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          Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Voor zover het maken van reprografische verveelvoudigingen uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16 h Auteurswet 1912 dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan Stichting Reprorecht (Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.reprorecht.nl). Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting
          pro
          (Stichting Publicatie- en Reproductierechten Organisatie, Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.cedar.nl/pro).
        

        
				
        
·1·

        
				
        De Chesapeake Bay is de grootste riviermond van Amerika. Hij is driehonderd kilometer lang en zijn stroomgebied beslaat meer dan honderdvijftigduizend idyllische vierkante kilometers. Meer dan honderdvijftig grote en kleine rivieren komen erin uit. De baai is ook het domein van talloze vogels en vissen en vaarwater van massa’s watersporters. Chesapeake Bay is waarlijk een schepping van buitengewone schoonheid, behalve wanneer je in een onweersbui in de nevelige duisternis van de vroege ochtend midden in dat verrekte stuk water aan het zwemmen bent.

        
				
        Oliver Stone kwam boven water en zoog de vochtige zilte lucht in zijn longen: een dorstig man in een oceaan van een biljoen ton water. De lange duik had hem dieper gebracht dan eigenlijk gezond was, maar als je je van een tien meter hoge rotsmassa in een woedende oceaan stort, mag je blij zijn dat je hart nog klopt. Terwijl hij watertrappelde, keek hij om zich heen om zich te oriënteren. Niets van wat hij zag was op dit moment bijster aanlokkelijk. Bij elke flits van de bliksem zag hij de huizenhoge rots waarop hij had gestaan. Hij was nog geen minuut in de baai, maar de kou drong al tot in zijn botten door, ondanks de wetsuit die hij onder zijn kleren droeg. Hij trok zijn drijfnatte broek, overhemd en schoenen uit en zwom naar het oosten. Hij had niet veel tijd.

        
				
        Twintig minuten later naderde hij de wal. Alle vier zijn ledematen voelden aan als beton. Vroeger kon hij de hele dag zwemmen, maar hij was geen twintig meer. Hij was zelfs geen vijftig meer. Nu wilde hij alleen maar land; hij had er genoeg van om voor vis te spelen.

        
				
        Hij zag een kloof in de rotsen en ging daarop af. Hij ploeterde zich door de brandingsgolven en stapte op een grote rots af waar hij de tas pakte die hij daar eerder had verborgen. Terwijl hij zijn wetsuit uitdeed, droogde hij zich af en trok schone kleren en tennisschoenen aan. De natte spullen gingen in de tas, die hij aan een steen vastbond en in de stormachtige Atlantische Oceaan gooide, waar zijn tientallen jaren oude sluipschuttersgeweer met langeafstandsvizier al in was verdwenen. Hij was officieel gepensioneerd als beroepsmoordenaar. Hij hoopte van zijn pensioen te kunnen genieten, maar op dit moment wilde dat nog niet zo erg lukken.

        
				
        Voorzichtig volgde Stone het rotsige pad naar een onverharde weg. Tien minuten later kwam hij aan de rand van een bos, waar de ondiep gewortelde dennen meebogen in de genadeloze zeewind. Hij liep op een drafje en kwam na twintig minuten bij een stel vervallen huisjes, waarvan de meeste eruitzagen alsof ze op instorten stonden. Het licht dat door de wolken scheen had de ergste duisternis al verdreven toen hij door het raam van het dichtstbijzijnde huisje naar binnen klom. Eigenlijk was het niet meer dan een hutje, al bezat het luxes als een deur en een vloer. Hij keek op zijn horloge en zag dat hij hooguit tien minuten had. Hij was al doodmoe, maar trok zijn kleren weer uit en ging onder de piepkleine douche met roestige buizen staan, waar alleen een dun stroompje lauw water uitkwam, als een fontein die ter ziele gaat en nog een laatste beetje water ophoest. Evengoed boende hij hard. Hij boende de stank en het zout van de woedende baai weg. In feite wiste hij sporen uit. Hij vloog nu op de automatische piloot, te zeer verdoofd om na te denken bij wat hij deed. Dat zou veranderen. Straks zou hij weer toneel moeten spelen. Hij kon zich al een voorstelling maken van de zware schoenen die naar hem toe kwamen.

        
				
        Stone luisterde of er op de deur werd geklopt. Dat gebeurde toen hij zich aan het aankleden was.

        
				
        ‘Hé man, ben je klaar?’ riep de stem. Het geluid schoot door de dunne triplexen deur als een kattenklauw in een muizenhol.

        
				
        
          Bij wijze van antwoord sloeg Stone hard met zijn hand op de ruwe plankenvloer. Hij trok vlug zijn schoenen aan, stak zijn armen in een gerafelde jas, trok een John Deere-pet laag over zijn hoofd en zette zijn bril met dikke glazen op. Hij streek over de stugge grijze baard die hij in de afgelopen zes maanden had gekweekt, maakte de deur open en knikte naar de kleine, gezette man die tegenover hem stond. De man had een postuur als een biervat, een lui rechteroog en tanden die vergeeld waren door te veel sigaretten en te veel koppen Maxwell House-koffie. Dit was duidelijk geen
          caffè latte
          -land. Hij droeg een wollen muts van de Green Bay Packers, een verbleekte boerenwerkbroek, vuile werkschoenen en een tot op de draad versleten jas met vetvlekken. Verder had hij een gulle glimlach.
        

        
				
        ‘Koud weer vanochtend,’ zei de man. Hij wreef over zijn stompe neus en trok een brandende sigaret tussen zijn lippen vandaan.

        
				
        
          Vertel mij wat
          , dacht Stone.
        

        
				
        
          ‘Maar het wordt warmer.’ Hij dronk uit een beker van
          nascar
          , de organisatie van het stockcarracen. Er droop koffie van zijn kin toen hij de beker bij zijn mond vandaan haalde.
        

        
				
        Stone knikte. Zijn bebaarde gezicht zakte voorover en zijn anders zo aandachtige ogen werden dof achter de besmeurde brillenglazen. Toen hij achter de andere man aan liep, boog zijn linkerbeen door, zodat hij een paar centimeter korter leek dan hij was.

        
				
        
          Ze waren brandhout in een oude gehavende Ford F-150 met versleten banden aan het laden, toen een politieauto en een aantal zwarte personenauto’s het pad kwamen oprijden en kiezelig grind in alle richtingen lieten wegspringen, als kogellagers uit een granaat. De slanke, gespierde mannen die uit de auto’s stapten, droegen blauwe regenjassen met ‘
          fbi’
          in goudkleurige letters op de rug. De pistolen in hun riemholsters hadden een magazijn met veertien patronen. Drie van hen liepen naar Stone en zijn maat toe, terwijl een pafferige geüniformeerde sheriff met glimmende zwarte laarzen en een stetson achter hen aan dribbelde.
        

        
				
        
          ‘Wat is er aan de hand, Virgil?’ vroeg Green Bay aan de geüniformeerde man. ‘Is er weer zo’n klootzak uit de gevangenis ontsnapt? Van mij mogen jullie
          

          weer gericht gaan schieten, of die linkse klootzakken dat nou leuk vinden of niet.’
        

        
				
        Virgil schudde zijn hoofd. De zorgenrimpels verspreidden zich over zijn voorhoofd. ‘Niet de gevangenis. Er is iemand dood, Leroy.’

        
				
        ‘Wie?’

        
				
        
          Een van de
          fbi
          -mannen snauwde: ‘Papieren.’
        

        
				
        Een ander zei: ‘Waar waren u en uw vriend een uur geleden?’

        
				
        
          Leroy keek van de ene
          fbi
          -man naar de andere. Toen keek hij naar het uniform. ‘Virgil, wat is hier aan de hand?’
        

        
				
        ‘Zoals ik al zei: er is iemand dood. Een belangrijk man. Hij heet...’

        
				
        
          Een van de
          fbi
          -agenten onderbrak hem met een snelle handbeweging. ‘Papieren. Nu!’
        

        
				
        
          Leroy haalde vlug een dunne portefeuille uit de zak van zijn werkbroek en gaf de man zijn rijbewijs. Terwijl een van de
          fbi
          -agenten het nummer in een handheld computer intypte die hij uit zijn regenjas had gehaald, stak een andere agent zijn hand naar Stone uit.
        

        
				
        Stone bewoog niet. Hij keek alleen maar nietszeggend terug, zijn lippen bol en zijn slechte been overdreven diep doorgebogen bij de knie. Hij keek verward. Dat hoorde bij zijn act.

        
				
        ‘Hij heeft geen rijbewijs,’ zei Leroy. ‘Hij heeft helemaal niks. Hij kan niet eens praten. Alleen brommen.’

        
				
        
          De
          fbi
          -agenten gingen om Stone heen staan. ‘Werkt hij voor u?’
        

        
				
        ‘Ja. Vier maanden. Harde werker, sterke rug. Vraagt niet veel loon – eigenlijk enkel kost en inwoning. Maar hij heeft een mank been en niet veel tussen de oren. Je zou hem grotendeels arbeidsongeschikt kunnen noemen.’

        
				
        
          De
          fbi
          -agenten keken naar de vreemde stand van Stones been, en toen weer naar zijn bebrilde gezicht en ruige baard.
        

        
				
        Een van hen vroeg: ‘Hoe heet u?’

        
				
        Stone bromde en maakte krampachtige bewegingen met zijn hand, alsof hij de federale agenten een of andere verbasterde vechtsport wilde demonstreren.

        
				
        ‘Gebarentaal. Tenminste, dat denk ik. Of zoiets,’ merkte Leroy vermoeid op. ‘Ik ken zelf geen gebarentaal, dus ik weet zijn echte naam niet. Ik noem hem gewoon ‘‘Hé, man’’. En dan laat ik hem zien wat hij moet doen. Dat werkt blijkbaar wel. We zijn hier nou ook niet bepaald bezig met hartchirurgie. Meestal doen we niks anders dan troep in een wagen gooien.’

        
				
        
          Een
          fbi
          -man zei: ‘Laat hem zijn broekspijp ophijsen. Die van zijn manke poot.’
        

        
				
        ‘Waarvoor?’

        
				
        ‘Zeg het nou maar tegen hem!’

        
				
        Leroy maakte het Stone duidelijk door zijn eigen broekspijp op te hijsen.

        
				
        Stone bukte zich en deed alsof het hem grote moeite kostte Leroys voorbeeld te volgen.

        
				
        De mannen keken allemaal naar het lelijke litteken dwars over de knieschijf.

        
				
        ‘Verrek!’ zei Leroy. ‘Geen wonder dat hij niet goed kan lopen.’

        
				
        
          Dezelfde
          fbi
          -man gaf Stone met een gebaar te kennen dat hij zijn broekspijp weer kon laten zakken. ‘Oké. Goed.’
        

        
				
        Stone had nooit gedacht dat hij nog eens dankbaar zou zijn voor de oude bajonetwond die een Noord-Vietnamese soldaat hem had toegebracht. Het zag er veel erger uit dan het in werkelijkheid was, want de chirurg had Stone midden in een artilleriebarrage op de junglebodem moeten opereren. Begrijpelijkerwijs waren de handen van de dokter niet zo vast geweest.

        
				
        Sheriff Virgil zei: ‘Leroy en ik zijn hier samen opgegroeid. Hij was de center en ik de quarterback in het footballteam van school. Veertig jaar geleden zijn we nog eens kampioen van de county geweest. Hij vermoordt geen mensen. En die kerel daar, nou, je kunt zo wel zien dat hij geen scherpschutter is.’

        
				
        
          De
          fbi
          -agent gooide Leroys rijbewijs terug en keek zijn collega’s aan. ‘Goed,’ mompelde hij teleurgesteld.
        

        
				
        
          ‘Waar gaat u naartoe?’ vroeg een andere
          fbi
          -man met een blik op de half volgeladen vrachtwagen.
        

        
				
        ‘Waar ik om deze tijd van de morgen in deze tijd van het jaar altijd naartoe ga. We brengen hout naar mensen die geen tijd hebben om hun eigen hout te hakken. We verkopen het voordat het koud wordt. En dan gaan we naar de haven en werken op de boot. Misschien gaan we het water op als de zee wat rustiger wordt.’

        
				
        ‘Hebt u een boot?’ vroeg een van de agenten op scherpe toon.

        
				
        Leroy keek Virgil met een komisch gezicht aan. ‘Ja, ik heb een schitterend jacht.’ Hij wees achter zich. ‘We mogen graag een tochtje maken op de Chesapeake Bay daar en een paar krabben vangen. Ik heb horen zeggen dat ze hier in de buurt gek zijn op dat spul.’

        
				
        ‘Niet ouwehoeren, Leroy. Straks kom je nog in de problemen,’ zei Virgil vlug. ‘Dit is serieus.’

        
				
        ‘Dat begrijp ik,’ zei Leroy meteen. ‘Maar als er iemand dood is, kunnen jullie je beter niet met ons bezighouden. Dat is tijdverspilling, want wij weten van niks.’

        
				
        ‘Hebt u hier vanmorgen iemand langs zien komen?’

        
				
        ‘Nee, niet één auto, totdat jullie kwamen aanscheuren. En we waren allebei al op toen het nog niet helemaal licht was.’

        
				
        Stone strompelde naar de vrachtwagen en gooide weer hout in de laadbak.

        
				
        
          De
          fbi
          -agenten keken elkaar aan. Een van hen mompelde: ‘We gaan verder.’
        

        
				
        Even later waren ze weg.

        
				
        Leroy liep naar de vrachtwagen toe en gooide er hout in. ‘Wie zou er dood zijn?’ zei hij, in feite tegen zichzelf. ‘Een belangrijk man, zeiden ze. Er zijn een hoop belangrijke mannen op de wereld. En die gaan net zo goed dood als de rest van ons. Op die manier maakt God het leven een beetje eerlijk.’

        
				
        Stone liet een lang en hard gebrom horen.

        
				
        Leroy keek hem aan en grijnsde. ‘Hé, man, dat is het verstandigste wat ik de hele morgen heb gehoord.’

        
				
        Toen het werk van die dag voorbij was, maakte Stone met pantomime aan Leroy duidelijk dat hij wegging. Leroy had daar blijkbaar niet veel moeite mee. ‘Het verbaasde me al dat je zo lang bleef. Het ga je goed.’ Hij trok een paar verbleekte twintigjes van een stapeltje en gaf ze aan Stone. Die pakte het geld aan, klopte op de rug van de man en strompelde weg.

        
				
        Nadat hij zijn spullen in zijn plunjezak had gedaan, vertrok Stone te voet. Hij liftte achter in een vrachtwagen naar Washington, want de chauffeur wilde de sjofele Stone niet bij zich in de warme cabine hebben. Stone vond het niet erg. Nu had hij tijd om na te denken. En hij had veel om over na te denken. Hij had op één dag twee van de prominentste mannen in het land gedood, letterlijk enkele uren na elkaar. Dat had hij gedaan met het geweer dat hij in de oceaan had gegooid voordat hij van de rotsen af was gesprongen.

        
				
        De vrachtwagen zette hem in de wijk Foggy Bottom van de hoofdstad af en Stone ging op weg naar zijn oude huis op de begraafplaats Mt. Zion.

        
				
        Hij had een brief te bezorgen.

        
				
        En iets op te halen.

        
				
        En dan zou het tijd zijn om op weg te gaan.

        
				
        Zijn alter ego John Carr was eindelijk dood.

        
				
        En de kans was enorm groot dat Oliver Stone hem op de voet zou volgen.

        
				
        
·2·

        
				
        Het huisje was donker, de begraafplaats nog donkerder. Er was niets te zien, behalve de nevel van Stones uitgeblazen adem die zich met de koele lucht vermengde. Zijn blik drong door tot elke vierkante centimeter van de begraafplaats, want hij kon zich nu geen fouten permitteren. Het was dom om hier te komen, maar voor hem was loyaliteit een plicht, geen keuze. Zo was hij. Dat konden ze hem tenminste niet afpakken.

        
				
        Hij had bijna een halfuur gewacht om te zien of er iets vreemds aan de hand was. Toen hij uit zijn huis was vertrokken, hadden ze het nog een paar maanden in de gaten gehouden. Dat wist hij, want hij had gekeken naar degenen die het observeerden. Maar toen hij er vier maanden niet was geweest, waren ze gestopt met hun observaties. Natuurlijk konden ze altijd terugkomen. En na de gebeurtenissen van deze ochtend zouden ze dat bijna zeker doen. Iedere politieman zou zeggen dat elk gewelddadig beëindigd leven evenveel onderzoek verdiende, maar het was nu eenmaal realiteit dat er intensiever werd gejaagd naarmate het slachtoffer belangrijker was. En op grond van dat laatste zouden ze er deze keer misschien wel het leger bij halen.

        
				
        Toen hij eindelijk had geconstateerd dat de kust veilig was, kroop hij onder het hek aan de achterkant van de begraafplaats door en sloop hij naar een grote grafsteen. Hij trok hem weg. Onder de steen bevond zich een klein vak dat hij in de aarde had vrijgemaakt. Hij pakte het kistje dat in dat vak stond, stopte het in zijn plunjezak en legde de steen weer op zijn plaats. Hij gaf een liefdevol klopje op de steen. De naam van de overledene die hier lag was al lang geleden weggesleten door de tijd. Maar Stone had onderzoek gedaan naar de mensen die op Mt. Zion begraven lagen en wist dat dit de laatste rustplaats was van een zekere Samuel Washington, een vrije slaaf die zijn leven had gegeven om anderen te helpen vrij te worden. Hij voelde een zekere verwantschap met de man, want in zekere zin wist Stone precies hoe het was om niet vrij te zijn.

        
				
        Hij keek naar het huisje in de steeds diepere schemering. Hij wist dat Annabelle Conroy daar woonde. Haar huurauto stond bij het hekje aan de voorkant. En hij was een paar maanden geleden in het huisje geweest toen zij weg was. Het had er vanbinnen veel beter uitgezien dan toen het van hem was. Toch wist hij dat hij nooit meer op Mt. Zion kon wonen, of het moest in liggende houding zijn, een kleine twee meter onder de grond. Na die twee schoten die hij vanmorgen had gelost was hij de meest gezochte man van Amerika.

        
				
        Hij vroeg zich af waar ze vanavond was. Hopelijk ergens waar ze van het leven genoot, al waren de twee moorden natuurlijk het nieuws van de dag en zouden zijn vrienden gemakkelijk kunnen raden wat er gebeurd was. Hij hoopte dat ze niet slechter over hem zouden denken. In feite was dat de echte reden waarom hij hier vanavond was.

        
				
        
          Hij wilde niet dat zijn vrienden door hem in de problemen kwamen. De
          fbi
          was niet dom. Ze zouden uiteindelijk deze kant op komen. Stone wenste met heel zijn hart dat hij meer voor de Camel Club kon doen, na alles wat ze voor hem hadden gedaan. Hij had erover gedacht zichzelf gewoon aan te geven, maar de overlevingsdrang die centraal stond in zijn hele wezen was zo sterk dat hij het gewoon niet kon opbrengen om zijn eigen executie tegemoet te lopen. Hij kon ze niet op die manier laten winnen. Ze zouden er een beetje harder voor moeten werken.
        

        
				
        De brief die hij bij zich had was zorgvuldig geformuleerd. Het was geen bekentenis, want dan kwamen zijn vrienden voor een nog groter dilemma te staan. Zeker, Stone verkeerde in een klassieke catch-22-situatie, maar hij was hun iets verschuldigd. Hij had moeten weten dat er met het leven dat hij leidde maar één afloop mogelijk was.

        
				
        Déze.

        
				
        Hij haalde de brief uit zijn zak en rolde hem om het heft van een mes dat hij uit een andere zak had gehaald, waarna hij hem met een touwtje vastmaakte. Hij mikte in de duisternis van de tuin en liet het mes door de lucht vliegen. Het bleef in een pijler van de veranda steken.

        
				
        ‘Vaarwel.’

        
				
        Er was nog één plaats waar hij heen moest.

        
				
        Even later kroop hij weer onder het hek door. Hij liep naar het metrostation Foggy Bottom en nam de metro. Later kwam hij na een halfuur lopen bij een andere begraafplaats.

        
				
        Waarom voelde hij zich meer op zijn gemak bij de doden dan bij de levenden? Het antwoord was relatief eenvoudig. De doden stelden geen vragen.

        
				
        Zelfs in het donker kon hij het graf waarnaar hij zocht gemakkelijk vinden. Hij knielde neer, veegde wat bladeren weg en keek naar de steen.

        
				
        Hier lag Milton Farb, ook lid van de Camel Club, het enige overleden lid. Toch zou Milton zelfs dood voor altijd deel uitmaken van die informele groep van complottheoretici die maar één ding in het vaandel had gehad: de waarheid.

        
				
        Jammer dat hun leider zich niet aan dat principe had gehouden.

        
				
        Het kwam alleen maar door Stone dat zijn dierbare vriend dood was.

        
				
        
          Het was mijn schuld.
        

        
				
        Door hem lag de briljante, zij het grillige Milton hier tot in de eeuwigheid. Een kogel van groot kaliber had onder het Capitool van de Verenigde Staten een eind aan zijn leven gemaakt. Het deed Stone bijna evenveel verdriet als de dood van zijn arme vrouw, tientallen jaren geleden.

        
				
        Stones ogen werden vochtig toen hij aan die laatste, afschuwelijke avond in het bezoekerscentrum van het Capitool terugdacht. Hoe Milton hem had aangekeken toen de kogel hem had getroffen; die grote, smekende, onschuldige ogen. De herinnering aan de laatste levende seconden van zijn vriend zouden Stone bijblijven tot op de dag waarop híj zou sterven. En Stone had niets kunnen doen, behalve de dood van zijn vriend wreken. En dat had hij gedaan. Hij had die avond veel zwaarbewapende, uiterst goed getrainde mannen in kleine ruimten gedood, en hij kon zich dat nauwelijks herinneren, want alles werd overschaduwd door die ene verbijsterend onwaarschijnlijke dood. Met dat alles had hij zijn verlies bij lange na niet kunnen goedmaken. Daarom had hij vanmorgen die twee mannen gedood; dat was een van de redenen geweest. En nog steeds had hij het verlies van Milton niet goedgemaakt. Of van zijn vrouw. Of van zijn dochter.

        
				
        Hij sneed heel zorgvuldig een stuk gras en wat aarde van het graf van zijn vriend weg, legde het kistje in de opening en legde het gras terug, waarna hij het aandrukte met zijn voet. Hij zorgde dat niet meer te zien was dat de grond was omgewoeld, ging toen kaarsrecht staan en salueerde voor zijn dode vriend.

        
				
        Niet lang daarna liep Stone langzaam naar de metro terug en ging naar Union Station, waar hij met het grootste deel van het geld dat hij nog over had een treinkaartje naar het zuiden kocht. Er waren daar politieagenten en rechercheurs in burger. Gewoontegetrouw prentte Stone zich de positie van ieder van hen in. Natuurlijk hadden ze de zware artillerie naar de drie vliegvelden van Washington gestuurd, waar ze hun best zouden doen om de moordenaar van een bekende senator en de inlichtingenchef van het land te pakken te krijgen. Het nederige Amerikaanse spoorwegstelsel verdiende blijkbaar niet zoveel aandacht, alsof moordenaars het beneden hun waardigheid zouden achten om over die gammele rails te rijden.

        
				
        Dertig minuten later stapte hij in de Amtrak Crescent met bestemming New Orleans; het was een impulsieve keuze die hij had gemaakt toen hij op het grote scherm boven in de stationshal keek. De trein vertrok een paar uur te laat, anders had hij hem niet kunnen nemen. Hoewel hij van nature niet bijgelovig was, zag hij daar toch een voorteken in. Hij perste zich in een klein toilet, schoor zijn baard weg en zette zijn bril af. Vervolgens keerde hij naar zijn plaats terug.

        
				
        Hij had gehoord dat het nog steeds gemakkelijk was om in New Orleans na de orkaan Katrina een baan in de bouw te krijgen. En mensen die dringend arbeidskrachten nodig hadden vroegen niet naar lastige dingen als sofinummers en adressen. Op dit punt in zijn leven hield Stone niet van vragen of van nummers die iemand konden vertellen wie hij werkelijk was. Hij wilde opgaan in een menselijke massa die bezig was een stad weer op te bouwen uit een nachtmerrie die de bewoners niet zelf hadden veroorzaakt. Hij kon zich daar goed in verplaatsen, want in feite verkeerde hij in dezelfde positie. Afgezien van die laatste twee schoten. Die had hij opzettelijk gelost, met elke pulserende zenuw van woede, met het allesoverheersende gevoel dat hem onrecht was gedaan.

        
				
        Terwijl de trein door de duisternis kletterde, zat Stone in zijn stoel en keek hij uit het raam. In de weerspiegeling keek hij naar de jonge vrouw die met een baby naast hem zat, haar voeten op een gehavende plunjezak en met een kussensloop die blijkbaar vol zat met flesjes, luiers en kleertjes van het kind. Ze sliepen allebei, het kind met zijn borst tegen de gezwollen boezem van de moeder. Stone draaide zich om en keek naar het kind met de drie kinnen en bolle vuistjes. De baby deed plotseling zijn ogen open en keek hem aan. Vreemd genoeg huilde het niet; het maakte zelfs helemaal geen geluid.

        
				
        Aan de andere kant van het gangpad at een broodmagere man een cheeseburger die hij op het station had gekocht. Hij had een flesje bier tussen zijn knokige knieën, die in opgelapte spijkerstof waren gehuld. Naast hem zat een jonge, lange, goed uitziende maar onopvallende man met warrig bruin haar en een baard van enkele dagen. Hij had de slanke, slungelige bouw en de zelfverzekerde bewegingen van een jongen die quarterback was geweest in het footballteam van de middelbare school en nog niet dik was geworden. Dat was niet helemaal een gissing van Stones kant, want de jongen had zijn schooljasje aan, vol medailles, letters en linten. Aan het jaartal dat op het jasje was gestikt kon Stone zien dat de jongen al een paar jaar van school af was. Een lange tijd om vast te houden aan je glorietijd, vond Stone, maar misschien was het alles wat de jongen had.

        
				
        Stone vond dat de jongeman ook de houding had van iemand die er geen moment aan twijfelde dat de wereld hem alles verschuldigd was en nooit de rekening had betaald. Terwijl Stone naar hem keek, stond hij op. Hij klom over de cheeseburgerman heen en liep naar de achterkant van het treinstel om naar het volgende treinstel te gaan.

        
				
        Stone stak zijn hand uit en raakte voorzichtig het vuistje van de baby aan, die met een nauwelijks hoorbaar geluidje reageerde. Terwijl de baby nog een heel leven voor zich had, kwam dat van Stone steeds dichter bij het eind.

        
				
        Nou, ze zouden hem eerst moeten vinden. Dat was hij verschuldigd aan een overheid die vaak slordig omsprong met de mensen die haar het trouwst dienden en in stilte de grootste offers brachten.

        
				
        Hij leunde in zijn stoel achterover en zag Washington verdwijnen. De trein kletterde door.

        
				
        
·3·

        
				
        Joe Knox had zitten lezen in de kleine bibliotheek van zijn herenhuis in het noorden van Virginia toen de telefoon ging. De man die hem belde was zuinig met woorden, en Knox wist uit ervaring dat hij hem niet moest onderbreken. Hij hing op, legde zijn boek weg, trok zijn regenjas en laarzen aan, pakte de sleutels van zijn gehavende tien jaar oude Range Rover en liep het lelijke weer in voor een al even lelijke taak.

        
				
        
          Knox was een meter tweeëntachtig en had de stevige, gespierde bouw van de net iets te kleine linebacker die hij ooit in zijn schooljaren was geweest. Hij was een man van in de vijftig met uitgedund haar dat hij in het midden lang hield en zorgvuldig achteroverkamde. Hij had ook vaalgroene ogen die het menselijke equivalent waren van een
          mri
          : er ontging ze niets. Hij pakte het stuur van de Rover vast met lange vingers die in dienst van zijn land zo ongeveer elke trekker hadden overgehaald die er maar bestond. Vanuit zijn stille, lommerrijke buurt nam hij Chain Bridge Road in McLean, Virginia. Op dit uur van de ochtend zou er nog veel verkeer op de Beltway zijn. Eigenlijk was er geen enkele tijd meer waarop de asfaltstrop die om de nek van de hoofdstad lag níét verstopt zat met auto’s. Hij zette koers naar het District en ging vandaar naar het oosten van Maryland. Uiteindelijk rook hij de zee, en meteen stelde hij zich de plaats van de moord voor. Het was weer een doodgewone werkdag.
        

        
				
        
          Drie uur later liep hij, belaagd door dikke regendruppels, om de grote auto heen. Carter Gray zat nog in zijn gordel, zijn hoofd verwoest en zijn leven beëindigd door vermoedelijk een kogel uit een sluipschuttersgeweer, al zouden ze pas zekerheid hebben als er sectie was verricht. Terwijl de politie, de
          fbi
          en de technische recherche als bromvliegen om hem heen krioelden, op zoek naar een plekje om neer te strijken en hun bezigheden te verrichten, hurkte Knox neer langs de kant van de weg, bij een wit grafteken met een Amerikaans vlaggetje ervoor. De colonne zou hier langzamer zijn gaan rijden. Een nieuwsgierige Gray had deze twee dingen blijkbaar gezien en zijn raampje omlaag laten zakken: een fatale fout.
        

        
				
        
          Grafteken en Amerikaanse vlag. Net als op de nationale begraafplaats Arlington. Een interessante en misschien veelzeggende keuze.
        

        
				
        Uit het feit dat de ramen omlaag waren, leidde Knox af dat de auto niet gepantserd was. De ramen van zulke wagens waren zo dik als een telefoonboek en kwamen niet in beweging. Dat was Grays tweede fout geweest.

        
				
        
          Je had om een gepantserde wagen moeten vragen, Carter. Je was belangrijk genoeg.
        

        
				
        Dit was geen honkbal, wist Knox. In zijn vak was je al na twéé foutslagen uit.

        
				
        Knox keek in de verte en volgde in gedachten de baan van de dodelijke kogel. Niemand van het escorte had iets van een schutter gezien, en die moest dus ver weg zijn geweest, ergens waar het vizier en de loop bijna niet meer met het blote oog te zien waren geweest.

        
				
        Duizend meter? Vijftienhonderd? Terwijl het doelwit zich in een auto bevond en alleen zichtbaar was door een opening van amper vijftig bij vijftig centimeter – in het donker, in de motregen. En dan ook nog een kogel recht in de hersenen.

        
				
        
          Een buitengewoon goed schot, als je het zo bekeek. Dat was geen kwestie van geluk hebben. Hier was een professional aan het werk geweest.
        

        
				
        Ook dat was veelzeggend.

        
				
        Hij stond op en knikte een van de geüniformeerde agenten toe. Knox had zijn identiteitsbadge aan een koord om zijn hals hangen. Toen iedereen had gezien wat zijn officiële status was, hadden ze hem met respect behandeld. Ze liepen met een wijde boog om hem heen, alsof hij een ongeneeslijke en besmettelijke ziekte had.

        
				
        
          En misschien was dat ook wel zo.
        

        
				
        
          De politieagent maakte de deur van de Escalade open en Knox keek naar binnen. Het schot was door het midden van de rechterslaap gegaan. Er was geen uitgangswond. De kogel zat nog in de hersenen. Tijdens de sectie zou hij eruit gepeuterd worden. Niet dat Knox het sectierapport nodig had om te weten waardoor de man om het leven was gekomen. Bloed en stukjes vlees en schedelbot hadden zich in het interieur van de
          suv
          genesteld. Knox
           
          betwijfelde of de overheid dit voertuig ooit nog zou gebruiken. Het zou wel dezelfde weg gaan als de limousine van president Kennedy. Het bracht ongeluk, slecht karma – je kon het noemen zoals je wilde, maar geen enkele andere vip zou ooit nog zijn achterste in de zitting van de dode man laten zakken, hoe goed ze alles ook hadden schoongemaakt en ontsmet.
        

        
				
        Gray zag er niet uit alsof hij sliep. Hij zag er gewoon dood uit. Niemand had de moeite genomen de ogen van de man te sluiten. Zijn bril was van zijn hoofd gevlogen toen de snelle kogel zijn doel trof. Als gevolg daarvan staarde Gray tot in de eeuwigheid naar eenieder die naar hem terugkeek.

        
				
        Knox bracht een van zijn in handschoenen gestoken handen omhoog en sloot de oogleden. Dat deed hij uit respect. Hij had Gray goed gekend. Hij was het niet altijd eens geweest met de man en zijn methoden, maar hij had respect voor hem gehad. Hij hoopte dat Gray hetzelfde voor hem zou hebben gedaan als het andersom was geweest.

        
				
        
          De briefingpapieren die Gray had zitten lezen waren al opgehaald door de
          cia
          . De nationale veiligheid ging zelfs boven moord. Knox betwijfelde sterk of de papieren waarin de
          cia
          -chef op het moment van zijn dood had zitten lezen iets met de moord op hem te maken hadden, maar je kon nooit weten.
        

        
				
        
          Als ze daarentegen de gedachten van de man in zijn laatste ogenblikken konden lezen? Toen hij naar dat grafteken en dat vlaggetje keek?
        

        
				
        
          Knox had het intuïtieve gevoel dat Gray precies had geweten wie zijn moordenaar was. En misschien wisten anderen bij de
          cia
          het ook. In dat geval lieten ze hem in zijn eentje de procedures afwerken. Hij vroeg zich even af waarom, maar hield daarmee op. Het was onbegonnen werk om je af te vragen wat er op het
          cia
          -hoofdkantoor in Langley achter gesloten deuren plaatsvond. Het enige waarop je kon rekenen, was dat de echte waarheid even ingewikkeld in elkaar zat als alles wat je in romans las.
        

        
				
        Hij liep bij het lijk vandaan en liet, starend naar de Atlantische Oceaan, de feiten door zijn hoofd gaan.

        
				
        Grays huis was meer dan zes maanden geleden opgeblazen; de man had het er nog net levend afgebracht. Op weg hierheen was Knox via een beveiligde telefoonverbinding op de hoogte gesteld. Als er personen van die bomaanslag werden verdacht, mochten ze niet ook verdacht worden van betrokkenheid bij de moord op Gray, was hem gezegd. Die instructie was van het hoogste niveau gekomen en hij kon niet anders dan zich eraan houden. Toch sloeg hij dat feit in zijn achterhoofd op. Hij vond dat de waarheid niet aan condities of clausules gebonden was, al was het alleen maar omdat hij haar op een gegeven moment misschien als munitie nodig had om zich in te dekken.

        
				
        Hij reed naar Grays huis, liep er even doorheen, vond niets van belang en liep toen naar de steile rots aan de achterkant van het perceel. Hij keek eerst naar het woelige water van de baai beneden en toen naar het hevige onweer dat kwam opzetten en dat het onderzoek naar de moord, die hier dichtbij gepleegd was, niet gemakkelijker zou maken. Knox tuurde naar de strook bos aan de rechterkant van het huis. Hij liep door het bos en rekende snel uit dat je op die manier bij de grindweg kon komen waarover Gray’s colonne had gereden.

        
				
        Hij keek weer naar de steile rotsen.

        
				
        En vroeg zich af of het mogelijk was.

        
				
        Als daar de juiste man zat, was op die vraag maar één antwoord mogelijk.

        
				
        Ja.

        
				
        Hij stapte weer in zijn auto en reed naar de plaats waar de tweede moord was gepleegd.

        
				
        Roger Simpson.

        
				
        De staat Alabama had plotseling een senator minder.

        
				
        En zonder dat hij zelfs maar de omstandigheden van Simpsons dood had bekeken wist Knox instinctief dat hij op zoek was naar maar één moordenaar.

        
				
        Eén.

        
				
        
·4·

        
				
        Zodra Annabelle bij de veranda kwam, zag ze het. Alex Ford zag het ook. Ze kwamen terug van een diner bij Nathan’s in Georgetown. Dat was een favoriet restaurant van hen geworden.

        
				
        Ze trok het mes los, vouwde de brief open en keek toen om zich heen, alsof ze verwachtte dat degene van wie de brief afkomstig was nog ergens in de buurt was.

        
				
        Alex en zij gingen voor de lege haard zitten en ze las de brief. Toen ze hem uit had, gaf ze hem aan Alex en wachtte in stilte tot hij hem had doorgelezen.

        
				
        ‘Hij zegt dat je je spullen moet pakken en moet vertrekken. Dat er mensen komen om vragen te stellen. Je kunt bij mij logeren, als je wilt.’

        
				
        ‘Eigenlijk wisten we al dat hij het was, hè?’ zei ze.

        
				
        Alex keek naar de brief. ‘‘‘Ik heb in mijn leven veel dingen gedaan waar ik spijt van heb,’’’ las hij voor. ‘‘‘En ik heb met al die dingen geleefd. Maar Miltons dood was helemaal mijn schuld. Ik deed wat ik moest doen om degenen te straffen die gestraft moesten worden. Maar ik zal mezelf nooit genoeg kunnen straffen. In elk geval is John Carr eindelijk dood. Opgeruimd staat netjes.’’’ Alex bekeek de brief. ‘Dat klinkt als iemand die deed wat hij geloofde dat hij moest doen.’

        
				
        ‘Hij vraagt ons het aan Reuben en Caleb te vertellen.’

        
				
        ‘Dat zal ik doen.’

        
				
        ‘Die kerels verdienden niet beter, weet je. Als je bedenkt wat Finn ons over de gebeurtenissen van die avond heeft verteld.’

        
				
        ‘Niets geeft iemand het recht om iemand te vermoorden, Annabelle,’ zei hij op besliste toon. ‘Dat is eigenrichting. Dat is verkeerd.’

        
				
        ‘Onder alle omstandigheden?’

        
				
        ‘Eén uitzondering bederft die regel voorgoed.’

        
				
        ‘Dat zeg jij.’

        
				
        ‘Verbrand die brief, Annabelle,’ zei Alex plotseling.

        
				
        ‘Wat?’

        
				
        ‘Verbrand hem nu, voordat ik van gedachten verander.’

        
				
        ‘Waarom?’

        
				
        ‘Het is geen bekentenis maar wel bewijsmateriaal. En ik kan niet geloven dat ik dit zeg. Verbrand hem. Nu!’

        
				
        Ze nam een lucifer, stak het papier aan en gooide het in de haard. Ze zagen de brief opkrullen en zwart worden.

        
				
        ‘Oliver heeft meer dan eens mijn leven gered,’ zei hij. ‘Hij was de fatsoenlijkste, betrouwbaarste persoon die ik ooit heb gekend.’

        
				
        ‘Ik wou dat hij hier was gebleven om met ons te praten.’

        
				
        ‘Ik ben blij van niet.’

        
				
        ‘Waarom?’ vroeg Annabelle bruusk.

        
				
        ‘Omdat ik hem dan misschien had moeten arresteren.’

        
				
        ‘Meen je dat nou? Je zei daarnet dat hij de fatsoenlijkste persoon was die je ooit hebt gekend.’

        
				
        ‘Ik ben politieman, Annabelle. Vriend of niet, ik heb een eed afgelegd.’

        
				
        ‘Maar je wist dat hij al eerder mensen heeft gedood. En daar zit je blijkbaar niet mee.’

        
				
        ‘Nee, want dat deed hij in opdracht van de Amerikaanse overheid.’

        
				
        ‘En mag het dan opeens wel? Omdat een of andere politicus het zegt?’

        
				
        ‘Oliver was een soldaat. Hij was getraind om bevelen op te volgen.’

        
				
        ‘Maar zelfs hij voelde zich daar schuldig om. Omdat sommige mensen die hij op bevel moest doden onschuldig waren. Je hebt gezien hoe hij daaronder gebukt ging.’

        
				
        ‘Ik heb respect voor zijn morele instelling. Maar dat werd niet van hem verlangd.’

        
				
        Annabelle stond op en keek op hem neer.

        
				
        ‘En nu doodt hij twee mensen die het wél verdienden en ben jij opeens bereid hem te arresteren, alleen omdat hij geen ‘‘toestemming van de overheid’’ had?’

        
				
        ‘Zo simpel ligt het niet, Annabelle.’

        
				
        Ze streek haar lange haar van haar gezicht weg. ‘Natuurlijk wel,’ snauwde ze.

        
				
        ‘Luister...’

        
				
        Ze liep naar de deur en maakte hem open. ‘Laten we er voor nu over ophouden, anders zeggen we nog dingen waar we spijt van krijgen. Tenminste ik wel. Trouwens, ik moet mijn spullen pakken.’

        
				
        ‘Waar ga je heen?’

        
				
        ‘Dat laat ik je nog weten,’ zei ze op een toon alsof ze dat waarschijnlijk niet zou doen.

        
				
        Alex wilde iets zeggen, maar stond op en liep met een somber gezicht en zijn lippen stijf op elkaar het huisje uit.

        
				
        Annabelle gooide de deur achter hem dicht. Ze ging met gekruiste benen voor de haard zitten en keek naar de zwartgeblakerde fragmenten van Stones laatste boodschap voor hen. Toen Annabelle de inhoud van de brief in gedachten nog eens doornam, liepen de tranen haar over de wangen.

        
				
        Ze keek naar de deur. Alex en zij hadden de laatste maanden een erg hechte band gekregen. Toen ze over de moorden op Gray en Simpson hadden gehoord, hadden ze allebei meteen de waarheid vermoed. Toch hadden ze daar niets over gezegd, misschien omdat ze bang waren dat hun vermoeden een onwrikbare waarheid zou worden als ze zeiden te geloven dat Stone die twee mannen had gedood. Nu was gebleken dat ze de daden van de man heel verschillend interpreteerden en was er daardoor een muur tussen hen opgetrokken.

        
				
        Annabelle pakte haar weinige bezittingen bij elkaar, sloot het huisje af, naar ze aannam voor het laatst, stapte in haar auto en reed naar een hotel daar in de buurt. Ze kleedde zich uit en stapte in bed. Ze zou nu weggaan. Niets hield haar hier nog langer. Nu Oliver weg was, haar vader dood was en Alex anders bleek te zijn dan ze had gedacht, was ze weer alleen.

        
				
        Dat was blijkbaar haar natuurlijke toestand.

        
				
        
          Veel geluk, Oliver Stone.
        

        
				
        Van één ding was Annabelle heel zeker. Hij zou al het geluk nodig hebben dat hij kon krijgen.

        
				
        Misschien gold dat voor hen allemaal.

        
				
        
·5·

        
				
        
          Joe Knox had liever thuis voor een knetterend haardvuur gezeten, met een biertje of misschien een goed glas Glenlivet, verdiept in het boek dat hij aan het lezen was. Maar hier zat hij dan. De stoel was oncomfortabel, de kamer was koud en slecht verlicht en het wachten was onaangenaam. Hij staarde naar de muur maar met zijn gedachten was hij heel ergens anders. Hij was niet lang op de plaats gebleven waar Roger Simpson was vermoord. Net als Knox’ vroegere baas bij de
          cia
          had de dode Simpson nog rechtop gezeten, alleen niet in een auto maar op een keukenstoel die nu helemaal bespikkeld was met het bloed van de dode. Het schot was uit een huis in aanbouw aan de overkant van de straat gekomen. Het uur van de executie – want Knox was er zeker van dat het dat was – was vroeg geweest, een uur waarop ooggetuigen heel dun gezaaid waren.
        

        
				
        
          Eigenlijk had Knox zich alleen voor de krant geïnteresseerd. De kogel was dwars door de ochtendeditie van de eerbiedwaardige
          Washington Post
          gegaan en had Simpson recht in zijn borst getroffen. Net als dat met Gray het geval was geweest, mikten de meeste schutters op de hersenen. Dat was de gouden standaard als je een dodelijk schot wilde lossen. Zeker, als je het juiste geschut gebruikte, was een schot in de borst waarschijnlijk ook fataal, maar in de wereld van professionele moordenaars was een schot in het hoofd zoiets als een trouwe hond: die liet je nooit in de steek.
        

        
				
        
          Gray in het hoofd. Simpson in de borst. Waarom?
        

        
				
        
          En waarom dwars door de krant heen?
        

        
				
        Dat had Knox beziggehouden. Niet dat die paar vellen krantenpapier de kogel zouden hebben vertraagd, maar de schutter had min of meer moeten raden waar zijn kogel zou terechtkomen. En als Simpson nu eens een dik boek op zijn borst had gehad, of een aansteker in zijn borstzak, onzichtbaar omdat die krant ervoor zat? Dat kon het schot wél hebben bedorven. De meeste sluipschutters die Knox had gekend, wilden liever nergens anders naar raden dan naar de volgende die ze moesten vermoorden.

        
				
        Maar toen hij de krant had bestudeerd, had hij precies begrepen waarom de schutter voor een schot in de borst had gekozen. Er had een foto van iemand aan de binnenkant van de krant geplakt gezeten. De kogel had het hoofd van de persoon op de foto weggehaald. Toen Knox nog eens goed had gekeken, bleek dat op de rest van de foto het bovenlichaam van een vrouw te zien was. Op wat er van de foto was overgebleven zaten geen tekens of geschreven woorden die hem duidelijk maakten wie het was. Hij had aan de krantenbezorger gevraagd of die iets bijzonders had gezien, maar dat had hij niet. En het gebouw waarin Simpson woonde had geen portier. Toch had de moordenaar die foto op de krant geplakt. Daar was Knox zeker van.

        
				
        Dat betekende maar één ding. Deze executie was iets persoonlijks geweest. De moordenaar had Simpson precies laten weten waarom hij ging sterven en ook wie het zou doen. Net als die vlag en dat grafteken bij Gray. Onwillekeurig kreeg hij nog meer bewondering voor de moordenaar. Om die kogel precies door het hoofd op die foto te krijgen had je meer bekwaamheid, planning en ook gewoon zelfvertrouwen nodig dan zelfs de meest professionele scherpschutters bezaten.

        
				
        Hij had de patholoog-anatoom gevraagd hem in te lichten als er iets bijzonders in de wond werd aangetroffen. Het was wel bijna uitgesloten dat ze de verbrande stukjes foto konden reconstrueren die door een supersnelle geweerkogel in de borst van de senator waren weggedrukt. Maar je kon nooit weten. Knox wist uit ervaring dat de meeste criminelen juist door zulke kleine dingetjes voor de bijl gingen.

        
				
        Hij ging rechtop zitten en dacht niet meer aan geweerschoten en dode mannen, want op dat moment hoorde hij voetstappen door de smalle gang in zijn richting komen. Het waren twee mannen, allebei in een pak en allebei met een grimmig gezicht. Een van hen hield iets voor zich wat op een doos uit een bankkluis leek. Hij zette het met een harde klap op de tafel neer. Met dat gebaar verleende hij extra gewicht aan een situatie die daar echt geen behoefte meer aan had, tenminste niet in Knox’ ogen.

        
				
        De oudere man was erg lang en breed en had een dichte bos wit haar. Toch hadden de talloze crises, tientallen jaren lang, ook hem niet ongemoeid gelaten. Het viel niet te camoufleren: zijn manke tred, de vele rimpels in zijn gezicht en zijn kromme schouders vertelden de waarheid. Hij heette Macklin Hayes en hij was een vroegere driesterrengeneraal die lang geleden naar de inlichtingenkant was overgegaan, al had Knox gehoord dat hij nog altijd sterke banden met de militaire inlichtingendiensten onderhield. Knox had nooit iemand de man ‘Mack’ horen noemen. Dat deed je gewoon niet.

        
				
        Hayes knikte hem toe. ‘Knox. Bedankt voor je komst.’

        
				
        ‘Ik had niet echt een keuze, hè, generaal?’

        
				
        ‘Heeft iemand van ons een keuze?’

        
				
        Knox gaf daar geen antwoord op. Hij wachtte af.

        
				
        ‘Je begrijpt de situatie?’ vroeg Hayes.

        
				
        ‘Voor zover dat in zo’n korte tijd mogelijk is.’

        
				
        Hayes tikte op het deksel van de doos. ‘De rest zit hierin. Lees het, neem het in je op, prent het in je geheugen. Als dit voorbij is, moet je dit alles vergeten, tot in de details. Begrepen?’

        
				
        
          Knox knikte langzaam.
          Dat deel van de zaak begrijp ik altijd.
        

        
				
        ‘Al eerste indrukken?’ vroeg de jongere man.

        
				
        Knox kende die man niet en vroeg zich af wat hij hier deed. Misschien moest hij alleen maar Hayes’ doos dragen. Aan de andere kant had hij een vraag gesteld en verwachtte hij waarschijnlijk een antwoord.

        
				
        ‘Twee executies, uitgevoerd door een sluipschutter die zijn vak verstond, waarschijnlijk een ex-militair die een wrok koesterde en die dat aan Gray en Simpson wilde laten weten. Hij zette het grafteken en het vlaggetje voor Gray neer en plakte een foto van een vrouw op een krant voor Simpson. Hij schoot eerst de senator dood en ging toen naar Maryland om Gray uit te schakelen, waarschijnlijk voordat het nieuws van de moord op Simpson bekend was en Gray op zijn hoede zou zijn.’

        
				
        ‘Weet u zeker dat het geen twee schutters waren?’ vroeg de jongere man. ‘En bent u ook zeker van de volgorde?’

        
				
        ‘Op dit moment kan ik nérgens zeker van zijn. U vroeg om mijn eerste indrukken, en dat zijn ze.’

        
				
        ‘Zijn vluchtroute? Hij kan niet over een weg zijn ontkomen. Dan zou hij zijn gezien.’

        
				
        Knox aarzelde. ‘Van de rotsen gesprongen.’

        
				
        Hayes mengde zich in het gesprek. ‘Blijkbaar ben je niet de enige die dat denkt.’

        
				
        ‘Wie was de eerste?’

        
				
        ‘Lees het dossier maar.’

        
				
        Er brandde iets in Knox’ maag, maar hij hield zich aan het bevel om zijn mond te houden. ‘Heeft Gray in de dagen voor zijn dood iets gezegd?’

        
				
        ‘Ongeveer zes maanden voordat hij werd vermoord, is hij bij iets betrokken geweest. Dat is zo geheim dat zelfs ik niet volledig op de hoogte ben gesteld. Zoals je weet, was Gray iemand die niet veel losliet over wat hij deed. En hij zat indertijd in de particuliere sector. Daardoor weten we nog minder. Het is op zijn zachtst gezegd een beetje troebel.’

        
				
        Knox knikte. Gray en geheimhouding gingen van nature samen. ‘Heeft het te maken met de verdachten van die bomaanslag die nu buiten beschouwing moeten blijven? Ik moet zeggen dat ik een beetje door die onthulling werd verrast.’

        
				
        De jongere man gaf antwoord. ‘Maar we zijn het niet allemaal eens met die beslissing.’

        
				
        Knox keek van de jonge naar de oude man. ‘Wat wil dat precies zeggen? Zijn die mensen verboden terrein of niet?’

        
				
        Hayes produceerde een glimlach waaruit niets af te lezen viel. De man had een fortuin kunnen verdienen met pokeren in Las Vegas, dacht Knox.

        
				
        ‘Dat is moeilijk te zeggen. Zoals mijn collega al zei, zijn we het daar niet over eens.’

        
				
        ‘En wat moet ik dan doen?’

        
				
        ‘Op je tenen lopen, Knox, heel behoedzaam op je tenen lopen.’ Hij tikte op de doos. ‘Ik heb wat dingen kunnen verzamelen die ik hierin heb gedaan. Ook een paar dingen die off the record zijn.’

        
				
        ‘U bedoelt dingen die ik officieel niet mag weten?’ Knox miste zijn boek en gezellige herenhuis meer dan ooit.

        
				
        ‘Laten we daar maar van uitgaan.’

        
				
        ‘Ik heb geen zin om hierdoor een kogel in mijn achterhoofd te krijgen.’

        
				
        ‘Ik ook niet.’

        
				
        ‘Dat stelt me niet erg gerust, generaal, want als ú zich indekt, ben ik waarschijnlijk al dood.’

        
				
        ‘Ik wil dat je alles leest en hier achterlaat, en dat je naar huis gaat om erover na te denken. En dan bel je me.’

        
				
        ‘Met vragen of antwoorden?’

        
				
        ‘Met beide, hoop ik.’

        
				
        
          ‘Die kerel is waarschijnlijk allang weg.’
          Echte professionals zijn net zo goed in ontsnappen als in moorden.
        

        
				
        Hayes tikte met zijn lange, knokige vingers op het tafelblad. In dat schemerige licht leken het net miniatuur-Medusa’s, vond Knox. ‘Misschien wel.’

        
				
        ‘Zeg, ik kan aan het wiel draaien en dan melden dat ik niets heb ontdekt. U zegt het maar, generaal. Ik heb dit spel te lang gespeeld om me met een kluitje in het riet te laten sturen.’

        
				
        Hayes stond op, evenals zijn metgezel; de baas en zijn knechtje. ‘Lees, denk, bel. Goedenavond, Knox. En veel succes.’

        
				
        Knox keek de twee mannen na toen ze door de gang verdwenen, het vliegdekschip en zijn trouwe torpedobootjager die door de stormige zeeën van de Amerikaanse inlichtingendiensten tuften. Hij maakte de doos open, haalde er een handvol documenten uit en begon te lezen.

        
				
        
          Veel succes, zei de cobra voordat hij toesloeg.
        

        
				
        Dit was precies het soort dag waarop Knox wenste dat hij de loodgieterszaak van zijn vader had overgenomen.
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        Stones korte slaap werd plotseling verstoord door iets wat als een vechtpartij klonk. Knipperend met zijn ogen werd hij wakker en keek om zich heen. De vrouw naast hem troostte haar huilende baby. Stone keek over enkele rijen stoelen naar de oorzaak van het rumoer.

        
				
        Zo te zien was het drie tegen een, allemaal in de twintig, als de testosteron vaak zo onstuimig opkomt dat de veiligheidskleppen bezwijken. Twee hielden iemand vast terwijl de derde erop los beukte. Sommige passagiers riepen halfslachtig naar de mannen dat ze moesten ophouden, maar er was niemand van zijn plaats gekomen om iets te doen. Stone keek of de conducteur in de buurt was, maar hij zag niemand in uniform.

        
				
        De jongeman die werd vastgehouden, was degene die Stone eerder had gezien, de vroegere quarterback die een wrok tegen de wereld koesterde. Zijn knappe gezicht incasseerde weer een rechtse hoek op zijn toch al gezwollen linkerwang. Terwijl het bloed over zijn neus liep, probeerde hij los te komen. Hij schopte, spuwde en haalde uit met zijn armen, maar hij kon niet loskomen en intussen schopte de derde man lachend in zijn buik, zo hard dat de quarterback dubbelklapte.

        
				
        
          Oké, nu was het genoeg.
        

        
				
        Stone sprong van zijn stoel op, en toen de derde man weer uithaalde om de volgende stomp toe te dienen, greep Stone zijn vuist vast en trok hij daar zo hard aan dat de man bijna zijn evenwicht verloor. De man draaide zich met een ruk om en keek Stone aan. Zijn woede ging over in geamuseerdheid.

        
				
        ‘Wil je ook wat, ouwe?’ zei de jongen spottend terwijl hij zijn vuisten omhoogbracht. ‘Wil je hier wat van?’ Hij maakte schijnbewegingen met armen en voeten. Zijn buik schudde, zijn vlezige armen flapperden en de blingbling daaraan rinkelde. Het kostte Stone moeite om niet in lachen uit te barsten.

        
				
        ‘Laat hem gaan en we houden erover op.’

        
				
        ‘Het is een valsspeler!’ riep een van de andere jongemannen. Hij greep het haar van de quarterback vast en trok zijn hoofd omhoog. ‘Hij speelde vals met pokeren.’

        
				
        ‘En ik denk dat jullie hem een lesje hebben geleerd. Dus laat hem nu maar gaan.’

        
				
        ‘Wie ben jij wel dat je bevelen kunt geven?’ zei de vlezige jongen met de gebalde vuisten.

        
				
        ‘Laten we ophouden, jongens. Jullie hebben genoeg gedaan. Hij is lelijk in elkaar geslagen.’

        
				
        ‘Ja, maar jij niet.’

        
				
        ‘Ik probeer alleen maar vrede te sluiten.’ Stone keek naar de andere passagiers, van wie sommigen op leeftijd waren. ‘Jullie hebben iedereen de stuipen op het lijf gejaagd.’

        
				
        ‘Wat kan ons dat verrotten?’ Hij wees naar Stone. ‘En nu ga jíj, ouwe, zeggen dat het je spijt dat je ons lastigviel, en dan draai je je om en ga je weer zitten. Tenminste, als je weet wat goed voor je is. Anders moet ik jou ook in elkaar slaan. Hé, misschien doe ik dat evengoed, gewoon omdat ik er zin in heb. Wat zeg je daarvan?’

        
				
        Het was een lange dag geweest en Stone was al kwaad omdat hij nog geen tien minuten slaap had kunnen krijgen, en daarom zei hij: ‘Alleen jij? Of met hulp van je twee vriendjes?’

        
				
        De vlezige jongen glimlachte. ‘O, alleen ik, opa. Maar weet je wat? Om niet te gauw klaar met jou te zijn gebruik ik maar één hand.’ Hij liet zijn hand even uitschieten en Stone dook weg met zijn hoofd.

        
				
        ‘Hé, kijk nou, die ouwe kan dansen. Hoe goed kun je dansen, opa?’

        
				
        De jongen schopte plotseling naar Stone, die het been vastpakte en in een ijzeren greep hield.

        
				
        Vleesklomp hipte op één been en zijn gezicht liep knalrood aan. ‘Laat me los of ik sla je kapot. Laat me los!’

        
				
        ‘Je krijgt nog één kans,’ zei Stone.

        
				
        De jongen haalde uit met zijn vuist. En miste.

        
				
        Stones elleboog tegen de zijkant van zijn hoofd miste niet. Evenmin de stoot op zijn neus, waarbij het bot van de jongen brak. Kreunend en stuiptrekkend zakte de jongen op de vloer.

        
				
        De twee anderen lieten de quarterback vallen en kwamen naar voren. Een van hen viel alsof hij met een bijl gekliefd was toen Stones voet in zijn kruis trapte en vervolgens zijn hoofd raakte. De ander zag de vuist niet die in zijn buik gepompt werd en vervolgens omhoogschoot en zijn kin verbrijzelde. Hij kwam bij zijn vrienden op de vloer van het treinstel te liggen, zijn handen tegen zijn buik en gezicht gedrukt.

        
				
        ‘Wat is hier aan de hand?’

        
				
        Stone draaide zich om en zag de dikke conducteur door het gangpad rennen, zijn walkietalkie en kaartjeskniptang in de hand, zijn Amtrak-pet stuiterend op zijn hoofd.

        
				
        Voordat Stone iets kon zeggen, riep een van de jongens die hij tegen de vlakte had geslagen: ‘Hij viel ons aan.’

        
				
        De andere passagiers praatten door elkaar. Iedereen vertelde zijn versie van wat er gebeurd was, maar het kwam in zijn totaliteit erg verward over.

        
				
        De gejaagde treinconducteur keek naar de chaos van lichamen op de vloer, wendde zich toen tot Stone en zei: ‘U bent de enige die nog overeind staat. Hebt u deze mannen geslagen?’

        
				
        ‘Nadat ze mij aanvielen. Ze zeiden dat ze hem daar hadden betrapt op valsspelen met kaarten,’ zei Stone, en hij wees naar de quarterback die met zijn hand op zijn bebloede neus op de vloer zat. ‘Ik zei dat ze daarmee moesten ophouden, en toen kwamen ze op mij af.’ Hij wees naar het stel op de vloer. ‘U ziet dat het niet zo is afgelopen als waarschijnlijk hun bedoeling was.’

        
				
        ‘Oké, laat uw papieren maar eens zien,’ zei de conducteur.

        
				
        ‘En hun papieren dan? Ik ben alleen maar de barmhartige samaritaan. Vraagt u het maar aan die mensen.’

        
				
        ‘Dat kan wel zijn, maar ik begin met u en dan komen zij aan de beurt. Zullen we het op die manier doen?’

        
				
        Stone wilde de man zijn identiteitsbewijs niet laten zien, want hij wist dat het dan ergens in officiële gegevens terecht zou komen waar de mensen die achter hem aan zaten het konden vinden en gebruiken. Trouwens, het was een vals identiteitsbewijs dat in geen enkele database voorkwam.

        
				
        ‘Als u nou eens begint en éíndigt met hen, terwijl ik gewoon weer op mijn plaats ga zitten? Ik had hier eigenlijk niets mee te maken.’

        
				
        ‘U geeft me uw identiteitsbewijs of ik neem radiocontact op met de politie en dan staan ze u op het volgende station op te wachten.’ Hij wees naar de jongemannen. ‘Jullie ook.’

        
				
        De quarterback kreunde en gaf bloed op.

        
				
        ‘Hij heeft medische verzorging nodig,’ zei Stone vlug. Hij knielde bij de jongeman neer en legde zijn hand op zijn schouder, maar die hand werd meteen weggeduwd.

        
				
        ‘Ik heb geen hulp nodig van types als jij!’

        
				
        Stone stond op en zei tegen de conducteur: ‘Ik denk dat we een dokter moeten bellen.’

        
				
        ‘Als hij medische verzorging wil, kan hij die krijgen, maar ik wacht nog steeds op uw identiteitsbewijs, meneer,’ zei de Amtrak-man koppig.

        
				
        
          Hij wilde het gewoon niet opgeven, hè?
        

        
				
        ‘Ik stap op het volgende station uit deze klotetrein,’ zei de quarterback. Hij kwam op trillende benen overeind.

        
				
        ‘Mij best. Wat mij betreft, mogen jullie allemaal uitstappen,’ zei de conducteur.

        
				
        ‘Wat is het volgende station?’ vroeg Stone.

        
				
        De man vertelde het hem. ‘En dan laat u me nu uw identiteitsbewijs zien of ik bel de politie.’

        
				
        Stone dacht even na. ‘Als ik nu ook eens op het volgende station uitstap?’

        
				
        ‘Mij best,’ zei de conducteur, die hem aandachtig opnam. Het gezicht van de man stond Stone niet aan; het zat vol argwaan.

        
				
        De conducteur wees naar de jongemannen die op de vloer lagen. ‘En nu gaan jullie allemaal op jullie plaats zitten, en daar blijven jullie zitten, anders gaan jullie achter de tralies en ik meen wat ik zeg.’

        
				
        De vlezige jongen die het eerst door Stone was geslagen, jammerde: ‘En als ik nou eens aangifte doe tegen die klootzak?’ Hij wees naar Stone.

        
				
        ‘Ja, en dan kan hij daar,’ zei de conducteur, wijzend naar de quarterback, ‘aangifte tegen jou doen. En deze man,’ voegde hij eraan toe, wijzend naar Stone, ‘kan aangifte doen tegen jou en je vriendjes, want ik hoor van alle andere passagiers dat jullie eerst op hem af gingen. Nou, wat wordt het, meneer bloedneus?’

        
				
        De wangen van Vleesklomp trilden. ‘Ach, laat maar zitten.’

        
				
        ‘Het verstandigste wat er tot nu toe uit jouw mond komt. En als je nog eens wilt knokken, doe het dan niet in mijn trein. Je wilt geen problemen met Amtrak, jochie.’ De conducteur draaide zich om en liep weg.

        
				
        Stone ging weer zitten, inwendig ziedend van woede. Waarom had hij zich ermee bemoeid? Nu was hij zijn vervoer kwijt.

        
				
        De vrouw naast hem boog zich naar hem toe en zei: ‘Het was heel dapper van u wat u deed. Waar hebt u zo leren vechten?’

        
				
        ‘Bij de padvinderij,’ zei Stone gedachteloos.

        
				
        Ze zette grote ogen op. ‘Bij de padvinderij? Meent u dat nou?’

        
				
        ‘De padvinders waren in mijn tijd veel harder, mevrouw.’

        
				
        Maar inmiddels grijnsde hij een beetje, en ze lachte. ‘Dat was een goeie,’ zei ze.

        
				
        Stone hield op met glimlachen.

        
				
        
          Niet zo’n goeie. Want nu kan ik het wel schudden.
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        Caleb Shaw en Reuben Rhodes waren al somber gestemd geweest voordat Alex Ford naar Calebs flat kwam en hun het laatste nieuws vertelde. Nu zagen ze het helemaal niet meer zitten.

        
				
        Caleb schonk een sherry in, pakte een zak vettige chips en stopte ze zo snel mogelijk in zijn mond, een oude nerveuze gewoonte van hem en zeker niet de enige. ‘Hoeveel ellende staat ons nog te wachten?’ riep hij uit.

        
				
        Reuben zei: ‘Dus hij heeft Simpson en Gray vermoord?’

        
				
        ‘Hij zegt het niet met zoveel woorden in de brief, maar het ziet er wel naar uit,’ zei Alex.

        
				
        ‘Die hufters verdienden niet beter,’ zei Reuben stoer.

        
				
        ‘Evengoed was het moord, Reuben,’ merkte Alex op.

        
				
        ‘Na wat ze hem hebben aangedaan? Heeft iemand daar ook maar een dag voor in de cel gezeten? Nee hoor.’

        
				
        Alex leek even dezelfde discussie aan te gaan als hij met Annabelle had gedaan, maar zag daar blijkbaar van af.

        
				
        ‘Waar denk je dat hij is?’ vroeg Caleb.

        
				
        
          ‘Op de vlucht,’ antwoordde Alex. ‘En wees maar niet verbaasd als de
          fbi
          straks bij je op de stoep staat om vragen te stellen.’
        

        
				
        ‘In dat geval weet ik niets,’ zei Reuben dapper.

        
				
        ‘Pas maar op,’ waarschuwde Alex. ‘Je krijg zo een paar jaar voor meineed.’

        
				
        ‘Ik zeg niets waardoor die schoften Oliver te pakken krijgen, Alex. En dat verwacht ik ook van jou.’

        
				
        ‘Mijn situatie is een beetje anders,’ zei Alex behoedzaam.

        
				
        ‘Ben jij Olivers vriend? Heeft hij je leven niet gered?’

        
				
        ‘Ja. En ik heb hem daarna dezelfde dienst bewezen, of ben je dat vergeten?’

        
				
        ‘En is het niet door hem dat je die onderscheiding kreeg voor het oprollen van die spionagebende?’

        
				
        ‘Ik begrijp wat je bedoelt, Reuben.’

        
				
        ‘Nee, blijkbaar niet,’ zei de grote man. Hij stond op en ging naast de lange agent van de Secret Service staan. ‘Want als je hen helpt Oliver te vinden, ben je een verrader. Zo simpel ligt het.’

        
				
        ‘Er is niets simpels aan, Reuben. Ik ben nog steeds een federaal agent. Ik heb gezworen de wet te handhaven.’

        
				
        ‘Wat vindt Annabelle hiervan?’ wilde Reuben weten.

        
				
        ‘Wat gaat jou dat aan?’

        
				
        ‘Zij vindt het ook een rotstreek, hè?’

        
				
        ‘Alsjeblieft,’ zei Caleb sussend. ‘Oliver zou vast niet willen dat dit een wig tussen ons dreef.’

        
				
        ‘Er is geen wig, Caleb. Er is alleen een goede manier om een vriend te zijn en een verkeerde manier,’ merkte Reuben op. ‘En ik wil Supersmeris hier duidelijk maken aan welke kant hij moet staan.’

        
				
        Alex keek Reuben scherp aan. ‘Is dat een bedreiging?’

        
				
        ‘Simpson en Gray hebben Oliver door een hel laten gaan. Ik ben blij dat ze dood zijn. Ik zou zelf ook een kogel in hun kop hebben gepompt.’

        
				
        ‘Dan zou je naar de gevangenis zijn gegaan.’

        
				
        ‘Ja. Jij vindt zeker ook dat Hitler een proces verdiende.’

        
				
        ‘Wat is nou je probleem? Je doet net of ik tegen Oliver ben.’

        
				
        ‘Daar lijkt het sterk op!’

        
				
        ‘Alex, misschien kun je beter weggaan voordat dit uit de hand loopt,’ zei Caleb. ‘Alsjeblieft.’

        
				
        Alex keek van de woedende Reuben naar de geschokte Caleb, trok zijn jas aan en liep de deur uit.

        
				
        Dat was dan de Camel Club, dacht hij. Die was voorbij. Afgesloten. Dood. En hij was er tamelijk zeker van dat hij Annabelle nooit meer zou zien.

        
				
        Alex werd zozeer door die gedachten in beslag genomen dat hij de twee mannen niet zag die vanuit hun auto naar hem keken. Toen hij wegreed, volgden ze hem. Intussen stonden twee anderen voor Calebs flat te wachten. Blijkbaar was de jacht al begonnen.
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        Toen de trein het station uitreed, dat weinig meer was dan een paar planken die aan elkaar getimmerd waren, en nog met weinig verlichting ook, keek Stone de quarterback aan. Toen richtte hij zijn blik op de drie vechtersbazen, die naar hen beiden keken met blikken alsof ze nog iets af te maken hadden.

        
				
        Stone tilde zijn plunjezak op en pakte de arm van de jongeman vast.

        
				
        ‘Laten we gaan.’

        
				
        Hij trok zijn arm weg. ‘Ik ga nergens heen met jou.’

        
				
        ‘Dan kun je hier blijven en hen laten afmaken wat ze begonnen zijn,’ zei Stone, en hij knikte naar Vleesklomp en zijn vrienden.

        
				
        ‘Ze vallen jou eerder aan dan mij. Jij hebt ze in elkaar geslagen.’

        
				
        ‘Aan de andere kant kostte het hen weinig moeite om jóú in elkaar te slaan. Dus wie denk je dat ze kiezen?’

        
				
        Voor het eerst zag Stone aan het gezicht van de jongeman dat hij voor rede vatbaar was.

        
				
        ‘Oké, nu je blijkbaar naar me wilt luisteren, kun je me eerst vertellen waar je vandaan komt.’

        
				
        ‘Van huis. Ik wou gewoon weg. Mijn eigen leven leiden.’

        
				
        ‘Ik ken dat gevoel. Maar zoals het er nu voorstaat, kun je misschien beter naar huis teruggaan, je laten oplappen en dan opnieuw vertrekken. Heb je ouders?’

        
				
        ‘Een moeder.’

        
				
        ‘Waar woon je?’

        
				
        De jongen keek kwaad naar de bende van drie, die roerloos was blijven staan.

        
				
        ‘Ik wil niet terug. Ik wil daar alleen maar weg.’

        
				
        Stone liet zijn blik over het jasje van de jongen gaan. ‘Zo te zien was je nogal een sportman.’

        
				
        ‘De beste die ze in die kolerestad ooit hebben gehad, en moet je zien wat ik daarmee opgeschoten ben.’

        
				
        ‘Niet veel mensen brengen het tot profsporter. Dat wil niet zeggen dat het niet de moeite waard was of dat je een mislukkeling bent.’

        
				
        ‘Bedankt voor de peptalk. Die verandert mijn hele leven,’ zei de jongen smalend.

        
				
        Stone slaakte een diepe zucht. ‘Hé, jongen, ik heb mijn eigen problemen. Als je niet snel van houding verandert, ga ik over vijf seconden weg en laat ik je over aan die hyena’s daar.’

        
				
        ‘Wat wil je dat ik doe?’ snauwde de jongen.

        
				
        ‘Vertel me hoe je heet en waar je vandaan komt.’

        
				
        ‘Danny. Danny Riker,’ zei hij met tegenzin. ‘Tevreden? En hoe heet jíj?’

        
				
        Stone aarzelde geen moment. ‘Ben.’ Zo had zijn vader geheten. ‘Waarvandaan, Danny Riker?’

        
				
        ‘Divine, Virginia. Een kolenmijnstadje nog net aan deze kant van de hel.’

        
				
        ‘Hoe ver hiervandaan?’

        
				
        ‘Ongeveer van hier tot de maan.’

        
				
        ‘Stone zuchtte nog eens. ‘Woont je moeder daar nog steeds?’

        
				
        ‘Ja.’

        
				
        ‘Dus je hebt haar helemaal alleen in dat rotstadje achtergelaten?’

        
				
        ‘Ze is niet alleen. Echt niet.’

        
				
        ‘Heb je geld om naar huis te gaan?’

        
				
        ‘Misschien.’

        
				
        ‘Vast wel, of heb je het allemaal met pokeren verloren? Ze zeggen dat je vals speelde.’

        
				
        ‘Dat zeggen ze alleen omdat ze voor geen meter kunnen kaarten.’

        
				
        Stone keek Vleesklomp grijnzend aan. ‘Is dat waar, dikke?’ Toen vroeg hij aan Danny: ‘Waar ging je met die trein naartoe?’

        
				
        ‘Ergens waar géén steenkool in de grond zit.’

        
				
        ‘Heb je in een mijn gewerkt?’

        
				
        Danny keek om zich heen. ‘Ik heb honger.’

        
				
        
          Hij liep in de richting van een goedkoop eethuis dat ongeveer een huizenblok bij het station vandaan stond. Het had een neonbord met het woord
          restaurant
          in schuine letters, waarvan alleen de laatste ‘T’ nog verlicht was. In gedachten noemde Stone het de ‘Eén T’.
        

        
				
        Stone keek weer naar Vleesklomp en zijn gewonde maten. Vleesklomp had een mes in zijn hand. Als Stone Danny nu in de steek liet, zouden die drie mannen hem vast en zeker afmaken. In de loop van de jaren had hij zelf veel mensen gedood. Misschien was het goed als hij nu van zijn plannen afweek om er eentje te redden.

        
				
        Ze aten aan het buffet. Stone keek zo nu en dan over zijn schouder naar Vleesklomp en zijn trawanten, die in een nis hun hamburgers en frites zaten te verslinden en venijnige blikken op hen wierpen over hun bierpullen.

        
				
        Toen Stone de rekening ging betalen, legde Danny het geld neer en stond op.

        
				
        ‘Bedankt dat je me in de trein hebt geholpen,’ zei hij zonder zijn vroegere arrogantie.

        
				
        ‘Graag gedaan.’

        
				
        ‘Je kunt goed vechten voor een ouwe kerel.’ Op de een of andere manier klonken die woorden niet als een belediging.

        
				
        ‘Misschien ben ik niet zo oud als je denkt. Ik heb een zwaar leven gehad.’

        
				
        ‘Hebben we dat niet allemaal?’

        
				
        ‘Waar ga je nu heen?’

        
				
        ‘Een of andere beroemdheid heeft eens gezegd: je moet altijd doorrollen, anders ga je dood.’

        
				
        
          Geen slechte raad
          , dacht Stone.
          Ik ben nu ook een rollende steen.
        

        
				
        Toen ze de Eén T verlieten, stond Vleesklomp buiten de deur tegenover hen, met zijn twee maten vlak achter hem.

        
				
        ‘Waar denken jullie dat jullie heen gaan?’

        
				
        ‘Je weet dat ik je neus weer recht kan maken, als je dat wilt,’ zei Stone vriendelijk.

        
				
        ‘Als jij me nog eens aanraakt, klootzak, snij ik je open.’ Hij liet het mes zien. Nou ja, formeel gezien was het een mes, maar het was zo klein en de man die het in zijn hand had ging er zo stuntelig mee om dat het Stone moeite kostte het als een wapen te zien.

        
				
        ‘Oké. Veel succes dan maar.’

        
				
        Danny en hij liepen door, en op dat moment haalde Vleesklomp naar hen uit met het mes.

        
				
        Een seconde later zakte hij met zijn handen tegen zijn buik op zijn knieën. Danny wreef over zijn vuist en keek neer op zijn belager.

        
				
        ‘Lang niet zo leuk als het gewoon een tegen een is, hè, papzak?’

        
				
        Vleesklomp haalde zwakjes met zijn vuist naar Danny uit en raakte hem licht op zijn knie. Danny maakte zich op om hem nog een stomp te verkopen maar duwde hem toen gewoon weg. Hij keek Stone grijnzend aan. ‘Ik sla geen mensen die op de grond liggen. Dat is niet sportief.’

        
				
        Stone keek scherp naar de twee vrienden van Vleesklomp, die zich blijkbaar afvroegen of ze moesten aanvallen of vluchten. ‘Ik heb het gehád met jullie,’ zei hij. ‘Dus als jullie je vriend hier niet weghalen en niet maken dat jullie wegkomen, sla ik jullie allebei in coma.’

        
				
        Stone knielde neer, pakte het mes op en gooide het met een snelle polsbeweging over een afstand van drie meter in de houten voorgevel van de Eén T. Meteen daarop hielpen de twee trawanten Vleesklomp zo snel als ze konden de straat door.

        
				
        Danny keek met open mond naar het mes dat in het hout stak. Hij trok het eruit en gooide het in een afvalbak. ‘Waar heb je zo leren gooien?’

        
				
        ‘Zomerkamp. Nou, wat wordt het, Danny? Ga je naar huis om je te laten oplappen of blijf je rondlopen met dat kapotte been, met steeds de angst dat je die klootzakken weer tegenkomt?’

        
				
        ‘Naar huis. Voor een paar dagen. Niet langer.’

        
				
        ‘Dat lijkt me een goed plan.’

        
				
        ‘En jij?’

        
				
        
          ‘Ik blijf hier één nacht. En dan neem ik de volgende trein naar het zuiden. Ik heb genoeg van de kou.’
          Meer dan genoeg.
        

        
				
        Ze liepen de straat door.

        
				
        ‘Ik speelde niet vals met pokeren.’

        
				
        ‘Ik geloof je.’

        
				
        ‘Waarom?’

        
				
        ‘Je lijkt me niet dom genoeg om vals te spelen als het drie tegen een is. Hoe kom je in Divine? Gaat de trein daarheen?’

        
				
        Danny lachte. ‘Nee, er gaat niks naar Divine. Een bus komt in de buurt. De rest moet je lopen of liften. Dat heb ik wel vaker gedaan.’

        
				
        Stones blik viel op een zwarte personenauto die langzaam door de straat reed. Hij stopte naast een politiewagen en de bestuurder liet zijn raampje omlaagkomen en praatte met de politieagent. Stone keek naar het witte nummerbord van de personenauto. Het was een dienstauto van de overheid.

        
				
        
          Een auto van de
          fbi
          ? Hier? Had de treinconducteur iets vermoed en een telefoontje gepleegd?
        

        
				
        Stone keek Danny aan. ‘Is Divine een afgelegen plaats?’

        
				
        Danny keek naar de twee auto’s en toen weer naar Stone. Het was duidelijk dat hij had gezien hoe Stone op de politiewagen reageerde. ‘Afgelegen? Laat me het zo stellen. Divine is zo’n plaats die je alleen kunt vinden als je er absoluut naartoe wilt. Al is het me een raadsel waarom iemand dat zou willen. En als je er bent, wil je er alleen nog maar zo gauw mogelijk weg.’

        
				
        ‘Klinkt goed.’

        
				
        ‘Wat?’

        
				
        ‘Laten we gaan.’

        
				
        ‘Je neemt me in de maling, hè? Ik zeg toch dat het de hel is?’

        
				
        ‘Ik denk van niet, Danny.’

        
				
        ‘Waarom weet jij dat zo goed?’

        
				
        
          Omdat ik de hel heb gezien. En die was niet in Virginia.
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          Joe Knox stapte in zijn Range Rover en reed langzaam naar huis, diep in gedachten verzonken. Hij had elk stukje papier in die doos doorgenomen en op elk ervan had een schokkende onthulling gestaan. Maar hoewel er ontzaglijk veel informatie in de doos had gezeten, waren de sporen die hij op grond van die informatie kon volgen verwaarloosbaar. De
          cia
          was er buitengewoon goed in om haar eigen sporen uit te wissen, en de dienst had zichzelf deze keer overtroffen. Niettemin had Knox enkele puzzelstukjes aan elkaar kunnen leggen.
        

        
				
        
          De bomaanslag op Grays huis van zes maanden geleden had blijkbaar te maken met een ongeautoriseerde
          cia
          -operatie tegen de Sovjets in de jaren tachtig. De exacte details van die operatie waren niet beschikbaar en zouden dat waarschijnlijk ook nooit zijn. En de connectie tussen die twee dingen was allesbehalve duidelijk. Er waren geen namen beschikbaar. Eén papier in de doos had zelfs de doorgewinterde Knox versteld doen staan. Blijkbaar had er een vuurgevecht plaatsgevonden in het onvoltooide bezoekerscentrum van het Capitool. Dat was ongeveer in de tijd geweest dat het huis van Carter Gray werd verwoest. Er was een onbekend aantal paramilitaire
          cia’
          ers omgekomen en de echte omstandigheden van hun dood waren door de uiterst efficiënte desinformatiemachine van de dienst aan het oog van het publiek onttrokken. Blijkbaar had Gray, die indertijd formeel niet voor de overheid werkte, achter deze missie gezeten. Het bleef een raadsel wie de agenten had gedood en waarom ze daar eigenlijk waren geweest.
        

        
				
        
          Een schietpartij midden in het Capitool? Gray moet wel gek zijn geweest.
        

        
				
        
          In het dossier werd ergens gezegd dat Gray een ontmoeting had gehad met de huidige
          cia
          -directeur, in Knox’ ogen een nutteloze man die weliswaar ooit bij de
          cia
          was begonnen maar daarna gehersenspoeld was in de jaren die hij in het Huis van Afgevaardigden zat. Het was een politieke benoeming geweest, dacht hij. Het was nog maar de vraag of Knox met de man zou mogen praten. Zoals Macklin Hayes duidelijk had gemaakt, was men het er binnen de
          cia
          niet over eens hoe de zaak moest worden aangepakt. Of níét aangepakt.
        

        
				
        Verder had Gray een geheime ontmoeting met de president gehad in Camp David. Knox vermoedde dat dit een van de stukjes informatie was die Macklin Hayes te pakken had gekregen en waar hij eigenlijk niet van mocht weten. Knox besefte dat de kans dat hij de president van de Verenigde Staten over deze ontmoeting zou mogen ondervragen ongeveer even groot was als de kans dat Knox spontaan tot ontbranding kwam terwijl hij onder de douche stond.

        
				
        Een van de interessantste stukjes informatie die hij in het dossier had aangetroffen had te maken met de inmiddels opgeheven divisie Triple Six van de cia, oftewel de ‘destabiliseringspoot’ zoals deze divisie officieus bekendstond onder cia-agenten. De minder beleefde term was natuurlijk ‘moordenaarsteam’. Triple Six was een van de strengst bewaakte geheimen van de cia. Officieel maakte de cia zich niet schuldig aan moord, marteling en wederrechtelijke gevangenzetting. En liegen, bedriegen en stelen deden ze ook niet. Jammer genoeg waren de media het een en ander te weten gekomen over het verleden van de dienst, en dat had tot compromitterende onthullingen geleid. Officieel had Knox zich aan de beleidslijn van de dienst gehouden en was hij kwaad geweest omdat de pers die onverkwikkelijke zaken boven tafel had gekregen, maar persoonlijk had hij nooit veel in die kant van de dienst gezien. Hoewel het waar was dat de Verenigde Staten beter af waren als bepaalde mensen doodgingen, had Knox altijd gedacht dat de cia haar middelen het best gebruikte als ze inlichtingen verzamelde, niet als ze opdracht gaf tot moord of mensen aan hun tenen ophing of hen liet geloven dat ze verdronken om ze aan het praten te krijgen. Het was zijn ervaring dat gemartelde mensen je alles wel wilden vertellen om een eind aan de pijn te maken. Er waren veel betere manieren om achter de waarheid te komen.

        
				
        
          Gray was blijkbaar tot de conclusie gekomen dat sommige vroegere Triple Six-moordenaars waren vermoord. Hij kon niet nagaan of die sterfgevallen in verband stonden met de ongeautoriseerde missie in de vroegere Sovjet-Unie. Volgens een van Grays lijfwachten had de ex-inlichtingenchef in zijn eigen huis een ontmoeting met iemand gehad op de avond voordat dat huis werd opgeblazen. Die man werkte op een begraafplaats in Washington en was door de
          fbi
          ondervraagd in verband met de vermeende moord op Gray. En het was die man – op wie Macklin Hayes had gezinspeeld – die had gezegd dat degene die de bomaanslag op Grays huis had gepleegd misschien van de rotsen in de Chesapeake Bay was gesprongen.
        

        
				
        
          Knox glimlachte grimmig bij de gedachte aan de naam die de man aan de
          fbi
          -agenten had opgegeven.
          Oliver Stone
          .
        

        
				
        Was hij een krankzinnige of iets anders? Aangezien Carter Gray er niet om bekend had gestaan dat hij mentaal instabiele mensen bij zich thuis ontbood, koos Knox voor het laatste. Oliver Stone had een agent van de Secret Service bij zich gehad toen hij een bezoek aan Grays verwoeste huis bracht. Ook dat was interessant. Hij zou eens nader kennis moeten maken met agent Alex Ford.

        
				
        
          Het laatste stukje interessante informatie had te maken met een recente opgraving op de nationale begraafplaats Arlington. In opdracht van Gray was het graf van een zekere John Carr geopend. De kist was naar het hoofdkantoor van de
          cia
          gebracht. Knox wist niet wat het resultaat daarvan was geweest of wie er in de kist was aangetroffen. Hij had een deel van Carrs militaire staat van dienst gezien en die was voorbeeldig. Maar toen was de man gewoon verdwenen.
        

        
				
        Knox’ instinct gaf hem in dat een man als Carr, die had bewezen te kunnen doden, een productief lid van Triple Six zou zijn geweest. Veel leden daarvan kwamen uit het leger. En ongeveer in de tijd dat Carr uit de openbare gegevens was verdwenen, was Triple Six actiever geweest dan ooit. Dat had meer vragen dan antwoorden opgeroepen.

        
				
        Hij kwam bij zijn huis aan en zette de auto in de garage. Even later deed zijn dochter, Melanie, de deur naar de keuken open. Ze had hem eerder gebeld om te zeggen dat ze naar huis kwam om ergens met hem te gaan dineren. Nadat hij de oproep van Macklin Hayes had gekregen, had hij haar teruggebeld om te zeggen dat hij niet kon. Hij was dan ook verbaasd haar te zien.

        
				
        Er kwamen etensgeuren uit de keuken. Ze omhelsde hem, leidde hem naar binnen en hing zijn jas voor hem op.

        
				
        Hij zei: ‘Ik dacht dat drukbezette advocaten geen tijd hadden om voor zichzelf te koken, laat staan voor een ander.’

        
				
        ‘Wacht met je oordeel tot je het hebt gegeten. Ik kijk niet naar kookprogramma’s en ik heb geen hoge dunk van mijn kookkunst. Maar de bedoeling was goed.’

        
				
        Melanie aardde meer naar Knox’ overleden vrouw Patty dan naar haar vader. Ze was lang en lenig, met rossig haar dat meestal naar achteren getrokken was. Ze had rechten gestudeerd aan de Universiteit van Virginia en was een snel stijgende jonge ster op een vermaard advocatenkantoor in Washington. Als oudste van zijn twee kinderen – zijn zoon, Kenny, was momenteel als marinier in Irak – had Melanie het op zich genomen te voorkomen dat haar vader verhongerde of wegkwijnde van verdriet om de dood van haar onlangs gestorven moeder, met wie hij dertig jaar getrouwd was geweest.

        
				
        Ze aten in de serre, waar ze een fles Amarone dronken en Melanie hem over haar nieuwste zaak vertelde. In de loop van de jaren hadden zijn kinderen snel geleerd dat hun vader nooit met hen, of iemand anders, over zijn werk praatte. Ze wisten dat hij over de wereld reisde, vaak pas op het laatste moment hoorde dat hij weg moest en langdurig weg was. Hij verklaarde dat door te zeggen dat hij een lagere functie op het ministerie van Buitenlandse Zaken had.

        
				
        Eens had hij tegen Melanie gezegd: ‘Ik ben zo onbelangrijk dat ze een beroep op me kunnen doen wanneer ze maar willen, en dan ga ik gewoon.’

        
				
        Daar had hij het mee gered toen ze nog op de lagere school zat, maar toen zijn vroegrijpe dochter op de middelbare school kwam, merkte Knox dat ze het niet meer geloofde, al probeerde ze nooit achter de waarheid te komen. Zijn zoon had er nooit veel bij stilgestaan dat zijn vader van tijd tot tijd verdween. En nu hij als onderkorporaal bij de mariniers naar het buitenland was gestuurd en van dag tot dag zijn best deed om in leven te blijven, had Kenny Knox zoveel aan zijn hoofd, hoopte zijn vader, dat hij zich er niet druk om maakte wat zijn oudeheer voor de kost deed.

        
				
        ‘Toen je belde om af te zeggen,’ begon Melanie, ‘dacht ik dat je met een vliegtuig zou weggaan. Ik kwam op het idee om eten te koken toen je zei dat je vanavond thuis zou zijn.’

        
				
        Knox reageerde daar met alleen een hoofdknikje op. Intussen nam hij een slokje van zijn wijn en keek naar de bomen in zijn tuin, die belaagd werden door de zoveelste naderende storm.

        
				
        ‘Dus alles gaat goed op je werk?’ vroeg ze aarzelend.

        
				
        ‘Ik heb alleen wat oude papieren doorgenomen. En daar werd ik niet veel wijzer van.’

        
				
        Het was moeilijk voor haar, wist hij. De meeste kinderen wisten precies wat hun ouders voor de kost deden en interesseerden zich daar dan ook niet voor. Toen zijn kinderen nog naar school gingen, was Knox nooit naar beroepenvoorlichtingsdagen gegaan waarop ouders over hun werk konden vertellen. Want wat had hij kunnen zeggen?

        
				
        ‘Heb je nog over je pensionering nagedacht?’

        
				
        ‘Ik ben al min of meer gepensioneerd. Ik sta met één voet in het professionele graf.’

        
				
        ‘Het verbaast me dat het ministerie van Buitenlandse Zaken zonder jou kan functioneren.’

        
				
        Vader en dochter wisselden een snelle blik en keken toen ieder een andere kant op. Ze concentreerden zich op hun wijn en de laatste happen rundvlees en aardappelen.

        
				
        Toen ze wegging, hield Melanie haar armen extra lang om de brede schouders van haar vader. Ze fluisterde in zijn oor: ‘Pas goed op jezelf, pa. Neem niet te veel risico’s. Het zijn gevaarlijke tijden.’

        
				
        Hij keek haar na toen ze naar de taxi liep die ze had gebeld om naar haar flat in Washington terug te gaan. Bij het wegrijden zwaaide ze naar hem.

        
				
        Hij zwaaide terug. Er gingen vluchtige beelden uit de afgelopen dertig jaar door zijn hoofd, met aan het eind het beeld van Macklin Hayes die tegen hem zei dat hij op zijn tenen moest lopen.

        
				
        Zijn briljante dochter had gelijk. Het wáren gevaarlijke tijden.

        
				
        Hij zou Hayes de volgende morgen bellen. De generaal was er altijd vroeg bij. Net als de hanen geloofde hij dat de zon elke dag verscheen omdat hijzelf verscheen. Knox had geen antwoorden maar wel veel vragen en wist niet hoe de generaal daarop zou reageren. In het leger had Macklin de reputatie gehad altijd zijn werk gedaan te krijgen, met welke middelen dan ook, dus vaak met buitensporige verliezen. Als bataljonscommandant in Vietnam had Hayes, geloofde Knox, meer doden en gewonden onder zijn manschappen gehad dan welke andere officier in die oorlog ook. Maar omdat die verliezen vaak tot overwinningen leidden, voor zover je het een overwinning kon noemen als je een kleine heuvel of zelfs een paar meter terrein won, soms maar voor enkele uren, had Hayes snel promotie gemaakt. Evengoed was Knox niet van plan om een van de offers te worden die de man nodig had op zijn weg naar een volgende triomf. Het beste waarop hij kon hopen was dat hij zich door het mijnenveld kon loodsen. Hij zou zijn doel goed voor ogen moeten houden en tegelijkertijd steeds achterom moeten kijken. Macklin was een kei in subtiele machtsstrijd, een man met overal connecties die erin uitblonk om anderen hun leven op het spel te laten zetten, terwijl hij zichzelf met grote bekwaamheid aan alle kanten indekte. Absurd competitief als hij was, versloeg hij volgens de verhalen mannen van half zijn leeftijd met tennissen op de banen van het Pentagon. Wat hij aan snelheid, kwiekheid en uithoudingsvermogen tekortkwam, maakte hij goed met slimme trucjes en een weergaloos spelinzicht.

        
				
        Zijn exacte titel in het inlichtingenrijk van de Verenigde Staten was Knox onbekend. De man nam een merkwaardige – en voor zover Knox wist nooit eerder ingenomen – overlappende positie tussen inlichtingenfacties uit de militaire en civiele sector in. Het was een machtige positie en iedereen die onder zijn macht viel moest doen wat hij zei of de gevolgen aanvaarden. Hij was een goede vriend en beschermeling van Carter Gray geweest en niemand had een betere mentor kunnen hebben. Knox zou zijn best doen om achter de ware bedoelingen van de generaal te komen en ze dan hopelijk te kunnen realiseren. Hoe je hier ook tegenaan keek, het was een formidabele uitdaging.

        
				
        Hij deed de deur dicht, porde de haard op en pakte zijn boek met de bedoeling het die avond uit te lezen. Misschien kreeg hij een hele tijd geen nieuwe kans daartoe. Als in zijn vak de raderen eenmaal draaiden, ging het meestal erg snel.

        
				
        En als Knox mocht afgaan op wat hij in die doos met geheimen had gezien, zouden de raderen deze keer weleens zo snel kunnen draaien dat ze niet meer te beheersen waren.
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        De driemotorige Dassault Falcon-straaljager schoot met enorme stuwkracht de lucht in en Knox zag de aarde beneden hem verdwijnen. In het luxueuze vliegtuig met hout op de wanden bevonden zich, afgezien van de piloten, niet meer dan drie personen: Knox, Macklin Hayes en een geüniformeerde steward die discreet verdween zodra het toestel zijn hoogte had bereikt en de koffie en het continentale ontbijt waren geserveerd. Toen Knox de generaal om zeven uur ’s morgens had gebeld, had hij te horen gekregen dat hij naar een particulier vliegveld bij Front Royal in Virginia moest gaan waarvan hij niet eens had geweten dat het bestond. Vijf minuten nadat hij in zijn Rover was komen aanrijden was het vliegtuig opgestegen.

        
				
        Hayes had een kantoor in een onopvallend gebouw ergens in Washington. Knox kende dat, maar de man gaf er blijkbaar de voorkeur aan om zijn besprekingen op meer dan tienduizend meter hoogte te houden, misschien omdat hij die hoogte geschikter vond voor de besluitvorming, of omdat ze dan minder gevaar liepen bespioneerd te worden. Knox wist dat alleen al de brandstof die dit toestel verbruikte evenveel kostte als sommige fraaie onderkomens in het hart van Washington. Evengoed hoefde het hem niet te verbazen dat sommige hoge autoriteiten met de Amerikaanse schatkist omsprongen alsof die nooit door zijn dollars heen kon raken. In elk geval hield je op die manier de federale ambtenaren van de straat die obligaties aan de Chinezen en Saoedi’s verkochten om Amerika draaiende te houden.

        
				
        De ex-generaal droeg burgerkleding, een saai ambtenarenpak, een al even saaie das en zwarte schoenen. Zijn sokken waren te kort, zag Knox, zodat je zijn bleke enkels en de onderkant van een onbehaarde kuit kon zien. In elk geval had de man het niet aan zijn modebewustheid te danken dat hij zo’n machtige positie had veroverd. Hij had dat gedaan met lef en intelligentie; daar was Knox zich heel goed van bewust. Alleen aan de drie sterren op zijn dasspeld kon je zien dat de man een illustere militaire loopbaan achter de rug had.

        
				
        Ze zaten een tijdje ongedwongen te praten, onder het verorberen van een overvloed aan koolhydraten, en toen nam de witharige Hayes een laatste slok koffie en leunde hij met een afwachtende blik in zijn leren stoel achterover.

        
				
        ‘Nog indrukken opgedaan toen je aan het lezen was?’

        
				
        ‘Veel. Maar het is niet uitgekristalliseerd. Ik moet zeggen dat ik nog nooit zo’n onduidelijk dossier heb gezien. Er zitten genoeg gaten in om er vijf keer met zo’n straaljager als deze doorheen te vliegen zonder dat je zelfs maar met een vleugelpunt tegen de rand komt.’

        
				
        Hayes knikte goedkeurend. ‘Ik had dezelfde éérste reactie.’

        
				
        Knox vroeg niet naar de betekenis van dat benadrukte woord, want hij kende Macklin al langer dan vandaag en wist dat hij toch geen antwoord kreeg. ‘En ik moet zeggen dat ik nog steeds niet weet wat de bedoeling is. Waar wilt u hiermee heen?’

        
				
        Hayes spreidde zijn lange, knokige armen. ‘Waarheen? Naar de waarheid, zou ik zeggen.’

        
				
        ‘Zo te horen bent u daar niet van overtuigd,’ zei Knox behoedzaam.

        
				
        ‘Dat kan veranderen, afhankelijk van wat jij ontdekt. Je weet hoe dit gaat, Knox.’

        
				
        ‘Gray en Simpson zijn dood. Laten we slapende honden slapen?’

        
				
        ‘We moeten het weten. En wat we doen als we het weten? Dat is een heel andere vraag waarmee jíj je niet hoeft bezig te houden.’

        
				
        
          De man had altijd al de kunst verstaan ondergeschikten subtiel op hun plaats te wijzen.
        

        
				
        ‘Dus ik ga hier met volle kracht tegenaan? Bedoelt u dat, generaal?’

        
				
        
          Hayes knikte alleen maar.
          Het leek wel of de generaal dacht dat Knox dit gesprek opnam
          , dacht Knox.
        

        
				
        
          Had ik daar het lef maar voor.
        

        
				
        Knox besloot niet op een uitgesproken antwoord aan te dringen. Wist hij veel, misschien zat er wel ergens in het vliegtuig een spierbundel die hem vanaf twaalfduizend meter hoogte naar beneden kon gooien als hij het Hayes te moeilijk maakte. Vergezocht? Misschien wel. Maar Knox wilde er niet achter komen.

        
				
        ‘Vertel me hoe je te werk wilt gaan.’

        
				
        
          ‘Ik heb sporen die ik kan volgen. Ik neem aan dat
          dci
          verboden terrein is,’ zei hij. Hij doelde op de directeur van de
          cia
          .
        

        
				
        ‘Ik denk ook niet dat je veel aan hem zou hebben. Inlichtingenwerk begint thuis en zijn huis is leeg.’

        
				
        
          Oké, hij weet dus zeker dat ik dit niet opneem.
        

        
				
        
          ‘Dan de
          fbi
          -agenten die de bomaanslag op Grays huis hebben onderzocht. Ford, de agent van de Secret Service. En Triple Six?’
        

        
				
        ‘Wat is daarmee? Dat heeft officieel nooit bestaan.’

        
				
        Knox had genoeg van de woordspelletjes. Zelfs zijn natuurlijke eerbied voor de man had grenzen. ‘In de papieren wordt subtiel gesuggereerd dat iemand ex-leden van dat team koud maakte en dat Gray daarvan wist.’

        
				
        ‘Je kunt dat natrekken, als je wilt, maar het leidt tot niets.’

        
				
        ‘En die ongeautoriseerde sovjetoperatie van tientallen jaren geleden?’

        
				
        ‘Die geschiedenis hoeft niet herhaald of opgerakeld te worden. We komen er geen van allen goed uit naar voren.’

        
				
        ‘U maakt dit niet gemakkelijk, generaal.’

        
				
        Er gleed een glimlach over Hayes’ gezicht. ‘Waarom zouden we jou erbij halen als het gemakkelijk was, Knox?’

        
				
        ‘Ik ben geen tovenaar. Ik kan dingen niet laten verschijnen of verdwijnen.’

        
				
        ‘Het verdwijnen hebben we vrij goed in de hand. Alleen moeten we datgene wat we willen laten verdwijnen eerst nog vinden. Wat denk je van de man die Gray heeft ontmoet op de avond voordat zijn huis in de lucht vloog?’

        
				
        ‘De beroemde filmregisseur Oliver Stone?’ Knox kon zijn glimlach niet bedwingen.

        
				
        ‘Hij had vroeger een tentje in Lafayette Park staan. Hij stond daar langer dan ieder ander. Ik geloof dat er op zijn bord stond: ik wil de waarheid.’

        
				
        ‘Recht tegenover het Witte Huis op zoek naar de waarheid? Dat is zoiets als naar nazi’s zoeken in een synagoge. Denkt u dat hij belangrijk is?’

        
				
        ‘Het feit dat hij niet meer op de plaats is waar hij vroeger was... Ja, ik denk dat hij belangrijk is.’

        
				
        ‘Wat weet u nog meer van hem?’

        
				
        ‘Lang niet genoeg. Dat is ook een van de redenen waarom ik hem enigszins belangrijk vind.’

        
				
        ‘Het graf dat is geopend op Arlington?’

        
				
        ‘Ik was toevallig op kantoor op de dag dat Carter Gray die opdracht gaf.’

        
				
        ‘Zei hij ook waarom hij dat wilde?’

        
				
        ‘Hij was altijd beter in het geven van bevelen dan in het uitleggen ervan.’

        
				
        ‘En wie lag er in de kist? John Carr? Een ander lijk?’

        
				
        ‘Geen van beiden. In feite lag er niets in de kist.’

        
				
        ‘Dus Carr is misschien nog in leven?’

        
				
        ‘Misschien wel.’

        
				
        ‘Was hij een Triple Six? Ik heb een deel van zijn militaire gegevens gelezen. Hij zou er geschikt voor zijn.’

        
				
        ‘Neem dat maar als werkhypothese.’

        
				
        ‘Dus dat zou de connectie met Gray zijn. Hebt u reden om aan te nemen dat Carr en Stone een en dezelfde persoon zijn?’

        
				
        ‘Ik heb geen reden om aan te nemen dat ze dat niet zijn.’

        
				
        ‘Waarom zou Carr dan Gray en misschien ook Simpson willen vermoorden?’

        
				
        ‘Niet alle Triple Six-medewerkers gingen daar tevreden weg. Carr misschien ook niet.’

        
				
        ‘In dat geval heeft hij lang gewacht tot hij de trekker overhaalde. En hij was net bij Gray thuis geweest. Had hij iets met de explosie van dat huis te maken?’

        
				
        ‘We denken van niet.’

        
				
        ‘Hij had Gray kunnen vermoorden toen hij hem ontmoette.’

        
				
        ‘Misschien was hij toen nog niet gemotiveerd.’

        
				
        ‘Wat veranderde er dan?’

        
				
        ‘Dat moet jij uitzoeken, Knox. Dat vlaggetje en dat grafteken zijn er ook nog. Die zouden erop kunnen wijzen dat het iets te maken heeft met het graf van John Carr dat werd geopend.’

        
				
        Knox stond er versteld van hoe snel Hayes was veranderd. Eerst deed hij alsof hij heel weinig wist en vond hij dat Knox het allemaal zelf maar moest uitzoeken, en nu, even later, dirigeerde hij Knox over het pad van zijn keuze. ‘Dat spreek ik niet tegen. De man schijnt het wel heel raar te hebben aangepakt.’

        
				
        ‘Misschien had hij daar zijn redenen voor. Regelmatige rapportage via de gebruikelijke kanalen. Maar neem vanavond weer contact met me op. Als je ondersteuning nodig hebt, aarzel dan niet. We doen wat we kunnen. Binnen grenzen, natuurlijk. Zoals ik al zei is niet iedereen het hierover eens. Daar kan ik niets aan doen. In het inlichtingenwerk is consensus tegenwoordig net zo moeilijk te bereiken als vrede tussen de sekten in Irak.’

        
				
        
          Dat is geruststellend. De rechterhand zegt dat ik erop af moet gaan en de linkerhand heeft een mes om mijn keel mee door te snijden.
        

        
				
        Macklin drukte op een knop op de armleuning van zijn stoel en Knox voelde dat het vliegtuig sterk naar rechts overhelde. Blijkbaar waren de vlucht en het gesprek voorbij.

        
				
        Alsof hij dat wilde bevestigen, kwam Macklin zonder een woord te zeggen uit zijn stoel en liep hij door het gangpad naar een deur aan de achterkant van het vliegtuig. Die deur ging met een klik achter hem dicht.

        
				
        Terwijl het vliegtuig aan zijn afdaling door de hemel van Virginia begon, keek Knox naar de wolken die voorbijtrokken. Een halfuur later reed hij met zijn Rover over de Interstate 66.

        
				
        Hij zou met Alex Ford beginnen en met de gebruikelijke personen praten. Maar als hij mocht afgaan op wat Hayes had gezegd en onuitgesproken had gelaten, leek het er sterk op dat alle wegen regelrecht naar een zekere Oliver Stone leidden.

        
				
        Als Stone een Triple Six was geweest en goed genoeg was om Simpson en Gray na al die jaren te elimineren, wist Knox niet zeker of hij dat heerschap wel wilde tegenkomen. Toch hoorden zulke confrontaties nu eenmaal bij zijn werk. En Knox stond nog overeind.

        
				
        Maar Oliver Stone blijkbaar ook.

        
				
        
          Jazeker, gevaarlijke tijden.
        

        
				
        Zijn pensionering werd steeds aanlokkelijker. Als hij zo lang nog in leven kon blijven.
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          Er kwam geen Greyhound-bus in de buurt van Divine in Virginia, maar een roestige bus op hobbelige wielen en met de naam
          larry’s tours
          , primitief met een sjabloon op de zijkant aangebracht, kwam daar wel. Stone en Danny zaten achterin naast een man die zijn blote, gezwollen voeten op een kist met een kip liet rusten en een vrouw die Stone veel meer aandacht schonk dan hem lief was, onder andere door hem haar hele levensverhaal te vertellen, alle zoveel-en-zeventig jaren. Gelukkig stapte ze eerder uit dan zij. Ze werd afgehaald door een man in een oeroude stationcar waarvan twee portieren ontbraken.
        

        
				
        Ten slotte stapten ze uit op een plaats die Stone alleen maar kon beschrijven als de berm van de weg ergens midden in de rimboe. Daarmee vergeleken was het krakkemikkige stationnetje waar de Amtrak-trein hen had afgezet een schitterende metropool in zijn hoogtijdagen.

        
				
        ‘Wat nu?’ zei Stone. Hij hing zijn plunjezak aan zijn schouder. Danny had zijn kleine koffer in de hand.

        
				
        ‘Nu is het lopen en liften. Misschien hebben we geluk, misschien niet.’

        
				
        Hoewel het bijna twee uur ’s nachts was, hadden ze geluk en reden ze in de laadbak van een pick-uptruck het plaatsje Divine binnen, samen met, zoals de bestuurder hun had verteld, een bekroond varken dat Luther heette en dat steeds weer zijn roze snuit in Stones kruis drukte.

        
				
        In de verte zag Stone het silhouet van een groot complex. Smalle torens en gebouwen van drie verdiepingen verhieven zich in de donkere hemel. In het zwakke maanlicht glinsterde iets langs de rand.

        
				
        ‘Wat is dat?’ Hij wees.

        
				
        ‘Daar moet je niet terechtkomen. Dead Rock. Dat is een gevangenis. Een extra beveiligde inrichting.’

        
				
        ‘Waarom noemen ze het Dead Rock?’

        
				
        ‘Het is gebouwd op de plaats van een oude kolenmijn waar zo’n dertig jaar geleden achtentwintig mijnwerkers omkwamen door een instorting. Hun lijken liggen daar nog ergens, want ze konden er niet bij komen. En dus hebben ze de mijn afgesloten. Ze sturen het uitschot van het uitschot naar Dead Rock. Tenminste, dat is het officiële verhaal. Een hel op aarde.’

        
				
        ‘Ken je daar iemand?’

        
				
        Danny wendde zijn ogen af zonder antwoord te geven.

        
				
        Stone bleef naar het complex kijken tot ze een bocht omgingen en het uit zijn zicht verdween. Hij besefte dat wat hij langs de rand had gezien de glinstering van het maanlicht op scheermesprikkeldraad was geweest.

        
				
        Toen de pick-up hen had afgezet, moesten ze weer lopen. Op dit nachtelijke uur was Divine grotendeels donker, maar toen ze door de straat liepen, zag Stone hier en daar licht branden. Een pick-up reed hen in oostelijke richting voorbij. En toen nog een. En nog een. Stone zag er acht in totaal. Door de vuile ruiten zag hij magere silhouetten van bestuurders, voorovergebogen over hun stuur, een sigaret tussen hun vingers, de ramen op een kier om de witte kankerverwekkende damp in de ijskoude lucht te laten ontsnappen. Overal om hem heen voelde hij de schaduwen van de nabijgelegen bergen, duisterder nog dan de nacht.

        
				
        Hij keek op zijn horloge. Net twee uur geweest. ‘Beginnen ze hier zo vroeg?’ vroeg Stone, knikkend naar de mini-karavaan van vuile Fords en Chevrolets.

        
				
        ‘Het zijn mijnwerkers.’

        
				
        ‘Gaan ze naar hun werk?’

        
				
        ‘Nee. De volgende ploeg begint om zeven uur. Die jongens gaan naar de kliniek. Daar krijgen ze hun portie methadon voor dertien dollar. En dan gaan ze naar hun werk.’

        
				
        ‘Methadon?’

        
				
        ‘Je hebt mensen die ontbijten met pap; mijnwerkers nemen een bekertje sinaasappelsap met methadon. Zo gaat dat hier. Veel goedkoper dan Oxycontin snuiven. En je krijgt er geen vuile urine van, dus ze kunnen je mijnwerkersvergunning niet afpakken.’ Danny wees naar een kleine etalage tussen een kledingzaak en een ijzerzaak. Blijkbaar hadden Home Depot en Wal-Mart nog geen gelegenheid gezien zich in het afgelegen gehucht Divine te vestigen.

        
				
        ‘Dat is van mijn moeder.’

        
				
        Stone keek naar het bord. ‘Rita’s Restaurant en Bar. Dus je moeder heet Rita?’

        
				
        Danny schudde zijn hoofd en grijnsde. ‘Nee. Het was vroeger van Rita. Mijn moeder had eerst geen geld om het bord te vervangen. En toen ze wel geld had, vond ze het niet meer nodig. Iedereen wist al dat het van haar was. Ze heet Abigail, maar iedereen noemt haar Abby.’

        
				
        Danny stak een sleutel in de voordeur van het restaurant en nodigde Stone met een gebaar uit hem naar binnen te volgen.

        
				
        ‘Woont je moeder hier?’

        
				
        ‘Nee, maar er is een woning boven het restaurant. Daar kun je de rest van de nacht slapen.’

        
				
        ‘En jij?’

        
				
        ‘Ik heb dingen te doen, mensen die ik moet spreken. Ik moet me opknappen.’ Hij raakte zijn gezicht en been aan.

        
				
        ‘Een dokter midden in de nacht?’

        
				
        ‘Ik heb geen dokter nodig. Verdomme, ik voel me als op vrijdagavond na een footballwedstrijd. Je mag het je leven niet laten verpesten. Ik weet precies wat ik eraan moet doen.’

        
				
        ‘Kan ik hier echt blijven slapen?’

        
				
        ‘Ja hoor. Ik ben terug tegen de tijd dat mijn moeder het restaurant opendoet voor de ontbijters. Ik regel het wel met haar.’

        
				
        Stone keek om zich heen. Aan het ene eind een lange, glanzende mahoniehouten bar met krukken, aan het andere eind twee biljarttafels en een jukebox uit de jaren vijftig. Daartussen tafels met geruite kleedjes en stoelen met wielvormige leuningen. Het rook niet naar een kroeg, maar naar citroen en frisse lucht. Zo te zien hield Abigail Riker de zaak ordelijk en schoon.

        
				
        ‘Danny, zou ik hier ergens werk kunnen vinden? Ik heb niet veel geld meer.’

        
				
        ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’

        
				
        Danny bracht hem naar boven en een paar minuten later lag de uitgeputte Stone te slapen op het kleine bed dat daar stond.

        
				
        Een paar uur later werd hij wakker doordat er iets hards tegen zijn wang drukte.

        
				
        Het had meteen zijn volledige aandacht.

        
				
        Dat had een jachtgeweer kaliber 12 meestal.
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        ‘Wie ben jij?’

        
				
        Stone bewoog niet. Als er zo’n wapen van groot kaliber op je gericht was, kon je beter niet snel bewegen.

        
				
        ‘Ben jij Abigail Riker?’

        
				
        ‘Ik stel hier de vragen.’

        
				
        Stone zag haar vinger naar de trekker glijden.

        
				
        ‘Ik heet Ben. Danny Riker zei dat ik hier kon slapen.’

        
				
        Stone zag dat ze nu nog kwader keek. ‘Je liegt. Danny is weg.’

        
				
        ‘Wel, hij is terug. Ik heb hem in de trein ontmoet. Hij kreeg ruzie met een stel kerels. Ik hielp hem. Hij is een beetje in elkaar geslagen en besloot hier even terug te komen. Ik ben meegekomen.’

        
				
        De vrouw was begin veertig, tenger, een meter zestig, met smalle heupen en het slanke lichaam van iemand die zich niet erg voor eten interesseert. Haar gevlochten haar was lang en donker, met hier en daar een zilverige glinstering. Haar jukbeenderen waren hoog en strak. Haar gezicht was mooi, maar haar grote groene ogen flikkerden naar Stone toen ze snauwde: ‘Hoe erg is hij in elkaar geslagen?’

        
				
        ‘Valt wel mee. Vooral blauwe plekken. Kun je dat geweer bij mijn gezicht vandaan halen? Als het per ongeluk afgaat, ben ik er meteen veel erger aan toe dan hij.’

        
				
        Ze ging een stap terug maar hield de loop op een punt tussen de vloer en Stones hoofd gericht.

        
				
        ‘Zei je dat je hem hielp? Waarom?’

        
				
        ‘Het was drie tegen een. Dat leek me niet eerlijk. Mag ik opstaan? Mijn rug doet pijn.’

        
				
        Ze ging weer een stap terug, en Stone stond op en rekte zich uit. Ze hoorden voeten op de trap en even later verscheen Danny Riker. Toen hij de situatie in ogenschouw nam, kwam er een grijns op het knappe gezicht met de gezwollen wang.

        
				
        ‘Ik zie dat jullie elkaar al hebben leren kennen.’

        
				
        ‘Ja,’ zei Stone met een norse blik op het geweer. ‘Het was een mooie manier om wakker te worden.’

        
				
        Zijn moeder was blijkbaar met stomheid geslagen toen ze haar zoon zag. Toen ze weer iets kon uitbrengen, zei ze: ‘Wat stelt dit voor, Danny? Praten en praten en praten over weggaan, je brak mijn hart, ik huilde maar door, en nu ben je terug?’ Ze zwaaide het geweer in Stones richting. ‘En hij zegt dat het maar voor even is.’

        
				
        ‘Ik heb een omweg gemaakt, ma. Zulke dingen gebeuren.’

        
				
        ‘Ja, nou, er gebeuren jou een heleboel van zulke dingen.’ Ze liet het geweer zakken en keek naar Stone. ‘Hij zegt dat hij je in een gevecht heeft geholpen. En als ik zo naar je gezicht kijkt, spreekt hij de waarheid.’

        
				
        ‘Ja. Hij schakelde in zijn eentje drie kerels uit. En hij kan met messen gooien zoals ik nog nooit heb meegemaakt.’

        
				
        Blijkbaar zag ze Stone nu in een ander licht. ‘Je lijkt me een beetje oud om als Rambo door de wereld te rennen.’

        
				
        ‘Geloof me, ik kan het voelen,’ zei Stone. ‘Ik neem aan dat jij Abigail Riker bent?’

        
				
        In plaats van antwoord te geven zei ze: ‘Jullie zullen wel honger hebben. Kom mee, ik heb warme koffie en eieren.’

        
				
        Ze volgden haar naar beneden, waar Stone zag dat het restaurant grotendeels vol zat. Veel klanten waren mannen van middelbare leeftijd met kringen van kolenstof onder hun ogen. Ze droegen overalls met reflecterende strepen.

        
				
        ‘Mijnwerkers uit de nachtdienst,’ vertelde Danny hem.

        
				
        Als Stone niet beter had geweten, zou hij hebben gedacht dat hij in een ziekenhuis was terechtgekomen. De meeste mannen zaten voorovergebogen van de pijn. Hun handen, armen, benen en rug waren allemaal omwikkeld met het een of ander. Hun gehavende vingers zaten om koppen koffie gekromd. Hun gebarsten plastic veiligheidshelmen lagen op de vloer naast hun werkschoenen met stalen punten. De ogen van de mannen waren rood en wazig. Het restaurant was vervuld van het rochelend gehoest van longpatiënten.

        
				
        ‘Een rotmanier om aan de kost te komen,’ zei Abby op gedempte toon, terwijl ze hen naar een vrije tafel bij het buffet leidde. Blijkbaar had ze Stone verbaasd zien kijken.

        
				
        Ze maakte iets voor hen klaar en de uitgehongerde Stone was de volgende tien minuten bezig een dubbele portie naar binnen te werken en drie koppen gloeiend hete koffie te drinken.

        
				
        Abby kwam bij hen zitten. Ze keek naar haar zoon en wachtte tot hij in een vierde stuk toast hapte voordat ze hem een oorvijg gaf.

        
				
        ‘Waar deed je dat voor?’

        
				
        ‘Je ging weg en nu ben je terug.’

        
				
        ‘Maak je geen zorgen. Ik ben weer weg voor je er erg in hebt. Niemand hoeft zich kwaad te maken.’

        
				
        ‘Ik zei niet dat ik kwaad was.’

        
				
        ‘Nou, ben je dat?’

        
				
        ‘Ja!’

        
				
        Stone volgde deze woordenwisseling en zei toen, alleen maar om de spanning te doorbreken: ‘Waar ga je heen?’

        
				
        ‘Weet ik niet. Ik zie wel waar ik kom.’

        
				
        ‘Waar zou dat kunnen zijn?’ vroeg Stone.

        
				
        Hij haalde zijn schouders op. ‘Dromen. Iedereen heeft dromen. Misschien kom ik in Californië terecht. Misschien in de film. Ik ben lang en zie er goed genoeg uit. Misschien word ik stuntman.’

        
				
        Abby schudde haar hoofd. ‘Waarom ga je niet studeren? Is die droom al in dat grote hoofd van je opgekomen?’

        
				
        ‘Ma, daar hebben we het al over gehad.’

        
				
        ‘Nee, daar heb ík het al over gehad. Jij nam niet deel aan dat gesprek.’

        
				
        ‘Als mijn knie goed was gebleven, zou ik nu voor Virginia Tech spelen. Maar hij is niet goed gebleven. Dus waarom zou ik dan naar een universiteit gaan? Zo’n geweldige leerling was ik op de middelbare school nou ook weer niet.’

        
				
        ‘Je bent niet dom!’

        
				
        ‘Dat heb ik nooit gezegd. Alleen niet zo goed met boeken.’

        
				
        Ze keek Stone aan. ‘Heb jij gestudeerd?’

        
				
        Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde wel, maar toen kwam de oorlog.’

        
				
        ‘Vietnam?’ zei ze. Hij knikte.

        
				
        ‘Dus daarom kun je zo goed vechten. Jij bent toch niet een van die gekke veteranen met een metalen plaatje in het hoofd hè?’ vroeg Danny.

        
				
        ‘Een wandelende tijdbom?’

        
				
        ‘De man heeft voor zijn land gevochten, Danny. Daar moet je geen grappen over maken,’ berispte zijn moeder hem.

        
				
        ‘Ik ben zonder metalen plaatje thuisgekomen.’

        
				
        ‘Ooit gewond geraakt?’ zei Danny gretig.

        
				
        Stone zei: ‘Ik ben het met je moeder eens. Je kunt beter gaan studeren.’

        
				
        ‘Nou, ik ga me meteen inschrijven. Geef me even een cheque van honderdduizend dollar voor Harvard, ma, en ik ben hier weg.’

        
				
        Abby wilde iets zeggen, maar op dat moment ging de deur open. Stone merkte dat de gedempte gesprekken in het restaurant meteen wegzakten. Toen hij opkeek, zag hij een grote man in de deuropening staan. Zijn uniform glansde en zijn stetson stond schuin op zijn hoofd. Hij had een gelooide huid, verweerd door wind en zon. Toch was het een knap gezicht, met een kin die strak naar voren stak als de onderste helft van een middeleeuwse helm. Zijn krullende, donkere haar kwam een eindje onder de rand van zijn stetson vandaan. Zijn rechterhand rustte op de bovenkant van zijn pistoolholster, als de klauw van een aasgier over zijn prooi.

        
				
        Zijn blik ging door het restaurant en bleef rusten op Abby Riker. Hij glimlachte. Toen zag hij Stone naast haar zitten. De grote man hield meteen op met glimlachen.
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        Alex Ford wilde net ergens gaan lunchen toen de man hem op straat aansprak. Het was bij het kantoor van de Secret Service in Washington.

        
				
        ‘Kan ik u spreken?’ vroeg de man, en hij liet zijn insigne zien.

        
				
        
          Alex kromp even ineen toen hij zag dat de man van de
          cia
          was.
        

        
				
        
          Geweldig. Daar gaan we dan.
        

        
				
        ‘Waar gaat dit over, agent Knox?’ Maar natuurlijk wist hij het al.

        
				
        ‘We moeten praten.’

        
				
        ‘Nu?’

        
				
        ‘Nu.’

        
				
        De twee mannen liepen door en kwamen al gauw bij een plantsoen, waar Knox naar een bankje toe liep en Alex met een gebaar uitnodigde naast hem te komen zitten.

        
				
        Knox sprak enkele minuten. Het meeste van wat hij vertelde wist Alex al.

        
				
        ‘Uw vriend is niet thuis,’ zei Knox.

        
				
        ‘O nee? Ik heb hem daar al een tijdje niet meer opgezocht.’

        
				
        ‘Maar volgens mijn bronnen hebt u de dame opgezocht die daar woonde. Nu is het gek, maar zij is ook weg. Wat kunt u me over haar vertellen?’

        
				
        ‘Niet veel.’

        
				
        ‘Laten we met haar naam beginnen.’

        
				
        
          Alex haalde oppervlakkig adem.
          Dit zou heel snel tot complicaties kunnen leiden.
          ‘Wat heeft zij ermee te maken? Of mijn vriend?’
        

        
				
        ‘Dat proberen we uit te zoeken. Haar naam?’

        
				
        ‘Susan. Susan Hunter.’

        
				
        ‘Weet u waar ze is?’

        
				
        
          ‘Nee.’
          Dat was tenminste de waarheid.
        

        
				
        ‘Wat is uw relatie met haar?’

        
				
        ‘Gewoon vrienden.’

        
				
        ‘En waarom is uw vriendin nu weg?’

        
				
        ‘Wie zal het zeggen? Vandaag hier, morgen daar. Zo iemand is ze.’

        
				
        
          ‘Uw andere vríénd Oliver Stone heeft een onderscheiding van niemand minder dan de
          fbi
          -directeur gekregen omdat hij een spionagebende hier in Washington heeft helpen oprollen.’
        

        
				
        ‘Dat klopt. Daar was ik op het eind bij betrokken. Maar alle eer komt hem toe.’

        
				
        ‘En hij had vroeger een tent in Lafayette Park staan. Een demonstrant bij het Witte Huis. En hij is beheerder van een begraafplaats geweest. En hij helpt spionagebendes oprollen. Interessante carrière.’

        
				
        ‘Het is een interessante man.’

        
				
        ‘Wat kunt u me nog meer over die interessante man vertellen? Bijvoorbeeld zijn connectie met Carter Gray?’

        
				
        ‘Carter Gray?’ Alex deed zijn best om verbaasd te reageren, al stond het zweet onder zijn oksels. Door tegen een federaal agent te liegen had hij al een misdrijf begaan. Met elk woord dat hij zei maakte hij het graf van zijn carrière een beetje dieper.

        
				
        
          ‘Ja. Carter Gray. Stone ging hem opzoeken op de avond voordat er een bomaanslag op zijn huis werd gepleegd. U bent de volgende dag met hem naar de plaats van het misdrijf gegaan. Ik heb met de
          fbi
          -agenten gesproken die daar met u beiden waren.’
        

        
				
        
          ‘Ja, ja. Nou, ik wist dat Oliver bij Gray was geweest, want dat had hij me zelf verteld. Ik weet niet waarom. Hij vroeg me met hem mee te komen om met die
          fbi
          -agenten te praten. En dat deed ik. Ik weet niet wat er verder is gebeurd.’
        

        
				
        ‘Hoe hebben u en hij elkaar leren kennen?’

        
				
        ‘Iedereen die weleens beveiligingsdienst op het Witte Huis heeft gedraaid, weet van Oliver Stone. Hij behoorde een hele tijd tot het meubilair van Lafayette Park.’

        
				
        ‘Weet u toevallig zijn echte naam of klust de beroemde filmregisseur er wat bij?’

        
				
        ‘Ik weet zijn echte naam niet.’

        
				
        ‘Ik dacht dat agenten van de Secret Service nieuwsgieriger waren. Die kerel zat recht tegenover het Witte Huis en u weet niet eens zijn echte naam?’

        
				
        ‘We leven in een vrij land. Hij heeft nooit iets bedreigends gedaan. Hij maakte alleen gebruik van zijn recht om te protesteren. We zagen in hem alleen maar een excentriekeling.’

        
				
        ‘Maakt de naam John Carr iets bij u wakker?’

        
				
        Alex had die vraag verwacht. ‘Nee, maar ergens komt hij me wel bekend voor.’

        
				
        ‘Het was de naam van een soldaat wiens graf is geopend op de begraafplaats Arlington. In opdracht van Gray.’

        
				
        ‘Dat is zo. Daar heb ik in de kranten over gelezen. Wat zou daarachter zitten?’

        
				
        Knox keek hem alleen maar aan.

        
				
        Ten slotte verbrak Alex de stilte. ‘Ik weet niet wat ik u moet vertellen, agent Knox.’

        
				
        ‘De waarheid zou helpen.’

        
				
        In het midden van Alex’ voorhoofd kwam migraine opzetten. ‘Ik vertél de waarheid.’

        
				
        Knox keek omlaag en schudde langzaam zijn hoofd. Toen hij weer opkeek, had hij een trieste blik in zijn ogen. ‘Wil je je carrière om zeep helpen voor die kerel, Ford?’

        
				
        ‘Ik ken hem als Oliver Stone. Dat is alles.’

        
				
        ‘Ken je zijn vrienden, Reuben Rhodes en Caleb Shaw?’

        
				
        ‘Ja. Het zijn ook mijn vrienden.’

        
				
        ‘En een van hen is kortgeleden gestorven.’ Knox keek in een notitieboekje. ‘Milton Farb. Zes maanden geleden in zijn huis vermoord.’

        
				
        ‘Dat klopt. Dat heeft ons allemaal diep getroffen.’

        
				
        ‘Ongetwijfeld. Heeft de politie het misdrijf niet opgelost?’

        
				
        ‘Nee, dat is ze niet gelukt.’

        
				
        
          ‘En je werkte ook met de
          fbi
          samen om casinokoning Jerry Bagger achter de tralies te krijgen. Alleen lag hij uiteindelijk aan stukjes in de Potomac.’
        

        
				
        ‘Daar ben ik zelf ook bijna terechtgekomen.’

        
				
        ‘Je hebt het druk. En je vriendin ook. Hoe noemde je haar ook weer? Susan Hunter?’

        
				
        ‘Ik noemde haar zo omdat ze zo heet. En ja, zij was daar ook bij.’

        
				
        ‘En hoe ben je betrokken geraakt bij iemand als Bagger? Via die dame?’

        
				
        
          ‘Het zit nogal ingewikkeld in elkaar en ik ben niet bevoegd om te vertellen wat er gebeurd is. Maar de
          fbi
          is dat waarschijnlijk wel. En echt waar, ik hielp alleen maar weer een vriend.’
        

        
				
        ‘Man, je hebt veel vrienden.’

        
				
        ‘Beter dan veel vijanden,’ zei Alex meteen.

        
				
        ‘O, volgens mij heb je er daar ook een paar van.’ Knox stond op en gaf Alex een kaartje. ‘Als je me nog meer onzin wilt vertellen, bel je maar. Intussen ga ik alles wat je me hebt verteld van onder tot boven controleren. En als blijk van mijn goede wil waarschuw ik je twee minuten van tevoren als ze met een arrestatiebevel naar je toe komen wegens belemmering van de rechtsgang. Wat zeg je daarvan, Ford? Daar heb je dan toch geluk mee.’ Knox liep weg.

        
				
        Alex bleef op het bankje zitten, want zijn benen hadden op dat moment niet de kracht om hem te dragen.

        
				
        
          Dank je, Oliver. Heel erg bedankt.
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        Knox ging nu naar de afdeling Zeldzame Boeken van de bibliotheek van het Congres en trof daar Caleb Shaw aan, die boeken van onschatbare waarde in een wagentje legde. Vijf minuten later zaten ze in hetzelfde kleine kamertje waar Caleb was ondervraagd door casino-eigenaar Jerry Bagger. Toen hij Knox’ legitimatiebewijs zag, zei Caleb op koele toon: ‘En waarover wil je me spreken?’

        
				
        ‘Over je vriend, Oliver Stone.’

        
				
        ‘Je noemt hem een vriend. Ik noem hem een kennis.’

        
				
        ‘Dat is een kwestie van woorden.’

        
				
        ‘Ik ben bibliothecaris. Woorden zijn mijn leven. Trouwens, ik heb hem een hele tijd niet gezien. Ik ben bang dat ik niets weet wat je kan helpen.’

        
				
        ‘Nou, soms weten mensen meer dan ze denken.’

        
				
        ‘Als ik meer wist dan ik dacht, zou ik het weten.’

        
				
        Zijn geduld werkte op de zenuwen van de vermoeide Knox. ‘Oké, ter zake, Shaw. Ik heb niet de hele dag de tijd om dit uit te zoeken, dus geef nou maar gewoon antwoord op mijn vragen. Wie is Oliver Stone in werkelijkheid? En waar is hij nu?’

        
				
        ‘Oliver is Oliver. Hij had vroeger een tent in Lafayette Park staan. Hij is beheerder van de begraafplaats Mt. Zion. Maar ik weet niet waar hij is. Ik heb hem in meer dan een halfjaar niet gezien. Al stop je me met mijn kop onder water, dan zal ik je nog hetzelfde vertellen.’

        
				
        
          ‘Je hebt het over
          waterboarding
          , en dat doen we niet met mensen,’ zei Knox. ‘Want dat is marteling.’
        

        
				
        ‘O nee?’ antwoordde Caleb, en hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dan moet je dat eens aan je vrienden bij de regering vertellen. Het schijnt niet helemaal duidelijk te zijn.’

        
				
        Knox negeerde dat en vroeg: ‘Zegt de naam John Carr je iets?’

        
				
        ‘Ja, absoluut.’

        
				
        Knox keek op. ‘Vertel me over hem.’

        
				
        ‘John Dickson Carr is een heel beroemde detectiveschrijver. Hij leeft niet meer, maar ik kan veel van zijn boeken aanbevelen. Goed werk.’

        
				
        ‘Ik heb het over John Carr de soldaat, niet de schrijver,’ snauwde Knox.

        
				
        ‘Ik ken niemand met die naam. Natuurlijk is er John le Carré, maar dat is ook een schrijver, al heeft hij een tijdje voor de Britse inlichtingendienst gewerkt. En Le Carré is maar een pseudoniem. Zijn echte naam is David Cornwell. Ik kan je ook boeken van hem aanbevelen.’

        
				
        Knox knarsetandde en zei tegen zichzelf dat het niet in het belang van zijn onderzoek noch zijn vredige pensionering was als hij een ambtenaar doodsloeg. ‘Deze soldaat was een Amerikaan. Bijzonder goede staat van dienst in Vietnam. Hij ging dood. Hij werd begraven. Dat is meer dan dertig jaar geleden. Toen openden ze zijn graf op Arlington en bleek er geen lijk in te liggen.’

        
				
        ‘Grote goden! Ik wil niets ten nadele van mijn werkgever zeggen, maar de federale overheid is de laatste tijd wel heel erg slordig geworden. Een heel líjk verliezen? Dat slaat alles.’

        
				
        Knox keek hem even aan en zei: ‘Misschien heeft het lijk nooit in het graf gelegen, Shaw. Wat vind je van die theorie?’

        
				
        ‘Interessant, maar wat heb ik ermee te maken?’

        
				
        ‘Misschien zijn John Carr en Oliver Stone dezelfde persoon.’

        
				
        ‘Nou, ik zou niet weten hoe dat kan. Aan de andere kant praatte Oliver nooit over zijn verleden en heb ik zijn privacy altijd gerespecteerd. Maar hij is een goed mens, een van de trouwste vrienden die je maar kunt hebben.’

        
				
        ‘Je zegt dat met veel zekerheid over iemand die alleen maar een kénnis is.’

        
				
        ‘Ik kan mensen snel en goed beoordelen.’

        
				
        ‘En je vriend, Milton Farb? Was Stone hem ook trouw?’

        
				
        ‘Milton is dood,’ zei Caleb.

        
				
        ‘Dat weet ik. Ik wil graag weten hoe hij is gestorven.’

        
				
        ‘Hij is vermoord.’

        
				
        ‘Dat weet ik ook. Enig idee wie hem kan hebben vermoord?’

        
				
        ‘Als ik dat wist, zou de politie het weten. Dat kan ik je verzekeren.’

        
				
        ‘Hij gaat dood en je vriend Oliver verdwijnt?’

        
				
        ‘Als je denkt dat Oliver daar iets mee te maken heeft, zit je er lelijk naast. Hij hield van Milton als van een broer.’

        
				
        ‘Ja. Kun je me verder nog iets vertellen?’

        
				
        ‘Nee, tenzij het iets met zeldzame boeken te maken heeft.’

        
				
        Hij gaf Caleb een kaartje. ‘Bel me als je me verder níéts kunt vertellen.’

        
				
        Hij verliet de zaal.

        
				
        In een andere fase van zijn leven zou Caleb waarschijnlijk zijn flauwgevallen na zo’n ontmoeting, maar hij was nu een ander mens, vooral na Miltons dood.

        
				
        Hij stond gewoon op en ging weer aan het werk. Het kaartje stopte hij in zijn zak.

        
				
        Knox reed naar het pakhuis waar Reuben Rhodes werkte, maar de grote man was er niet. Hij was daar in geen dagen komen opdagen. Ze hadden ook geen adres van hem.

        
				
        ‘Hoe betaalt u iemand zonder adres?’ vroeg hij de chef.

        
				
        ‘Hij komt zijn cheque persoonlijk ophalen. Die stuur ik nooit op. Zo heeft hij het graag.’

        
				
        ‘En zijn jaaropgave voor de belastingen?’

        
				
        ‘Die geef ik hem ook persoonlijk.’

        
				
        ‘Mag ik daaruit afleiden dat de man niet wil dat mensen weten waar hij woont?’

        
				
        ‘Ik wil Reuben geen woorden in de mond leggen, maar dat lijkt me een vrij goede inschatting.’

        
				
        ‘Wat kunt u me over hem vertellen?’

        
				
        ‘Goede werker. Gevoel voor humor. Houdt niet van regels. Houdt nog minder van de regering.’

        
				
        ‘Wist u dat hij jarenlang voor de militaire inlichtingendienst heeft gewerkt?’

        
				
        ‘Dat heeft hij nooit verteld. Ik wist wel dat hij in het leger had gezeten. Hij moet een verdomd goede soldaat zijn geweest. Sterk genoeg om een beer te wurgen. Ik zou hem niet graag als vijand hebben.’

        
				
        ‘Daar zal ik om denken.’

        
				
        ‘Meneer, als ik u was, zou ik dat zeker doen. Toen hij op een avond van zijn werk kwam, werd hij besprongen door vier kerels. Drie van hen kwamen in het ziekenhuis terecht en dat zou de vierde ook zijn overkomen, maar die rende zo hard weg dat Reuben hem niet te pakken kon krijgen.’

        
				
        Knox stapte weer in zijn auto en reed weg. Even later kreeg hij een sms’je van Macklin Hayes. Ze hadden de vrouw gevonden die in Stones huisje op de begraafplaats had gelogeerd. Ze was in een hotel in de binnenstad van Washington.

        
				
        Knox trapte op het gas. Tot nu toe had hij alleen een liegende agent van de Secret Service, een bibliothecaris die deed alsof hij niets wist en een verdwenen pakhuisknecht die wrok koesterde tegen de Amerikaanse regering en waarschijnlijk met gemak Knox’ nek zou kunnen breken.

        
				
        Knox kon alleen maar hopen dat de vrouw hem zou vertellen wat hij moest weten. Toch geloofde hij niet dat het zo gemakkelijk zou gaan. Juist omdat Oliver Stone zijn vrienden blijkbaar tot grote trouw inspireerde, was hij tot nu toe niets over hem te weten gekomen.

        
				
        Knox zou gewoon moeten nagaan hoe lang die trouw zou standhouden. Hij was er goed in om zulke dingen tot aan hun grens te drijven. En daaroverheen.
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        De grote man zette zijn hoed af en liep op zijn gemak naar de tafel waaraan Stone, Danny en Abby zaten. Hij had de soepele manier van lopen en de perfecte bouw van de geboren sportman. Onderweg schudde hij de knokige handen van sommige klanten en klopte hij op menig rug, als een politicus die op stemmen uit is.

        
				
        ‘Hallo, Abby,’ zei hij toen hij bij hun tafel bleef staan. Hij keek Danny aan. ‘Ik dacht dat je de wijde wereld in was getrokken, jongeman.’

        
				
        ‘Ik raakte op een zijspoor, sheriff. Je kent mij. Ik kan me nooit lang concentreren.’

        
				
        De politieman keek hem met een gulle grijns aan. ‘Heeft iemand toen ook je gezicht zo toegetakeld? Meisje of jongen?’

        
				
        ‘Als het een meisje was geweest, had ik nu een beetje lipstick op me,’ zei Danny sluw. ‘Voordat ze kwaad werd en me sloeg.’

        
				
        ‘Hij gaat gauw weer weg,’ zei Abby. ‘Dat zegt hij.’

        
				
        De sheriff richtte zijn aandacht op Stone. ‘Wie hebben we hier?’

        
				
        ‘Nieuwe vriend van me,’ zei Danny vlug. ‘Ben, dit is sheriff Lincoln Tyree.’

        
				
        Tyree stak zijn grote hand uit. ‘Zeg maar Tyree. Dat zegt iedereen. We hebben nogal wat Lincolns bij mij in de familie. Net als de meeste mensen hier in de buurt hebben de Tyrees in de Burgeroorlog aan de kant van de noordelijken gevochten. Aangenaam kennis te maken.’

        
				
        Stone schudde zijn hand. Er zat veel kracht in de vingers van de man, merkte hij. Maar hij probeerde Stones hand niet te pletten. Het was een afgemeten greep, zelfverzekerd maar niet agressief.

        
				
        Tyree trok een stoel bij en ging zitten. Hij legde zijn hoed op de tafel en gaf de serveerster met een gebaar te kennen dat hij een kop koffie wilde. ‘Wanneer ben je teruggekomen, Danny?’

        
				
        ‘Gisteravond laat of vanmorgen vroeg. Dat hangt ervan af hoe je het wilt noemen. Ik kreeg een beetje ruzie in de trein. Een paar kerels vielen me aan. En Ben hielp me. Hij legde ze zelfs alle drie neer zonder dat ik hem hoefde te helpen.’

        
				
        Tyree knikte naar Stone. Op zijn gezicht tekende zich een nieuw respect af. ‘Bedankt daarvoor. We maakten ons allemaal zorgen toen Danny wegging. We leven hier nogal geïsoleerd. De buitenwereld is anders dan ons kleine stadje.’

        
				
        ‘Plaatsen zijn anders en ook hetzelfde,’ zei Stone. ‘Overal waar je komt is iets slechts en iets goeds.’

        
				
        Tyree grinnikte. ‘Nou, ik hoop dat we in Divine meer goeds dan slechts hebben, wat jij, Abby?’

        
				
        Ze pakte haar kopje vast en knikte peinzend. ‘Leuk stadje, een goede plaats om je kinderen groot te brengen,’ zei ze.

        
				
        ‘Zeg dat wel,’ riep Danny uit. ‘Kijk maar wat er van mij geworden is.’

        
				
        Abby kreeg een kleur en Tyree dronk zwijgend de koffie die de serveerster voor hem neerzette.

        
				
        ‘Blijf je hier wat langer, Ben?’ vroeg Tyree ten slotte. ‘We krijgen hier niet veel bezoekers. De meeste mensen hier zijn hier al vanaf hun geboorte. In tegenstelling tot Danny hier blijven ze vaak in Divine tot ze doodgaan.’

        
				
        Danny snoof om die woorden.

        
				
        Stone schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde er alleen voor zorgen dat Danny veilig thuiskwam. Ik ga binnenkort weer verder.’

        
				
        ‘Je mag best blijven,’ zei Danny. Na die opmerking keken Abby en Tyree onbehaaglijk naar hem. Dat ontging Stone niet.

        
				
        ‘Er is vast niet veel wat hem hier kan houden,’ zei Abby.

        
				
        ‘Je weet het nooit, ma. Misschien is Ben juist op zoek naar een beetje rust en vrede.’

        
				
        Stone keek Danny even aan. Kon die jongen gedachten lezen? ‘Bedankt, maar ik ga gauw weer weg.’ Stone wilde daar niet blijven en hij vond het ook niet prettig om naast een politieman te zitten, of het nu de sheriff van een klein plaatsje was of niet.

        
				
        ‘Ik stel op prijs wat je voor Danny hebt gedaan. En je kunt vannacht in de kamer boven slapen, als je wilt,’ zei Abby.

        
				
        ‘Je hebt al genoeg voor me gedaan,’ zei Stone. ‘Een bed en een goed ontbijt.’

        
				
        ‘Ben zoekt werk,’ zei Danny. ‘Hij heeft geld nodig, want hij is samen met mij uit die trein gezet.’

        
				
        ‘Ik vind vast wel iets voor je te doen, Ben.’

        
				
        ‘Dat zou ik op prijs stellen,’ zei hij.

        
				
        De sheriff zei: ‘Weet je, je mag ook best in de gevangenis logeren.’

        
				
        ‘Achter tralies?’ zei Danny lachend.

        
				
        ‘Op het bed achterin,’ zei Tyree een beetje geërgerd. ‘Daar kun je best één nacht blijven. Het is daar heel stil. Er zit momenteel niemand opgesloten.’

        
				
        ‘Ja, die zitten allemaal in Dead Rock,’ zei Danny. ‘Daar kwamen we nog langs. Het ziet er ’s nachts mooi uit,’ voegde hij er sarcastisch aan toe.

        
				
        Tyree knikte. ‘Ze hebben het midden in de rimboe op een bergtop neergezet, en niet zonder reden. Stadsmensen willen niet zo’n ebi in hun achtertuin. Maar hier kunnen ze rustig zoiets neerzetten. Niemand die klaagt. Het levert banen op en die hebben we dringend nodig.’ Hij wees naar de deur. Er kwamen twee stevig gebouwde jongemannen in blauw uniform binnenlopen. Ze gingen aan een tafel zitten.

        
				
        ‘Dat zijn er twee. Ze zullen wel naar de gevangenis gaan als ze hun buik vol hebben.’

        
				
        ‘Als je niet in de mijnen of in de gevangenis werkt, kun je hier niks verdienen,’ zei Danny. ‘Want de rest is shit.’

        
				
        Tyree keek hem bestraffend aan. ‘Nou, Danny, je weet wel beter. We hebben hier in de straat een hele rij winkels die het heel goed doen. Mensen kunnen op een fatsoenlijke manier de kost verdienen in Divine. Ze kunnen zich goed redden en voor elkaar zorgen. Zo is het in de meeste andere plaatsen niet.’

        
				
        ‘Dat kan ik bevestigen,’ zei Stone.

        
				
        
          Omdat het gesprek even stilviel, trok het beeld op de tv achter het buffet hun aandacht, vooral die van Stone. Het ging over de moorden in Washington. De
          fbi
          volgde sporen. Er werden mensen die erbij betrokken waren ondervraagd. En hoewel niemand van de
          fbi
          iets concreets wilde zeggen, gingen ze er blijkbaar van uit dat er verband was tussen de moorden op Simpson en Gray.
        

        
				
        Tyree zei: ‘Ik hoop dat ze die schoft te pakken krijgen. Het zal wel een terroristisch complot zijn.’

        
				
        ‘Kroeskoppen op de vlucht,’ zei Danny grinnikend. ‘Nou, als ze hierheen komen, vallen ze meteen op.’

        
				
        ‘Dat is niet iets om over te lachen, Danny. Die gekken willen de hele wereld overnemen.’ Hij legde zijn hand even op zijn pistool. ‘Maar als ze in Divine opduiken, kunnen ze rekenen op een portie ouderwetse Amerikaanse gerechtigheid.’

        
				
        Stone keek Abby aan. ‘Wat voor werk wil je gedaan hebben?’

        
				
        Tyree stond op. Het gladde leer van zijn pistoolriem piepte een beetje. ‘Danny, kom je later even bij me?’

        
				
        Het was eigenlijk geen vraag.

        
				
        Danny grijnsde, knikte en boog zich weer over zijn omelet met spek.

        
				
        ‘Er moeten voorraden naar voren worden gesjouwd,’ zei Abby tegen Stone. ‘Je kunt de voorraadkamer opruimen. De ramen wassen, de vloer boenen. Een van mijn afwassers heeft zich ziek gemeld, dus daar kun je ook inspringen.’

        
				
        Stone knikte, veegde zijn mond aan zijn servet af en stond op. ‘Laat het me maar even zien, dan doe ik het.’

        
				
        ‘Wil je niet weten wat je gaat verdienen?’

        
				
        ‘Dat laat ik aan jou over.’

        
				
        ‘Je bent goed van vertrouwen,’ grinnikte Tyree voordat hij wegging.

        
				
        
          Nee, dat ben ik niet.
        

        
				
        Toen Stone met Abby meeging naar de achterkant van het gebouw, keek Danny naar de vuile, vermoeide mannen die naar hem terugkeken. De grijns verdween meteen van zijn gezicht. Hij at de rest op, slurpte zijn koffie naar binnen, kwam overeind en liep naar de deur. Voordat hij daar aankwam, stond een slungelachtige man van zijn tafel op en versperde hem de weg. Hij had vettig haar, een baard van drie dagen, een gezicht vol kolenstof en ogen die gewoon smeekten om moeilijkheden.

        
				
        ‘Hé, Lonnie,’ zei Danny. ‘Je ziet er belabberd uit, net als altijd.’

        
				
        ‘Wat kom je hier doen? Ik hoorde dat je een treinkaartje had gekocht. Dat je genoeg van Divine had. Is dat niet zo, Danny? Had je genoeg van ons?’

        
				
        
          ‘Heb je het nog niet gehoord? Ik heb de
          fbi
          achter me aan omdat ik die klotetrein heb beroofd. Ik kom me hier schuilhouden. Jij dekt me wel, hè?’
        

        
				
        ‘Vind je dat grappig?’ zei Lonnie. Hij stopte een stuk kauwgom in zijn mond en duwde zijn vingers zo ver naar binnen dat het een wonder was dat hij niet kokhalsde.

        
				
        ‘Ik probeer overal de humor van in te zien, Lonnie. Dan is het leven veel beter uit te houden.’

        
				
        ‘Blijf je deze keer hier of niet?’

        
				
        ‘Hoezo, ga je me missen als ik weer wegga? Kijk maar uit. Straks denken ze nog dat je op me valt, jochie.’

        
				
        Sommige mannen aan de andere tafels schoten in de lach. Lonnie balde zijn handen tot vuisten, maar Danny pakte zijn knokige schouder vast. ‘Dat was maar een geintje, man. Ik weet nog niet of ik wegga of niet. Als ik het weet, ben jij een van de eersten die ik het vertel. En nu moet ik weg. Terwijl ik hier met jou sta te ouwehoeren, zou ik ook miljoenen kunnen verdienen in de grote stad Divine.’

        
				
        Hij liep om Lonnie heen, die zich er plotseling van bewust was dat iedereen nu naar hem keek. Toen de deur achter Danny dichtklapte, ging Lonnie vlug weer zitten en spuwde hij met een uitdagende blik een prop kauwgom in een oude koffiepot die op de vloer stond.

        
				
        Achter het buffet zette Stone een lading dozen neer. Hij had het grootste deel van de woordenwisseling gehoord. Divine bleek een eigenaardig stadje te zijn.

        
				
        
          Het geld innen en meteen weggaan. Voordat die schietgrage Tyree ontdekt dat ik de kroeskop ben.
        

        
				
        
·16·

        
				
        Zes uur later was Stone klaar met zijn werk en toonde Abby zich tevreden over wat hij had gedaan.

        
				
        ‘Je hebt veel energie,’ zei ze. ‘En je verspilt geen tijd. Zulke dingen stel ik op prijs.’ Ze glimlachte en voor het eerst zag Stone hoe mooi ze eigenlijk was.

        
				
        ‘Wat nu?’

        
				
        ‘Ik heb nog wat karweitjes bij mij thuis. Allemaal buitenwerk. Ben je geïnteresseerd? Het is vuil werk.’

        
				
        ‘Zeg maar waar het is. En wat je gedaan wilt hebben.’

        
				
        Hij pakte zijn plunjezak en liep enkele minuten later het restaurant uit. Voor het eerst kreeg Stone de plaats Divine bij daglicht te zien. Het verraste hem.

        
				
        Een schilderachtig Amerikaans stadje, maar met een laagje Hollywood eroverheen. Iets wat de mensen van Disney hadden kunnen verzinnen, dacht hij. De winkelpuien waren allemaal pas geschilderd en het hout zag er nieuw uit. De ruiten waren schoon; de bakstenen trottoirs waren goed onderhouden en schoongeveegd. De straten hadden kortgeleden een laag asfalt gekregen. Mensen zwaaiden naar elkaar en overal om hem heen hoorde hij vriendelijke begroetingen, zij het niet aan het adres van Stone. Blijkbaar was hij hier de enige vreemde.

        
				
        Hij kwam langs een bakstenen gebouw dat er nieuw uitzag, de bibliotheek van het stadje. Hij keek door de glazen deuren en zag planken met boeken en rijen glanzende computers. Stone bedacht dat hij niet eens lid van de bibliotheek kon worden. Hij liep door.

        
				
        De auto’s die hem voorbijreden toen hij door het centrum liep waren allemaal relatief nieuw. Hij keek omhoog naar de gevangenis, die twee verdiepingen telde en van rode baksteen was, met witte zuilen aan de voorkant en bakken met viooltjes naast de ingang. Er stonden daar ook frisdrank- en snackautomaten tegen de muur. Stone had nog nooit zo’n gastvrije toegang tot het gevangenisleven gezien. Er stond een groter gebouw naast, ook van rode baksteen en met een klokkentoren. Op de voorkant prijkte het woord rechtbank.

        
				
        
          Een gevangenis en een rechtbank in zo’n gehucht? Met een extra beveiligde gevangenis in de buurt? Maar zo’n gevangenis was er voor de gevaarlijksten van de gevaarlijken, niet voor provinciale crimineeltjes die autoaccu’s stalen en hun kroegmaat op zijn kop sloegen als ze dronken waren...
        

        
				
        Terwijl hij dat dacht, kwam er een kleine man met sneeuwwit haar uit het gerechtsgebouw. Hij droeg een slappe vilthoed en slenterde bij Stone vandaan door de straat.

        
				
        ‘Zal ik je aan de rechter voorstellen?’

        
				
        Stone draaide zich om en zag Tyree achter hem staan. Die was blijkbaar uit de gevangenis gekomen. De grote man maakte weinig geluid. Dat stond Stone helemaal niet aan.

        
				
        
          ‘De rechter?’
          Een politieman en een rechter.
          Net wat hij nodig had. Ze konden hem allebei ter plekke voor moord arresteren en berechten.
        

        
				
        Tyree knikte en riep: ‘Dwight, ik wil iemand aan je voorstellen.’

        
				
        De kleine man keek om, zag Tyree en glimlachte. Hij liep naar hen terug.

        
				
        ‘Dit hier is Ben,’ zei Tyree. ‘Heb je ook een achternaam, Ben?’

        
				
        ‘Thomas,’ zei Stone vlug.

        
				
        ‘Oké, dit is de edelachtbare Dwight Mosley.’

        
				
        Van dichtbij kreeg Stone de indruk dat hij met een kleinere versie van de Kerstman praatte, met een klein baardje in plaats van een grote.

        
				
        Mosley grinnikte. ‘Ik weet niet hoe edelachtbaar ik ben of ooit ben geweest, maar als rechter schijn je het te zijn.’

        
				
        ‘Ben heeft Danny Riker gered toen die in moeilijkheden kwam in een trein.’

        
				
        ‘Ik heb gehoord dat Danny terug was. Nou, bedankt, Ben. Danny is soms, eh...’

        
				
        ‘Driftig?’ opperde Stone.

        
				
        ‘Onbesuisd.’

        
				
        ‘Een mooier woord, maar het betekent hetzelfde,’ merkte Tyree met een lachje op.

        
				
        ‘Mooi gerechtsgebouw hebben jullie hier,’ zei Stone, die de rechter niet meer aankeek. ‘Er gebeurt hier zeker wel veel?’

        
				
        ‘Je zou niet denken dat zo’n klein stadje een rechtbank of een rechter nodig had,’ zei Mosley, die blijkbaar Stones gedachten kon lezen. ‘Maar toch is dat zo, want mijn ambtsgebied is veel groter dan alleen Divine. Ik heb ook niet alleen met processen te maken, al zijn dat er vrij veel, vooral over mijnrechten en dergelijke en over mijnongelukken met letsel. En een paar maanden geleden is er een federale wet in werking getreden die kolenmijnbedrijven verplicht steeds opnieuw certificaties, zoals dat heet, in te dienen voor al hun eigendommen en operationele activiteiten. Helaas voor mij ben ik de rechter die dat allemaal moet doornemen.’ Hij wees naar een bestelwagen die het straatje inreed dat naar een parkeerterrein achter het gerechtsgebouw leidde.

        
				
        ‘Als ik me niet heel sterk vergis, is dat weer een lading dozen met van die certificaties. De advocaten verdienen er goed aan, maar ik krijg gewoon mijn salaris.’

        
				
        ‘Saai werk, stel ik me voor,’ zei Stone.

        
				
        ‘Dat stel je je goed voor. Bij ons moeten ook koopakten, landmetingen, erfdienstbaarheden en dergelijke worden ingediend, en die dingen komen ook met dozen tegelijk. Op het meer persoonlijke vlak komen er van tijd tot tijd mensen naar me toe met juridische vragen, en dan doe ik mijn best om ze te helpen.’

        
				
        ‘Zoals het een goede buur betaamt,’ zei Tyree.

        
				
        ‘Dat klopt. Per slot van rekening is het een klein stadje. Ik heb bijvoorbeeld Abby Riker geholpen het restaurant en andere bezittingen op haar naam te krijgen toen Sam was gestorven.’

        
				
        ‘Zo te horen heb je het vrij druk.’

        
				
        ‘Ja, maar ik heb ook nog wel tijd om te jagen en te vissen. En ik mag graag wandelingen maken. Ik kom overal in de omgeving. Het is hier een mooi landschap.’

        
				
        Ze zwegen even omdat er een moeder met twee kinderen voorbijkwam. Tyree tikte tegen zijn hoed voor haar en wreef over de hoofden van de kinderen, en de rechter keek alle drie met een brede glimlach aan.

        
				
        Toen ze voorbij waren, zei Stone: ‘Nou, ik ga maar eens verder.’

        
				
        Maar Mosley zei: ‘Waar kom je vandaan, Ben?’

        
				
        Stones maag trok zich samen. Hij was niet geschrokken van wat Mosley had gevraagd, maar van de manier waarop hij het had gevraagd. Of was hij alleen maar paranoïde geworden? ‘Hier en daar. Ik heb nooit ergens wortel kunnen schieten.’

        
				
        ‘Bij mij was het net andersom, tenminste een hele tijd. Ik heb me de eerste dertig jaar van mijn leven helemaal thuis gevoeld in Brooklyn. Daarna ben ik in Zuid-Amerika geweest, en in Texas, dicht bij de grens. Maar in zo’n mooi stadje als dit was ik nog nooit geweest.’

        
				
        ‘Hoe ben je hier terechtgekomen?’ vroeg Stone, die zich er in elk geval voorlopig bij neerlegde dat hij zijn steentje aan de nonchalante conversatie moest bijdragen, anders zou de rechter misschien argwanend worden.

        
				
        ‘Volslagen toeval. Mijn vrouw was overleden en ik was op de terugweg naar New York, en toen begaf mijn auto het. Toen hij een paar dagen later was gerepareerd, was ik verliefd geworden op dit stadje.’

        
				
        ‘En daar mogen we blij om zijn,’ zei Tyree.

        
				
        ‘De stad heeft iets voor me teruggedaan,’ zei Mosley. ‘Divine heeft me geholpen over de dood van mijn vrouw heen te komen.’ Hij zweeg even. ‘Ga je ook een eindje lopen?’

        
				
        ‘Ik ben op weg naar Abby’s huis. Ze heeft wat werk voor me te doen bij haar huis.’

        
				
        ‘Een mooi huis is dat. Midsummer’s Farm.’

        
				
        ‘Noemt ze het zo?’ vroeg Stone.

        
				
        Mosley knikte. ‘Een variant op het stuk van Shakespeare. Een droom, weet je. Ik denk dat we hier tot op zekere hoogte allemaal in een droom leven, zo geïsoleerd als we hier zijn van de rest van de samenleving.’

        
				
        ‘Zo erg is dat niet,’ merkte Tyree op. ‘De rest van de samenleving is niet zo geweldig. Divine doet zijn naam eer aan, in elk geval voor mij.’

        
				
        Mosley liep hen voorbij en vervolgde zijn weg.

        
				
        Tyree zette zijn hoed af en streek door zijn haar. ‘Nou, een goeie dag gewenst, Ben. Werk niet te hard.’

        
				
        Tyree ging het gerechtsgebouw binnen en Stone liep door naar Abby’s huis.

        
				
        Of Midsummer’s Farm.

        
				
        Of een droom.

        
				
        Of een nachtmerrie.
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        Toen Stone door de hoofdstraat van Divine liep, viel het hem al gauw op dat de winkels er welvarend uitzagen en dat de klanten een opgewekte indruk maakten. Dat beeld kon hij moeilijk verenigen met dat van de gebroken, knokige, groezelige mijnwerkers met kapotte longen die in Rita’s Restaurant zaten te ontbijten. En toen dacht hij weer aan wat hij op tv had gezien.

        
				
        
          Sporen. Mensen van belang. Verband tussen de twee moorden.
        

        
				
        Toen hij door een etalage keek, zag hij er een. Tientallen jaren zag je ze overal, maar nu kwam je ze bijna nergens meer tegen, tenminste niet een die werkte. Blijkbaar had Divine wat meer tijd nodig om het voorbeeld van de rest van het land te volgen.

        
				
        
          Hij ging naar binnen en keek naar de munttelefoon aan de muur en naar het bord achter de toonbank:
          kunstnijverheid uit de appalachen
          . De schappen stonden vol met sculpturen van hout, steen en aardewerk. Aan de muren hingen schilderijen en foto’s van bergen, dalen en kleine huisjes op de hellingen van heuvels. Achter de toonbank zat een forse vrouw met een rood gezicht op haar computer te werken.
        

        
				
        Ze keek op en glimlachte. ‘Kan ik u helpen?’

        
				
        ‘Ik wil alleen graag even telefoneren. Hebt u wisselgeld voor een vijfje?’

        
				
        Ze gaf hem het geld en hij ging naar de achterkant van de winkel en stopte de kwartjes in de gleuf van de telefoon. Hij belde de enige van wie hij wist dat zijn nummer nooit te herleiden was: Reuben. Die had zelf geen telefoon op zijn naam staan maar gebruikte minuten telefoontijd van honderden verschillende mensen. Stone had altijd gedacht dat Milton hem dat had geleerd.

        
				
        De grote man nam vlug op. Hij schreeuwde bijna toen hij hoorde dat het Stone was. Nadat hij tegen Reuben had gezegd dat het goed met hem ging en dat hij hem onder geen enkel beding zou vertellen waar hij was, vroeg hij hem naar het onderzoek.

        
				
        
          ‘Een zekere Joe Knox van de
          cia
          heeft met iedereen gepraat, behalve met mij. Het schijnt een echte buldog te zijn. Hij weet dat jij en Carr een en dezelfde zijn. Hij weet dat je op de vlucht bent. Als ze je vinden, kom je niet voor de rechter, Oliver.’
        

        
				
        ‘Die gedachte was al bij me opgekomen, Reuben. Hoe is iedereen eronder?’

        
				
        ‘Goed. Al gedraagt Alex zich hufterig.’

        
				
        ‘Hij is federaal agent. Hij zit er middenin.’

        
				
        ‘Nou, hij heeft wel tegen Annabelle gezegd dat ze de brief moet verbranden die je had achtergelaten. Dat moet ik hem nageven.’

        
				
        ‘Zeg tegen hem dat ik dat op prijs stel. Echt waar.’

        
				
        Er volgde een korte stilte en toen zei Reuben: ‘Oliver...’

        
				
        ‘Ik ga je niet vertellen dat ik het heb gedaan, Reuben. Dat zou nergens goed voor zijn. Ik wil je alleen laten weten dat je een betere vriend bent geweest dan ik verdiende. Jullie allemaal. En ik zal het nieuws volgen. Als het ernaar uitziet dat een van jullie hierdoor in moeilijkheden komt, geef ik mezelf aan.’

        
				
        
          ‘Luister. Wij kunnen voor onszelf zorgen. Ze kunnen ons niets maken. Maar als je je aangeeft, grijpt de
          cia
          meteen in. Ze doen een beroep op de nationale veiligheid en niemand ziet je ooit nog terug.’
        

        
				
        ‘Laat dat mijn probleem zijn. En ik weet dat het niet genoeg is, maar bedankt voor alles.’

        
				
        
          Reuben wilde weer iets zeggen, maar Stone had al opgehangen. Hij legde de hoorn neer met het gevoel dat het iets definitiefs was.
          Net of ik mijn rechterarm heb afgesneden. Vaarwel, Reuben.
        

        
				
        Hij keek op en zag de winkelierster nieuwsgierig naar hem kijken. Hij had zo zacht gepraat dat ze hem onmogelijk had kunnen verstaan.

        
				
        ‘Was de verbinding goed?’ vroeg ze vriendelijk.

        
				
        ‘Uitstekend. Dank u.’ Omdat ze hem bleef aankijken, zei hij ten slotte: ‘U hebt daar mooie dingen.’ Wijzend naar een schilderij aan de muur voegde hij eraan toe: ‘Wie heeft dat gemaakt?’

        
				
        Het gezicht van de vrouw betrok. ‘O, dat zal van Debby Randolph zijn.’

        
				
        ‘Ze is getalenteerd.’

        
				
        ‘Ja.’ Ze voegde er vlug aan toe: ‘Ik ben Wanda. Ik heb u hier niet eerder gezien.’

        
				
        ‘Ik ben hier nog maar kort. Ik ben gisteravond aangekomen met Danny Riker.’

        
				
        ‘Danny?’ zei ze geschrokken. ‘Ik hoorde dat hij de stad uit was.’

        
				
        ‘Nou, hij is terug, maar ik geloof dat het tijdelijk is. Hoe gaan de zaken?’

        
				
        ‘Heel goed, vooral via onze website. Dingen uit de Appalachen vallen bij veel mensen in de smaak. Ze worden erdoor herinnerd aan een eenvoudiger tijd, denk ik.’

        
				
        ‘Ik denk dat we daar allemaal wel iets van kunnen gebruiken. Nou, dank u.’

        
				
        ‘Ik hoop dat u terugkomt. Ik heb zwarte beertjes van brokken steenkool in de aanbieding. Het zijn mooie presse-papiers.’

        
				
        ‘Ongetwijfeld.’

        
				
        Toen Stone de geschenkenwinkel uitliep, had hij het gevoel dat hij de laatste paar meter naar zijn eigen dood aflegde. Hij was echt weer helemaal alleen.
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        Na een kleine kilometer ging de asfaltweg over in macadam. Stone kwam langs een natuurstenen kerk met een kleine toren, omringd door een koud gemetseld muurtje. Naast de kerk lag een begraafplaats. Stone, voormalig beheerder van zo’n terrein, nam even de tijd om tussen de graven door te lopen. Op de stenen doken steeds weer dezelfde achternamen op. Stone zag het graf van Samuel Riker. Hij was vijf jaar geleden op eenenveertigjarige leeftijd gestorven.

        
				
        De Tyrees waren hier ook niet dun gezaaid. Een grafsteen, donker van ouderdom, gaf de laatste rustplaats van Lincoln Q. Tyree aan. Hij was in 1901 gestorven. Stone dacht dat het een beetje verontrustend moest zijn om een grafsteen te zien waar je naam al op stond, maar misschien kwam de sheriff hier niet vaak.

        
				
        Op twee graven stonden nog verse bloemen; de aardhopen zagen er ook nieuw uit. Rory Peterson was een week eerder gestorven. De naam op het andere graf deed Stone grote ogen opzetten. Debby Randolph was een dag na Petersons dood naar haar schepper gegaan. Dat was natuurlijk de reden waarom de vrouw in de winkel zich een beetje vreemd had gedragen. Peterson was achtenveertig geworden, terwijl Debby nog maar drieëntwintig was geweest.

        
				
        
          Stone liep door. Hij ging naar links bij een grote eik met dikke zijtakken die niet zozeer een gewone boom leek als wel Atlas die de wereld torste. Aan een van de takken hing een bord met
          midsummer’s farm
          en een pijl die naar links wees. Hij liep honderd meter over een grindpad en kwam toen bij het huis, al deed die term het niet helemaal recht. Hij wist niet precies wat hij had verwacht, maar dit niet.
        

        
				
        Hij had meteen het gevoel dat het een huis van voor de Burgeroorlog was. Het was groot, opgetrokken van wit hout en stukken natuursteen, met zwarte deuren, luiken en maar liefst vier schoorstenen. Een breed afdak aan de voorkant, ondersteund door rijen fraai gefreesde zuilen, vormde een prachtige veranda met schommelstoelen, stevige tafels, hangplanten en een beklede schommel aan het ene eind. De zorgvuldig aangelegde tuin strekte zich een heel eind uit, met ook hier koud gemetselde muren langs de rand. Op een parkeerplaats van kinderhoofdjes stonden een modderige pick-uptruck en een Mini Cooper in een groene racekleur met een witte bovenkant.

        
				
        
          Dit alles uit de inkomsten van een restaurant met tien tafels, acht barkrukken, twee pooltafels en een jukebox?
        

        
				
        Hij had zijn werk te doen in de stallen, die vanaf het huis bijna niet te zien waren. De volgende paar uur maakte hij stalhokken schoon en sorteerde hij hoofdstellen, teugels en ander materiaal, terwijl in andere hokken paarden hinnikten en met hun hoeven stampten.

        
				
        Stone wreef net over zijn pijnlijke rug toen hij paardenhoeven in zijn richting hoorde trappelen. De kleine vos bleef naast hem staan en Danny sprong eraf. Hij haalde twee blikjes bier uit zijn jaszak en gaf er een aan Stone. ‘Ik hoorde van ma dat je hier was.’

        
				
        Hij trok het lipje van het blikje en er spoot iets van de vloeistof uit. ‘Paardrijden en bier bezorgen gaan slecht samen,’ zei hij.

        
				
        ‘Je knie ziet er goed uit,’ merkte Stone op.

        
				
        ‘Ik genees altijd snel. Wat doe je?’

        
				
        ‘Stallen uitmesten, onder andere.’

        
				
        ‘Ik zal je helpen.’

        
				
        ‘Echt waar?’

        
				
        ‘Ik heb op dit moment toch niets anders te doen.’

        
				
        Ze gingen de stallen in en Danny pakte een schop, nadat hij eerst zijn paard aan een ijzeren ring in de betonnen vloer had vastgemaakt.

        
				
        Stone keek naar een blauwe plek op de zijkant van Danny’s gezicht. ‘Had die kerel in de trein je niet aan de andere kant geraakt?’

        
				
        ‘Duke was vanmorgen in de stal te snel voor me. Gaf me een dreun tegen mijn gezicht toen ik hem zijn hoofdstel wilde omdoen. Het verrekte paard.’

        
				
        ‘Maar het is een mooi dier.’

        
				
        ‘Rij je?’

        
				
        ‘Liever niet. Noem je dit een rotplek? Wat bedoel je dan, de pooltafel, de villa of die coole auto die aan de voorkant geparkeerd staat?’

        
				
        ‘Ik ben geneigd tot overdrijven.’

        
				
        ‘Serieus: waarom zou je uit zoiets weg willen?’

        
				
        ‘Het is van haar, niet van mij.’ Danny schepte paardenmest in een kruiwagen.

        
				
        ‘Je bent haar zoon. Op een dag erf je alles.’

        
				
        Danny trok zijn shirt uit. Er zat een slank, gespierd lichaam onder.

        
				
        ‘Wie zegt dat ik dat wil?’

        
				
        ‘Oké, daar zit wat in. Ben je enig kind?’

        
				
        ‘Dat klopt.’

        
				
        ‘Ik heb het graf van je vader gezien toen ik hierheen liep.’

        
				
        ‘Daarom hebben we dit alles.’

        
				
        ‘Wat bedoel je?’

        
				
        ‘Een proces tegen dat verrekte steenkoolbedrijf dat de dood van mijn vader op zijn geweten had. Weet je, de mijnbedrijven winnen die processen bijna altijd, of anders schikken ze voor een fractie van het geëiste bedrag, omdat ze alle goede advocaten in hun zak hebben zitten. Maar ma hield vol en kwam met bewijzen. Het steenkoolbedrijf ging in beroep, maar uiteindelijk maakte ze gehakt van ze. Ze gaven toe en ze kreeg haar bloedgeld. En dat kostte ons alleen maar haar man en mijn vader.’

        
				
        Danny schepte weer een lading paardenmest in de kruiwagen en sloeg toen met zijn gereedschap tegen de metalen zijkant, alsof hij een uitroepteken achter zijn woorden zette.

        
				
        ‘En je moeder runt nog steeds het restaurant?’

        
				
        ‘Ze is graag bezig, en mensen moeten eten.’

        
				
        ‘Het hele stadje ziet er welvarend uit.’

        
				
        ‘De steenkoolprijzen zijn in tientallen jaren niet zo hoog geweest en er zijn niet genoeg mijnwerkers beschikbaar. Als de vraag hoger is dan het aanbod, gaan de lonen omhoog. De laatste vijf jaar zijn ze zo ongeveer verdubbeld. Hoge lonen plus lage kosten van levensonderhoud betekenen welvaart voor de gewone man. Simpel.’

        
				
        ‘Je klinkt alsof je economie hebt gestudeerd.’

        
				
        ‘Nee, ik ben gewoon een domme ex-sportman, maar ik heb ogen, oren en een beetje gezond verstand. Waar ga je vanavond slapen?’

        
				
        ‘Er zal hier toch wel een motel of zoiets zijn?’

        
				
        ‘In de stad, een paar straten bij mijn moeders restaurant vandaan, bij de rechtbank om de hoek, is een bedrijf waar ze kamers verhuren. Goedkoop maar schoon. Het is van Bernie Sandusky.’ Hij lachte. ‘Zeg maar tegen ouwe Bernie dat Danny je heeft gestuurd.’

        
				
        ‘Hoezo, krijg ik dan korting?’

        
				
        ‘Nee, de kans is groter dat hij je de deur uit schopt.’

        
				
        ‘Waarom?’

        
				
        ‘Bernie heeft een heel leuke kleindochter. Dottie, heet ze. Een paar jaar geleden betrapte hij Dottie en mij in een van zijn kamers, waar we ons biologiehuiswerk deden.’ Hij lachte en schepte weer een lading mest in de kruiwagen. ‘Oké, ik heb geen zin meer om te scheppen. Je moet alleen verder, kerel.’

        
				
        Stone keek Danny en zijn paard na tot ze uit het zicht waren verdwenen. Hij maakte zijn werk af en slenterde over een pad dat om een heuveltje met kleine dennen heen leidde. Er leek geen eind aan Abby’s perceel te komen. Hij kwam bij een grindweg die een andere kant op ging. Toen hij keek waar die heen ging, dacht hij dat hij hierlangs weer op de weg zou uitkomen, niet aan de kant waarlangs hij naar de boerderij was gelopen, maar de andere kant.

        
				
        Een paar minuten later liep Stone over een onverhard pad dat zwart uitgesleten was en hem uiteindelijk bij een oude schuur bracht die op instorten leek te staan. Hij keek erin en zag een oude grijze pick-uptruck, balen rottend hooi, roestige tractors en nog meer boerengerei.

        
				
        Hij ging op de bumper van de pick-up zitten en telde zijn schamele geld. Het was een goede daad van hem geweest om Danny te helpen, maar het had hem wel veel gekost. Het treinkaartje was niet goedkoop geweest en de busrit naar de omgeving van Divine had hem nog meer kostbare dollars gekost. Danny had aangeboden te betalen, maar dat had Stone geweigerd. En hij moest ook nog een kamer huren. Hij hoopte dat de rijke Abby royaal zou zijn met haar betaling voor het werk van die dag, want dan kon hij verder trekken.

        
				
        Maar moest hij nog wel denken aan ontsnappen? Toen hij van die verrekte rotsen sprong, had hij misschien gewoon zijn longen met water moeten laten vollopen, dan zou het afgelopen zijn geweest. Wat had hij eigenlijk nog om voor te leven?

        
				
        
          Wat heb ik om voor te leven?
        

        
				
        Hij hoorde buiten de schuur een auto stoppen. Hij sprong van de bumper af en liep op tijd naar buiten om Abby uit de cabine van de pick-up te zien stappen.

        
				
        ‘Een wandelingetje aan het maken?’ zei ze zonder glimlach.

        
				
        ‘Ik ben klaar in de stallen. Mooi huis heb je.’

        
				
        ‘Ja,’ zei ze. Haar gezicht was ondoorgrondelijk.

        
				
        ‘Zo te zien wordt dit hier niet veel meer gebruikt,’ zei hij met een blik op de schuur.

        
				
        ‘Dit is vijftig jaar van mijn ouders geweest. Ze beschouwden het als een boerderij, maar we hebben hier in geen dertig jaar meer geboerd. Hun huis stond daar,’ zei ze, en ze wees naar beneden. ‘Het is lang geleden afgebrand. Alleen de schoorsteen staat nog overeind. Eigenlijk moet ik hem laten slopen, maar dat kan ik niet. Het is in zekere zin het enige wat ik nog van hen heb.’

        
				
        ‘Dat kan ik me indenken.’

        
				
        ‘Ja, hè?’

        
				
        ‘Het is moeilijk om het verleden los te laten, vooral wanneer de toekomst een beetje onzeker is.’

        
				
        ‘Je verspilt je talent als je stallen schoonmaakt, Ben. Je zou filosofieleraar moeten zijn.’

        
				
        ‘Ik was net op de terugweg naar de stad.’

        
				
        ‘Ik moet je betalen. Waarom rij je niet met me mee naar het huis? Je kunt wat eten krijgen en je geld.’

        
				
        ‘Dat hoef je niet te doen.’

        
				
        ‘Ik weet dat het niet hoeft.’ Haar toon duldde geen tegenspraak.

        
				
        Enkele minuten later kwamen ze bij het huis aan.

        
				
        ‘Mooi huis.’

        
				
        ‘Het was niet goedkoop.’

        
				
        ‘Danny heeft me daar iets over verteld.’

        
				
        ‘Je zult wel willen douchen en schone kleren willen aantrekken. Stallen uitmesten is niet het schoonste werk van de wereld.’

        
				
        ‘Dank je. Ik vind het erg van je man.’

        
				
        ‘Ja,’ zei ze.

        
				
        Ze gooide het portier achter zich dicht en ging het trapje op.

        
				
        Stone stapte langzaam uit en liep achter haar aan.

        
				
        Hij had in elk plaatsje in het land terecht kunnen komen. En het moest Divine in Virginia zijn.

        
				
        
          Verdomme, ik weet ze wel te kiezen.
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        Knox sprak Annabelle Conroy aan toen ze haar hotel verliet. Hij liet zijn insigne zien en vroeg haar met hem mee te gaan.

        
				
        ‘Ik denk van niet,’ zei ze.

        
				
        ‘Pardon?’

        
				
        ‘Dat insigne kan vals zijn en u zou een verkrachter kunnen zijn. Belt u maar een politieman, dan ga ik met u beiden mee, als hij kan nagaan dat u bent wat u zegt dat u bent. Maar tot dan toe kunt u maken dat u weg komt.’

        
				
        ‘Als we nu eens een kop koffie gingen drinken in het restaurant daar? Als ik mijn hand in uw rok steek, kunt u gaan gillen en me in mijn ballen schoppen.’

        
				
        ‘Als u maar weet dat ik heel hard schop.’

        
				
        ‘Daar twijfel ik niet aan.’

        
				
        ‘Duurt dit lang? Ik heb het nogal druk.’

        
				
        ‘Zo lang of zo kort als u het wilt maken.’

        
				
        Bij twee koppen sterke koffie legde Knox uit wat hij wilde.

        
				
        ‘Ik weet niet waar Oliver is,’ zei ze naar waarheid. ‘We zijn vrienden geworden, en ik woonde in zijn huisje, maar nu is hij weg en hij heeft niemand verteld waar hij heen is.’

        
				
        ‘Hoe bent u vrienden geworden en waarom woonde u in zijn huisje?’

        
				
        ‘Simpel genoeg. Hij hielp me met een probleem dat ik had, en toen hij wegging, wilde ik op zijn huis passen voor het geval hij terugkwam.’

        
				
        ‘Had u uw probleem met Jerry Bagger, die inmiddels is overleden?’

        
				
        ‘Ik merk dat u uw huiswerk doet.’

        
				
        ‘Het was niet zo moeilijk. Wat was precies uw probleem met Bagger, mevrouw Hunter?’ Knox geloofde geen moment dat ze zo heette, maar hij ging daar voorlopig in mee.

        
				
        ‘Wat gaat u dat aan?’

        
				
        ‘Doet u me een plezier.’

        
				
        ‘Waarom zou ik?’

        
				
        Hij wees naar de kop die ze in haar handen had. ‘Als ik die vingerafdrukken nu eens nam en ze door een database haalde. Zou ik dan de naam Susan Hunter krijgen?’

        
				
        ‘Het is niet verboden om je naam te veranderen.’

        
				
        ‘Nee, maar de réden waarom u uw naam hebt veranderd zou weleens illegaal kunnen zijn.’

        
				
        ‘Bagger had iemand kwaad gedaan om wie ik veel gaf. Ik wilde dat hij voor de bijl ging en dat is me gelukt.’

        
				
        ‘Met hulp van Alex Ford en Oliver Stone?’

        
				
        
          ‘Ja. Bagger was een schurk en een psychopaat. De
          fbi
          en het ministerie van Justitie zaten al een hele tijd achter hem aan. Hij kreeg zijn verdiende loon. Wat is daar verkeerd aan?’
        

        
				
        ‘Ik geef geen moer om Jerry Bagger. Ik wil Oliver Stone. Of John Carr. Ik weet niet bij welke naam ik hem moet noemen.’

        
				
        ‘Ik ken hem alleen als Oliver Stone. Ik heb geen idee wie John Carr is.’

        
				
        ‘Wanneer hebt u hem voor het laatst gezien?’

        
				
        ‘Een maand of zes geleden.’

        
				
        ‘Hebt u van de moorden op Carter Gray en senator Simpson gehoord?’

        
				
        ‘Ik kijk naar het nieuws.’

        
				
        ‘Stone kende Gray.’

        
				
        ‘Dat wist ik niet.’

        
				
        ‘Heeft Alex Ford u dat nooit verteld? Want die wist er alles van.’

        
				
        ‘We zijn alleen maar vrienden en vrienden vertellen elkaar niet alles.’

        
				
        ‘Waarom bent u uit het huisje weggegaan?’

        
				
        ‘Ik kreeg er genoeg van om tussen dode mensen te leven.’

        
				
        ‘U hebt niet toevallig iets van Stone gehoord? Misschien heeft hij tegen u gezegd dat u moest onderduiken.’

        
				
        ‘Waarom zou hij dat zeggen?’

        
				
        ‘Vertelt u me dat eens.’

        
				
        ‘Hoe kan ik u vertellen over iets wat niet gebeurd is?’

        
				
        ‘Ik denk dat uw vriend op de vlucht is.’

        
				
        ‘Op de vlucht waarvoor?’

        
				
        Knox stond op. ‘Oké, mijn bullshit-alarm rinkelt zo hard dat het pijn doet aan mijn oren. Zoals ik al tegen uw vriend Ford zei: u hoort nog van mij. En probeer niet de stad uit te gaan. Daar zou ik helemaal niet blij mee zijn.’ Hij liep weg.
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        Macklin Hayes maakte niet zo’n gelukkige indruk. Knox en hij zaten voor een haard in de bibliotheek van een luxueuze eind-negentiende-eeuwse villa in het hart van Washington waarover Hayes vierentwintig uur per dag, zeven dagen per week, kon beschikken. Voor spionnenkoningen was blijkbaar het beste nog niet goed genoeg.

        
				
        ‘Dus je hebt vandaag met iedereen gepraat en je bent geen stap verder gekomen.’

        
				
        ‘Ik doe meer dan alleen de procedure afwerken, generaal. Ik heb een praatje gemaakt met het hele stel, behalve met die Reuben Rhodes en die krijg ik ook nog wel te pakken. Ze liegen stuk voor stuk. Ze weten allemaal meer dan ze toegeven. Dat zou ik toch wel vooruitgang willen noemen. Op een gegeven moment maken ze een foutje en dan slaan we toe.’

        
				
        ‘Ik betwijfel sterk of die man hun een kopie van zijn reisschema heeft gestuurd.’

        
				
        ‘Dat betwijfel ik ook, maar Carr is een loyaal type. Als we zijn vrienden op iets kunnen pakken, als we ervoor kunnen zorgen dat hun een gevangenisstraf boven het hoofd hangt, komt hij misschien wel tevoorschijn.’

        
				
        ‘Bedoel je dat hij dan meteen hierheen komt om zijn vrienden te redden? Dat geloof je toch niet echt, Knox?’

        
				
        ‘Ik heb de man bestudeerd, zijn carrière doorgenomen, met zijn vrienden gepraat. Ja, ik denk dat het kan gebeuren. En wat is er verloren als het niet werkt?’

        
				
        Hayes dronk zijn glas wijn leeg en keek in het vuur. ‘Ik zal openlijk tegen je spreken, Knox. Hopelijk leer je er iets van en verveelt het je niet te erg.’

        
				
        ‘Ik denk niet dat iets wat u te zeggen hebt mij zou kunnen vervelen, generaal. En u weet dat ik gek ben op wáre informatie.’

        
				
        Hayes ging aan die hatelijkheid voorbij. ‘Het zal duidelijk zijn dat Carr een moordenaar is. Hij was die avond in het bezoekerscentrum van het Capitool. We weten dat hij Gray en Simpson heeft vermoord. Dat deel van het verhaal is eenvoudig. De rest niet.’

        
				
        ‘En krijg ik eindelijk de rest te horen?’

        
				
        Hayes stond op en schonk nog een glas in, ditmaal whisky. Hij nam er slokjes van terwijl hij voor de haard stond. Toen Knox naar die lange, patricische gestalte keek, in zijn driedelig pak en met zijn prachtige sneeuwwitte haar, zijn vierkante kin en zijn twinkelende ogen, met dat glas van geslepen kristal in zijn hand, fantaseerde hij dat hij in een spionagefilm uit Hollywood was terechtgekomen.

        
				
        
          Eens kijken, hoe gaat dat verhaal ook weer? O ja, intelligente, beschaafde mensen die op de beste universiteiten zijn gerekruteerd en die hun best doen om hun land veilig te houden. Intussen lopen ze er piekfijn bij in hun Brooks Brother-pakken, gaan ze naar bed met alle mooie vrouwen, lurken ze peinzend aan hun zoet geurende pijp en blijven ze hoog verheven boven het schorriemorrie. Mensen als ik. En John Carr. Het schorriemorrie.
        

        
				
        Knox had al snel ontdekt dat die ideeën fantasie waren. Het inlichtingenwerk was een vuile, gemene aangelegenheid en maakte het noodzakelijk dat elke kant van het speelveld even gemeen werd als de andere. Er was maar één regel, namelijk dat er helemaal geen regels waren. Nee, zo was het niet precies. Er was één regel. Mensen als Macklin Hayes stonden boven dat alles. Ze waren onaantastbaar. En toch gold die regel ook niet altijd. Kijk maar naar Carter Gray. John Carr had hem met zich mee omlaag getrokken in de stront van de loopgraven.

        
				
        
          Goed zo, John.
        

        
				
        Hayes zei: ‘Jammer genoeg is Carr waarschijnlijk ook in het bezit van bepaalde informatie, misschien zelfs het bewijs van acties die in precaire tijden door dit land zijn ondernomen. Die informatie zou ons alsnog in moeilijkheden kunnen brengen. Gray was zich daar ongetwijfeld goed van bewust. Ik denk dat hij heeft geprobeerd Carr te pakken te krijgen, maar zoals we weten was Carr hem voor.’

        
				
        ‘Met andere woorden, hij kan ons erbij lappen en daarom is dit geen zaak die voor de rechter moet komen?’

        
				
        Hayes glimlachte. ‘Ik heb altijd waardering gehad voor je klare taal, Knox. Die bespaart zoveel tijd.’

        
				
        ‘Ik ben geen huurmoordenaar, generaal. U hebt me opdracht gegeven hem te vinden. Daar zal ik mijn best voor doen. Maar dat is alles.’

        
				
        ‘En meer hoef je niet te doen. Anderen zullen het overnemen.’

        
				
        
          ‘Als Carr zo slim is als ik denk, weet hij dit alles. Misschien heeft hij zelfs een manier bedacht om de informatie die u verborgen wilt houden juist in de openbaarheid te brengen als hij een gewelddadige dood sterft. Misschien door middel van een pakje papieren dat naar
          The
           
          New York Times
          wordt gestuurd in het geval er een kogel in zijn hersenen binnendringt?’
        

        
				
        ‘Vind hem, Knox, en ik denk dat we hem er wel van kunnen overtuigen dat zo’n handelwijze onverstandig zou zijn.’

        
				
        ‘Welke invloed kunt u op dat moment op hem uitoefenen?’

        
				
        ‘Zoals je al zei, is hij erg loyaal.’

        
				
        Knox dacht daar even over na. ‘Dus zijn vrienden zijn Carrs achilleshiel? Alleen komt hij in uw versie niet terug om in de gevangenis te gaan zitten maar incasseert hij de kogel, valt hij zwíjgend op het zwaard opdat zijn vrienden, eh, in leven blijven?’

        
				
        ‘Dat is zeker een scenario.’

        
				
        ‘Ook het énige?’

        
				
        ‘Vind hem nou maar, Knox. Meer hoef je niet te doen. Heb je nog sporen van belang gevonden?’

        
				
        ‘De vríénden hebben me niets verteld en als we dit buiten de politie om moeten doen, kan ik alleen maar de fysieke sporen volgen.’

        
				
        ‘Dus je gaat naar de plaatsen van de moorden terug?’

        
				
        ‘Ja.’

        
				
        ‘De tijd werkt niet in ons voordeel.’

        
				
        ‘Dat werkt hij nooit. Als ik eerlijk mag zijn, generaal: deze informatie zou in een eerder stadium erg nuttig zijn geweest.’

        
				
        ‘Ongetwijfeld. Maar het is niet anders.’

        
				
        ‘Dus ik moet ook nog met de politie concurreren? Als zij hem nu eerst eens te pakken krijgen?’

        
				
        ‘We hebben maatregelen genomen om dat te voorkomen.’

        
				
        ‘En als een rechercheur geluk heeft?’

        
				
        ‘Dat is heel onwaarschijnlijk, want ze weten niets van John Carr en zijn banden met Gray en Simpson. Je bent dus enorm in het voordeel. Maar als de politie hem eerst te pakken krijgt, zorgen we ervoor dat hij bij hen wordt weggehaald. De nationale veiligheid gaat boven alles, Knox.’

        
				
        ‘Natuurlijk. Mag ik vragen wat in dit geval de hiërarchische structuur is, generaal?’

        
				
        ‘Je rapporteert aan mij en aan niemand anders,’ zei hij op scherpe toon.

        
				
        ‘Nee, ik bedoel aan wie ú rapporteert, generaal.’

        
				
        Hayes dronk zijn glas leeg en zette het zorgvuldig op een antiek bijzettafeltje.

        
				
        ‘Ik zal doen alsof ik dat niet heb gehoord. Veel succes. Regelmatige rapportage.’

        
				
        ‘Absoluut,’ zei Knox iets scherper dan eigenlijk zijn bedoeling was. Je moest oppassen dat je Macklin Hayes niet over de rand duwde, maar Knox kwam sterk in de verleiding zo hard mogelijk te duwen. Alsof hij de man van een hoge rots wilde krijgen.

        
				
        ‘Nog één ding. John Carr is waarschijnlijk de beste moordenaar die dit land ooit heeft voortgebracht. Het feit dat hij dertig jaar na zijn vertrek uit Triple Six in staat was in zijn eentje meer dan tien van onze beste paramilitaire veldagenten te doden spreekt boekdelen. Je moet er niet aan denken hoe goed hij in zijn beste jaren was. Het was een grote eer om het bevel te voeren over zo’n moordmachine. In dat opzicht mocht Gray zich gelukkig prijzen. Zijn bliksemcarrière dankte hij voor een groot deel aan Carrs talent om keer op keer in de roos te schieten.’

        
				
        ‘Waarom vertelt u me dit?’

        
				
        ‘Ik wil dat je het spel begrijpt. We willen hem levend in handen krijgen, Knox. Voordat het zwaard valt, moeten we weten wat hij heeft. Vergeet dat niet. Natuurlijk moeten er misschien offers worden gebracht.’

        
				
        Toen Hayes de kamer had verlaten, begreep Knox inderdaad het spel. Het was duidelijk dat ze Carr levend in handen moesten krijgen.

        
				
        Offers? Maar als het stof eenmaal was gaan liggen, was het toch niet nodig dat Joe Knox nog ademhaalde?

        
				
        Knox verliet de villa, stapte in zijn Rover en ging weer op zoek naar wat blijkbaar de beste moordenaar was die het land ooit had voortgebracht, met in zijn nek de hete adem van een achterdochtige ex-generaal die het geen probleem vond om zijn soldaten te laten doodgaan als hij daarmee zijn doelstellingen kon verwezenlijken.

        
				
        
          Joepie.
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        De volgende morgen begon Knox in alle vroegte met het beheerdershuisje op de begraafplaats Mt. Zion. Hij doorzocht elke vierkante centimeter daarvan, trok losse vloerplanken omhoog, leegde alle laden, keek in de haard en boog zich over de boeken die Stone daar had, waarvan vele in vreemde talen.

        
				
        ‘Als die kerel alle talen kan spreken, is hij misschien het land al uit,’ zei Knox tegen zichzelf. Afgezien daarvan leverde het huisje niets op. De man had blijkbaar grondige schoonmaak gehouden voordat hij op de vlucht sloeg.

        
				
        Vervolgens doorzocht hij de begraafplaats. Daar had hij een beetje meer geluk, al bleek hij er toch niet verder mee te komen. Met zijn scherpe oog zag hij dat een grafsteen kortgeleden was verplaatst. Hij trok hem opzij en vond de kleine ruimte die in de aarde was vrijgemaakt. Maar als daar iets in had gelegen, was het nu weg.

        
				
        De compromitterende informatie waarop Macklin Hayes had gezinspeeld?

        
				
        Twee uur later stond hij in de tuin achter Carter Grays vroegere huis. Knox had besloten niet naar de plaats te gaan waar Simpson was vermoord. Het huis in aanbouw had de eerste keer geen sporen opgeleverd en zou bij een tweede onderzoek heus ook niets opleveren.

        
				
        
          Hij keek uit over de baai. Stone had tegen de
          fbi
          -agenten gezegd dat degene die de bomaanslag op Grays huis had gepleegd misschien was ontsnapt door van de rotsen te springen. Hij liep naar de rand en keek naar beneden. Een verdomd diepe duik, maar waarschijnlijk geen probleem voor iemand als Oliver Stone/John Carr.
        

        
				
        
          Oké, hij gooit zijn geweer in het water en springt. En waar ging hij toen heen?
        

        
				
        Hij geloofde geen moment dat Stone zelfmoord had gepleegd. Je bereidde een moord niet zo zorgvuldig voor om daarna een eind aan alles te maken door van de rotsen af te springen. Hij had het overleefd. Daar was Knox zeker van.

        
				
        Met een plunjezak over zijn schouder liep Knox langs de rand van de rotsen. Over land volgde hij de route die Stone misschien door het water had gevolgd. Hij liep door bossen, velden en nog meer bossen en hield al die tijd zijn blik op de kust beneden hem gericht. Toen bleef hij staan. Er was daar beneden een stukje strand. Stone had Gray voor zeven uur ’s morgens doodgeschoten. Knox had naar de getijdentabellen gekeken. Op dat uur van de ochtend was het getij grotendeels hetzelfde geweest als nu. Hij keek naar de keien en zag toen de spleet in de rotsen, het pad dat omhoog leidde. Hij volgde het met zijn ogen tot het punt waar het boven kwam. Daar ging het verder. Hij volgde het. Een halfuur later kwam hij bij de huisjes.

        
				
        ‘Kan ik u helpen?’

        
				
        Knox keek naar de kleine, gedrongen man met de Green Bay Packers-muts en de vettige jas die naast een oeroude tractor met nog maar één wiel naar hem stond te kijken.

        
				
        Knox ging naar hem toe. ‘Ik ben bij het huis van Carter Gray geweest.’ Hij hield zijn insigne omhoog. ‘Ik ben agent Knox.’

        
				
        ‘Fijn voor u. Ze noemen me Leroy, want zo heet ik. Gray, hè? Die hoge piet die is doodgeschoten?’

        
				
        ‘Dat klopt. Ik heb gehoord dat iemand met u is komen praten.’

        
				
        ‘Ja. Maar zoals ik ook tegen hen zei: ik weet van niks.’

        
				
        ‘U woont hier alleen?’

        
				
        ‘Ja, sinds mijn Lottie vier jaar geleden naar haar schepper ging.’

        
				
        ‘Dat is triest. Hebt u hier niemand om u te helpen? Wat doet u eigenlijk?’

        
				
        ‘Alles waarmee ik maar een beetje geld kan verdienen. Ik had een helper, maar die ging weg.’

        
				
        ‘Wanneer was dat?’

        
				
        ‘Op dezelfde dag dat die man werd doodgeschoten.’

        
				
        Knox keek hem scherp aan, maar Leroy hield zijn hand omhoog. ‘Rustig maar. Hij was hier nog toen die fbi-kerels er waren. Vraag het hun maar. Hij is oud, een mankepoot met slechte ogen. Hij kon niet eens praten, bromde alleen maar wat.’

        
				
        ‘Groot, klein? Dik, dun?’

        
				
        ‘Mager, maar door dat manke been was moeilijk te zeggen hoe groot hij was. Veel groter dan ik; dat staat vast. Grote baard en dikke brillenglazen.’

        
				
        ‘Waarom ging hij weg?’

        
				
        ‘Weet ik veel? Hij was vier maanden bij me geweest. Toen ging hij weer verder. Het was nou ook weer niet zo dat hij aan een langetermijncontract van een miljoen dollar gebonden was.’ Leroy lachte en spuwde een klodder speeksel op de grond.

        
				
        Knox keek om zich heen. ‘Woonde hij in een van die huisjes?’

        
				
        Leroy knikte en wees naar het huisje dat het dichtst bij het pad stond.

        
				
        ‘Mag ik daar wat rondkijken?’

        
				
        ‘Van welke dienst was u ook weer?’

        
				
        ‘Een federale dienst.’

        
				
        ‘Dat weet ik. Maar welke?’

        
				
        Knox hield zijn ‘publieke’ insigne voor het gezicht van de man. ‘Díé.’

        
				
        Leroy ging een stap terug. ‘Vooruit dan maar.’

        
				
        Knox glimlachte bij zichzelf. Dat was tenminste één secundaire voorziening van zijn baan. Verder waren er niet veel.

        
				
        Toen hij de hut doorzocht, leverde dat één veelzeggend feit op. Knox had materiaal meegebracht om eventuele afdrukken te vinden, maar er was nergens een afdruk te vinden. Dat alleen al vertelde Knox dat hij waarschijnlijk op het juiste spoor was. De meeste mensen, ook manke, bijna blinde doofstommen, namen niet de moeite hun vingerafdrukken uit te wissen.

        
				
        Hij ging de hut uit en zag dat Leroy daar nog wat aan het rommelen was.

        
				
        Knox zei: ‘Ik stuur een tekenaar. Die maakt een compositietekening op grond van uw beschrijving van de man.’

        
				
        ‘Ik zal mijn best doen.’

        
				
        ‘Dat weet ik.’
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        Het diner was heerlijk, voor het merendeel gebakken en machtig. Abby had het zelf klaargemaakt en Stone had haar geholpen met het opdienen. Ze waren maar met zijn tweeën. Hij had gedoucht in een badkamer die was ingericht als iets uit een designtijdschrift. Blijkbaar had het mijnbedrijf diep in de buidel moeten tasten.

        
				
        ‘Dus je houdt van Shakespeare?’ zei Stone.

        
				
        ‘Ik heb op school zijn stukken gelezen, maar ik had er nooit iets mee.’

        
				
        ‘En nu wel?’

        
				
        ‘Misschien. Hij heeft alles wat het leven te bieden heeft, vooral de negatieve aspecten, maar ik heb te veel in het echt meegemaakt om nog erg onder de indruk te zijn van verzonnen dingen.’

        
				
        Danny kwam thuis toen ze zaten te eten. Hij wierp één blik op Stone en zijn moeder in de eetkamer, met hun linnen servetten en fraaie borden, en draaide zich toen zonder een woord te zeggen weer om. Er klapte een deur dicht. Hard.

        
				
        Stone keek hem na en keek toen Abby weer aan. ‘Hij houdt je vast wel bezig.’

        
				
        ‘Zo kun je het stellen. Heb je kinderen?’

        
				
        ‘Vroeger wel. Ze leeft niet meer.’

        
				
        ‘Ik vind het erg om dat te horen. Danny heeft ongeveer zeven van zijn negen levens verbruikt en ik heb het gevoel alsof hij die van mij ook heeft meegenomen.’

        
				
        ‘Was je erop tegen dat hij wegging? Je zei dat je veel huilde.’

        
				
        ‘Welke moeder zou dat niet doen als haar enige kind wegging?’

        
				
        ‘Dus je bent blij dat hij terug is?’

        
				
        ‘Zo zou ik het niet willen stellen. Trouwens, de kans is groot dat hij binnen een paar dagen weer weg is. Dat zal mijn hart niet opnieuw breken; tenminste, dat zeg ik steeds tegen mezelf.’

        
				
        ‘Was hij al eens eerder weggegaan?’

        
				
        ‘Hij had het er veel over, maar deed het nooit. Zo langzamerhand dacht ik dat het alleen maar praatjes waren. En toen ging hij opeens toch.’ Haar stem beefde enigszins toen ze dat laatste zei.

        
				
        ‘Had hij een bijzondere reden om het deze keer wel te doen?’

        
				
        ‘Het is moeilijk te zeggen waarom Danny iets doet. Hij is koppig, net als zijn vader.’

        
				
        ‘Danny zei dat hij in de mijn is omgekomen.’

        
				
        Abby nam de tijd om de laatste hap pastei naar haar mond te brengen.

        
				
        ‘Dat is zo. Je zei dat je een kind hebt verloren. En je vrouw?’

        
				
        ‘Ook gestorven. Lang geleden.’

        
				
        ‘Wat heb je daarna gedaan?’

        
				
        ‘Van alles. Ik ben nooit lang op één plaats gebleven.’

        
				
        ‘Ben je meteen na Vietnam uit het leger gekomen?’

        
				
        ‘Ik ben nog een tijdje blijven hangen. Het was niet zo boeiend.’

        
				
        ‘Geen pensioen?’

        
				
        ‘Daarvoor ben ik niet lang genoeg gebleven.’

        
				
        Hun gesprek dwaalde af, en een tijdje later nam Stone afscheid. Hij ging niet in op haar uitnodiging om hem met de auto naar de stad te brengen. Er was verdriet in dat huis, ondanks de luxe en de designspullen, en de reden daarvoor was simpel: de bron van de rijkdom was dood.

        
				
        ‘Je zult wel weer gauw verdergaan,’ zei ze toen ze bij de voordeur stonden.

        
				
        ‘Ik ben veel ouder dan Danny en ik weet nog steeds niet wat ik met de rest van mijn leven moet doen. Dus ik moest inderdaad maar eens verdergaan.’

        
				
        ‘Bedankt voor het helpen van mijn zoon.’

        
				
        ‘Hij lijkt me een goed mens, Abby. Hij heeft alleen een beetje sturing nodig.’

        
				
        ‘Het zou heel goed zijn geweest als die sturing hem hier had weggehaald en had laten wegblijven.’

        
				
        Ze sloot de deur. Stone bleef verbaasd achter. Opnieuw zei hij tegen zichzelf dat het zijn zaken niet waren. Hij liep de weg op en ging naar het stadje terug. De sterren stonden aan de hemel, maar verder was er geen licht. Toen hij dichter bij Divine kwam, hoorde hij iets. Eerst klonk het als gekreun van een dier, en het schoot hem te binnen dat het in dit deel van het land niet zo heel bijzonder was om een zwarte beer of zelfs een poema tegen te komen. Toen hij doorliep, werd het gekreun nog duidelijker.

        
				
        Stone ging vlugger lopen. Hij was nu dicht bij de kerk en de begraafplaats.

        
				
        Hij stak de weg over, liep naar de kerk, ging regelrecht naar de begraafplaats en bleef staan toen hij het zag. Of beter gezegd: hem zag.

        
				
        Danny lag languit en snikkend op het verse graf van Debby Randolph.
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        De lange man glipte het gebouw in, liep naar links, nam een lift, ging naar beneden, ging de tunnel in, liep onder de straten van Washington door, kwam bij een ander gebouw en sloeg een lange gang in. Toen hij langs een deur kwam, ging die open. Een grote hand greep hem vast, trok hem naar binnen en gooide de deur achter hem dicht.

        
				
        Reuben Rhodes liet Alex Ford los. De agent trok de kraag van zijn jasje recht, draaide zich om en keek kwaad naar de anderen, die daar op versleten kantoormeubilair en kisten zaten.

        
				
        ‘Je zei de tweede deur línks,’ snauwde Alex.

        
				
        ‘Caleb had het mis,’ zei Reuben. ‘Hij bedoelde de eerste deur rechts en we wilden je niet op je mobieltje bellen voor het geval ze dat afluisteren.’

        
				
        ‘Daar hebben ze een rechterlijke machtiging voor nodig,’ zei Annabelle.

        
				
        ‘Kom nou,’ zei Reuben meteen.

        
				
        Alex keek Annabelle aan. ‘Daar heeft hij gelijk in. Als federaal agent heb ik geen zeggenschap over mijn leven en mijn mobiele telefoon.’

        
				
        ‘Sorry van die vergissing, Alex,’ zei Caleb beschaamd. ‘Ik was een beetje zenuwachtig, al weet ik eigenlijk niet waarom.’ Hij keek Reuben woedend aan. ‘O, nu weet ik het weer. Het begon toen Reuben me belde en schreeuwde dat ik een plaats moest vinden waar we elkaar zo gauw mogelijk konden ontmoeten, en dat we allemaal doodgingen en dat het mijn schuld zou zijn!’

        
				
        Reuben haalde zijn schouders op. ‘Ik had het niet over doodgaan. Ik zei dat we allemaal levenslang zouden krijgen. En ik zei alleen dat het grotendeels jouw schuld zou zijn.’

        
				
        ‘Waarom zei je dat?’ vroeg Annabelle.

        
				
        ‘Die Joe Knox heeft al met Caleb gepraat.’

        
				
        ‘O ja? Hoe weet je dat ik hem iets heb verteld?’

        
				
        ‘Caleb, jij zou al doorslaan als je door een padvindersmeisje werd verhoord.’

        
				
        Annabelle stond op. ‘Oké, we hebben niet veel tijd. Blijkbaar heeft Knox mij, Alex en Caleb ondervraagd.’

        
				
        ‘En ik weet dat hij naar het pakhuis is gegaan, maar gelukkig had ik een paar dagen vrijgenomen,’ voegde Reuben daaraan toe.

        
				
        ‘Reuben, ik begrijp dat Oliver je heeft gebeld,’ zei Alex. ‘Heeft hij je verteld waar hij was?’

        
				
        ‘Hij wilde niet zeggen waar hij vandaan belde.’ Reuben vertelde hun over zijn gesprek met Stone. ‘En ik moest van hem tegen je zeggen dat hij het op prijs stelt dat je de brief hebt verbrand.’

        
				
        Alex knikte langzaam maar zei niets.

        
				
        Caleb zei: ‘Kan dat telefoontje naar Reuben herleid worden?’

        
				
        Reuben schudde zijn hoofd. ‘Ik heb een ongewone regeling voor mijn mobieltje. Het is nogal ingewikkeld.’

        
				
        ‘Je bedoelt dat je minuten van andere mensen steelt,’ zei Caleb.

        
				
        ‘Hoe dan ook, ik heb dat door een vriend laten doen die ik vertrouwde. Hij is een expert op dat gebied en hij houdt zijn mond.’

        
				
        ‘Nou, laten we vergelijken wat Knox tegen ieder van ons heeft gezegd. Dan kunnen we zien hoe we ervoor staan,’ stelde Annabelle voor.

        
				
        Alex begon, gevolgd door Annabelle en Caleb. Toen ze klaar waren, zei Reuben: ‘Caleb, ik wil me verontschuldigen. Blijkbaar heb je goed standgehouden.’

        
				
        ‘Excuses aanvaard,’ snauwde de bibliothecaris.

        
				
        
          ‘Oké,’ zei Alex. ‘Knox weet dat Oliver en John Carr dezelfde persoon zijn. Hij weet wat hij bij de
          cia
          heeft gedaan. Hij weet dat hij Simpson en Gray heeft vermoord. En hij wil hem heel graag hebben.’
        

        
				
        ‘En hij denkt dat wij hem rechtstreeks naar Oliver kunnen leiden,’ zei Caleb. ‘Maar dat kunnen we niet. Goddank.’

        
				
        ‘Dank God niet te vroeg, Caleb. Hij weet waar we zijn en hij weet van onze connectie met Oliver. Daar zullen ze gebruik van maken.’

        
				
        ‘Hoe?’

        
				
        Annabelle gaf antwoord. ‘Om Oliver onder druk te zetten. Om hem binnen te halen.’

        
				
        ‘Wat bedoel je?’ riep Caleb uit. ‘Ons als lokaas gebruiken? Dat is absurd. Wij zijn Amerikaanse staatsburgers. Knox is een overheidsdienaar.’

        
				
        ‘Die tekst werkte in de jaren vijftig niet eens,’ zei Alex. ‘Hij is een overheidsdienaar die een taak te volbrengen heeft. Hij moet Oliver te pakken krijgen. En zolang Oliver voortvluchtig is, blijven wij als doelwitten over.’

        
				
        ‘Dus we moeten allemaal onderduiken?’ vroeg Annabelle.

        
				
        Alex zei: ‘Dat is voor mij zo goed als onmogelijk. Maar Annabelle, jij zou een diepe kuil moeten graven om je erin te verstoppen. Reuben ook. Caleb, hoe zit het met jou?’

        
				
        ‘Waarom zou Oliver ons in deze onmogelijke situatie hebben achtergelaten?’ mopperde Caleb.

        
				
        
          ‘Hij had niet veel keus,’ antwoordde Reuben. ‘Als we het goed hebben, heeft hij op één dag twee gigantische vips doodgeschoten. Als je zoiets hebt gedaan, ga je niet bij een kopje koffie zitten wachten tot het
          swat
          -team met een stormram op je deur klopt.’
        

        
				
        Caleb schudde zijn hoofd. ‘Zelfs als Oliver ze heeft gedood, dan wed ik dat hij geen bewijsmateriaal heeft achtergelaten dat ze zouden kunnen vinden, ondanks die brief die hij heeft geschreven.’

        
				
        ‘Verdomme, waarom wil je het nou niet snappen, Caleb?’ riep Reuben uit. ‘Die kerels hebben geen bewijzen nodig. Ze willen hem niet vervolgen. Ze willen hem alleen te pakken krijgen. Ze persen zo veel mogelijk informatie uit hem en pompen dan een kogel in zijn hoofd. Hij heeft vroeger mensen geëlimineerd in opdracht van de regering en hij moest vluchten omdat Gray en Simpson hem belazerden en hem probeerden te vermoorden.’ Reuben zei dat laatste terwijl hij Alex strak aankeek. ‘Oliver is al dertig jaar op de vlucht. En toen hebben ze Milton vermoord. En vergeet niet, Harry Finn heeft tegen ons gezegd dat Simpson heeft toegegeven dat hij indertijd de moord op Oliver en zijn gezin heeft bevolen. Als er ooit iemand is geweest die een reden had om iemand te vermoorden, is het Oliver, wet of geen wet.’

        
				
        ‘Dus misschien zijn ze bang voor wat Oliver over vroegere missies weet,’ zei Caleb. ‘En nu willen ze hem tot zwijgen brengen?’

        
				
        ‘Nu denk je als een bibliothecaris,’ merkte Reuben zuur op.

        
				
        ‘Misschien is er een andere manier,’ zei Annabelle. ‘Ik bedoel, misschien hoeven we niet onder te duiken.’

        
				
        Alex leunde tegen de muur. ‘Wat bedoel je?’

        
				
        ‘Als we Oliver vinden, kunnen we hem helpen echt weg te komen.’

        
				
        ‘Vergeet het maar, Annabelle. We zouden die kerels recht naar hem toe leiden,’ protesteerde Alex.

        
				
        ‘En trouwens,’ vond Reuben, ‘Oliver had vast wel een slim vluchtplan.’

        
				
        ‘O ja? Geen papieren. Geen geld. Ik heb hem een creditcard gegeven. Ik heb gekeken. Die kaart is in geen maanden gebruikt. Hij kan geen vliegtuig nemen. Hij kan maar een bepaalde afstand afleggen.’

        
				
        ‘Tot ze hem te pakken krijgen,’ zei Reuben zachtjes.

        
				
        ‘Misschien wil hij dat ook,’ zei Alex. De drie anderen keken hem aan. ‘Hij heeft Simpson en Gray vermoord. Hij voelde zich verschrikkelijk schuldig om Milton. Misschien heeft hij het gevoel dat hij niets meer heeft om voor te leven. Hij vlucht wel, maar doet niet zo erg zijn best. Hij weet dat ze hem te pakken krijgen en hij is voorbereid op wat dat betekent.’

        
				
        Annabelle zei: ‘Ik sta niet toe dat er op die manier een eind aan zijn leven komt.’

        
				
        
          ‘Annabelle, het is nog tot daaraan toe dat je de
          cia
          niets wilt vertellen, maar als je Oliver actief gaat helpen om aan de autoriteiten te ontkomen, kun je op gevangenisstraf rekenen. Langdurige gevangenisstraf.’
        

        
				
        ‘Dat kan me niet schelen, Alex. Bedenk wat hij voor me heeft gedaan. Hij heeft alles op het spel gezet om mij te helpen.’

        
				
        ‘Dat heeft hij voor ons allemaal gedaan,’ zei Reuben.

        
				
        ‘Jij zou hier ook niet zijn, Alex, als Oliver er niet geweest was,’ zei Annabelle, en ze keek de man scherp aan.

        
				
        Alex ging aan een oud bureau zitten. ‘Ik begrijp wat jullie zeggen, maar ik ben federaal agent. Er zijn grenzen aan wat ik kan doen.’

        
				
        ‘We willen niet dat je in moeilijkheden komt. Je hoeft dus niets te doen,’ zei Annabelle, al was haar toon minder mild dan haar woorden.

        
				
        ‘Behalve de andere kant op kijken,’ voegde Reuben eraan toe.

        
				
        ‘Hoe willen jullie zelfs maar naar hem zoeken?’ zei Alex.

        
				
        ‘Dat moeten wíj bepalen,’ zei Reuben koel. Hij keek Caleb even aan. ‘Jij bent ook federaal ambtenaar, maar doe je mee?’

        
				
        Caleb knikte. ‘Ik doe mee.’

        
				
        Alex stond met een grimmig gezicht op. ‘Nou, dan scheiden hier onze wegen. Veel succes.’

        
				
        ‘Alex...’ begon Annabelle, maar de deur was al achter hem dicht.

        
				
        De drie overgebleven leden van de Camel Club keken elkaar alleen maar aan.

        
				
        ‘Hij kan opwippen,’ riep Reuben uit. ‘Nou, hoe vinden we Oliver?’

        
				
        Ze keek hem aan. ‘De vos is op jacht, hè?’

        
				
        ‘Ja. Hoezo?’

        
				
        ‘Nou, dan volgen we de vos.’

        
				
        ‘Heb je een plan?’

        
				
        ‘Ik heb altijd een plan.’

        
				
        ‘Annabelle, meid, ik hou van je.’

        
				
        
·24·

        
				
        Stone wilde net naar Danny Riker toe gaan toen er iemand anders aan de andere kant van de begraafplaats verscheen. Stone dook achter het stenen muurtje weg en zag de man vanuit de schaduw in het maanlicht komen. Eerst dacht Stone dat de grote man Danny zou aanvallen, want hij bewoog zich als een dief. Stone stond al op het punt naar voren te springen toen de andere man Danny op de schouder tikte.

        
				
        ‘Kom op, jongen, het heeft geen zin dat je hier bent.’

        
				
        Danny keek op naar sheriff Tyree, die zich bukte om hem overeind te helpen.

        
				
        ‘Niet goed. Het is niet goed,’ sputterde Danny. Hij leunde tegen de zwaargebouwde politieman aan.

        
				
        ‘Het leven is niet altijd eerlijk, Danny. Maar je moet je er niet kapot door laten maken, jongen.’

        
				
        ‘Ik wil dood.’

        
				
        Tyree gaf Danny een klap in zijn gezicht. ‘Dat wil ik nooit meer van je horen, Danny. Het meisje is dood. Je kunt haar niet meer levend maken.’

        
				
        Hij wees naar de aarde. ‘Noem je dat eerlijk?’

        
				
        ‘Je moet nadenken. Ze had een keuze. Ze heeft zelfmoord gepleegd. Dat doet niemand goed. Zal ik je dan nu een lift naar huis geven?’

        
				
        Danny veegde over zijn gezicht en schudde zijn hoofd. ‘Als je dat denkt, ben je stom,’ snauwde hij.

        
				
        Tyree keek hem aan. ‘Weet jij iets wat ik niet weet?’

        
				
        ‘Ik weet een heleboel wat jij niet weet. Nou en? Wat ik weet, is niks waard.’

        
				
        ‘Over Debby, bedoel ik.’

        
				
        Danny liet zijn hoofd zakken. Zijn uitdagende toon was nu ook weg. ‘Nee, ik weet niets. Ik praat maar wat. Ik praat, maar eigenlijk zeg ik niets.’

        
				
        ‘Je zei dat ik stom was als ik dat dacht. Wat, dat ze zelfmoord heeft gepleegd?’

        
				
        ‘Nu leg je me woorden in de mond, sheriff,’ zei hij. Hij verbleekte enigszins.

        
				
        ‘Ik wil alleen maar horen wat je te zeggen hebt.’

        
				
        In antwoord daarop draaide Danny zich om en liep hij weg.

        
				
        ‘Danny, kom terug.’

        
				
        ‘Schreeuw niet zo, sheriff. Straks worden de doden wakker.’

        
				
        ‘Kom direct terug, jongen.’

        
				
        ‘Ik ben geen jongen, Tyree, voor het geval je het niet had opgemerkt.’ Danny draaide zich naar hem om. ‘En ik ga naar huis, of je moet al een kogel in mijn rug schieten.’

        
				
        Tyree legde zijn hand op zijn pistool. Intussen bukte Stone zich zo diep mogelijk. Hij wilde niet dat een van de mannen hem zag.

        
				
        Hij wachtte tot Danny over de weg was verdwenen en zag toen Tyree naar zijn dichtbij geparkeerde politiewagen lopen en naar de stad rijden.

        
				
        
          Zal ik nu al weggaan? Waarom zou ik wachten tot morgen?
        

        
				
        Stone liep naar de stad en nam een kamer in het kleine huisje dat Danny hem had aanbevolen. Hij liep de trap op, zette zijn plunjezak neer, ging op het zachte bed zitten en keek door het raam naar de hoofdstraat van Divine.

        
				
        Hij verbaasde zich nog steeds over wat hij op de begraafplaats had gezien. Was Danny verliefd geweest op Debby Randolph? Had ze zelfmoord gepleegd? Waarom was Danny weggegaan en toen teruggekomen?

        
				
        ‘Het is niet mijn probleem,’ zei Stone ten slotte hardop. Hij schrok zelf van de kracht van de woorden. Toen hij op zijn horloge keek, zag hij dat het bijna tien uur was. Hij had een transistorradiootje in zijn plunjezak, en hij haalde het tevoorschijn en zette het aan. Hij moest een tijdje aan de afstemknop draaien, maar ten slotte vond hij een station dat een landelijk nieuwsoverzicht had op het hele uur. Hij ging achterover zitten op het bed. De moorden waren niet het belangrijkste nieuws, maar ze stonden op een goede tweede plaats na de zoveelste salmonellabesmetting van een of ander soort groente.

        
				
        De stem waarmee de presentator het laatste nieuws over de moorden op belangrijke figuren in Washington bracht, klonk bijna ademloos.

        
				
        
          ‘De
          fbi
          en de Binnenlandse Veiligheidsdienst werken samen aan dit onderzoek. De moorden op senator Roger Simpson en inlichtingenchef Carter Gray staan duidelijk met elkaar in verband en hebben blijkbaar te maken met gebeurtenissen van tientallen jaren geleden, toen beide mannen bij de
          cia
          werkten. De moordenaar zou een voormalig collega van de twee mannen zijn, iemand van wie werd aangenomen dat hij jaren geleden is overleden. De autoriteiten houden alle vliegvelden, trein- en busstations en grensovergangen in de gaten. We zullen u de nieuwste ontwikkelingen brengen wanneer die zich voordoen. Dit lijkt de klopjacht van het decennium te worden.’
        

        
				
        Stone zette de radio uit, stond op en keek nog eens uit het raam. Ze hadden de naam van de moordenaar niet bekendgemaakt, maar dat hadden ze net zo goed wel kunnen doen.

        
				
        
          Ze weten dat het John Carr was en ze weten hoe ik eruitzie. En ze hebben alle vluchtwegen geblokkeerd.
        

        
				
        Hij had nooit stilgestaan bij zijn eventuele gevangenname. Hij had zich zelfs voorgesteld dat hij in New Orleans zou aankomen en dat hij daar aan een nieuw leven zou beginnen en de rest van zijn jaren in vredige verborgenheid zou doorbrengen. Maar dat mocht blijkbaar niet zo zijn. Het zat hem vooral dwars dat iedereen zou denken dat hij een misdadiger was. Was wraak altijd verkeerd? Was het altijd onvergeeflijk als onrecht buiten de wet om werd rechtgezet? Hij kende het antwoord op die vragen. Hij zou nooit de luxe krijgen voor een rechter en jury te verschijnen. Ze zouden dat nooit toestaan, omdat hij dan zijn kant van het verhaal zou kunnen vertellen. Nee, dat lieten ze heus niet gebeuren.

        
				
        Stone trok zijn jasje aan. Hij had frisse lucht nodig. Hij moest nadenken. Kon hij nu zelfs uit Divine weggaan? Hij zou Reuben moeten bellen, maar daarmee moest hij wachten tot de volgende dag. Nu wilde hij alleen maar door het rustige, donkere Divine wandelen. En nadenken.

        
				
        Hij bereikte de hoofdstraat, ging naar rechts en liep in een pittig tempo. Hij liet het kleine centrum van het stadje achter zich. De bomen stonden hier dichter op elkaar, en ten slotte verdwenen de lichten van de kleine huisjes aan de rand van Divine.

        
				
        Vijf minuten later had Stone besloten terug te gaan, toen hij opeens een schreeuw hoorde. Het was ergens voor hem. Het was een man. En hij klonk meer dan doodsbang.

        
				
        Stone rende eropaf.

        
				
        
·25·

        
				
        
          Nadat hij bij Leroys huis in Maryland vandaan was gegaan, reed Knox niet naar huis. Er was een vraag die hem zo intensief bezighield dat hij een antwoord moest hebben. Hij ging niet naar het
          cia
          -hoofdkantoor in Langley, maar naar een onopvallend gebouw in het hart van Washington. Hij had al gebeld en werd met zijn militaire achtergrond en staat van dienst onmiddellijk toegelaten.
        

        
				
        Hij kwam in een grote kamer met lange tafels vol krassen waaraan grijsharige mannen, voor het merendeel veteranen uit oorlogen in het verre verleden, en enkele historici met vlinderstrikjes in stapels vergeelde papieren zaten te lezen. Het was een kamer zonder raam en naar het scheen ook zonder lucht. Toen Knox om zich heen keek, kwam er geen andere emotie in hem op dan diepe droefheid. Deze kamer bevatte de vastgelegde en te korte levens van gewelddadige sterfgevallen van veel meer mensen dan je je zou willen voorstellen.

        
				
        Het belangrijkste archief van het Amerikaanse leger bevond zich in St. Louis. Tenzij je een naaste verwant was, had je toestemming van de persoon in kwestie of een rechterlijk bevel nodig om inzage te krijgen in het complete dossier van een militair. Evengoed had Knox iets ontdekt wat de meeste mensen niet wisten: het archief in St. Louis bezat niet álle dossiers. Er waren ook dossiers in Washington, en daar bevonden zich ook kopieën van dossiers die in St. Louis te vinden waren. En daarbij ging het niet alleen om de persoonlijke dossiers van militairen. De documenten daar vormden kronieken van de oorlogen die Amerika had gevoerd. Daarom kwamen veel historici hier hun onderzoek doen, vaak met een juridisch document in de hand, want het leger voelde er weinig voor om iets over zichzelf te vertellen.

        
				
        Veel van de gegevens die hij wilde bekijken waren nog niet gecomputeriseerd, maar sommige wel. Evengoed kon het personeelslid, toen Knox zijn insigne had laten zien, de dozen die hij wilde hebben erg vlug tevoorschijn halen. Er werd hem uitgelegd hoe hij toegang tot de gecomputeriseerde gegevens kon krijgen. Zodra hij voor een pc zat, begon hij met de digitale gegevens en ging hij snel van scherm tot scherm. Hij had een ingeving en wilde zien of er iets van waar was. Het had hem dwarsgezeten dat Macklin Hayes er zo op gebrand was John Carr te pakken te krijgen. Als Carr de moordenaar van Simpson en Gray was, zou hij nu op de vlucht zijn. Hij zou heus geen persconferentie geven, heus geen geheimen uit het verleden in de openbaarheid brengen. Knox kon zich voorstellen dat Hayes hem te pakken wilde krijgen voordat de politie hem vond. Als de politie Carr vond, zou hij misschien gaan praten in ruil voor strafvermindering. Maar Hayes had ook gezegd dat de politie in toom werd gehouden. Dat betekende dat Knox in feite het rijk alleen had. En zelfs als de politie Carr op de een of andere manier eerst te pakken kreeg, kon de cia, zoals Hayes had gezegd, meteen ingrijpen en hem met een beroep op de nationale veiligheid naar zich toe halen. Carr zou niet de gelegenheid krijgen een persconferentie te geven of zijn advocaat te bellen.

        
				
        Waarom was het dan zo dringend noodzakelijk dat ze die kerel te pakken kregen? Afgezien van het morele punt dat je een moordenaar moest straffen, lag het strategisch gezien eigenlijk het meest voor de hand dat ze hem lieten gaan en de rest van zijn leven in vrede lieten doorbrengen. Hayes gedroeg zich dus enigszins irrationeel en hij was geen irrationeel mens. Er moest een andere reden zijn.

        
				
        Knox keek naar het scherm en las de militaire gegevens van mannen en vrouwen die in Vietnam hadden gediend. Hij werkte al het digitale materiaal door, en na te hebben overlegd met een personeelslid om zijn zoekterrein te verkleinen nam hij zijn toevlucht tot de dozen. Zonder succes nam hij dertig dozen door. Hij wilde er net voor die dag mee ophouden toen hij een pak papieren in handen kreeg waarvan het bovenste meteen zijn aandacht trok.

        
				
        Toen Knox zich naar voren boog, was het of de rest van de wereld langzaam om hem heen verdween. Hij las de officiële geschiedenis van een soldaat die John Carr heette, een gewoon soldaat die snel was opgeklommen tot sergeant. Het verslag dat Knox gefascineerd zat te lezen, ging over Carrs heldhaftige daden gedurende een tijdspanne van vijf uur, bijna veertig jaar geleden.

        
				
        Carr had tegenover tientallen vijanden gestaan, maar hij had bijna in zijn eentje een aanval afgeslagen. Hij had zijn compagnie gered en een aantal gewonde mannen op zijn rug gedragen om ze in veiligheid te brengen. Hij had minstens tien vijandelijke soldaten gedood, sommigen in een gevecht van man tot man. Vervolgens had hij een mitrailleursnest bemand om de Noord-Vietnamezen tegen te houden, terwijl overal om hem heen mortieren en geweerkogels insloegen. Hij had die post verlaten om over de radio om luchtsteun te vragen, zodat zijn mannen zich veilig konden terugtrekken. Toen pas had hij het slagveld verlaten, drijfnat van zijn eigen bloed en voorgoed getekend door kogel- en machetewonden. Knox had zelf ook in die jungles gevochten en wist hoe verwarrend en gruwelijk zo’n confrontatie met de vijand was. Hij was gewond geraakt. Hij was doodsbang geweest. Hij was het veld in gestuurd met het idee dat het zijn laatste dag op aarde was. En in de nadagen van de deelname van Amerika aan die oorlog in Zuidoost-Azië had hij ook aan succesvolle aanvallen meegedaan, al hadden kleine overwinningen in het veld in die tijd weinig betekenis meer. Als ze die al ooit hadden gehad.

        
				
        Toch had Knox nooit iets gelezen of gehoord over een soldaat die deed wat Carr die dag had gedaan. Het was meer dan wonderbaarlijk. Het was zelfs meer dan menselijk. Zijn respect, en tegelijk daarmee zijn angst voor die man, was nog een beetje groter geworden.

        
				
        Het kon niet anders of de man was voor zijn heldendaden beloond. Het leger was in veel opzichten traag, maar het toonde altijd snel waardering voor moed en onzelfzuchtigheid in het veld, al was het alleen maar om andere soldaten te inspireren. Bovendien waren zulke verhalen geweldige pr. De extreme heldhaftigheid die Carr in die uren aan de dag had gelegd, moest hem niet alleen met gemak het Distinguished Service Cross hebben opgeleverd, de op een na hoogste onderscheiding die het leger kende, maar volgens Knox ook de hoogste beloning voor militaire heldhaftigheid: de Medal of Honor. Had John Carr een Medal of Honor gekregen? Hayes had daar nooit iets over gezegd. En dat stukje informatie was ook niet in de persberichten terechtgekomen toen het graf van de man op Arlington was geopend.

        
				
        Knox nam de papieren door, en die uit nog een paar dozen, en had het verhaal toen eindelijk compleet.

        
				
        
          De Purple Hearts konden Carr niet ontgaan, want alleen al zijn wonden vormden bewijs genoeg. Al met al kreeg hij er vier, ook voor wonden die hij in andere gevechten had opgelopen. Er was sprake van dat hem een Bronze Star zou worden toegekend, maar de datum van dat document lag ver na de dag waarop Carr zijn heldendaden had verricht. En de Bronze Star was weliswaar een prestigieuze onderscheiding maar vormde toch lang niet genoeg erkenning voor wat de man had gedaan, vond Knox. De Bronze Star was in Knox’ ogen een beetje tweeslachtig. Je kon hem krijgen voor moed in een gevecht, met een extra ‘v’ van
          valor
          op het lint, maar ook voor verdienstelijke daden of prijzenswaardige vervulling van je plicht. De Silver Star, het Distinguished Service Cross en de Medal of Honor, het trio van erkenning voor de vechtende soldaat, werden toegekend voor moed en heldhaftigheid in gevechtssituaties. Zo simpel lag het.
        

        
				
        Ten slotte vond hij papieren waaruit bleek dat Carrs onmiddellijke superieur hem inderdaad voor de Medal of Honor had aanbevolen. De man had alle vereiste papieren ingevuld en alle vereiste bewijzen en ooggetuigenverklaringen verzameld. Vervolgens had hij dat alles naar hogere echelons opgestuurd. Uit de datum op de papieren bleek dat dit kort na Carrs heldendaden was gebeurd, lang voordat de papieren werden opgesteld waarin sprake was van toekenning van een Bronze Star. Wat was er in godsnaam aan de hand?

        
				
        
          En er was niets gebeurd. Blijkbaar was het nooit verder gekomen. Knox kon geen papieren meer vinden die er betrekking op hadden. Maar waarom? Het was een volmaakt verhaal. De man was een held. In plaats daarvan was Carr kort daarna uit het leger verdwenen. Knox meende wel te weten waarom. In die tijd zou hij door de
          cia
          gerekruteerd zijn voor Triple Six. De
          cia
          , wist Knox, zocht haar moordenaars vaak onder uitblinkers in het leger.
        

        
				
        Hij legde de papieren in de doos terug. En toen zag hij het. Twee papieren die aan elkaar waren geniet en die tussen de binnenflap van de doos en de kartonnen buitenkant waren geschoven. Knox negeerde ze bijna, zo verontwaardigd was hij over het onrecht dat het leger iemand had aangedaan die een van de meest legendarische ontvangers van de hoogste onderscheiding had moeten worden.

        
				
        Maar Knox pakte de papieren.

        
				
        Het was een bevel, een simpel bevel. Het maakte een eind aan alle eventuele overwegingen om John Carr de Medal of Honor of een andere onderscheiding toe te kennen. Knox las het document door. Het stond vol met officiële abracadabra over onbetrouwbare bewijzen, inconsistente ooggetuigenverslagen en tegenstrijdige achtergronddocumentatie. Er was niets van te begrijpen, tot Knox bij de onderkant was aangekomen, waar de handtekening met de naam van de officier te vinden was: majoor Macklin D. Hayes.

        
				
        
·26·

        
				
        Knox reed zijn Range Rover langzaam de garage van zijn herenhuis in. Voordat hij op zijn afstandsbediening drukte om de deur te sluiten, keek hij via zijn spiegeltje naar de straat. Ze waren er en keken naar hem; daar was hij vrij zeker van. Hayes dekte zich altijd helemaal in.

        
				
        
          De ex-generaal vertrouwt mij net zomin als ik hem.
        

        
				
        Misschien kwam er nog eens een tijd waarin Knox die jongens moest afschudden, en hij hoopte dat hij daar dan toe in staat was.

        
				
        Misschien zouden gewone burgers het bizar vinden dat een overheidsdienaar als Knox bijna even bang voor zijn werkgever was als zijn prooi. Toch werd Knox alleen maar ingeschakeld wanneer de dingen helemaal uit de hand liepen en mensen al met beschuldigende vingers naar elkaar wezen. Soms vergeleek hij zijn baan met die van een rechercheur van interne zaken in een politiekorps. Wat je ook deed, er was altijd iemand kwaad op je. En tussen kwaad op iemand zijn en iemand vermoorden om het hem betaald te zetten zat niet zo’n enorme gedachtesprong. Soms hoefde je daarvoor alleen maar de straat over te steken, de trekker over te halen en je goed in te dekken.

        
				
        En nu Knox dat alles over John Carrs militaire verleden te weten was gekomen, wist hij dat Hayes persoonlijke bedoelingen had. Het was duidelijk dat hij al tegen Knox had gelogen. Hij had gezegd dat het een grote eer moest zijn geweest om een moordmachine als Carr onder je bevel te hebben. Nou, hijzelf hád hem onder zijn bevel gehad. In Carrs beste jaren. En daarna had hij hem de eer ontzegd die hem absoluut toekwam. Wat had Carr gedaan om de man kwaad te maken? Hayes stond erom bekend dat hij tientallen jaren wrok kon blijven koesteren, en dit leek daar het zoveelste bewijs voor.

        
				
        Knox had nog enkele uren in de archiefkamer doorgebracht, op zoek naar een antwoord op die vraag, maar hij was niet verder gekomen dan speculaties.

        
				
        
          De duistere gedachten die op dit moment door Knox’ hoofd gingen, waren bijna even verdovend als wat hij in zijn laatste nachten in een Vietnamese jungle had doorgemaakt, voordat zijn land de oorlog voor gezien hield en naar huis ging. Knox’ bataljon was een van de laatste geweest die naar Zuidoost-Azië werden gestuurd. Hij was daar niet meer dan elf maanden geweest, maar voor zijn gevoel waren het elf jaren geweest. Toen hij met een granaatscherf in zijn linkerbeen terugkwam, en met een lading telkens terugkerende nachtmerries om hem aan zijn tijd daar te herinneren, was hij tot de conclusie gekomen dat oorlog niet zo’n slimme manier was om wereldproblemen op te lossen, vooral wanneer niet de militairen in het veld maar politici het voor het zeggen hadden. Hij was voor de militaire inlichtingendienst gaan werken. Later had hij het leger verlaten en was hij bij de
          cia
          gekomen.
        

        
				
        
          Tegenwoordig werkte hij voor een gespecialiseerd onderdeel van die dienst waar het publiek nooit van had gehoord en ook nooit van zou horen. Hij liep met twee insignes rond: een voor het publiek, waarop te zien was dat hij voor de Binnenlandse Veiligheidsdienst werkte en dat al intimiderend genoeg was, en een dat hij alleen aan bepaalde andere federale agenten liet zien. Dat laatste insigne gaf te kennen dat hij voor het
          osm
          werkte, het Office of Special Matters. Het bestond uit personeel van vijf van de grote inlichtingendiensten, al werd het geleid door een handjevol mensen op het
          cia
          -hoofdkantoor in Langley. ‘Office of Special Matters’ (bureau voor speciale aangelegenheden) klonk een beetje amateuristisch, vond Knox, maar de dingen die ze deden waren dat bepaald niet. Knox zat al jaren tot aan zijn nek in ‘speciale aangelegenheden’. Vaak had hij zes internationale crises tegelijk onder handen gehad.
        

        
				
        
          In feite was hij betrokken geweest bij elke grote operatie die het
          osm
          in de afgelopen tien jaar te doen had gekregen, waaronder enige paramilitaire acties waarvoor hij weer gewapend het veld in had moeten gaan. Hij had levens moeten beschermen en levens moeten nemen. Hij had het fiasco van de niet-bestaande massavernietigingswapens ternauwernood vermeden en had daarna zes jaar in het Midden-Oosten doorgebracht, waar hij dingen deed die hij nooit op papier zou zetten en die hij probeerde te vergeten.
        

        
				
        Hij was duizenden kilometers ver weg geweest toen zijn vrouw aan een hersenbloeding was gestorven. Hij was net op tijd terug geweest om op de begrafenis haastig en mompelend afscheid te kunnen nemen van zijn levenspartner, de enige vrouw van wie hij ooit had gehouden. Tot op de dag van vandaag had hij het gevoel dat hij haar had bedrogen.

        
				
        Vierentwintig uur na haar begrafenis was hij in Irak terug geweest om na te gaan waar de volgende zelfmoordaanslag vandaan zou komen en om de vijanden van gisteren Amerikaans geld te geven voor het doden van extremisten in plaats van Amerikaanse soldaten. Toen het geld uiteindelijk op was, wist Knox dat hij nog niet binnen vijf tijdzones van dat land wilde zijn. Hij was teruggekeerd naar zijn veilige kamer in de Groene Zone en had in de beslotenheid van zijn eigen nachtmerries gehuild om zijn grote liefde.

        
				
        Het was een enorme uitdaging geweest, en in het afgelopen jaar – nadat het hem was gelukt uit het Midden-Oosten weg te komen, waar geen enkele moslim iemand vertrouwde die een lichte huid had en in de heiligheid van Jezus Christus geloofde – had hij er serieus over gedacht met pensioen te gaan. Hij had genoeg dienstjaren. Hij kon er op zijn eigen voorwaarden uit. Hij was eigenlijk al aan een soort sabbatical begonnen toen Hayes hem belde. En zie hem nu eens. Dezelfde oude vraag had weer zijn lelijke kop opgestoken: zal de zon morgen nog voor mij opkomen?

        
				
        Hij liep de keuken in, gooide zijn sleutels op het aanrecht, maakte de koelkast open en nam een biertje. Hij ging in zijn kleine studeerkamer zitten en dacht na over wat hij wel en niet wist, waarbij het laatste jammer genoeg veel omvangrijker was dan het eerste. Hij haalde de papieren uit zijn zak. Hij had het twee pagina’s tellende bevel met Macklin Hayes’ handtekening meegenomen. Waarschijnlijk was het een misdrijf om overheidseigendom te stelen, maar dat kon Knox op dit moment echt niet schelen. Hij keek naar de onberispelijke handtekening van de man.

        
				
        
          Wat dacht je toen je dat bevel ondertekende, generaal?
        

        
				
        Hij had nu een verband gelegd tussen Hayes en Carr. Dat veranderde zijn missie, al wist hij nog niet hoe. Evengoed verklaarde het wel één ding.

        
				
        
          Er was hem gezegd dat hij Carr moest opsporen omdat de ex-Triple Six geheimen bezat die de Amerikaanse overheid of op zijn allerminst de
          cia
          in moeilijkheden konden brengen. Soms was het moeilijk om die twee van elkaar te scheiden, vond Knox. Hayes had gezegd dat Carter Gray zich daar ook druk om had gemaakt. En dat Gray achter Carr aan had gezeten maar dat Carr hem voor was geweest.
        

        
				
        
          Dat was onlogisch geweest. Carr was bij Gray thuis geweest op de avond voordat daar een bomaanslag werd gepleegd. Dus had Gray al geweten waar Carr was. Daar kwam nog bij dat Carr al dertig jaar zijn mond had gehouden. Waarom zouden Gray, Hayes en de
          cia
          dan bang zijn dat de man hem nu wel open zou doen?
        

        
				
        Misschien had Gray wel achter Carr aangezeten, maar niet om hem te doden. Waarom had hij bevel gegeven zijn graf te openen? Wilde hij hem uit zijn dekking halen, op de vlucht jagen? Maar waarom? Knox had het gevoel dat het antwoord te vinden was op het terrein waarop het hem verboden was te zoeken. Maar er waren hem wel vaker dingen verboden. En toen had hij ze toch gedaan.

        
				
        Hayes moest ook een sterke reden hebben om Carr uit de weg te willen ruimen. Hij moest al die jaren hebben gedacht dat Carr dood was. Toen hij het gezicht van de man bestudeerde, had Knox kunnen zien dat Hayes van slag was geweest toen het graf werd geopend. Bovendien had er geen lijk in de kist gelegen! In al die jaren had Hayes zich waarschijnlijk veilig gevoeld. Nu niet meer, en nu gebruikte hij Knox om zijn probleem voor hem op te lossen.

        
				
        En wat was er precies in het bezoekerscentrum van het Capitool gebeurd? Had Carr echt al die mannen gedood? Zo ja, waarom? Probeerden ze hem te doden? Knox dacht weer aan de notities die hij had gelezen over iemand die ex-Triple Six’en liet elimineren. Had Stone op die lijst gestaan? Dat was een van de dingen die verboden terrein voor hem waren. Nou, dat zou hij nog weleens zien.

        
				
        Wist Carr iets van Hayes? Iets persoonlijks? Dat zou nog eens een interessante invalshoek voor Knox zijn, al was het alleen maar om zichzelf te zijner tijd te kunnen indekken. Maar hij zou het voorzichtig moeten aanpakken. Als Hayes erachter kwam...

        
				
        Al denkend had hij in zijn studeerkamer de radio aangezet en het nieuws trok zijn aandacht. De autoriteiten wisten wie de moordenaar was. Het net werd gesloten. Alle vluchtroutes waren geblokkeerd.

        
				
        
          Wat krijgen we nou?
        

        
				
        Hij belde. Hayes nam bijna meteen op.

        
				
        
          ‘Ik heb net het nieuws gehoord,’ zei Knox. ‘Ik dacht dat de
          fbi
          hier buiten zou blijven. Als ik de hele troepenmacht van de
          fbi
          op mijn nek krijg, wil ik dat graag van tevoren weten.’
        

        
				
        ‘Maak je geen zorgen, Knox. Ik heb dat verhaal zelf laten uitlekken. Reken maar dat iemand als Carr het nieuws aandachtig volgt. Ik wil dat hij denkt dat hij in de val zit. Mensen die in de val zitten, doen domme dingen. En dan komen we in actie. Ik wil ons werk alleen maar gemakkelijker maken.’

        
				
        Hayes verbrak de verbinding.

        
				
        ‘Daar geloof ik geen reet van,’ zei Knox tegen de dode lijn.

        
				
        Het gezoem van de telefoon onderbrak zijn gedachten over wat Hayes zojuist tegen hem had gezegd. Hij herkende het nummer niet.

        
				
        ‘Hallo?’

        
				
        ‘Meneer Knox, met Susan Hunter. Ik wil graag met u praten. Over Oliver.’

        
				
        Knox ging meteen rechtop zitten. ‘Kan dat door de telefoon?’

        
				
        ‘Nee. Je weet nooit wie er meeluistert.’

        
				
        Dat kon hij niet ontkennen. Waarschijnlijk luisterde er inderdaad iemand mee.

        
				
        ‘Oké. Wanneer schikt het u?’

        
				
        ‘Nu meteen.’
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        Annabelle stond op de straathoek in Georgetown toen Knox daar dertig minuten later stopte. Hij maakte de deur aan de passagierskant open en ze stapte in. Hij reed weg, richting binnenstad.

        
				
        Knox keek even naar haar. Ze had een blos op haar gezicht en rode ogen. Hij kon niet weten dat ze een beetje rouge had gebruikt en met opzet iets prikkends in haar ogen had gedaan.

        
				
        ‘Gaat het wel?’ zei hij ten slotte.

        
				
        Ze veegde over haar ogen. ‘Eigenlijk niet.’

        
				
        ‘Laten we erover praten.’

        
				
        ‘Ik wil niet dat ik in moeilijkheden kom.’

        
				
        ‘Dat wil ik ook niet.’

        
				
        ‘Ja, maar kunt u dat garanderen?’

        
				
        ‘Als u niets verkeerds hebt gedaan, kan ik dat wel. En zelfs als u in de fout bent gegaan, komt u misschien met de schrik vrij. Het hangt ervan af wat u me vertelt.’

        
				
        Annabelle wrong haar handen. ‘Het is ingewikkeld.’

        
				
        ‘Geloof me. In mijn werk heb ik nooit te maken met iets wat eenvoudig is.’

        
				
        ‘Wat is precies uw werk?’ vroeg ze zonder omhaal.

        
				
        Hij stopte langs de kant van de weg en zette de motor uit.

        
				
        ‘Laat één ding duidelijk zijn. Dit is geen uitwisseling van informatie. U praat; ik luister. Als u iets goeds te vertellen hebt, help ik u. Als u me belazert, nou, dan help ik u niet.’

        
				
        Ze haalde diep adem en stak van wal. ‘Oliver deed erg geheimzinnig. Eigenlijk wist niemand iets concreets over zijn verleden. Maar we konden allemaal merken dat hij anders was, dat hij bijzonder was. Waarschijnlijk hebt u de boeken in zijn huisje gezien. Hij sprak verschillende talen. Hij gedroeg zich gewoon anders.’

        
				
        ‘Ik ben redelijk goed geïnformeerd over zijn verleden. Op dit moment interesseert zijn huidige verblijfplaats me het meest.’

        
				
        ‘Die weet ik niet.’

        
				
        ‘Waarom belde u me dan?’

        
				
        ‘Oliver had informatie over Carter Gray. Daarom heeft Gray indertijd ontslag genomen.’

        
				
        ‘Wat voor informatie?’

        
				
        Annabelle schudde haar hoofd. ‘Dat heeft hij nooit gezegd, maar hij ging bij Gray op bezoek en de volgende dag nam Gray ontslag. Het moet dus nogal compromitterend zijn geweest.’

        
				
        ‘Maar toen kreeg Gray zijn oude baan terug.’

        
				
        ‘Ja, omdat hij bewijsmateriaal terug had gekregen. Het materiaal dat Oliver had.’

        
				
        ‘In het bezoekerscentrum van het Capitool?’ vroeg Knox op scherpe toon.

        
				
        ‘Ik denk van wel. Niet dat ik er zelf bij was, maar Oliver had het daarover vlak voordat hij verdween.’

        
				
        ‘Wat zei hij nog meer?’

        
				
        ‘Dat het beter was dat niemand ooit achter de echte waarheid kwam. Dat het dit land kwaad kon doen, en dat zou hij nooit willen.’

        
				
        Knox glimlachte. ‘U zou een geweldige getuige à decharge zijn.’

        
				
        ‘Weet u wat hij voor zijn land heeft gedaan?’

        
				
        ‘De man was een fantastische soldaat. Hij had de Medal of Honor moeten krijgen. En hoe zit het met senator Simpson? Wat is de connectie?’

        
				
        
          ‘Oliver zei dat Simpson bij de
          cia
          werkte voordat hij in de politiek ging.’
        

        
				
        ‘Dat klopt. Dus Oliver kende hem toen al?’

        
				
        
          ‘Ik denk het. Als hij voor de
          cia
          werkte, bedoel ik. Ik zou niet kunnen bewijzen dat Oliver dat deed.’
        

        
				
        ‘Laat de bewijzen maar aan mij over. Zegt de term Triple Six u iets?’

        
				
        ‘Oliver had het er een keer over, maar hij heeft niet uitgelegd wat het was.’

        
				
        ‘Allicht niet.’

        
				
        ‘Hij was een goede man. Hij heeft geholpen een spionagebende op te rollen. Hij had een aanbevelingsbrief van de directeur van de fbi.’

        
				
        ‘Fijn voor hem. Nou, waarom denkt u dat hij Gray en Simpson heeft vermoord?’

        
				
        ‘Ik heb geen reden om aan te nemen dat hij dat heeft gedaan.’

        
				
        ‘Kom nou, Susan of hoe u in werkelijkheid ook heet, u bent niet dom. U weet dat Carr en Stone dezelfde persoon zijn. Hij heeft zich dertig jaar schuilgehouden.’

        
				
        ‘Als dat zo is, waarom zou hij dat dan hebben gedaan?’

        
				
        ‘Vertelt u het me maar.’

        
				
        ‘Misschien zaten er mensen achter hem aan.’

        
				
        ‘Wat voor mensen?’

        
				
        ‘Mensen die hem wilden doden, denk ik.’

        
				
        ‘Zei hij dat?’

        
				
        ‘Hij heeft eens tegen me gezegd dat sommige diensten hun mensen niet lieten vertrekken. Ze hadden liever dat je dood was dan dat je niet meer voor ze werkte.’

        
				
        
          Die opmerking trof Knox als een harde klap, maar hij liet dat niet blijken.
          Dat wil ik wel geloven.
        

        
				
        ‘Dus laten we even aannemen dat hij een Triple Six was en eruit wilde stappen. Wilden ze niet dat hij wegging?’

        
				
        ‘Ik weet dat hij getrouwd is geweest en een dochter heeft gehad. Maar hij zei dat zijn vrouw en dochter allebei dood waren.’

        
				
        Knox leunde tegen de zitting achterover, zijn vingers nog op het stuur. ‘Bedoelt u dat ze zijn vermoord door degene die achter hem aan zat?’

        
				
        ‘Ik weet het niet. Misschien wel.’

        
				
        Knox liet het stuur los en keek naar het verkeer dat met grote snelheid door Pennsylvania Avenue reed. Hij dacht even aan zijn eigen zoon en dochter. Misschien was zijn zoon veiliger in Irak dan zijn dochter in Washington. Dat was nog eens een harde, verdovende gedachte.

        
				
        ‘Hebt u een gezin?’

        
				
        ‘Wat kunt u me nog meer vertellen?’ snauwde Knox terug. ‘Over zijn laatste dagen bij u? Iets waaruit zou kunnen blijken waar hij heen ging?’

        
				
        ‘Als hij Gray en Simpson heeft vermoord, was dat waarschijnlijk hun verdiende loon.’

        
				
        ‘Dat vroeg ik niet, en trouwens: door dat soort uitspraken kunt u in de gevangenis terechtkomen.’

        
				
        ‘Ik heb mijn leven aan Oliver te danken.’

        
				
        ‘U wel, maar ik niet.’

        
				
        ‘Dus als u hem vindt, gaat u hem dan doden?’

        
				
        ‘Ik werk voor de federale overheid. Ik ben geen huurmoordenaar.’

        
				
        ‘Bedoelt u dat hij voor de rechter komt als u hem te pakken krijgt?’

        
				
        Knox aarzelde. ‘Die beslissing is niet aan mij. Het hangt voor een groot deel van hem af.’

        
				
        ‘Ja, ik dacht wel dat u dat zou zeggen.’

        
				
        ‘We hebben het over een moordenaar, mevrouw Hunter.’

        
				
        ‘Nee, we hebben het over mijn vriend die tot het uiterste is gedreven.’

        
				
        ‘Weet u dat zeker?’

        
				
        ‘Ik ken hem. Zo zit hij in elkaar. Of hij in staat was tot geweld, tot het doden van mensen? Jazeker. Of hij een koelbloedige moordenaar was? Nee.’

        
				
        ‘Ik heb informatie die in een andere richting wijst.’

        
				
        ‘Dan is uw informatie verkeerd.’

        
				
        ‘Waarom bent u daar zo zeker van?’

        
				
        ‘Intuïtie.’

        
				
        ‘Intuïtie? Is dat het?’

        
				
        ‘Ja, dezelfde intuïtie die me ingeeft dat u eigenlijk niets met deze zaak te maken wilt hebben. Ik wed dat u een gezin hebt en ervan droomt om met pensioen te gaan. Maar ze hebben u bij deze shit gehaald en nu weet u niet wie er een loopje met u nemen.’

        
				
        Het bewees hoe staalhard Knox’ zenuwen waren dat hij niet eens met zijn ogen knipperde toen hij deze trefzekere inschatting te horen kreeg.

        
				
        ‘Als u verder niets hebt toe te voegen, zet ik u weer af.’

        
				
        ‘Verkeer ik nu in moeilijkheden?’

        
				
        ‘Zo ja, dan bent u de eerste die het hoort.’

        
				
        Toen ze in Georgetown terug waren, stapte ze uit de Rover. Voordat ze het portier dichtdeed, zei hij: ‘In een zaak als deze, mevrouw Hunter, moet iedereen erg voorzichtig zijn.’

        
				
        Hij reed weg.

        
				
        Annabelle trok haar jas dichter om zich heen en keek met een ijzig gezicht naar de straat. Reubens pick-up reed haar voorbij en zette de achtervolging van Joe Knox in.

        
				
        De vos was nu de prooi geworden.

        
				
        Even later stopte er een oude Nova met een pruttelende uitlaat langs de stoeprand, met Caleb achter het stuur. Annabelle stapte in en ze reden in de tegenovergestelde richting.

        
				
        Annabelle keek Caleb even aan, en hij keek terug. ‘Wij worden ook gevolgd, weet je,’ zei Annabelle.

        
				
        ‘Het verhaal van mijn leven,’ antwoordde Caleb zonder ook maar een zweem van een klaaglijke toon.
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        Stone draafde over een pad van aangestampte aarde, eigenlijk niet meer dan twee sporen breed, in de richting van het geschreeuw. Vanuit de duisternis doemde een lange silhouet voor hem op. De dubbelbrede woonwagen was eigenlijk geen wagen meer, want hij had een onderstel van sintelblokken. De karkassen van oude auto’s trokken als skeletten op verbleekte slagvelden aan Stone voorbij toen hij naar de wagen rende. De lange stroken van de vinylbeplating zaten hier en daar los en het trapje bestond uit zwart uitgeslagen spoorbielzen die aan elkaar gespijkerd waren. Stone ging met één sprong naar de bovenste trede. Het geschreeuw zwol aan.

        
				
        De deur zat op slot. Hij bonkte erop.

        
				
        ‘Hé, wat is er aan de hand? Hebt u hulp nodig?’ Plotseling vroeg hij zich af of dat geschreeuw misschien afkomstig was van een tv-toestel dat veel te hard stond.

        
				
        Even later werd de deur opengegooid. Er verscheen een oude man. Zijn lichaam trilde alsof hij de ziekte van Parkinson had.

        
				
        ‘Wat is er aan de hand?’ riep Stone uit.

        
				
        Het volgende moment werd Stone opzij geduwd. Een jongeman stormde de oude man voorbij, maakte een grote sprong en kwam met een dreun op de grond terecht. Stone herstelde zijn evenwicht en keek hem na.

        
				
        De man was niet alleen door het dolle heen maar had ook geen kleren aan. Hij bleef naast een oud wrak staan, kreunde en viel op de grond, kronkelend in het zand, alsof hij met een stroomstok was bewerkt.

        
				
        De oude man pakte Stones arm vast.

        
				
        ‘Help hem, alstublieft!’

        
				
        ‘Wat is er met hem aan de hand?’

        
				
        ‘Hij gaat door het lint. Van het afkicken of zo. Gek geworden. Zijn kleren verscheurd. Alles kapot gemaakt.’

        
				
        Stone liep vlug naar de gevallen man toe. Zijn ademhaling was ondiep en zijn ogen waren wazig. Zijn huid voelde koud en klam aan.

        
				
        ‘Bel een ambulance,’ riep Stone over zijn schouder.

        
				
        ‘Die hebben we hier niet.’

        
				
        ‘Waar is het ziekenhuis?’

        
				
        ‘Een uur rijden.’

        
				
        ‘Is er een dokter in de buurt?’ Stone hield de getroffen man vast en probeerde hem te kalmeren.

        
				
        ‘Dokter Warner woont aan de andere kant van Divine.’

        
				
        ‘Hebt u een auto?’

        
				
        ‘Die pick-up daar.’ De oude man wees naar een gedeukte oude Ford. ‘Komt het goed met hem?’

        
				
        ‘Dat weet ik niet. Wie bent u?’

        
				
        ‘Zijn opa. Ik kwam bij hem kijken. Toen gebeurde dit.’

        
				
        ‘Kunt u me helpen hem in de wagen te krijgen?’

        
				
        Samen tilden ze de jongeman in de cabine. Stone legde een deken over hem heen. De oude man was nog zo hevig geschokt dat hij niet kon rijden. Stone ging achter het stuur zitten en reed op instructie van de man naar het huis van de dokter.

        
				
        ‘Hoe heet uw kleinzoon?’

        
				
        ‘Willie Coombs. Ik ben Bob Coombs.’

        
				
        ‘Waar zijn Willies ouders?’

        
				
        ‘Mijn zoon, zijn vader, is dood. Zijn moeder is niet veel waard.’

        
				
        Stone keek naar Willie. Hij schreeuwde niet meer, sloeg niet meer om zich heen en lag er nu stil bij. Stone voelde zijn pols weer, trapte op de rem en pakte een zaklantaarn uit het dashboardkastje om in zijn pupillen te kijken. Het waren speldenknopjes.

        
				
        ‘Shit!’

        
				
        ‘Wat is er?’

        
				
        ‘Hij is niet aan het afkicken. Hij heeft een overdosis. En zijn hart is stil blijven staan.’

        
				
        Stone trok Willie uit de cabine, legde hem op de grond en begon hem te reanimeren. Hij voelde zijn pols en keek, terwijl hij op de borst van de man bleef drukken, wanhopig om zich heen. Er was hier niets dan bos, zelfs geen klein lichtje van een huis in de verte.

        
				
        ‘Kom op, Willie. Kom op! Ga me nou niet dood. Haal adem.’

        
				
        Stone voelde zijn pols.

        
				
        Bob Coombs keek hem aan. ‘Gaat het goed met hem?’

        
				
        ‘Nee, het gaat niet goed. Hij is klinisch dood. En we hebben zo’n zestig seconden voordat hij hersenschade oploopt.

        
				
        Stone rende naar de wagen en gooide de kap open. De accu gaf niet de stroom die hij nodig zou hebben, maar iets anders in de motor wel. Hij rende naar de laadbak en zocht tussen de spullen die daar lagen. Zijn handen kregen een startkabel, plakband en een spijker te pakken.

        
				
        Hij draaide zich om en zag Bob gespannen naar hem kijken. ‘Wat ga je met die dingen doen?’

        
				
        ‘Ik probeer zijn hart weer op gang te krijgen.’

        
				
        Stone trok een bougiedraad los die van de stroomverdeler naar een accu leidde en stak de spijker in het uiteinde, waarna hij hem met het plakband vastzette. Hij bevestigde het positieve eind van de startkabel aan de spijker, waarna hij het negatieve klemmetje aardde door het aan een metalen deel van de motor vast te zetten. Hij knielde naast Willie neer en maakte de andere uiteinden van de startkabel aan respectievelijk zijn rechter- en zijn linkervinger vast.

        
				
        Hij riep: ‘Bob, start de wagen!’

        
				
        Bob keek naar de kabels die van de pick-uptruck naar zijn kleinzoon leidden. ‘Je elektrocuteert hem!’

        
				
        ‘We hebben geen tijd meer, Bob. Dit is onze enige kans. Doe het nou maar! Nu! Anders gaat hij dood.’

        
				
        Bob sprong in de pick-up.

        
				
        Stone keek naar Willie en stak zijn hand uit om te controleren of de verbindingen goed waren. De jongeman werd al blauw. Ze hadden nog maar een paar seconden de tijd.

        
				
        Stone had dit eens in Vietnam gedaan met een medesoldaat die een hartstilstand had omdat een zware kogel een deel van zijn romp had weggeslagen. Stone had zijn hart weer aan de gang gekregen, maar de man was doodgebloed op weg naar het veldhospitaal.

        
				
        De pick-uptruck startte.

        
				
        ‘Laat hem toeren maken,’ schreeuwde Stone.

        
				
        Bob trapte het gaspedaal helemaal in en de motor bulderde.

        
				
        Hoewel hij Willie niet aanraakte, voelde hij de kracht van de stroom. Het effect op de jongeman was nog veel heviger.

        
				
        Zijn benen en armen kwamen van de grond en Willie zoog een enorme hoeveelheid lucht naar binnen. Hij ging rechtop zitten en viel achterover, hoestend en bijna stikkend.

        
				
        ‘Zeg de motor uit,’ schreeuwde Stone, en Bob deed het meteen. Het enige geluid was nu een wonder: een dode die ademhaalde.

        
				
        Stone trok de kabels weg en voelde de pols. Vrij krachtig en regelmatig.

        
				
        Bob en hij tilden Willie in de wagen. Stone legde de bougiedraad zonder de spijker terug, gooide de startkabel achterin en reed weg. Vijf minuten later waren ze bij de dokter en droegen ze hem de praktijk in. Warner werkte aan Willie nadat Stone hem had verteld wat hij had gedaan. Warner was niet zoals Stone zich een plattelandsdokter voorstelde. Hij was amper veertig, slank en met een gladgeschoren gezicht en grote, intelligent uitziende ogen achter een bril met metalen montuur. Warner gaf Willie een injectie en voerde een telefoongesprek.

        
				
        Hij zei: ‘Die injectie zal hem voorlopig stabiliseren. Maar kunt u hem zo snel mogelijk in het ziekenhuis krijgen? Ik heb al gebeld en ik rij in mijn auto achter u aan.’

        
				
        Stone knikte. ‘Maar als zijn hart onderweg nog een keer blijft stilstaan? Ik wil niet opnieuw van de motor afhankelijk zijn.’

        
				
        Warner maakte een kast open en haalde er een portable defibrillator uit. ‘Als zijn hart weer stilstaat, stoppen we en gebruiken we dit.’

        
				
        Terwijl ze Willie weer in de pick-uptruck legden, zei de dokter: ‘U hebt zijn leven gered, weet u.’

        
				
        Bob legde zijn hand op Stones schouder. ‘Ik kan u niet genoeg bedanken, meneer...’

        
				
        ‘Zeg maar Ben. En hij is nog niet buiten gevaar. Laten we gaan.’

        
				
        Binnen een uur kwamen ze bij het ziekenhuis aan. Stone ging met hen mee naar binnen, maar toen Willie was ingeschreven, ging hij weer naar buiten en leunde tegen de pick-uptruck. Hij zoog de frisse, koele berglucht in zijn longen.

        
				
        Het ziekenhuis was groot. Dat moest het waarschijnlijk wel zijn, want het was vermoedelijk het enige voor een gebied van honderden vierkante kilometers.

        
				
        Stone liep over het parkeerterrein om enigszins tot bedaren te komen. Hij zag een vierkant gebouwtje van één verdieping naast het ziekenhuis staan en liep in die richting.

        
				
        Toen hij het bord op het gebouw zag, besefte Stone dat dit de methadonkliniek was waar de stoet van pick-ups elke morgen heen ging. Stone zag een gewapende bewaker voor het gebouw heen en weer lopen. Toen de man Stone daar zag staan, glimlachte en zwaaide Stone. De man glimlachte of zwaaide niet terug. In plaats daarvan bracht hij zijn hand naar zijn pistoolholster. Stone draaide zich om en liep naar het ziekenhuis terug. Hij nam aan dat die bewaker daar stond omdat de kliniek een doelwit voor drugsdealers of verslaafden was. Stone wist dat alleen vloeibare methadon iemand niet high kon maken; daarom werd het gebruikt om verslaafden van de drugs af te krijgen. Maar als je het combineerde met andere middelen, zoals anti-angstpillen, kreeg je een vaak dodelijke cocktail.

        
				
        Ongeveer een uur later kwam Bob terug. Hij zei dat Willie gestabiliseerd was en was opgenomen.

        
				
        ‘Wat hebben ze ontdekt?’ vroeg Stone.

        
				
        ‘Ze zeiden dat het een overdosis was.’

        
				
        ‘Dat wist ik al. Heb je enig idee wat voor drug het was?’

        
				
        ‘Dat vroeg de dokter van de spoedgevallenafdeling ook. Willie had een crackpijp in zijn hand toen ik de woonwagen binnenkwam. Hij probeerde hem voor me verborgen te houden, maar ik zag hem.’

        
				
        ‘Crack is een stimulerend middel. Zijn pupillen zouden groter zijn geworden, niet kleiner. Hij heeft wel een overdosis genomen, maar van een kalmerend en niet van een stimulerend middel.’

        
				
        ‘Nou, misschien heb ik me vergist in wat hij nam,’ zei Bob aarzelend.

        
				
        Stone keek hem nieuwsgierig aan, maar de oude man wilde blijkbaar niets toevoegen aan wat hij al had gezegd. Stone bracht Bob naar Willies stacaravan terug, waar hij zijn eigen pick-up had achtergelaten. Hij probeerde Stone voor zijn hulp te betalen, maar die weigerde.

        
				
        Bob zette een uitgeputte Stone bij het pension af. Toen Stone langzaam de trap opging, bedacht hij dat hij ondanks de gigantische klopjacht op hem gauw uit Divine weg zou moeten gaan, al was het alleen maar om wat rust te krijgen!
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        De volgende morgen had bijna iedereen in Divine van Stones heldendaad gehoord. Blijkbaar had Bob Coombs iedereen die hij tegenkwam over de verbazingwekkende redding verteld en het verhaal had zich snel verspreid.

        
				
        ‘Zo kalm als ik nog nooit heb meegemaakt,’ herhaalde hij keer op keer over Stone.

        
				
        ‘Ik heb gehoord dat hij in Vietnam is geweest,’ zei een andere man. ‘Goed tegen druk bestand.’

        
				
        ‘Een echte Amerikaanse held,’ zei een vrouw. Op gedempte toon voegde ze er tegen een vriendin van haar aan toe: ‘Jammer dat het verspild was aan Willie Coombs.’

        
				
        Sheriff Tyree kwam die ochtend naar Stones kamer om hem te feliciteren en te bedanken.

        
				
        ‘Willie is een beste kerel, behalve die pillen.’

        
				
        ‘Hij is een mijnwerker, hè?’ zei Stone.

        
				
        ‘Hoe wist je dat?’

        
				
        ‘Littekens en zijn handen zijn kapot. En er zat kolenstof in zijn huid. Weet zijn moeder het?’

        
				
        ‘Shirley? Die zal het koud laten.’

        
				
        Stone vroeg daar niet verder naar. ‘Bob Coombs zei dat zijn zoon, Willies vader, dood was.’

        
				
        ‘Ja. Een jachtongeluk. Hij had zijn oranje hesje niet aan en iemand dacht dat hij een hert was. Ik moet je van Abby vertellen dat ze meer werk voor je heeft. Dezelfde salarisschaal.’

        
				
        ‘Ik ga er meteen heen.’ Na het nieuws dat hij de vorige avond op de radio had gehoord voelde hij zich nog minder op zijn gemak bij de politieman.

        
				
        Toen Stone bij Rita’s Restaurant aankwam, had Abby het ontbijt al voor hem klaarstaan. De andere klanten glimlachten en wuifden naar hem. Een paar van de mijnwerkers kwamen naar hem toe en klopten hem op zijn rug. Ze bedankten hem voor het helpen van hun collega.

        
				
        ‘Hoe voelt het om een held te zijn?’ vroeg Abby toen ze hem koffie inschonk.

        
				
        ‘Ik ben alleen maar blij dat hij het heeft gered. Maar hij heeft een lange weg voor de boeg. Blijkbaar heeft hij een drugsprobleem.’

        
				
        ‘Dat hebben de meeste mijnwerkers. Willie Coombs is eigenlijk wel een goeie jongen. Danny en hij zaten op school samen in een footballteam. Ze waren de beste vrienden, maar toen kregen ze ruzie.’

        
				
        ‘Waarover?’

        
				
        ‘Toen we allemaal arm waren, ging het allemaal wel. Toen we die schadevergoeding kregen, dacht Willie blijkbaar dat Danny hem geld schuldig was. We gaven hem inderdaad wat geld, maar omdat het meeste door zijn neus ging, hielden we daarmee op.’

        
				
        Er kwam een lange, magere man naar hen toe. Het was de enige man in het restaurant die een pak en een das droeg. Zijn grijze haar was modieus geknipt, met een nette scheiding. Zijn ogen waren grijs en alert en zijn gezicht was diep doorgroefd, met het soort ernst dat je bij geleerden zou verwachten.

        
				
        
          Abby zei: ‘Ben, dit is Charlie Trimble. Hij is hoofdredacteur van de
          Divine Eagle
          , onze krant hier.’
        

        
				
        Het scheelde niet veel of Stone sprong overeind en rende naar buiten.

        
				
        De glimlachende Trimble zei: ‘Ik zou je graag willen interviewen over je avontuur met Willie, Ben. Niet alleen omdat het een prachtig verhaal is, maar ook omdat eruit blijkt waarom we het vrijwillige reddingsteam in ere moeten herstellen.’

        
				
        Abby keek Stone aan. ‘Is dat goed, Ben?’

        
				
        Stone zei langzaam: ‘Het was niet zo bijzonder wat ik deed. En ik wil eigenlijk geen publiciteit omdat ik toevallig iemand heb geholpen.’

        
				
        Trimble glimlachte nog breder. ‘En nog bescheiden ook. Dat doet het goed in een verhaal. Het zijn maar een paar vragen, Ben. We kunnen het zelfs hier doen, of anders bij mij op de redactie.’

        
				
        Stone stond op. ‘Abby, als je nog meer werk voor me te doen hebt, zou dat geweldig zijn.’ Hij keek Trimble aan. ‘Het spijt me, meneer Trimble. Bob wil vast wel met u praten. Hij heeft net zoveel geholpen als ik. Misschien wel meer.’

        
				
        Trimble keek teleurgesteld. ‘Alleen maar een paar vragen?’

        
				
        ‘Nee, het spijt me.’

        
				
        Abby gaf hem een lijst met karweitjes, terwijl Trimble aan zijn tafel ging zitten, een kop koffie dronk en naar Stone keek. Stone voelde de brandende blik van de man.

        
				
        
          Stone werkte de halve dag in het restaurant en de andere helft bij Abby’s huis. En elke minuut pijnigde hij zijn hoofd om naar een uitweg te zoeken. Als hij uit Divine wegging, zou hij waarschijnlijk worden opgepakt. Als hij in Divine bleef, zou er misschien iemand een licht opgaan en dan zou op een ochtend de
          fbi
          het stadje komen binnenrijden. Dit was een van de weinige momenten in zijn leven waarop Stone niet wist wat hij moest doen.
        

        
				
        Toen hij die avond naar zijn pension terugging, zag hij Bob Coombs voor de deur staan.

        
				
        De oude man maakte een nerveuze indruk. Hij wiebelde op de ballen van zijn voeten, had zijn handen in zijn zakken en keek strak naar het wegdek. Stone stak de straat over.

        
				
        ‘Hé, Bob, gaat het goed met Willie?’

        
				
        Bob keek nerveus om zich heen. ‘Kunnen we ergens praten waar we alleen zijn?’

        
				
        Stone nam hem mee naar zijn kamer.

        
				
        ‘Wat is er?’

        
				
        ‘Ik heb vanmorgen in het ziekenhuis met Willie en de dokters gepraat en ik begrijp het niet helemaal.’

        
				
        ‘Wat bijvoorbeeld niet?’

        
				
        ‘Het was ongeveer zoals je zei. De drugs waarvan Willie zei dat hij ze nam kloppen niet met wat er met hem is gebeurd.’

        
				
        ‘Was het crack?’

        
				
        ‘Dat zei Willie.’

        
				
        ‘Misschien heeft hij zich vergist.’

        
				
        Bob schudde zijn hoofd. ‘Ik weet dat sommige mensen in Willie alleen maar een pillenslikker zien, maar dat is hij niet. Hij is een slimme jongen, maar hij maakt zichzelf kapot in de mijn. Hij is daar begonnen toen hij van school af kwam en het lijkt wel of hij er dertig jaar heeft gewerkt. Maar als hij zei dat het crack was, was het crack. Daar kun je op rekenen.’

        
				
        Stone keek hem aan. Hij wist niet waarom de man hem dit vertelde. ‘Nou, als je denkt dat er iets mis is, Bob, moet je het aan sheriff Tyree vertellen.’

        
				
        ‘Ik vroeg me af, eh, of jij misschien iets zou kunnen doen.’

        
				
        ‘Ik? Wat zou ik dan precies moeten doen?’ zei Stone voorzichtig.

        
				
        ‘Je hebt Willies leven gered. Blijkbaar heb je veel van de wereld gezien en weet je dingen. Ik hoopte dat jij misschien met Willie zou kunnen praten. Je kunt zijn kant van het verhaal horen en dan op onderzoek uitgaan.’

        
				
        ‘Ik ben geen privédetective.’

        
				
        ‘Ik heb mijn zoon verloren, weet je. Willie is de enige die ik heb. Ik wil hem niet ook verliezen. Nou, dat is alles wat ik te zeggen heb. Als je met Willie gaat praten, ben ik je dankbaar. En als je het niet doet, bedank ik je evengoed voor alles wat je hebt gedaan.’

        
				
        ‘Is die Trimble van de krant bij je geweest?’

        
				
        ‘Ja. Hij had een paar vragen. Ik heb hem verteld wat je hebt gedaan. Hij zei dat hij het verhaal in de krant zet. Hij zei ook dat jij niet met hem wilde praten.’

        
				
        ‘Ik blaas niet zo graag hoog van de toren. Komt hij uit Divine?’

        
				
        ‘O nee, hij is hier komen wonen toen hij met pensioen ging. Hij heeft een huisje aan de rivier en heeft op een gegeven moment de leiding van de krant overgenomen.’

        
				
        ‘Was hij vroeger ook journalist?’

        
				
        ‘Ja.’

        
				
        ‘Waar?’

        
				
        
          ‘Dat heeft iemand me eens verteld.
          The
           
          Washington Post
          .’
        

        
				
        
          O, shit
          .
        

        
				
        ‘Zeg, Ben, ik kan je betalen.’

        
				
        ‘Bob, ga naar de sheriff. Dit is zijn werk. Niet het mijne.’

        
				
        ‘Maar ik dacht...’

        
				
        ‘Het spijt me, Bob. Ik kan het niet doen.’
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        Later ging Stone naar de kunstnijverheidswinkel en deed hij iets wat hij eigenlijk niet wilde doen, maar hij had geen keus. Hij belde Reuben.

        
				
        ‘Oliver, vertel me waar je bent,’ zei hij meteen.

        
				
        ‘Luister, Reuben. Ik heb informatie nodig.’

        
				
        Er kwam een andere stem aan de lijn. Het was Annabelle.

        
				
        ‘Oliver, we willen je helpen. Maar je moet ons vertellen waar je bent.’

        
				
        ‘Ik wil jullie hier niet bij betrekken, Annabelle. Probeer dus niet om me te helpen. Dat verdien ik toch al niet.’

        
				
        ‘Het kan me niet schelen of je die mannen hebt vermoord. Ik geef om je.’

        
				
        Stone haalde diep adem. ‘Dat stel ik op prijs, Annabelle. Echt waar.’ Stone keek op en zag dat Wanda, de eigenares van de winkel, naar hem keek. Hij glimlachte en wendde zich van haar af.

        
				
        ‘Oliver, ben je daar?’

        
				
        ‘Zeg, het betekent veel voor me dat je wilt helpen. Echt waar. Maar als ik naar de bliksem ga, dan alleen ik en niet jullie allemaal.’

        
				
        ‘Maar...’

        
				
        Hij onderbrak haar. ‘Als je me echt wilt helpen, geef me dan Reuben weer.’

        
				
        Hij hoorde haar enkele seconden snel ademhalen en toen zei Reuben: ‘Wat wil je weten?’

        
				
        ‘Is Knox of iemand anders terug geweest?’

        
				
        ‘Nee.’ Strikt genomen was dat geen leugen, want Annabelle was zelf naar Knox toe gegaan en niet andersom. Ze stonden op dit moment zelfs bij Knox in de straat geparkeerd en wachtten op de volgende stap die de man zou zetten.

        
				
        ‘Volgens het nieuws houden ze alle vliegvelden en trein- en busstations in de gaten.’

        
				
        ‘Dat heb ik ook gehoord.’

        
				
        
          ‘Dat is een hele operatie, zelfs voor de
          fbi
          .’
        

        
				
        ‘Ze werken met de Binnenlandse Veiligheidsdienst samen, en die heeft ook alle plaatselijke mensen ingeschakeld. Er kijken veel straatagenten naar je uit.’

        
				
        ‘Je zei dat Knox wist dat het John Carr was en dat hij en ik dezelfde persoon zijn.’

        
				
        ‘Dat klopt. Al heeft niet in de kranten gestaan dat John Carr tegenwoordig Oliver Stone heet.’

        
				
        ‘Zijn er foto’s van mij in omloop gebracht?’

        
				
        ‘Niet voor zover ik weet. In elk geval niet publiekelijk. Maar wie weet wat er achter de coulissen gebeurt.’

        
				
        Stone leunde tegen de muur en keek naar een klein zwart beertje dat van een klomp steenkool was gemaakt. ‘Enig idee of ze denken dat ik nog in de buurt ben?’

        
				
        ‘Ben je dat?’

        
				
        ‘Reuben!’

        
				
        ‘Oké, snij mijn keel maar door omdat ik om je geef. Ik weet daar niets specifieks over, maar je kunt erop rekenen dat alle plaatsen tot een paar honderd kilometer bij Washington vandaan in de gaten worden gehouden.’

        
				
        Stone zuchtte. ‘Bedankt voor de informatie, Reuben. Ik hoop dat ik je niet opnieuw hoef te bellen.’

        
				
        ‘Oliver, wacht...’

        
				
        Stone hing op en liep naar de voorkant van de winkel. In het voorbijgaan glimlachte hij naar Wanda.

        
				
        ‘Ik hoorde over Willie,’ zei ze. ‘Dat was heel goed van u.’

        
				
        ‘Ik ben blij dat ik kon helpen.’

        
				
        ‘Ik heb mijn man erover verteld. Hij heeft in het leger gezeten. Ik zei tegen hem dat ik had gehoord dat u daar ook in zat. Hij wilde weten in welk onderdeel.’

        
				
        ‘Het onderdeel dat in Vietnam vocht,’ zei Stone terwijl hij de deur achter zich dichtdeed.

        
				
        Hij ging naar het pension terug en pakte zijn weinige bezittingen bij elkaar. Toen ze uit de trein waren gestapt, had de busrit naar de omgeving van Divine drie uur geduurd. Hij wist nog ongeveer uit welke richting ze gekomen waren, maar al die kronkelende wegen en haarspeldbochten had hij niet onthouden. Hij dacht terug aan de nacht waarin Danny en hij op een laadbak met een varken in Divine waren aangekomen. Hij herinnerde zich de toren van de Dead Rock-gevangenis. De hoofdstraat van Divine. Het warme bed boven Rita’s Restaurant. Het geweer in zijn gezicht de volgende morgen. Abby Rikers kwade blik die op de een of andere manier in een glimlach was overgegaan.

        
				
        Hij wachtte tot het helemaal donker was en ging toen het stadje uit. Zijn route voerde over de weg in de richting van Willies woonwagen. Enkele minuten later zag hij koplampen zijn kant op komen en ging hij vlug van de grote weg af, de onverharde weg op die naar Willies woonwagen leidde. Terwijl hij wachtte tot de auto voorbij zou zijn, dook hij vlug de struiken langs het pad in.

        
				
        Hij ving alleen een glimp van de bestuurder op toen de auto hem met nogal grote snelheid voorbijreed. Hij bleef de auto nakijken totdat die een bocht omging en hij de achterlichten niet meer kon zien.

        
				
        Stone keek weer naar de weg en toen de andere kant op. Hij was net weer gaan lopen toen er opnieuw een auto over de weg kwam, zodat hij zich nog een keer op de onverharde weg naar Willie moest terugtrekken. Blijkbaar had hij later moeten vertrekken. Op dit moment kon in elke auto die hij tegenkwam een politieman zitten met Stones digitale portret op zijn laptop.

        
				
        Hij liep het pad op en bleef staan. De auto stond voor Willies woonwagen en er brandde licht binnen. Hij keek naar de auto; het was een kleine rode tweedeurs Infiniti. Hij keek naar binnen. Er lag een handtas op de passagiersstoel en er hing een walm van sigarettenrook. Hij tuurde naar de woonwagen. De hordeur aan de voorkant stond een eindje open. Hij hoorde een lichte dreun binnen.

        
				
        Hij ging vlug het trapje op en zei: ‘Alles in orde?’

        
				
        ‘Wie is daar? Wie bent u?’ Het was een vrouw en haar stem beefde.

        
				
        Even later verscheen ze in de deuropening, een lange vrouw met gebleekt blond haar. Haar uitlubberende taille was in een strakke spijkerbroek geperst. Ze droeg naaldhakken. Aan haar linkerhand bungelde een sigaret. Ze leek achter in de veertig, al was ze zo zwaar opgemaakt dat het moeilijk te zeggen was.

        
				
        ‘Ik ben Ben, de man die Willie gisteravond heeft geholpen.’ Haar trekken kwamen Stone bekend voor. ‘Ben jij Willies moeder, Shirley Coombs?’

        
				
        Ze nam een trek van haar sigaret en knikte peinzend, maar haar argwaan werd alleen maar groter. ‘Hoe wist je dat?’

        
				
        ‘Jullie lijken op elkaar.’ Stone keek over haar schouder in de woonwagen. Ze volgde zijn blik en zei vlug: ‘Toen ik over Willie hoorde, besloot ik hier te gaan kijken. Je hebt hier veel uitschot. Ze kunnen er misbruik van maken dat hij in het ziekenhuis ligt. Zijn spullen inpikken en zo.’

        
				
        Het schoot Stone te binnen dat mammie misschien ook bezig was geweest spullen van haar zoon in te pikken.

        
				
        ‘Ben je al bij Willie geweest?’

        
				
        ‘Ik ga er gauw naartoe. Het is een heel eind rijden en mijn auto is niet zo goed.’

        
				
        Stone keek weer naar haar auto. ‘Die ziet er vrij nieuw uit.’

        
				
        ‘Ja, nou, het is een rotding. De motor slaat steeds af.’

        
				
        ‘Ziet alles er daarbinnen goed uit?’ vroeg hij.

        
				
        ‘Willie is geen kampioen netheid, dus eigenlijk is het moeilijk te zien. Maar het ziet er goed uit, denk ik.’

        
				
        ‘Heb je hulp nodig?’

        
				
        ‘Nee,’ zei ze vlug, eigenlijk net een beetje té vlug. ‘Je hebt al genoeg geholpen. Willie zou dood geweest zijn als jij er niet was. Daar wil ik je voor bedanken.’

        
				
        ‘Ik ben blij dat ik in de buurt was. Maar Bob heeft ook met Willie geholpen.’

        
				
        Haar gezicht betrok. ‘Ja, die ouwe Bob is er heel goed in om mensen te helpen. Tenminste, de mensen die hij graag mag.’

        
				
        ‘Hij rekent jou niet tot die groep?’

        
				
        ‘Je zou kunnen zeggen dat de hele stad mij niet tot die groep rekent.’

        
				
        
          Oké
          . ‘Ik vond het erg om over de dood van je man te horen.’
        

        
				
        Ze verstijfde. ‘Wie heeft je over hem verteld? Bob?’

        
				
        ‘Nee. Sheriff Tyree. Hij had het over het jachtongeluk. Tragisch.’

        
				
        ‘Ja. Heel tragisch.’

        
				
        Stone keek haar vragend aan. ‘Ik hoop dat het goed komt met Willie,’ zei hij na een pijnlijke stilte.

        
				
        ‘O, die redt zich wel. Hij heeft vier jachtgeweren, een hertengeweer, twee jachtbogen, een pick-uptruck, zijn eigen dubbele woonwagen, kabel-tv en propaangas om warm te blijven, een kampeertoestel om op te koken en geld in zijn zak van de kolenmijn. Hij heeft heel wat om voor thuis te komen, hè?’ Ze glimlachte. Maar die glimlach was snel weer verdwenen. ‘Hé, ik moet gaan,’ zei ze. ‘Bedankt voor het redden van mijn jongen.’

        
				
        Ze deed de deur achter zich dicht en liep Stone voorbij.

        
				
        Hij keek haar na toen ze in haar auto stapte en wegreed.

        
				
        Hij hees zijn plunjezak op en liep naar de weg terug.

        
				
        Vijf minuten later werd hij bijna geraakt door een pick-up die voorbij vloog. Hij dook opzij, rolde zich om en kwam op tijd overeind om te zien dat iemand uit de pick-up viel en met een harde dreun op de weg terechtkwam. Stone rende naar hem toe en keerde hem om.

        
				
        Het was Danny. Hij was lelijk in elkaar geslagen, maar haalde nog adem. En toen keek Stone op. De pick-up was gestopt. De wagen keerde, reed naar hem toe en stopte op een paar meter afstand van de plaats waar hij bij Danny neergeknield zat. Er stapten drie mannen uit en ze hadden alle drie een honkbalknuppel bij zich.
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          Joe Knox zat in zijn herenhuis een kop koffie te drinken en over zijn volgende zet na te denken. Die idiote tekenaar van de
          cia
          die een compositieportret zou maken had Leroys huis eerst niet kunnen vinden. En toen hij daar aankwam, was Leroy met die verrekte boot van hem op het water. Leroy had geen telefoon en er had niets anders voor Knox opgezeten dan nog een agent te sturen die de man moest opsporen. Zolang hij geen portret had dat hij kon laten zien, kon Knox niet verder komen met zijn onderzoek. En als Leroy nu eens in het complot zat en op de vlucht was geslagen omdat Knox zo goed was geweest hem te waarschuwen?
        

        
				
        
          Het was onmogelijk zo’n beginnersfout aan Hayes uit te leggen.
        

        
				
        Hij nam de gegevens nog eens door die hij in het militaire archief aan de weet was gekomen. Misschien kwam daar nog iets uit. Een halfuur later was hij geen stap verder. Misschien moest hij nog eens naar het archief gaan en nog wat meer documenten doornemen. Degene die hem had geholpen, had die andere dozen gemakkelijk voor hem kunnen vinden. Waarschijnlijk zou het niet...

        
				
        Knox zette langzaam zijn kopje neer. Het volgende moment rende hij naar de telefoon. Hij vroeg het nummer van het archief op en belde het. Een minuut later, nadat hij enkele keren was doorverbonden, hoorde hij de stem van de man die hem eerder had geholpen. Knox zei wie hij was en stelde toen de vraag.

        
				
        ‘Hoe kwam het dat u alles zo gemakkelijk kon vinden? Het leek wel of de dozen al klaarstonden.’

        
				
        ‘Nou, eigenlijk was dat ook zo,’ antwoordde de man een beetje schaapachtig. ‘Ze waren een maand of wat geleden ook opgevraagd. Zes maanden geleden of zo, en ik schaam me een beetje, maar ik moet zeggen dat niemand ze nog had teruggezet. We komen de laatste tijd mensen tekort,’ voegde hij er vlug aan toe, alsof hij dacht dat Knox in werkelijkheid een inspecteur van militaire archieven was die hem op iets probeerde te betrappen.

        
				
        ‘Dus iemand anders heeft die gegevens bekeken?’ zei Knox langzaam. ‘Kunt u me zeggen wie?’

        
				
        
          De man excuseerde zich even. Toen hij weer aan de lijn kwam, zei hij: ‘Een zekere Harry Finn. Hier in het register staat dat hij vroeger bij de
          seal
          ’s van de marine was. Hebt u daar iets aan?’
        

        
				
        
          ‘Daar heb ik een heleboel aan. Dank u.’ Knox verbrak de verbinding en was het volgende uur op zoek naar Harry Finn, de voormalige
          seal
          .
        

        
				
        Knox stapte uit. Hij liep naar een voordeur en belde aan. Even later ging de deur open en stond hij tegenover een lange man die hem scherp aankeek.

        
				
        ‘Harry Finn?’

        
				
        Finn gaf geen antwoord. Hij keek instinctief achter Knox.

        
				
        ‘Ik ben alleen. Nou ja, zo alleen als bij zoiets als dit mogelijk is.’

        
				
        ‘Zoiets als wat?’

        
				
        ‘Mag ik binnenkomen?’

        
				
        ‘Wie bent u?’

        
				
        Knox klapte zijn insigne open. ‘Ik ben hier gekomen om over Oliver Stone te praten. Of misschien kent u hem als John Carr.’

        
				
        ‘Ik heb niets te zeggen.’

        
				
        ‘Ik weet niet waarom u de militaire gegevens van de man opzocht, en ook niet of u zijn vriend bent. Maar hij is op de vlucht en op een gegeven moment krijgt iemand hem te pakken. En als dat gebeurt...’ Knox haalde alleen maar zijn schouders op.

        
				
        Finn wilde net iets zeggen toen Knox’ mobieltje ging. Hij had dat al min of meer verwacht toen hij over zijn schouder had gekeken en de zwarte personenauto in de straat had zien staan. Maar zijn kennersoog had het onopvallende witte busje niet opgemerkt dat verderop stond. Macklin Hayes belde hem nu, en zoals gewoonlijk kwam hij meteen ter zake.

        
				
        ‘Wat ben je daar aan het doen, Knox?’

        
				
        ‘Waar?’

        
				
        ‘Harry Finn is verboden terrein.’

        
				
        Knox ging bij de deur vandaan en wendde zich van Finn af. ‘Dat heeft niemand me verteld.’

        
				
        ‘Ik vertel het je nu. Hoe ben je bij hem terechtgekomen? Heeft dat iets te maken met je bezoek aan het militaire archief?’

        
				
        ‘En waarom vindt u het nodig me te volgen, generaal?’ Knox draaide zich om en wuifde naar de mannen in de zwarte personenauto.

        
				
        ‘Wat heb je ontdekt?’

        
				
        ‘Niet veel. Hij heeft in Vietnam gevochten. Hij was een goede soldaat. En toen was hij ineens verdwenen. Waarschijnlijk is hij toen gerekruteerd door...’ Knox keek Finn even aan en glimlachte. ‘Door dat ding dat niet bestaat.’

        
				
        ‘Je gaat nu meteen bij dat huis vandaan en komt er niet terug.’

        
				
        De verbinding werd verbroken. Knox stopte het telefoontje weer in zijn zak en keek Finn aan.

        
				
        ‘Het zal u goed doen te horen dat u officieel verboden terrein bent, zoals mijn baas me zojuist heeft verteld. Maar bedenk wel dat er heel vreemde dingen met Carr gebeuren. Ik heb al met zijn vrienden gepraat, ook met de dame die zich Susan Hunter noemt. Ze zei dat Carr bewijsmateriaal tegen Carter Gray had maar dat Gray het waarschijnlijk in het bezoekerscentrum van het Capitool heeft teruggekregen. Ik zie u neutraal kijken, maar waarschijnlijk weet u dat al. Misschien was u er zelfs bij. Ik kan u alleen maar vertellen dat ik opdracht heb gekregen Carr op te sporen. Dat is alles. Maar als ik hem vind – en dat zal vast en zeker gebeuren – nemen andere mensen het over. En ik denk niet dat die zijn belang op het oog hebben. Ik weet niet of u daar een probleem mee hebt en eigenlijk kan het me ook niet schelen.’

        
				
        Hij gaf Finn een hand. Toen hij dat deed, kreeg Finn een kaartje met Knox’ gegevens toegestopt.

        
				
        ‘Een goede dag gewenst, meneer Finn.’

        
				
        Knox liep naar zijn auto terug, nagekeken door Finn.

        
				
        Knox wist niet precies waarom hij dat had gedaan. Nou ja, misschien ook wel. John Carr had zich bijna overhoop laten schieten voor zijn land en toen hadden ze hem een rotstreek geleverd. En dat was gewoon niet goed, ongeacht wat de man verder nog had gedaan.

        
				
        In het witte busje toetste Annabelle het nummer in. Even later nam Harry Finn op. Hij vertelde haar wat Knox tegen hem had gezegd en zij stelde hem van haar kant op de hoogte.

        
				
        ‘Vertrouwen we die man, Annabelle?’ vroeg Finn.

        
				
        ‘Ik eerst niet, maar nu ben ik er niet zo zeker meer van. Hij schijnt in een moeilijke positie te verkeren.’

        
				
        ‘Wat doen we?’

        
				
        ‘Afwachten. Misschien heb ik later je hulp nodig. Of beter gezegd: misschien heeft Oliver je nodig.’

        
				
        ‘Ik heb alles aan Oliver te danken. Als je me nodig hebt, ben ik er.’
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        Stone stond op en maakte met zijn rechterhand zijn riem los. Hij trok hem uit de lussen en hield hem aan de gesp vast. Het spitse uiteinde bungelde een paar centimeter boven het wegdek.

        
				
        De mannen gingen met hun knuppels om hem heen staan.

        
				
        ‘Je bent in de minderheid, ouwe,’ zei een van hen.

        
				
        Even later lag diezelfde man op de grond, zijn gezicht bloedend op de plaats waar de punt van de riem in zijn oog had geslagen.

        
				
        Terwijl hij daar kreunend met zijn handen over zijn gezicht op de weg lag te kronkelen, kwam een van zijn maten een stap naar Stone toe en haalde hij uit alle macht uit met zijn honkbalknuppel. Stone dook ervoor weg en mepte de riem tegen de zijkant van het gezicht van de man. De huid sprong open. De man gaf een schreeuw van woede en kwam weer op Stone af, wild met zijn knuppel heen en weer zwaaiend. Stone dook weg, maar een van de wilde slagen trof hem recht op zijn arm. Hij liet zijn riem vallen, rolde over de grond en pakte met zijn goede arm de Louisville Slugger-knuppel van de gevallen man. Eén klap tegen de knieën van de man was genoeg om hem op de grond te krijgen; één klap in zijn nek was genoeg om hem daar te houden.

        
				
        De overgebleven aanvaller liet zijn knuppel vallen en rende weg. Stone draaide zich om en gooide met de knuppel die hij in zijn hand had. Die vloog door de lucht en trof de man in zijn rug. Hij gaf een schreeuw, viel op de weg, krabbelde overeind en liep door. Stone wilde achter hem aan gaan, maar bleef staan toen hij Danny hoorde kreunen. Hij rende naar hem terug en intussen reed de pick-up met grote snelheid weg.

        
				
        ‘Danny, Danny, hoor je me? Kun je opstaan?’

        
				
        Stone keek om zich heen. Eén man was bewusteloos. De ander kronkelde nog over de grond. Stone was bang dat nummer drie versterking ging halen. En zijn arm deed verschrikkelijk pijn.

        
				
        ‘Danny, kun je lopen?’

        
				
        Danny keek Stone nu eindelijk aan en knikte. Stone trok hem overeind, al schoot de pijn meteen weer door zijn verwonde arm. Hij kon Danny nog ondersteunen toen ze over de weg terugliepen. Ze kwamen bij Willies woonwagen. Stone zette Danny in de pick-up en rende de woonwagen in. Hij vond Willies autosleutels, rende weer naar buiten, startte de pick-uptruck en reed weg.

        
				
        Hij reed eerst naar de praktijk van dokter Warner, maar daar was niemand. Toen veranderde hij van richting en ging naar het ziekenhuis.

        
				
        Danny lag op de voorbank tegen hem aan. Zijn gezicht zat onder het bloed en zijn ene arm lag in een vreemde stand. ‘Hou vol, Danny. We gaan naar het ziekenhuis.’

        
				
        Danny mompelde iets.

        
				
        ‘Wat?’

        
				
        ‘Bel mijn moeder.’

        
				
        Stone zag Danny langzaam zijn hand in zijn zak steken en zijn telefoon tevoorschijn halen. Sturend met zijn knieën klapte Stone het toestel open, vond de sneltoets van het nummer en drukte daarop.

        
				
        Het duurde even, maar toen nam ze op. ‘Hallo?’

        
				
        ‘Abby, met Ben. Ik heb Danny hier. Hij is aangevallen door een stel kerels met honkbalknuppels. Ik breng hem naar het ziekenhuis. Ga jij daar ook heen.’

        
				
        Het strekte de vrouw tot eer dat ze niet schreeuwde of huilde. Ze zei alleen: ‘Ik kom eraan.’

        
				
        Nog geen uur later stopte Stone weer op het parkeerterrein van het ziekenhuis. Hij hielp Danny naar de ingang van de spoedgevallenafdeling. Terwijl ze met hem bezig waren, kwam Abby gierend tot stilstand op het parkeerterrein. Ze sprong uit de Mini Cooper en rende naar binnen. Stone wachtte haar bij de deur op en bracht haar naar Danny, die op een brancard in de triagekamer lag.

        
				
        Met tranen in haar ooghoeken pakte ze de hand van haar zoon vast.

        
				
        ‘Danny, wat is er toch gebeurd? Wie hebben dit met je gedaan?’

        
				
        ‘Het was maar een ongeluk, ma,’ mompelde hij. ‘Maak je geen zorgen. Ik mag zo weer weg. Bij het footballen heb ik weleens hardere klappen gekregen.’

        
				
        Abby keek Stone aan. ‘Een ongeluk?’

        
				
        Hij schudde zijn hoofd.

        
				
        De dokter zei: ‘We moeten hem opnemen en wat onderzoeken doen. Het lijkt erop dat hij nu stabiel is, maar misschien heeft hij inwendige bloedingen.’

        
				
        ‘Komt hij erbovenop?’ vroeg Abby bezorgd.

        
				
        ‘Mevrouw, we moeten onderzoeken doen. We zullen goed voor hem zorgen. En we laten u weten hoe het met hem gaat.’

        
				
        Even later reden ze hem weg.

        
				
        Abby stond een beetje te wankelen. Stone sloeg zijn arm om haar heen en leidde haar naar een stoel in de wachtruimte.

        
				
        ‘Hij zei dat het een ongeluk was.’

        
				
        ‘Het was geen ongeluk. Drie mannen. Groot en gemeen en met honkbalknuppels.’

        
				
        ‘Hoe weet je dat?’

        
				
        Stone gaf haar niet meteen antwoord. Er was hem zojuist iets te binnen geschoten. Een van de mannen die hij in elkaar had geslagen was hem bekend voorgekomen. Hij vroeg zich af waar hij hem had gezien maar kon hem niet thuisbrengen.

        
				
        ‘Ben?’

        
				
        ‘Wat? O, omdat ze achter mij aan kwamen toen ze klaar waren met Danny.’

        
				
        ‘Hoe ben je weggekomen?’

        
				
        Stone tikte tegen zijn taille. ‘Het kostte me mijn riem, maar ik heb er twee lelijk toegetakeld. De derde kwam weg. Ik moet Tyree bellen om het te melden. Heb je zijn nummer?’

        
				
        Ze gaf hem haar telefoon en hij belde.

        
				
        Nadat hij de sheriff alles had uitgelegd en een beschrijving van de mannen en hun pick-uptruck had gegeven, knikte hij om iets wat Tyree zei. ‘Ja, we blijven hier,’ zei hij.

        
				
        Stone gaf de telefoon aan Abby terug. ‘Hij gaat eerst op de plaats delict kijken en komt dan hierheen om een verklaring af te nemen.’

        
				
        ‘Ik kan niet geloven dat dit gebeurt.’ Maar haar woorden klonken een beetje hol. Stone vroeg zich af waarom.

        
				
        ‘Toen ik je belde en zei dat Danny was aangevallen, klonk je helemaal niet verrast.’

        
				
        Ze keek hem niet aan.

        
				
        ‘Abby, ik weet dat ik hier een vreemde ben, maar ik heb die kerels van dichtbij gezien. Als het Danny niet was gelukt uit die pick-up te springen, zou hij dood zijn. En ze zouden misschien terug zijn gekomen om het karwei af te maken.’

        
				
        Ze veegde de tranen uit haar ogen weg. ‘Er gebeuren dingen in Divine. Vreemde dingen.’

        
				
        ‘Wat dan? Ging Danny daarom weg? En is iemand nu kwaad omdat hij terug is?’

        
				
        ‘Ik weet niet waarom hij is weggegaan. Dat wilde hij me niet vertellen.’

        
				
        ‘Abby, ik heb Danny huilend op het graf van Debby Randolph zien liggen.’

        
				
        Ze keek hem vreemd aan. ‘Debby Randolph?’

        
				
        ‘Ja. Heeft hij haar gekend? Hield hij van haar?’

        
				
        ‘Ze zijn op de middelbare school een paar keer met elkaar uit geweest. Maar ze was nu Willies meisje.’

        
				
        ‘Hoe is ze gestorven?’

        
				
        ‘Zelfmoord. Met een jachtgeweer in een schuurtje achter het huis van haar ouders.’

        
				
        ‘Waarom zou ze zelfmoord hebben gepleegd?’

        
				
        ‘Ik weet het niet. Misschien was ze depressief. Tyree doet daar onderzoek naar.’

        
				
        ‘Maar is Danny kort na haar dood uit Divine vertrokken?’ vroeg hij. Abby propte een papieren zakdoekje tussen haar vingers samen en knikte langzaam. ‘Heeft hij het de laatste tijd met jou over Debby gehad?’ vroeg hij.

        
				
        ‘Nee.’ Ze veegde weer over haar ogen.

        
				
        ‘Over wat voor vreemde dingen heb je het?’

        
				
        ‘Gewoon dingen.’

        
				
        ‘Abby, kun je er wat meer over vertellen?’

        
				
        ‘Kort voordat Danny vertrok is er een moord gepleegd.’

        
				
        ‘Een moord? Op wie?’

        
				
        ‘Een zekere Rory Peterson.’

        
				
        ‘Ik heb zijn graf ook gezien. Wie heeft hem vermoord?’

        
				
        ‘Dat weet ik niet. Tyree doet daar ook nog onderzoek naar.’

        
				
        ‘Wie was Peterson?’

        
				
        ‘Hij was boekhouder. Hij hielp ook het beleggingsfonds beheren.’

        
				
        ‘Beleggingsfonds?’

        
				
        ‘Divine heeft op financieel gebied heel wat ups en downs meegemaakt. We besloten het anders aan te pakken. Iedereen stopte wat geld in het fonds; bedrijven en particulieren. Ik stopte er meer dan de meesten in omdat ik meer geld had. We zetten het allemaal op een beleggingsrekening en het ging heel goed. Rory hield de administratie bij. Het fonds keerde elk kwartaal dividend uit. Het was een godsgeschenk voor mensen hier in de stad. Het hield bedrijven op de been die het anders misschien niet hadden gered. Mensen konden hun huis behouden, hun schuld afbetalen, de magere tijden doorkomen.’

        
				
        ‘Je zei dat Peterson de administratie deed. Drukte hij misschien geld achterover en maakte iemand zich daar kwaad over?’

        
				
        ‘Ik weet het niet. Ik weet wel dat Rory mensen in New York kende. Daar kwam hij oorspronkelijk vandaan. Dat was ook een reden waarom het fonds het zo goed deed. Hij liet ons meeliften met professionele beleggers daar. Tenminste, dat zei hij. Hij kende ze uit zijn tijd in New York. Het zijn toppers, tenminste, als ik mag afgaan op de dividenden die ik krijg.’

        
				
        ‘Zou Danny daar op de een of andere manier bij betrokken zijn geweest? Of Debby?’

        
				
        ‘Ik zou niet weten hoe. Danny is in financieel opzicht nooit erg handig geweest. Zijn interesses zijn meer elementair van aard. Debby was kunstenares. Ze had niets met het fonds te maken.’

        
				
        ‘Nou, die kerels van vanavond leken me ook geen Wall Street-types.’

        
				
        Abby’s telefoon zoemde. Ze nam op en gaf hem aan Stone.

        
				
        ‘Het is Tyree,’ zei ze.

        
				
        De sheriff zei: ‘Ben, ik ben op de plaats geweest die je noemde. Er was daar niemand. Ik heb niets gevonden. Geen knuppels, geen bloed, geen riem.’

        
				
        ‘Dan moeten ze zijn teruggekomen en hebben ze alles opgeruimd.’

        
				
        ‘Hoe gaat het met Danny?’

        
				
        ‘De artsen laten onderzoeken doen.’

        
				
        ‘Heb je hem gevraagd wie het waren?’

        
				
        ‘Hij zei dat het een ongeluk was.’

        
				
        ‘En je weet zeker dat het dat niet was?’

        
				
        ‘Nee, tenzij je drie kerels die je met honkbalknuppels te lijf gaan een ongeluk wilt noemen.’

        
				
        ‘Ik kom nu daarheen om met Danny te praten. Hoe gaat het met Abby?’

        
				
        Stone keek haar aan. ‘Ze houdt zich goed.’

        
				
        Stone gaf haar de telefoon terug. ‘Ik ga een kop koffie halen. Wil je er ook een?’

        
				
        Ze schudde haar hoofd en probeerde te glimlachen. ‘Nee, dank je. Ik blijf hier zitten tot ze me vertellen dat het goed komt met Danny.’

        
				
        Stone ging op zoek naar een automaat en deed intussen strekoefeningen met zijn pijnlijke arm. Toen schoot hem iets te binnen waaraan hij meteen had moeten denken. Willie Coombs lag hier nog.

        
				
        Crack en pupillen als speldenknoppen. En nu was Danny bijna doodgeslagen. En centraal in dit alles stond een dode vrouw.

        
				
        De koffie kon wachten. Hij moest met Willie praten.
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        Knox’ mobiele telefoon zoemde. Hij keek op de nummerherkenning: nummer onbekend. Na een korte aarzeling nam hij op.

        
				
        ‘Hallo?’

        
				
        Het duurde even voordat Knox de stem van de beller herkende. ‘Finn?’

        
				
        ‘Ik dacht aan wat je zei en ik dacht dat je misschien wel iets wilde weten.’

        
				
        Knox pakte een notitieboekje van het kookeiland in de keuken en haalde de dop van een pen. ‘Ik luister.’

        
				
        
          ‘Ik was inderdaad met Stone in het bezoekerscentrum. Dat zal geen verrassing zijn voor de mensen van de
          cia
          . Carter Gray was er ook, en senator Simpson.’
        

        
				
        ‘Wat deden jullie daar? Was het een openingsfeest?’

        
				
        ‘Het was een uitwisseling. Mijn zoon in ruil voor senator Simpson.’

        
				
        
          Knox hield zijn adem in. ‘De
          cia
          had je zoon gekidnapt?’
        

        
				
        ‘En toen hebben wij een senator gekidnapt.’

        
				
        ‘Waarom Simpson?’

        
				
        ‘Gray, Stone en hij hebben vroeger met elkaar te maken gehad. Niet op zo’n prettige manier.’

        
				
        ‘Ik dacht al dat ze niet de beste maatjes waren.’

        
				
        ‘Nou, we deden die uitwisseling, gaven Gray alles wat hij wilde, inclusief een mobiele telefoon die Stone had. Er zat een opname in die telefoon.’

        
				
        ‘Wat voor opname?’

        
				
        ‘Dat weet ik niet. Maar wat het ook was, het is de reden waarom Gray zijn baan als inlichtingenchef opgaf.’

        
				
        ‘Compromitterende informatie?’

        
				
        ‘Daar lijkt het wel op.’

        
				
        ‘Ik neem aan dat ze jullie na die uitwisseling niet zomaar lieten weglopen?’

        
				
        ‘Je zou kunnen zeggen dat Gray andere ideeën had over de manier waarop we dat gebouw zouden verlaten.’

        
				
        Knox schreef snel en krabbelde vragen in de kantlijnen. ‘Ik heb een vraag. Was Milton Farb een van de slachtoffers van die kleine schermutseling?’

        
				
        ‘Hij is dood, hè? Stone probeerde ons er allemaal uit te krijgen via een route die hij had voorbereid. Omdat hij wist dat Gray hem zou willen belazeren, had hij een reserveplan. Maar terwijl we bezig waren weg te komen, werd Milton door een van Grays mannen gedood. Toen ging Stone niet weg. Hij ging weer naar binnen.’ Finn zweeg even. ‘Ik ging met hem mee.’

        
				
        ‘Waarom?’

        
				
        ‘Hij had mijn zoon gered. Hij had mij gered, en iedereen om wie ik iets gaf. Ik was het hem verschuldigd.’

        
				
        ‘Oké. Dat begrijp ik.’ Knox klemde het uiteinde van de pen tussen zijn tanden.

        
				
        ‘Nog één ding. Voordat Simpson het gebouw uitging, riep hij iets naar Stone.’

        
				
        ‘Wat dan?’

        
				
        
          ‘Hij zei tegen hem dat hij opdracht had gegeven Stone en zijn gezin te elimineren toen Stone bij Triple Six was en Simpson bij de
          cia
          . Stones vrouw is toen omgekomen en zijn dochter is verdwenen. Stone ontsnapte en daarna is hij altijd op de vlucht geweest. Ze hebben hem alles afgenomen wat hij had. Alles.’
        

        
				
        ‘Waarom zouden ze een van hun eigen mensen willen torpederen?’

        
				
        ‘Hij wilde eruit. Hij had er genoeg van. Alleen wilden ze hem niet laten gaan,’ zei Finn simpelweg.

        
				
        Knox ging in een stoel zitten en keek uit het raam terwijl hij dit alles op zich liet inwerken. ‘Waarom vertel je me dit alles?’

        
				
        ‘Om twee redenen. Door iets wat lang geleden is gebeurd, iets waarbij Gray en Simpson betrokken zijn geweest, hebben mijn gezin en ik niets van de Amerikaanse overheid te duchten. Wat ik ook zeg of niet zeg, ze zullen niet achter ons aan komen.’

        
				
        ‘Ja, die indruk had ik al. En de tweede reden?’

        
				
        ‘Ik heb daar nog contacten en ik heb navraag naar je gedaan. Ik denk dat je een goede kerel bent die in een moeilijke positie verkeert. Misschien heb jij meer dan wie ook een reddingslijn nodig voordat dit alles achter de rug is.’

        
				
        ‘Ik hoop dat je je vergist, maar ik stel je hulp op prijs.’

        
				
        ‘En dan nog iets. Als je probeert Oliver Stone te vinden, wens ik je geen succes.’

        
				
        ‘Dat kan ik me indenken.’

        
				
        ‘Niet alleen om de reden die jij denkt.’

        
				
        ‘Kun je dat uitleggen?’

        
				
        
          ‘Die avond in het bezoekerscentrum had hij een dertig jaar oud sluipschuttersgeweer en een vizier van niks. Aan de andere kant stond een geharde paramilitaire
          cia
          -eenheid, tot de tanden bewapend, en ze waren ook nog met zes keer zoveel als wij. Wij liepen naar buiten; zij niet. Ik heb nog nooit zoiets meegemaakt, Knox, en ik ben een
          seal
          geweest en ik heb zo ongeveer alle brandhaarden van de wereld meegemaakt. Je zult nooit iemand tegenkomen op wie je zo kunt rekenen als Oliver Stone. Hij zal je nooit in de steek laten. Hij is een man van zijn woord en hij zal zonder enige aarzeling zijn leven op het spel zetten voor zijn vrienden. Maar met een vuurwapen of een mes in zijn hand is hij niet menselijk meer. Hij kent manieren om mensen te doden waarvan ik nog niet eens gehoord heb. Dus als je met hem in aanvaring komt, is de kans vrij groot dat jij niet degene bent die wegloopt. Dat wilde ik je maar even laten weten.’
        

        
				
        Finn verbrak de verbinding en Knox zat uit zijn raam te kijken en met zijn pen figuurtjes op het papier te tekenen.

        
				
        Deze informatie van Finn, hoe interessant ook, zou geen verschil moeten maken voor Knox’ missie, maar maakte wel degelijk verschil.

        
				
        Het was voor Knox geen schok geweest om te horen dat zijn dienst vuile handen had. Dat was alleen maar de aard van het vak. Maar hoewel Knox een veteraan in de inlichtingenwereld was, was hij diep in zijn binnenste – misschien wel zo diep als zijn ziel, vooropgesteld dat hij die nog had – woedend teruggedeinsd voor elk feit dat Finn over John Carr had verteld, en over de streken die zijn land Carr telkens weer had geleverd.

        
				
        Er was goed en kwaad, ook al was de scheidslijn altijd vaag. Recht en onrecht overlapten elkaar maar al te vaak, wist hij. Er waren geen gemakkelijke antwoorden en welke weg je ook nam, of het nu de goede of slechte was of iets daartussenin, het had altijd tot gevolg dat de helft van de mensen het resultaat verafschuwde en dat de andere helft het toejuichte. En dan hadden ze allebei in zekere zin nog gelijk ook.

        
				
        Maar terwijl Knox over dit alles nadacht, kreeg hij het gevoel dat John Carr, wat hij ook op die grauwe, regenachtige ochtend van enkele dagen geleden had gedaan, het verdiende om als vrij man door het leven te gaan. Maar die beslissing was niet aan Knox. De onderzoeker in hem zei dat hij moest verifiëren wat hij had gehoord. En dan zou hij wel weer verder zien.

        
				
        
·34·

        
				
        Het bezoekuur van het ziekenhuis was allang voorbij, maar Stone vond een meelevende zuster die hem op de afdeling liet toen hij had verteld wat zijn connectie met Willie was.

        
				
        ‘Dat klopt,’ zei de zuster. ‘Dat heeft dokter Warner verteld. Wie zou eraan hebben gedacht een automotor te gebruiken om iemands hart op gang te krijgen?’

        
				
        
          Iemand die in een oorlog heeft gevochten.
        

        
				
        Willie zat rechtop in bed. Hij lag aan een infuus en andere draden verbonden zijn lichaam met een monitor. Over het scherm daarvan gleden cijfers en gegevens.

        
				
        Toen Stone binnenkwam, deed Willie zijn ogen open en zei: ‘Wie ben jij nou weer?’

        
				
        ‘Ben. Ik heb je opa geholpen je hier te krijgen.’

        
				
        Willie stak zijn hand uit. ‘Opa heeft me daarover verteld. Ik geloof dat ik mijn leven aan je te danken heb.’

        
				
        ‘Zo te zien gaat het beter met je.’

        
				
        ‘Ik voel me niet veel beter.’

        
				
        ‘Hebben ze gezegd hoe lang je hier moet blijven?’

        
				
        ‘Nee. Ik weet nog steeds niet wat er is gebeurd.’

        
				
        ‘Je hebt een overdosis genomen.’

        
				
        ‘Dat weet ik. Ik weet alleen niet hóé ik dat heb gedaan.’

        
				
        ‘Wat hebben ze in je bloed gevonden?’

        
				
        ‘Oxycodon, zeiden de dokters, en nog ander spul.’

        
				
        ‘Dat kan het verklaren.’

        
				
        ‘Maar dat had ik niet. Die shit is duur, als je geen recept hebt. Op straat betaal je algauw honderd dollar per pil.’

        
				
        Stone trok een stoel bij en ging naast het bed zitten. Willie Coombs had halflang bruin haar en een knap gezicht, al zaten er al kleine rimpeltjes bij zijn ogen en lippen. Hij leek op Danny Riker, maar dan meer versleten. ‘Oké, wat had je en wat heb je ingenomen?’

        
				
        ‘Hé, ben jij een undercoveragent of zo?’

        
				
        ‘Nou, als ik dat was, zou dit een duidelijk geval van uitlokking zijn.’

        
				
        Willie slaakte een diepe zucht. ‘Ik ben te moe om me daar druk om te maken. Meestal neem ik een paar Fentanylpleisters, knip ze in tweeën, pers het vocht eruit, kook het en injecteer het in mijn voeten. Het geeft je een mooie flash, net als heroïne.’

        
				
        ‘Fentanyl? Chinees wit, hè?’ zei Stone.

        
				
        ‘Je klinkt alsof je verstand hebt van drugs.’

        
				
        ‘Zei je dat je dat mééstal doet?’

        
				
        ‘Ik kreeg geen recept meer. En dus nam ik gewone straatcrack. Nooit eerder zoiets meegemaakt als dit.’

        
				
        ‘Bob zei dat het crack was.’

        
				
        Willie keek verrast. ‘Nou, als hij het je heeft verteld, waarom vraag je het dan aan mij?’

        
				
        ‘Ik mag dingen graag bevestigd zien.’

        
				
        ‘Weet je zeker dat je geen smeris bent?’

        
				
        ‘Absoluut. Maar crack is een stimulerend middel. Je pupillen zouden zeven of acht millimeter groot zijn, geen speldenknoppen.’

        
				
        ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’

        
				
        ‘Hoe kun je crack nemen en dan in de kolenmijn gaan werken?’

        
				
        ‘Ik had een paar dagen vrij. Ziekteverlof,’ voegde hij er vlug aan toe.

        
				
        ‘Weet je zeker dat je die avond geen oxycodon had genomen?’

        
				
        ‘Ik zou het niet eens hebben genomen als ik het had gehad.’

        
				
        ‘Waarom niet?’

        
				
        ‘Dokter Warner schreef het me voor toen ik een paar jaar geleden mijn arm had bezeerd in de mijn. Ik reageerde er niet goed op en dus gebruik ik die troep niet meer.’

        
				
        ‘Heb je iets anders genomen? Iets wat je je nog kunt herinneren? Eten of drinken?’

        
				
        ‘Een paar biertjes. Een afhaalmaaltijd van Rita’s Restaurant.’

        
				
        Stone keek op. ‘Wat voor afhaalmaaltijd?’

        
				
        ‘Hamburger, frites en een bord gegrilde nachos.’

        
				
        ‘Dus je at en dronk en nam toen de crack?’

        
				
        ‘Ja. Ik werd onrustig en druk en ik ouwehoerde maar door, maar ik was in mijn eentje, dus dat gaf niet. Voordat ik naar bed ging, nam ik tylenol. Ik neem altijd tylenol, elke avond. Ik ben net drieëntwintig geworden, maar soms voel ik me zestig.’

        
				
        ‘Tylenol?’

        
				
        ‘Ik herinner me dat opa kwam. En toen werd het allemaal heel vreemd.’

        
				
        ‘Wie wisten dat je elke avond tylenol nam?’

        
				
        ‘Ik hield het nou niet bepaald geheim. Er zijn hier veel mensen die pillen slikken.’

        
				
        ‘Ja, die indruk had ik al,’ merkte Stone droogjes op. ‘Dus eigenlijk kan iedereen het hebben geweten?’

        
				
        ‘Waar heb je het over?’

        
				
        ‘Als iemand je tylenol door oxycodonpillen heeft vervangen, kan dat verklaren hoe het spul in je lichaam is gekomen. Hoeveel heb je er ingenomen?’

        
				
        ‘Minstens twee, denk ik.’

        
				
        ‘Zaten er nog meer in het potje?’

        
				
        ‘Een paar.’

        
				
        ‘Weet je nog of ze er als tylenolpillen uitzagen?’

        
				
        Willie ging rechtop zitten, zodat de infuuslijnen en draden strak kwamen te staan. ‘Bedoel je dat iemand me probeerde te vermoorden? Wie zou dat nou willen doen?’

        
				
        ‘Dat weet jij misschien beter dan ik, Willie.’

        
				
        ‘Ik denk niet dat iemand me koud maakt om mijn woonwagen, mijn wapens en mijn jachtbogen. En verder heb ik niet veel.’

        
				
        ‘Het hoeft niet om geld te gaan. Koesterde iemand wrok tegen je?’

        
				
        ‘Ik zou niet weten waarom?’

        
				
        ‘Heb je iemand kwaad gemaakt? Iemands meisje afgepakt?’

        
				
        ‘Ik had een meisje,’ snauwde Willie, ‘maar ze is dood!’

        
				
        ‘Debby Randolph?’

        
				
        ‘Hoe weet jij dat nou weer?’

        
				
        ‘Het is een klein stadje. Ik hoorde dat ze zelfmoord heeft gepleegd.’

        
				
        ‘Ja, dat zeggen ze.’

        
				
        ‘Denk jij er anders over?’

        
				
        ‘Waarom zou ze nou zelfmoord willen plegen? Vertel jij me dat eens.’

        
				
        ‘Ik heb werk van haar in de kunstnijverheidswinkel gezien. Ze had talent.’

        
				
        Willie keek trots. ‘Ze kon tekenen en schilderen. En dingen van klei maken. Ze had een atelier in een schuur achter het huis van haar ouders. Daar vond haar moeder haar,’ voegde hij er zachtjes aan toe. ‘Daarom ben ik met ziekteverlof gegaan. Na de begrafenis ging ik weer aan het werk, maar man, mijn hoofd was helemaal in de war.’

        
				
        ‘Dat kan ik me indenken, Willie. Echt waar.’

        
				
        ‘Wil je een foto van haar zien?’

        
				
        Stone knikte en Willie greep in de la van zijn nachtkastje om zijn portefeuille eruit te halen. Hij schoof er een foto uit en gaf hem aan Stone.

        
				
        Willie en Debby stonden naast elkaar. De lange Willie torende boven de kleine Debby uit. Ze had vaalblond haar en een aanstekelijke glimlach met ogen vol warmte.

        
				
        ‘Je kunt aan haar gezicht zien dat ze erg aardig is.’

        
				
        Willie knikte langzaam en keek naar het gezicht van de dode vrouw.

        
				
        Stone keek naar de foto. Er klikte iets in zijn hoofd. ‘Ze ziet er niet uit als iemand die zelfmoord zou plegen.’

        
				
        ‘Ik had haar gevraagd met me te trouwen en ze zei ja. Zo gelukkig als het maar kan. En toen was ze opeens dood.’ Zijn gezicht trilde en de tranen liepen over zijn magere, bleke wangen. ‘Daarom ben ik na haar dood weer aan de drugs gegaan. Ik had niets meer te verliezen.’

        
				
        ‘Heb je mensen verteld dat zij en jij gingen trouwen?’

        
				
        ‘Nee, ik vroeg haar om het niemand te vertellen tot ik de tijd had om een ring te kopen. Ik wilde haar ouders laten zien dat het me ernst was. Ik had bijna genoeg gespaard. En toen kwam ik van mijn werk terug en hoorde ik het. Ik kon het niet geloven.’

        
				
        ‘Hoe laat is ze gevonden?’

        
				
        ‘Vroeg in de morgen. Ze was toen al een tijdje dood, zeggen ze.’

        
				
        ‘En niemand heeft het schot gehoord.’

        
				
        ‘Ze wonen in een klein dal. Niemand in de buurt.’

        
				
        ‘Maar je zei dat het in een schuur achter het huis was.’

        
				
        ‘Haar moeder hoorde niets, want die is zonder haar gehoorapparaat zo goed als stokdoof. Haar vader Toby is trucker en hij was onderweg toen Debby stierf. Dus als hij geen olifantenoren had, heeft hij ook niks gehoord.’

        
				
        ‘Wiens geweer heeft ze gebruikt?’

        
				
        ‘Dat van Toby. Kaliber tien.’

        
				
        ‘Heb je sheriff Tyree over je twijfels verteld?’

        
				
        ‘Tot ik er blauw van zag. Hij zei steeds maar weer: ‘‘Waar is het bewijs, jongen?’’ Op het geweer zaten alleen haar vingerafdrukken en die van haar vader. Ze was helemaal alleen. Niemand had een reden om haar te vermoorden, en dus zeiden ze dat ze het zelf moest hebben gedaan. Heel slim van ze.’

        
				
        ‘Kun je enige reden bedenken waarom iemand Debby zou willen vermoorden?’

        
				
        ‘Ze heeft nooit iemand kwaad gedaan. Een heel lief meisje. En ze was alles wat ik had.’

        
				
        ‘Was ze in de tijd voor haar dood van streek of nerveus om iets?’

        
				
        Hij haalde zijn schouders op. ‘Nee, niet dat ik weet.’

        
				
        ‘Wanneer heb je haar voor het laatst gesproken?’

        
				
        ‘Ongeveer elf uur die avond. Ze klonk normaal.’

        
				
        Hij snikte enkele ogenblikken geluidloos. Stone zei niets.

        
				
        Toen Willie zich had hersteld, vroeg Stone: ‘Zou het je verbazen als ik je vertelde dat Danny Riker diep getroffen was door haar dood?’

        
				
        Willie droogde zijn ogen met wat papieren zakdoekjes, maakte er een prop van en gooide hem in de prullenbak. ‘Nou, nee.’

        
				
        ‘Het verbaast je niet?’

        
				
        ‘Danny en zij gingen vroeger met elkaar om. Maar Danny ging met ieder meisje op de middelbare school om, dus dat zegt eigenlijk niks.’

        
				
        ‘Danny ligt hier ook in het ziekenhuis.’

        
				
        ‘Wat? Wat is er gebeurd?’

        
				
        ‘Hij is in elkaar geslagen door een stel kerels. Heb je daar ideeën over?’

        
				
        ‘Nee. Danny en ik spraken elkaar niet zoveel meer.’

        
				
        ‘Maar jullie zijn ooit vrienden geweest.’

        
				
        ‘Beste vrienden.’ Hij zweeg even. ‘Hij is me hier komen opzoeken.’

        
				
        ‘Wanneer was dat?’

        
				
        ‘Gistermiddag. Het was best leuk. We hadden het over football op school en zo.’

        
				
        ‘Jullie speelden in hetzelfde team.’

        
				
        Willie grijnsde en Stone zag plotseling de jongen onder het kolenstof. ‘Man, wij wáren het team. Hij gooide in zijn laatste jaar zevenendertig touchdownpasses en achtentwintig daarvan waren voor mij. We hadden allebei voor Virginia Tech kunnen spelen. Maar ik werd betrapt op rijden onder invloed en Danny blesseerde zijn knie. Daar gingen onze gloriejaren.’ Zijn grijns verdween en de jongen was even snel verdwenen als hij was opgekomen.

        
				
        ‘Dus Danny zei niets wat zou kunnen verklaren waarom hij werd aangevallen?’

        
				
        ‘Nee, niets. Hij zei dat hij het heel erg vond van Debby. En hij zei dat ik van de pillen af moest blijven. Hij dacht erover weer weg te gaan en wou dat ik met hem mee ging. We zouden naar het westen gaan en een nieuw leven opbouwen.’

        
				
        ‘Was je geïnteresseerd?’

        
				
        ‘Misschien. Waarvoor zou ik hier nu nog blijven?’

        
				
        ‘Ik begrijp dat het anders werd tussen jullie toen de Rikers al dat geld kregen.’

        
				
        ‘Ik kon dat niet verwerken. Ik bedoel, zij hadden zoveel en ik had niks. Maar ik had me daar niet druk om moeten maken. Ze waren me niks schuldig. En hij had zijn vader ook nog verloren. Ik weet wat voor gevoel dat is.’

        
				
        ‘Ik heb gehoord dat jouw vader door een jachtongeluk is omgekomen. Was hij ook mijnwerker?’

        
				
        ‘Nee, hij was cipier in de Blue Spruce-gevangenis. De man die hem per ongeluk doodschoot, was een van zijn beste vrienden.’

        
				
        ‘Wie was dat?’

        
				
        ‘Rory Peterson.’

        
				
        ‘Peterson? Die is uiteindelijk vermoord.’

        
				
        ‘Ja, maar dat is kortgeleden gebeurd. Mijn vader is al meer dan twee jaar dood.’

        
				
        Stone keek op zijn horloge en stond op. ‘Ik moet weg.’

        
				
        ‘Komt het goed met Danny?’

        
				
        ‘Ik weet het niet. Ze hebben hem lelijk te pakken gehad. Maar je moet je zorgen maken over jezelf.’

        
				
        ‘Waar heb je het over?’

        
				
        ‘Als iemand heeft geprobeerd je te vermoorden door die pillen te verwisselen, gaat hij het waarschijnlijk nog een keer proberen.’
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          Knox ging laat op de avond naar het
          cia
          -hoofdkantoor in Langley om te praten met mensen die hij al heel lang kende. Hij vertrouwde die mensen zo goed als hij tegenwoordig nog iemand kon vertrouwen. En wat nog belangrijker was: ze moesten niets van Macklin Hayes hebben. Hij stelde de vragen die hij moest stellen en kreeg de antwoorden. Sommige verrasten hem, andere niet. Het was nog maar een begin, maar het was meer dan hij een paar uur eerder had gehad.
        

        
				
        
          Ongeveer in de tijd dat John Carr was verdwenen had de
          cia
          een van haar mensen verloren. Max Himmerling, die door zijn collega’s ‘Einstein’ werd genoemd, had tegen zijn pensioen aan gezeten toen hij in het buitenland bij een helikopterongeluk om het leven was gekomen. Zijn lichaam was zo ernstig verbrand dat het aan de hand van tandartsgegevens werd geïdentificeerd. Dit interesseerde Knox omdat het sterk leek op een typische Carter Gray-manoeuvre om een agent te elimineren die een onvergeeflijke daad had begaan. Himmerling was bijna zeventig. Hij bezat de fysieke vermogens van een koe en had de afgelopen dertig jaar op het hoofdkantoor in Langley gewerkt. Daarom was het bijzonder vreemd dat hij opeens ergens in het Midden-Oosten in een helikopter zat die in brand vloog. Toch durfde niemand bij de
          cia
          en in de Amerikaanse regering de omstandigheden van zijn dood in twijfel te trekken. Wat Himmerling had gedaan, moest wel iets heel verschrikkelijks zijn geweest, want hij was een waardevolle medewerker van de
          cia
          en van Carter Gray geweest. En hoewel blijkbaar niemand het hardop wilde zeggen, kon dat ‘iets’ weleens met John Carr te maken hebben. En Knox had nog iets anders ontdekt. Precies zoals hij had gedacht, waren de gegevens van de divisie Triple Six niet vernietigd. De
          cia
          , die blijkbaar moeilijk afstand kon doen van enig gedocumenteerd deel van haar verleden, hoe politiek incorrect dat achteraf ook was, had die gegevens naar een andere plaats overgebracht.
        

        
				
        En dat bracht Knox op de volgende fase van zijn ‘parallelle’ onderzoek.

        
				
        
          Die fase bracht hem naar verschillende locaties en hij was zich ervan bewust dat Hayes’ mannen hem volgden bij elke stap die hij zette. Toch was hij vrij goed gedekt, want hij deed onderzoek in opdracht van de man zelf. Via allerlei omwegen bereikte hij zijn uiteindelijke bestemming. Het vrij nieuwe en ultrageheime ondergrondse archiefcomplex van de
          cia
          bevond zich midden in honderdtwintig idyllische vierkante kilometers in de buurt van Charlottesville in Virginia, dertig kilometer ten westen van het Monticello van Thomas Jefferson. De
          cia
          had de grond meer dan twintig jaar geleden voor een uitzonderlijk goede prijs gekocht; het had de Amerikaanse belastingbetaler maar elf miljoen dollar gekost. Dat was verreweg het goedkoopste deel van het project geweest.
        

        
				
        
          Het complex had schuren, stallen, paardenweiden en zelfs een statig koloniaal landhuis dat zogenáámd eigendom was van een multinationale onderneming die haar hoofdkantoor in België had, die het zogenáámd gebruikte voor managementbijeenkomsten. Inderdaad kon je enkele keren per jaar lange konvooien van limousines en
          suv
          ’s met Vlaams sprekende managers, behangen met camera’s, over het kronkelende grindpad naar het landgoed zien rijden. De
          cia
          gaf een miljoen dollar per jaar uit om deze mythe in stand te houden en vond dat elke dollar goed besteed was.
        

        
				
        Snelle liften in het landhuis en twee van de schuren gaven toegang tot een groot ondergronds labyrint van betonnen tunnels, bunkers en kamers die beschermd waren tegen elke vorm van afluisteren. Het klonk erg James Bond-achtig, en toch waren er nog meer van zulke faciliteiten in het land. Bij twee gelegenheden hadden nieuwsgierigen kans gezien een deur van zo’n complex open te krijgen – een keer in het noordwesten van het land en een keer in Nevada – en hadden ze gezien wat daarbinnen werkelijk gebeurde. Knox had nooit geweten wat er met die onfortuinlijke mensen was gebeurd. Desinformatieteams van de dienst zouden wel de mythe hebben verspreid dat ze ontvoerd waren door buitenaardse wezens. Dat was gewoon de prijs die moest worden betaald om het werk te kunnen doen en de Amerikanen veilig te houden. Nou ja, behalve dan degenen die de pech hadden deuren te openen die ze dicht hadden moeten laten.

        
				
        
          Toen het voltooid was, had het ondergrondse labyrint het Amerikaanse volk niet meer dan een miljard dollar gekost, waarvan geen cent verantwoord werd in een budget van de Amerikaanse overheid. De bouwvakkers werden overgeplaatst zonder dat ze ooit precies hadden geweten waar ze waren geweest. Evengoed was geheimhouding een dure aangelegenheid en had de
          cia
          heel veel geheimen. En overheden hadden honderden miljarden dollars voor dit soort projecten beschikbaar. Op dat financiële niveau huurde je niet zomaar ergens kantoorruimte; je bouwde betonnen steden onder vervallen schuren.
        

        
				
        Toen Knox met de lift naar beneden ging, nam hij zijn volgende stap voor de honderdste keer zorgvuldig door. Hij bezat zo ongeveer alle veiligheidsclearances die je maar kon hebben, maar niet de machtigingen die je nodig had om te komen op de plaatsen waar hij nu wilde komen. Iemand die hem zo’n machtiging zou kunnen geven was Macklin Hayes. Om de man tot medewerking te bewegen zou Knox de spionnenleider te slim af moeten zijn. Het zweet onder Knox’ oksels bleef zich verspreiden, terwijl de lift hem omlaag bracht naar een niveau waar de temperatuur constant zestien graden was.

        
				
        Enkele ogenblikken later liep Knox rustig naar zijn bestemming toe. Op weg daarheen onderging hij nog meer identiteits- en fotocontroles, gevolgd door scans van netvlies en vingerafdrukken. Hij moest telkens weer zijn clearances en machtigingen laten zien. Mannen met strenge gezichten controleerden hem op alle mogelijke manieren voordat ze hem met tegenzin doorlieten. Blijkbaar vonden spionnen het niet eens prettig dat medespionnen bij hen op bezoek kwamen en hun gegevens doornamen. Knox had één voordeel. Hij had een vriend die hier werkte: Marshall Saunders. Nadat hij alle controles had ondergaan, zat Knox een halfuur in het kantoor van die man.

        
				
        ‘Tijdje geleden, Joe,’ zei de vriend. Hij kwam achter zijn bureau vandaan en gaf zijn bezoeker een hand. Iedereen hier beneden droeg een trui en Knox huiverde ondanks zijn jasje.

        
				
        ‘Jullie hebben het zaakje opgedirkt sinds ik hier de vorige keer was, Marsh,’ zei Knox.

        
				
        ‘De bezuinigingsdrang is nog niet onze kant op gekomen. Alleen maar geluk gehad, denk ik.’

        
				
        Het was meer dan een kwestie van alleen maar geluk, wisten beide mannen. Op iets waar je niets van wist kon je niet bezuinigen.

        
				
        ‘Ik zal onze tijd niet verspillen. Ik doe een geheim onderzoek voor Macklin Hayes.’

        
				
        ‘Dat is me verteld. Hoe gaat het trouwens met de generaal?’

        
				
        ‘Hetzelfde.’ Knox liet de interpretatie van die opmerking aan zijn vriend over. Marshall, die door iedereen Marsh werd genoemd, had drie jaar rechtstreeks onder Hayes gediend. Dat betekende dat hij niet voor al te grote verrassingen zou komen te staan als hij na zijn dood naar de hel ging.

        
				
        Knox vertelde hem wat hij wilde inzien en zijn vriend trok een onbehaaglijk gezicht. ‘Dan moet ik de man bellen.’

        
				
        ‘Dat weet ik,’ zei Knox. ‘Ik dacht er pas aan toen ik al op weg hierheen was, anders zou ik het groene licht al hebben gekregen. Het zal geen probleem zijn.’ En met zo’n brede glimlach als hij maar kon produceren, voegde hij eraan toe: ‘Aan de andere kant: als ik verdwijn, weet je dat ik me daarin vergiste.’

        
				
        Marsh grijnsde niet eens om die grove grap en Knox voelde dat zijn achterste zich plotseling samentrok.

        
				
        De telefoonverbinding kwam tot stand en de man gaf de telefoon aan Knox.

        
				
        Als een ver gerommel van de donder, voorbode van naderend onweer, blafte Hayes: ‘Wat is er, Knox?’

        
				
        ‘Ik bedacht net iets nieuws, generaal, maar ik moet nog een paar dingen uitzoeken.’

        
				
        ‘Leg dat eens uit. Maar zeg eerst tegen Marsh dat hij weg moet gaan.’

        
				
        Knox keek naar zijn vriend, die de hint meteen begreep, opstond en wegging. Als hij al kwaad was omdat hij uit zijn eigen kantoor werd geschopt, liet de door de wol geverfde agent dat niet blijken.

        
				
        Knox trok zijn schouders in en hield de telefoon stevig vast. ‘Ik moest aan iets uit Carrs verleden denken.’

        
				
        ‘Wat precies?’

        
				
        Knox aarzelde niet. ‘Zijn Triple Six-tijd.’

        
				
        ‘Knox...’

        
				
        ‘Ik weet wat u al eerder hebt gezegd, generaal, maar mijn theorie is als volgt. Als Carr bij Triple Six was en als er vroegere collega’s van hem werden gedood...’

        
				
        ‘Dat is verboden terrein.’

        
				
        Knox zei: ‘Ik weet dat Finn en zijn achtergrond verboden terrein zijn, maar om Carr te kunnen opsporen moet ik weten waar die kerel vandaan komt.’

        
				
        ‘Het lijkt me niet relevant...’

        
				
        Knox had die tegenwerping verwacht en onderbrak hem. ‘Met alle respect, maar als u gaat bepalen wat in deze zaak relevant is en wat niet, moet u iemand anders zoeken om het voor u op te knappen.’

        
				
        ‘Ik wil niet...’

        
				
        ‘Als u resultaten wilt, generaal, moet ik zeggenschap hebben over mijn eigen onderzoek. U hebt mij erbij gehaald om een karwei op te knappen. Laat me dat dan doen!’

        
				
        Knox wachtte op het antwoord van de man en deed zijn best normaal adem te halen. Hij gokte erop dat Hayes met de gewenste reactie zou komen, maar deze insubordinatie zou Knox ook lelijk kunnen opbreken. Heel lelijk. Bijvoorbeeld dat hij als de gesmeerde bliksem naar Afghanistan werd gestuurd om daar gezellige onderonsjes met Osama’s jongens in de bergen aan de Pakistaanse grens te hebben.

        
				
        ‘Ik luister.’

        
				
        Knox vloog op de automatische piloot. ‘Carr weet dat we achter hem aan komen. Hij is al zo lang op de vlucht. Zoals u al zei blijft hij zijn vrienden trouw. Hij zal zo ver mogelijk bij hen vandaan willen zijn. Evengoed heeft hij dekking nodig. Hij heeft hulp nodig.’ Knox zweeg even om de woorden tot de generaal te laten doordringen. Hij wilde dat Hayes het zei. De man moest het zelf zeggen.

        
				
        ‘Denk je dat hij een vroegere Triple Six-collega om hulp gaat vragen?’

        
				
        
          Dank je, God.
          ‘Nou, generaal, bekijkt u het eens vanuit mijn standpunt. Hij maakt Gray en Simpson koud en gaat er dan vandoor. Hij houdt zich verre van zijn vrienden uit het burgerleven. Hij weet dat het hele apparaat achter hem aan zit en moet dus ergens dekking zoeken. Die kerels zullen inmiddels gepensioneerd zijn, en diep ondergedoken. Als ik ex-agenten op het spoor kan komen met wie Carr een nauwe band had en als ik hen kan schaduwen of het uit hen kan slaan, kunnen we misschien vat op die kerel krijgen. Het is een bot middel, maar misschien werkt het. Ik weet dat het u niet kan schelen hoe we ons doel bereiken, zolang we het maar bereiken. U weet net zo goed als ik dat hoe langer Carr vrij rondloopt des te groter de kans is dat hij iets doet wat óns schaadt.’
        

        
				
        Als Knox ‘ons’ zei, bedoelde hij natuurlijk ‘u’.

        
				
        Hij wachtte weer. Hij kon bijna horen hoe de vonken tussen de synapsen van de generaal oversloegen. De man zou bijna alle denkbare aspecten overwegen van wat Knox hem zojuist had voorgesteld.

        
				
        Bíjna alle denkbare aspecten. Hopelijk niet het aspect waar het om draaide.

        
				
        ‘Misschien is het de moeite waard om het na te gaan,’ zei Hayes ten slotte.

        
				
        ‘En voor alle duidelijkheid: dat is maar een bijkomstig onderzoek.’ Knox wilde de man een bot toewerpen waarmee hij zich tevreden kon stellen. ‘Ik volg intussen ook andere sporen. We kunnen alleen maar hopen dat er iets uit voortkomt.’

        
				
        ‘Geef me Marsh, dan kan ik hem de noodzakelijke machtigingen geven.’

        
				
        
          ‘Dank u, generaal.’
          Klootzak.
        

        
				
        Hayes praatte met Marsh en twintig minuten later werd Knox naar een van de geheimste gedeelten van een van de geheimste complexen van de Verenigde Staten gebracht.
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        Stone was weer bij Abby komen zitten toen Tyree de spoedgevallenafdeling kwam binnenstormen.

        
				
        ‘Hoe gaat het met Danny?’ vroeg hij zodra hij hen zag.

        
				
        ‘De dokter zei net dat de röntgenfoto's er goed uitzagen,’ zei Abby met bevende stem. ‘Ze denken dat hij geen inwendige bloedingen heeft.’

        
				
        Tyree knielde neer en pakte haar hand vast. ‘Goddank. Heb je nog met hem gesproken?’

        
				
        ‘Nee.’

        
				
        Tyree keek Stone aan. ‘Jij bent blijkbaar altijd op het juiste moment op de juiste plaats. Eerst Willie en nu Danny.’

        
				
        ‘Ben je de kerels die hem hebben overvallen nog op het spoor gekomen?’

        
				
        ‘Ik hoopte dat Danny het me kan vertellen. Zou ik met hem kunnen praten?’

        
				
        Stone wees naar een man in een witte jas. ‘Dat is de dokter.’

        
				
        Tyree ging vlug naar de man toe. Stone wendde zich tot Abby. ‘Wil je dat ik je naar huis breng?’

        
				
        ‘Nee. Ik blijf hier. Als ik wegging, zou ik ziek zijn van de zorgen.’

        
				
        ‘Dan blijf ik bij je.’

        
				
        ‘Je hebt al genoeg gedaan. Je hebt Danny’s leven gered. Opnieuw. Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’

        
				
        ‘Abby, toen ik daarnet weg was, heb ik met Willie gepraat. Hij zegt dat Danny hem gisteren is komen opzoeken. Hij had het erover dat Willie en hij samen de stad uit wilden gaan. Naar het westen.’

        
				
        ‘Wist Willie waarom iemand Danny kwaad zou willen doen?’

        
				
        ‘Nee, maar ik vroeg hem naar Debby Randolph. Hij zei dat Danny en zij op de middelbare school iets met elkaar hadden gehad maar dat het niet serieus was.’

        
				
        ‘Ik weet niet of Danny serieus iets met een meisje kan hebben. Het is voor hem allemaal maar een spelletje.’

        
				
        ‘Maar Willie gelooft niet dat Debby zelfmoord heeft gepleegd. Hij had haar namelijk net gevraagd of ze met hem wilde trouwen en ze had ja gezegd. Hij had om elf uur ’savonds nog met haar gepraat, de avond voordat ze dood werd aangetroffen. Ze was in een goed humeur.’

        
				
        ‘Ik wist niet dat hij een aanzoek had gedaan.’

        
				
        ‘Ze wilden het geheim houden. En nu ligt Willie in het ziekenhuis met een overdosis van een drug die hij niet heeft ingenomen. Debby heeft zonder reden zelfmoord gepleegd en Danny is nu ook bijna omgekomen. Er moet een verband zijn.’

        
				
        ‘Dat zie ik niet.’

        
				
        ‘Willie zei ook dat zijn vader per ongeluk is doodgeschoten door Rory Peterson.’

        
				
        ‘Maar dat was meer dan twee jaar geleden.’

        
				
        ‘Het zou nog steeds belangrijk kunnen zijn.’

        
				
        ‘Kunnen we even naar buiten? Ik heb frisse lucht nodig.’

        
				
        Ze liepen op tijd naar buiten om het roffelen in de lucht te horen. Stone keek op.

        
				
        ‘Helikopter?’

        
				
        Ze knikte en keek ook naar boven. ‘Die gaat naar Dead Rock. Gedetineerdentransport.’

        
				
        ‘Waarom doen ze dat niet over de weg?’

        
				
        ‘De meeste gedetineerden die hier de rest van hun leven doorbrengen, komen van ver weg, uit de grote steden. De wegen zijn hier slecht en er zijn veel plaatsen waar iemand een hinderlaag kan leggen. Als je vriendje eenmaal in die gevangenis zit, kun je hem niet zomaar bevrijden.’

        
				
        ‘Dat begrijp ik.’

        
				
        Ze keek hem aan. ‘Wat deed je daar op de weg toen je Danny tegenkwam?’

        
				
        Stone keek naar Willies pick-uptruck. Zijn plunjezak lag nog achterin. ‘Ik wilde de stad uitgaan.’

        
				
        ‘Oké. Heeft dat iets te maken met het verhaal dat Trimble over je wil schrijven?’

        
				
        Stone deed zijn uiterste best om niet al te verrast te kijken. ‘Waar heb je het in godsnaam over?’

        
				
        ‘Danny zei dat je met hem mee ging omdat er een auto van de overheid kwam aanrijden toen jullie uit de trein waren gestapt.’

        
				
        ‘Ik denk dat hij zich heeft vergist.’

        
				
        ‘Als je in moeilijkheden verkeert...’

        
				
        ‘Ik verkeer niet in moeilijkheden, Abby.’

        
				
        ‘Ik wilde zeggen dat ik je wil helpen als je in moeilijkheden verkeert.’

        
				
        ‘Waarom? Je kent me amper.’

        
				
        ‘Je hebt mijn zoon gered. En ik kan niet precies uitleggen waarom ik het gevoel heb dat ik je mijn hele leven al ken.’

        
				
        Stone keek omlaag en porde met de punt van zijn schoen tegen het wegdek. ‘Ik stel het aanbod op prijs, Abby, echt waar.’

        
				
        ‘Maar je gaat evengoed weg?’

        
				
        Hij keek haar aan. ‘Dat heb ik niet gezegd.’

        
				
        ‘Maar je hebt het ook niet níét gezegd. Iedereen heeft problemen. Je bent niet verplicht hier te blijven en ons te helpen. Het is jouw probleem niet.’

        
				
        ‘Waarom ga jij hier niet gewoon weg? Je hebt geld genoeg.’

        
				
        ‘Uit mijn geboortestad weglopen? Nee, dank je. Zo zit ik niet in elkaar.’

        
				
        ‘Maar Danny ging weg.’

        
				
        ‘Hij wilde niet weg. Ik dwong hem.’

        
				
        Stone keek verbaasd. ‘Wat, waarom?’

        
				
        ‘Dit is geen omgeving voor hem. Wat kan hij hier doen? In de mijnen werken, of in de gevangenis?’

        
				
        ‘Is dat alles? Hoe zit het met de vreemde dingen waar je het over had, de dingen die hier gebeuren?’

        
				
        ‘Het is jouw probleem niet, Ben. Als je verder moet gaan, moet je dat doen.’ Ze aarzelde. Stone dacht dat ze iets anders zou zeggen. ‘Ik ga nu weer bij Danny kijken. En ook bij Willie.’

        
				
        Ze liet hem daar staan. Stone ging op een stenen muurtje zitten. Een uur later vroeg hij zich nog steeds wanhopig af wat hij moest doen.

        
				
        Terwijl hij daar zat, kwam de mijnwerkersbrigade aanrijden voor de methadon. Hij keek op zijn horloge. Nog geen vijf uur in de morgen. Hij bleef toekijken terwijl de broodmagere mannen uit hun wagens stapten en de kliniek binnen strompelden voordat ze aan hun twaalf uren in de diepten van de hel begonnen en hun lichaam in alle mogelijke bochten draaiden. Dat leidde alleen maar tot meer pijn, en meer pijnstillers, en zo draaide de vicieuze cirkel maar rond.

        
				
        
          En dat alles om in dit land de lampen te laten branden.
        

        
				
        Een paar minuten later reden de zombies weer weg in hun stoffige Chevrolets en Fords.

        
				
        
          Ik gebruik voortaan kaarsen en kook mijn eten op een vuurtje.
        

        
				
        Hij zat daar nog toen Tyree naar buiten kwam en meldde dat Danny weigerde iets te zeggen over de mannen die hem in elkaar hadden geslagen.

        
				
        ‘Sheriff,’ zei Stone, ‘ik denk dat ik een van de mannen die ons hebben aangevallen eerder heb gezien. Maar ik kan me niet herinneren waar.’

        
				
        ‘Bel me zodra je het weer weet.’

        
				
        Een uur nadat Tyree was weggegaan kwam Abby naar buiten, voorovergebogen en met roodomrande ogen.

        
				
        ‘Danny komt er wel bovenop. Ze brengen hem gauw naar een kamer. Ik denk die naast Willie.’

        
				
        ‘Dat is geweldig, Abby.’

        
				
        ‘Hij zei dat jij gehakt van die mannen hebt gemaakt.’

        
				
        ‘Ik had geluk.’

        
				
        ‘Eén keer geluk – dat kan. Twee keer geluk – volgens mij niet.’

        
				
        ‘Ik heb in het leger een paar dingen geleerd. Wil je dat ik je naar huis rij?’

        
				
        ‘Nee, maar je kunt achter me aan rijden. Dan maak ik koffie en ontbijt voor ons beiden.’

        
				
        ‘Abby, je bent de hele nacht op geweest. Je hoeft dat niet te doen.’

        
				
        ‘Rij nou maar achter me aan naar mijn huis, Ben. Tenzij je meteen de stad uit wilt.’

        
				
        Ze keken elkaar aan.

        
				
        Ten slotte zei Stone: ‘Ik blijf. In elk geval voorlopig.’

        
				
        
·37·

        
				
        Toen hij klaar was in Charlottesville, ging Knox nog even naar het centrum van Washington. Zijn hoofd duizelde bijna van alles wat hij te weten was gekomen. John Carr had inderdaad deel uitgemaakt van Triple Six. Ongeveer een halfjaar geleden waren drie leden van zijn team gedood. De zaak was niet alleen onopgelost gebleven maar blijkbaar ook gesloten. Knox vroeg zich af of de immuniteit van Harry Finn daar iets mee te maken had. Overigens hoefde hij zich daar niet lang druk om te maken. Dat was niet zijn probleem. Hij had zelf al genoeg aan zijn hoofd.

        
				
        In de officiële gegevens stond nergens vermeld dat Carr uit Triple Six wilde stappen. Knox had dat ook niet verwacht. Persoonlijke gevoelens, zeker vijandige persoonlijke gevoelens, zouden nooit officieel worden erkend. Maar Carr had een gezin gehad. Dat soort informatie was wel in de dossiers opgenomen, misschien alleen maar met het oog op beveiliging en dreigingsanalyses. Carr stond vanaf een bepaalde datum, meer dan dertig jaar geleden, geregistreerd als ‘vermist in actie’. Als Knox die gegevens naast andere informatie legde die hij al eerder had verzameld, kon hij zien dat sergeant John Carr enkele dagen later wonder boven wonder weer dienst nam in het leger, om prompt daarop ontslag te nemen, daarna spoedig onder raadselachtige omstandigheden te overlijden en ter aarde te worden besteld op de begraafplaats Arlington. Het was verbazingwekkend hoe goed het mogelijk was om op zowel grote als persoonlijke schaal geschiedenis te schrijven.

        
				
        Stone en Carr waren één en dezelfde persoon. Dat vermoedde hij al lang, maar het was prettig om het bevestigd te krijgen. Stone was aan Triple Six ontvlucht. Korte tijd later was er op Arlington een lege kist in de grond gestopt en hadden ze Carrs naam op het witte gedenkteken gezet.

        
				
        Later die ochtend nam Knox een kop koffie. Hij zat aan het aanrecht te drinken en liet zijn blik over de persoonlijke dingen in de keuken gaan die van zijn vrouw waren geweest. Hij had daar na haar dood niet veel aan veranderd. Het huis was van hen beiden geweest, maar in feite was het van Patty. Knox had meer tijd in andere landen doorgebracht dan in zijn eigen land. Dat hoorde bij zijn werk. Dit was haar domein. In zekere zin had Knox na haar dood het gevoel dat hij het alleen maar huurde.

        
				
        
          In het centrum van Washington was hij naar een nieuwsarchief van de federale overheid gegaan. Ongetwijfeld gooide de overheid veel geld over de balk, maar soms deden ze er iets nuttigs mee. In zijn laatste dagen bij Triple Six was Carr gestationeerd geweest in Brunswick, Georgia. Officieel was hij daar instructeur op het toen betrekkelijk nieuwe
          fletc
          geweest, het Federal Law Enforcement Training Center. Knox had de dagelijkse registers gezien en geconstateerd dat Carr niet vaak op zijn post was. Het was herhaaldelijk gebeurd dat in zo’n periode waarin Carr niet op het
          fletc
          was verschenen ergens anders in de wereld iemand was gestorven of verdwenen die van belang was voor de Verenigde Staten.
        

        
				
        
          Knox had in het nieuwsarchief naar één ding in het bijzonder gezocht. Na urenlang zoeken, maar geholpen door het feit dat hij wist in welke week het moest zijn gebeurd, vond hij het. In een klein artikel in de plaatselijke krant van Brunswick werd verteld dat een echtpaar uit die plaats met hun tweejarige dochtertje was verdwenen. Er stond een korrelige foto bij van Claire Michaels. Haar man John en hun dochter Elizabeth waren ook verdwenen. John Michaels werkte als instructeur op het
          fletc
          , stond erbij. Er gingen geruchten dat mensen die een hekel aan federale politiediensten hadden erachter zaten en dat ze de Michaels had uitgekozen vanwege Johns baan. Knox zocht naar meer verhalen en een mogelijke doorbraak in de zaak, maar vond niets. De
          cia
          had alles onder het tapijt geveegd en de argwaan afgeleid naar een logische, maar gefingeerde bron.
        

        
				
        Knox keek naar de fotokopie die hij in het archief van de oude zwart-witfoto van Claire Michaels had gemaakt. Hij vroeg zich af of er stukjes van een andere foto van deze vrouw door een kogel in de borst van een senator uit Alabama waren gedrukt. Als hij een gokker was, zou hij er een stapeltje chips van honderd dollar onder hebben verwed dat de foto die op de ochtend van senator Simpsons dood in diens krant was geplakt een foto van Claire Michaels was geweest, de vrouw van John Carr.

        
				
        Oké, Finn had de waarheid gesproken. Ze hadden het gezin van de man vermoord omdat hij eruit wilde stappen. Knox wilde niet geloven dat zijn overheid een man die hen vele jaren trouw had gediend op zo’n manier zou behandelen, maar het kon inderdaad zo zijn gegaan.

        
				
        Knox liep door zijn studeerkamer met boeken aan de wanden. Hij joeg op een man die bedrogen was door zijn eigen regering. Zeker, alles wees erop dat Gray en Simpson door Carr waren vermoord. Knox keek naar een foto van zijn vrouw aan een van de wanden. Wat zou hij hebben gedaan als hij de twee mannen had gevonden die Patty hadden vermoord? Knox ging in een stoel zitten en sloeg zijn ogen neer. Hij kon niet zeggen dat hij niet precies hetzelfde zou hebben gedaan.

        
				
        En alsof dat nog niet genoeg was, was Carr in Vietnam belazerd door dezelfde man voor wie Knox nu werkte. De oorlogsheld had nooit gekregen waar hij recht op had. De militair in Knox nam daar veel aanstoot aan. Het was al moeilijk genoeg om te vechten. Het was al moeilijk genoeg om in leven te blijven zonder dat een of andere klootzak je iets ontzegde wat je zonder meer had verdiend. En Knox wist nog steeds niet waarom Hayes ervoor had gezorgd dat Carr zijn medaille niet kreeg. Als hij zou moeten raden, zou hij zeggen dat de fout bij Hayes lag en niet bij de heroïsche sergeant.

        
				
        De echte vraag werd: wat wist Knox nu? Hij moest naar de man blijven zoeken, maar misschien zou hij nu iets anders doen als hij hem vond. Dat betekende dat hij in feite zijn eigen dienst verried. Hij hielp de vijand. Het kon zijn carrière de grond in boren en het kon hem zijn pensioen, zijn vrijheid en misschien zelfs zijn leven kosten.

        
				
        En dat voor iemand die hij nog nooit had ontmoet, maar iemand van wie hij het gevoel had dat hij hem beter kende dan menigeen die hij een vriend had genoemd.

        
				
        Was John Carr dat waard?

        
				
        Hij hoefde daar geen antwoord op te geven. Tenminste, nog niet.

        
				
        
·38·

        
				
        Abby en Stone hadden net hun ontbijt op. Stone was uitgehongerd geweest, maar Abby had haar eten nauwelijks aangeraakt.

        
				
        Hij keek naar haar bijna volle bord en zei: ‘Denk eraan dat het weer goed met Danny komt.’

        
				
        ‘Voorlopig wel, ja. Hij had hier nooit terug moeten komen.’

        
				
        ‘En je zegt dat je hem hier alleen maar weg wilde hebben omdat er hier geen fatsoenlijke banen zijn? Je hebt geld genoeg.’

        
				
        ‘Het gaat niet om het geld! Hij had er toch al de pest aan dat we er op die manier aan gekomen zijn.’

        
				
        ‘Ze hebben je man doodgemaakt, Abby. Hoe had je anders aan je recht kunnen komen? Je kunt een bedrijf niet in de gevangenis zetten.’

        
				
        ‘Om wat ze mijn man hebben aangedaan had iemand naar de gevangenis moeten gaan.’

        
				
        Ze stond op, schonk nog een kop koffie in en ging naast hem zitten.

        
				
        ‘Weet je veel van steenkool uit de bergen graven?’

        
				
        ‘Alleen dat ik het waarschijnlijk niet als beroep zou kiezen.’

        
				
        ‘Mijn man werkte in een hondenkuilmijn. Je weet zeker niet wat dat is?’

        
				
        ‘Nee.’

        
				
        ‘Kleinschalig mijnwerk. Meestal met maar één ploeg en een voorman. Het betaalt niet zo goed als het grootschalige werk en je krijgt geen ziektekostenverzekering. Maar als je voor genoeg drugstests bent gezakt, zijn de hondenkuilmijnen toleranter dan de grote mijnen. Je kunt er altijd op terugvallen.’

        
				
        ‘Dus je man had ook een drugsprobleem?’

        
				
        ‘De mannen zijn er kapot van dat ze op hun handen en knieën in de grond moeten wroeten. Sam had drie rugoperaties voordat hij veertig was. Zijn hand bleef een keer steken in een maalmachine die ze gebruiken om steenkooladers te verbrokkelen. Zelfs na een heel stel operaties was zijn hand nog steeds een puinhoop. Hij werd gek van de pijn, en de medicijnen die ze hem in de kliniek gaven werkten na een tijdje niet meer. Hij snoof elke dag voor zeshonderd dollar aan oxycodonpoeder.’

        
				
        ‘Kunnen ze geen hulp krijgen om van hun verslaving af te komen? Afgezien van methadon?’

        
				
        ‘Ik bleef smeken tot Sam het probeerde. Het was hartverscheurend om te zien hoe ellendig hij er na een paar dagen ontwenning aan toe was. Maar hij hield het nooit vol.’

        
				
        ‘Dat is erg, Abby.’

        
				
        ‘Het kan de mijnbouwbedrijven niet schelen, zolang je maar door je pistest komt en op je werk verschijnt. Ze verdienen hun geld en Amerika blijft warm.’

        
				
        ‘Abby, hoe is je man gestorven?’

        
				
        Ze zette haar kopje neer en keek langs Stone heen, misschien helemaal tot in de tijd dat er een eind aan het leven van haar man kwam. ‘Als je driehonderd meter onder de grond zit, heb je veel om over te piekeren, maar er zijn twee dingen die je altijd in gedachten moet houden, behalve dan de mogelijkheid dat de aarde boven op je valt. Het een is kooldioxide en het ander is methaangas. Het eerste laat je stikken en het tweede laat je ontploffen. Het methaangas kreeg Sam te pakken omdat de meter die het bedrijf hem had gegeven om een nieuwe aderlijn te onderzoeken niet goed werkte. En dat wisten ze. De explosie veroorzaakte een instorting. Dat was het.’

        
				
        Stone wist niet wat hij moest zeggen en keek dus alleen maar naar zijn handen.

        
				
        ‘Ja, het gaat de laatste tijd heel goed met Divine. De steenkool en het aardgas komen gewoon de berg uit stromen. Toch is het vreemd.’

        
				
        ‘Wat is vreemd?’

        
				
        ‘De meeste mensen hier gebruiken propaan of hout om zich te verwarmen en hun eten te koken, niet steenkool of aardgas. Misschien weten andere mensen niet welke echte prijs ervoor moet worden betaald om dat spul uit de bergen te krijgen, maar wij weten het donders goed. Begrijp je wat ik bedoel?’

        
				
        ‘Ja.’

        
				
        ‘Een jongen die net van school komt en schone urine heeft, kan in de kolenmijnen beginnen voor twintig dollar per uur. Zoveel geld kan hij nergens anders verdienen. Maar als hij vijfendertig is, is zijn rug kapot en is hij verder ook helemaal versleten. Dan zitten zijn longen vol troep en lijkt hij wel zeventig.’

        
				
        Ze keek hem nu eindelijk aan en kreeg weer wat scherpte in haar ogen. Eén grote traan hing in de hoek van haar rechteroog.

        
				
        ‘Nou, blijf je of ga je weg?’

        
				
        ‘Ik laat je niet op deze manier achter, Abby.’ Stone schrok van zijn eigen woorden, maar dat liet hij niet blijken.

        
				
        Ze stak haar hand uit en gaf een kneepje in zijn arm. Onwillekeurig kreunde hij van pijn.

        
				
        ‘Wat is er?’ vroeg ze geschrokken.

        
				
        ‘Niets, alleen... Het is niets.’

        
				
        ‘Ben, wat is er?’

        
				
        ‘Een van die kerels met knuppels heeft me een mep op mijn arm verkocht.’

        
				
        ‘Lieve help, waarom heb je daar niets over gezegd?’

        
				
        ‘Abby, het is niets bijzonders.’

        
				
        ‘Trek je overhemd uit.’

        
				
        ‘Wat?’

        
				
        ‘Trek het uit.’

        
				
        Hij deed het langzaam uit en ze riep: ‘O mijn god.’

        
				
        Er zat een donkerblauwe bult ter grootte van een walnoot op zijn linkerbovenarm. De kneuzing had zich tot in zijn onderarm verspreid.

        
				
        Ze liep vlug naar de vriezer, pakte een zak ijs en legde hem over de blauwe plek.

        
				
        ‘Oké, je bent een held, maar je hoeft niet stom te doen,’ las ze hem de les. ‘En als...’

        
				
        Ze keek naar zijn borst en zijn andere arm. Stone volgde haar blik naar oude messteken en kogellittekens.

        
				
        Ze keek op. ‘Vietnam?’

        
				
        ‘Mijnwerkers zijn niet de enigen met littekens,’ antwoordde hij rustig.

        
				
        Een halfuur later kwam ze de kamer weer in. Hij zag dat ze andere kleren had aangetrokken en er hing meteen een geur van doucheschuim en shampoo in de lucht.

        
				
        Ze keek hem ondoorgrondelijk aan en onderzocht zijn arm. ‘Voelt hij nu beter aan?’

        
				
        ‘Ja, het gaat goed.’

        
				
        ‘Mooi.’ Ze boog zich naar hem toe en kuste hem. Met dezelfde beweging liet ze haar armen om zijn middel glijden en voelde hij dat haar nagels zich zacht in zijn rug groeven. Voor hij er erg in had, kuste Stone haar terug. Abby’s lippen smaakten zoet en ze rook lekker.

        
				
        Stone merkte dat zijn hand naar haar rug gleed en er een kneepje in gaf, maar toen trok hij zich terug.

        
				
        ‘Abby, ik denk niet...’

        
				
        Ze legde haar hand op zijn mond. ‘Laat maar. Je hoeft helemaal niet na te denken. Kom.’

        
				
        Abby pakte zijn hand vast en leidde hem de trap op naar haar slaapkamer. Ze deed de deur dicht en gaf hem een teken dat hij op het bed moest gaan zitten. Ze ging voor hem staan en kleedde zich uit.

        
				
        Ze was fit en vlezig op alle juiste plaatsen en er schoot iets in Stones keel toen hij dat allemaal in zich opnam. Hij zag dat ze een kleine tatoeage van een kruis bij haar linkerheup had. Ze drukte zich tegen hem aan. Haar warme borsten duwden tegen zijn eigen harde borst en haar handen masseerden zijn schouders en rug terwijl ze zachte kreungeluiden in zijn oor maakte. Ze trok hem behendig zijn broek uit. Een minuut later lag hij naast haar op het bed. Haar hand lag op zijn arm en wreef zacht over de haartjes.

        
				
        ‘Ik heb het na Sams dood met niemand meer gedaan.’ Ze rolde zich op haar buik en liet haar kin op haar armen rusten. ‘Niet één keer.’

        
				
        ‘Er moet gelegenheid zijn geweest, Abby. Je bent... mooi.’

        
				
        Ze kuste hem op zijn wang en glimlachte. ‘Gelegenheid wel, maar ik had er geen zin in.’

        
				
        ‘Zelfs Tyree niet?’

        
				
        ‘Zo is het niet tussen ons. We kenden elkaar als kinderen al. Op de middelbare school zijn we welgeteld één avond met elkaar uit geweest en het klikte niet. Ik denk dat hij nu meer zou willen. Hij is nooit getrouwd, maar ik voel niets voor hem.’

        
				
        ‘Het is voor mij ook lang geleden. Erg lang geleden.’ Hij vroeg zich af of Claire zou hebben afgekeurd wat hij zojuist had gedaan. Hij was meer dan dertig jaar eenzaam geweest; misschien zou ze het hebben begrepen.

        
				
        ‘Geen gelegenheid of geen zin?’

        
				
        ‘Beide.’

        
				
        Hij rolde zich op zijn zij en wreef over haar rug. Ze rekte zich uit en glimlachte, en Stone glimlachte toen hij haar dat zag doen. Haar vlechten waren los gekomen en er bungelden lokken in haar ogen. Hij streek er zorgvuldig een opzij en zag een groene pupil naar hem kijken.

        
				
        ‘Heb je er nooit over gedacht om uit Divine weg te gaan?’ vroeg hij.

        
				
        ‘Steeds weer.’

        
				
        ‘Waarom heb je het nooit gedaan?’

        
				
        ‘Ik denk dat ik bang ben. Divine is klein, maar ik ken het goed. In een nieuwe plaats is het moeilijk om jezelf te bewijzen.’

        
				
        ‘Misschien wel.’

        
				
        Hij rolde zich op zijn rug.

        
				
        Ze ging tegen hem aan liggen en bewoog haar been op en neer over het zijne. ‘Heb jij er ooit over gedacht ergens voorgoed te blijven?’

        
				
        ‘Vaak. Ik dacht zelfs dat ik een plek had gevonden, maar dat bleek niet zo te zijn.’

        
				
        ‘Wat gebeurde er?’

        
				
        ‘Het was gewoon niet zo.’

        
				
        De telefoon ging. Abby keek op de wekker. ‘Wie zou dat zo vroeg kunnen zijn?’

        
				
        ‘Het ziekenhuis?’

        
				
        ‘Ik heb met ze gepraat voordat we gingen ontbijten. En met Danny. Het ging goed met hem.’

        
				
        ‘Misschien het restaurant. Mensen willen hun ontbijt bij Rita’s.’ Stone was blij dat het gesprek een andere richting was ingeslagen.

        
				
        ‘Dat heb ik ook gebeld. Mijn helpers hebben de zaak geopend.’

        
				
        
          Ze klom over Stone heen en pakte de telefoon. Stone legde een hand
          

          op haar achterste en kneep er zacht in. Ze glimlachte, pakte zijn hand
          

          vast en gaf haar achterste een harde klap met zijn hand. Toen liet ze hem los.
        

        
				
        ‘Wat? Eh.’ Ze keek Stone aan. ‘Nee, hij is er niet. Ja. Als ik hem zie, vraag ik het hem. Ja. Oké. Goed.’

        
				
        Ze hing op, trok een kussen op haar schoot en ging met gekruiste benen tegenover hem zitten.

        
				
        ‘Wie was dat?’

        
				
        ‘Charlie Trimble. Hij heeft gehoord wat er met Danny is gebeurd en wat jij hebt gedaan. Hij wil je een paar vragen stellen. En hij klonk erg vastbesloten.’

        
				
        ‘Geweldig. Nou, mijn standpunt is niet veranderd. Ik beantwoord geen vragen.’

        
				
        ‘Ben, luister nou. Als je dat niet wilt doen, is het mij best. Maar als je steeds weer nee tegen Charlie zegt, gaat hij op onderzoek uit. En tenzij het je niet kan schelen wat hij ontdekt, is het misschien verstandig om met hem te gaan praten. Dan kan hij zich concentreren op wat er hier is gebeurd, en niet op jouzelf.’

        
				
        Stone deed zijn mond open en weer dicht. ‘Hoe komt het dat je mooi en slim bent? Dat is eigenlijk niet eerlijk.’

        
				
        ‘Gewoon geluk gehad bij het lootjes trekken, denk ik.’

        
				
        ‘Heb je zijn nummer?’

        
				
        ‘Ja. Je kunt ook gewoon naar de krant gaan. Het is bij het restaurant, net om de hoek. Kan niet missen.’

        
				
        ‘Bel hem en zeg dat ik in de loop van de middag naar hem toe kom.’

        
				
        Hij stond op om zich aan te kleden.

        
				
        ‘Vanmiddag? In al die tijd kunnen we een heleboel doen.’

        
				
        ‘Hoe geweldig dat ook klinkt, er is iets wat ik echt moet doen.’

        
				
        ‘Wat dan?’ Ze klonk een beetje gekwetst.

        
				
        ‘Ik laat het je weten als ik het vind.’

        
				
        
          Hij kleedde zich aan en bracht Willies pick-uptruck naar de woonwagen terug. Na een paar minuten grondig zoeken vond hij het potje tylenol. Het was
          

          leeg. Had Willie het potje opgemaakt en was hij dat vergeten? Waren het oxycodontabletten geweest? Maar waarom zou hij een leeg medicijnenpotje in de la laten liggen? Toen hij om zich heen keek naar de chaos die Willie Coombs zijn thuis noemde, besefte hij dat in deze zwijnenstal een leeg potje dat in een la was blijven liggen niet bepaald doorslaggevend bewijsmateriaal vormde. Evengoed kon het belangrijk zijn. Misschien had Shirley Coombs hiernaar gezocht.
        

        
				
        Hij stopte het potje in zijn zak, verliet de woonwagen en klom in de pick-uptruck.

        
				
        Het volgende moment lag Stone bewusteloos op de grond. Het bloed sijpelde uit een wond in zijn hoofd.
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        Stone ging langzaam rechtop zitten. Zijn armen en benen trilden, zijn hoofd deed pijn en hij had een misselijk gevoel. Hij raakte de bult op zijn hoofd aan. Het bloed was opgedroogd op de wond. Blijkbaar was hij een tijdje buiten westen geweest. Om te voorkomen dat hij ging overgeven ging hij op zijn hurken zitten en haalde hij een tijdje langzaam adem. Ten slotte kwam hij wankelend overeind en keek om zich heen. Tenminste, dat probeerde hij. Hij kon zijn hand een eindje voor zijn gezicht houden, maar dan kon hij hem niet zien. Hij stak zijn hand op en kwam tegen een laag plafond.

        
				
        Hij was in een grot. Hij ademde in en moest bijna kokhalzen. Nee, hij was in een mijn. Een kolenmijn. En hij had geen idee hoe hij eruit kon komen. Hij deed een paar aarzelende stappen naar voren en bleef toen staan.

        
				
        
          Ratel ratel.
        

        
				
        Stone ging langzaam een stap bij het geluid vandaan. Zo te horen was het meer dan één slang. Zoals hij daar in het pikkedonker stond, omringd door ratelslangen, zou het een nachtmerrie kunnen zijn. De meeste mensen zouden verstijven en wachten tot ze werden doodgebeten. Stone was niet dom, en dus was hij bang. Maar hij was niet verlamd. Hij haalde beide armen bij zijn zijden vandaan. De ene hand kwam tegen een wand en zijn linkerhand voelde niets dan lucht. Hij boog zich naar links en zijn vingers streken nu over de ruwe zijkant van de mijn. Het was ook al niet bevorderlijk dat de mijnschacht smal was, want nu kon hij niet op de wanden lopen. Hij stak zijn hand weer omhoog en voelde een laag plafond. Hij wist dat ratelslangen niet goed in het donker konden zien, maar zijn lichaamswarmte drong wel tot ze door en aan de trillingen in de grond voelden ze elke beweging die hij maakte.

        
				
        Hij liep groot gevaar herhaaldelijk gebeten te worden zonder dat hij kon wegkomen. Hoe lang zou het duren voordat zijn lichaam werd gevonden? Of zijn skelet? En toen drong het tot hem door. Daarom hadden ze hem niet gewoon doodgemaakt en ergens achtergelaten. Hier zou hij sterven en nooit gevonden worden. De mensen zouden denken dat hij de stad uit was gegaan. Er hoefde geen verklaring te worden gegeven; er hoefden geen sporen te worden uitgewist. En toch zat er meer achter. Degene die dit had gedaan, had hem ook gewoon zonder uitweg in de mijnschacht kunnen achterlaten; het was nergens voor nodig om ook nog slangen te gebruiken. Hier zat kwaadaardigheid achter, de wens om hem niet alleen dood te maken maar hem ook op een afschuwelijke manier aan zijn eind te laten komen. Ze wilden dat hij een gruwelijke dood stierf, in zijn eentje en in het donker. Toen sloeg de paniek toe. Maar niet om de voor de hand liggende reden.

        
				
        
          Abby.
        

        
				
        Hij was bij haar geweest. Misschien wisten ze dat. Misschien dachten ze dat hij haar iets had verteld. Hij wist niet wat. Maar het was heel goed mogelijk dat ze het nu ook op haar hadden voorzien.

        
				
        Stone tastte over het plafond tot zijn vingers iets vonden wat vermoedelijk een steunbalk was. Die balken hielpen het plafond omhoog te houden. Ze voorkwamen dat tonnen gesteente omlaag regenden en hem verpletterden, en daar was Stone natuurlijk wel dankbaar voor. Maar wat belangrijker was: er zat daar een lamp in een metalen kooi, en die was met een stevige metalen plaat op de balk bevestigd. Natuurlijk werkte de lamp niet. Maar hij had ook geen licht nodig, alleen die kooi.

        
				
        Hij ging achteruit, weg van de ratelslangen, met zijn arm tegen het plafond. Na ruim een meter kwam zijn hand tegen weer een lamp in een kooi. Na nog eens ruim een meter opnieuw.

        
				
        In de veronderstelling dat de slangen tussen hem en de uitgang van de mijn waren neergelegd, ging Stone langzaam naar de geluiden toe. Een ratelslang was zo doof dat hij niet eens zijn eigen geratel kon horen, maar dat geratel was voor prooi of roofdier een instinctief teken dat de slang daar was: opgerold en klaar om toe te slaan. Bij elke aarzelende stap die hij zette verwachtte Stone dat het gif in zijn benen zou schieten. Toen hij terug was bij de eerste plafondbalk die hij had aangeraakt, reikte hij omhoog en pakte hij de metalen lichtkooi vast. Hij hoopte dat het rooster van de kooi sterk genoeg zou zijn om zijn gewicht te dragen en hees zich omhoog, zijn benen gekromd en opgetrokken tot borsthoogte. Zijn gewonde arm deed vreselijk pijn, maar hij concentreerde zich op wat hij deed en verdreef daarmee de pijn. De divisie Triple Six had die techniek er in het opleidingscentrum Murder Mountain goed bij hem ingestampt, want ze waren er daar enorm goed in geweest allerlei pijn toe te brengen, zowel lichamelijk als geestelijk.

        
				
        Hij zwaaide heen en weer en ging toen met uitgestoken hand door de lucht naar voren, alsof hij aan een klimrek hing, zoals hij tijdens zijn militaire training had gedaan. Zijn hand sloot zich om de volgende metalen lichtkooi. Terwijl hij zijn knieën hoog opgetrokken hield, liet hij de eerste kooi los en ging verder. Hij wist niet of een ratelslang naar boven zou schieten om hem in zijn achterste te bijten, maar hij wilde dat ook niet ontdekken.

        
				
        Vier balken later, en nadat hij één keer mis had gegrepen en bijna was gevallen, bleef hij hangen om te luisteren, zijn knieën nog steeds opgetrokken voor zijn borst. Aan het geratel was een eind gekomen, maar hij wilde zich nog niet op de grond laten zakken. Hij bleef heen en weer zwaaien tot zijn hand naar voren reikte en alleen maar een rotswand voelde.

        
				
        Verdomme!

        
				
        Was hij de verkeerde kant op gegaan? Of waren de slangen misschien naar de andere kant gegleden toen hij bewusteloos op de grond lag? Of was degene die hem daar had neergelegd hem te slim af geweest en had hij de slangen niet tussen hem en de uitgang gelegd, maar juist aan de andere kant? Of was dit echt een nachtmerrie en kon hij nu elk moment wakker worden?

        
				
        Omdat zijn armen zwaar werden, liet Stone voorzichtig zijn benen zakken. Hij stond weer op de grond en stak zijn armen uit om na te gaan hoe breed de schacht hier was. Hij wilde de muur aanraken van wat hij dacht dat een doodlopende schacht was, maar er was daar niets. Hij tastte wat verder, maar er was niets. Eerst was hij verbaasd, maar toen drong de waarheid eindelijk tot hem door.

        
				
        
          Idioot.
        

        
				
        Dit was een bocht of een hoek in de mijnschacht. Hij oriënteerde zich door met zijn vingers langs de muur te strijken en ging voorzichtig naar voren, al die tijd luisterend of hij geratel hoorde. Tien minuten later liep hij tegen hout op.

        
				
        De mijningang moest zijn dichtgetimmerd, want hij kon een dunne streep licht langs de onderkant van het hout zien. Hij dacht na over wat hij kon doen. Dat was relatief gemakkelijk, want hij kon maar één ding doen. Hij ging een paar stappen achteruit en rende met volle kracht tegen de houten wand. Dat had alleen tot resultaat dat hij met een gekneusde schouder op zijn achterste neerplofte. Hij begon overeind te komen en verstijfde. Zijn vingers waren tegen iets van metaal gekomen. Het was lang en dun. Toen zijn hand zich eromheen sloot, voelde hij dat het een staaf met een plat uiteinde was, zoals een schroevendraaier.

        
				
        Hij stak de benedenrand van de staaf in een zijkant van de houten wand en gebruikte hem als hefboom. Hij voelde dat de spijkers in het hout enigszins meegaven. Hij probeerde het op een andere plaats en oefende zo veel kracht op de staaf uit dat zijn voeten opzij gleden. Na twintig minuten en veel zweet begaf de rechterbovenkant van de houten wand het en viel er een grote lichtbundel in de mijn. Aangemoedigd door deze doorbraak zette Stone zijn schouder ertegenaan, en daarna gingen er nog eens twintig minuten voorbij voordat hij de plank zo ver los kon trekken dat de hele wand in beweging kwam en hij op zijn rug in het zand viel.

        
				
        
          Vrij.
        

        
				
        Hij haalde diep en opgelucht adem. Toen knipperde hij snel met zijn ogen en keek hij om zich heen om te zien of de plaats waar hij was hem bekend voorkwam. Dat was niet zo. Er was daar een onverharde weg die zwart was. Het duurde even voordat hij besefte waarom dat zo was. Jarenlang hadden kolenwagens het spul hier weggehaald. Hun banden hadden het zwarte stof en de stukjes rots in de rode klei gedreven en het zwart had uiteindelijk gewonnen. Hij keek naar zijn kleren. Het zwart had het bij hem ook gewonnen. Hij klopte zich af en liep over de weg. Hij bleef op zijn hoede, voor het geval dat degene die hem die dreun had verkocht nog zat te kijken of hij uit de dichtgetimmerde val kon ontsnappen.

        
				
        Ruim een kilometer later kwam hij tussen de bomen vandaan en sloeg hij een grindweg in. Zodra hij de steentjes onder zijn voeten voelde, schoot hem iets te binnen en stak hij zijn hand in de zak van zijn jasje. Het lege tylenolpotje was weg. Geweldig. Zijn schedel voelde aan alsof hij gebarsten was en nu was hij ook nog de enige aanwijzing kwijtgeraakt die hij in de steeds gevaarlijker straten van Divine had gevonden.

        
				
        Hij liftte met een vrachtwagen naar Rita’s Restaurant, ging door de achterdeur naar binnen en hoorde dat Abby er niet was. Hij belde vanuit het restaurant naar haar huis, maar daar werd niet opgenomen. Hij rende naar Willies woonwagen, nam diens pick-uptruck, reed in allerijl naar Midsummer’s Farm en zag haar daar naar haar auto lopen.

        
				
        Toen ze hem zag, zei ze: ‘Wat is er met jou gebeurd?’

        
				
        Hij vertelde het haar en ze keek hem alleen maar aan. ‘O mijn god, Ben,’ stamelde ze ten slotte. ‘Wat is er aan de hand?’

        
				
        ‘Heb je met Danny gepraat?’

        
				
        ‘Een tijdje geleden. Ik ging net naar hem toe.’

        
				
        ‘Ik probeerde je vanuit Rita’s te bellen.’

        
				
        ‘Ik dacht al dat ik de telefoon hoorde, maar ik was mijn haar aan het drogen. Wat ga je doen?’

        
				
        Stone dacht na. Wat ging hij doen? ‘Ik ga met Trimble praten. En dan met Tyree. Misschien heeft die iets ontdekt.’ Hij pakte haar arm vast. ‘Abby, ik wil dat je voorzichtig bent. Ik weet dat je dat geweer hebt. Heb je ook een pistool?’

        
				
        ‘Sam had er twee. Ze liggen boven in de kast.’

        
				
        ‘Kun je ermee schieten?’

        
				
        ‘Vraag je een meisje uit de bergen of ze kan schieten?’

        
				
        ‘Oké, ik vat dat op als een bevestiging. Je zei dat je twee pistolen had. Mag ik er een van lenen?’

        
				
        ‘Ik zou op dit moment niemand kunnen bedenken die een pistool meer nodig heeft.’

        
				
        Ze gingen het huis in en Stone pakte de pistolen. Hij laadde ze alle twee en gaf er een aan Abby.

        
				
        ‘Ik wil graag met je in contact blijven, maar ik heb geen mobiele telefoon.’

        
				
        ‘Je kunt die van Danny gebruiken. Ik heb hem meegenomen uit het ziekenhuis.’ Ze keek naar zijn vuile kleren. ‘Zo kun je niet naar Charlie toe. Je kunt hier douchen en schone kleren aantrekken.’

        
				
        Stone keek naar de pick-uptruck. Hij had er niet aan gedacht in de laadbak te kijken. Dat deed hij nu. Zijn plunjezak was weg.

        
				
        ‘Ik, eh, ik heb geen schone kleren bij me.’

        
				
        ‘Kom mee. Je hebt ongeveer dezelfde maat als Danny.’

        
				
        Ze bracht hem naar Danny’s kamer en koos wat kleren voor hem uit. Toen hij onder de douche vandaan kwam, zaten ze allemaal netjes in een tas, behalve een broek, een shirt, sokken en een onderbroek.

        
				
        Toen hij zich had aangekleed en een telefoon en een pistool in zijn bezit had, sloeg Stone zijn armen even om Abby heen. ‘Dank je. Ik zie je later in het ziekenhuis,’ zei hij.

        
				
        Hij keek haar na toen ze wegreed en reed toen zelf in de tegenovergestelde richting om naar zijn afspraak met Trimble te gaan. Daarna zou hij met Tyree gaan praten. Hij moest dit heel handig spelen, anders had hij geen andere toekomst dan dat hij twee meter onder de grond lag of kalenderstreepjes op de muren van een federale gevangenis zette.
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        Er kwam een bestelwagen aanrijden. Een man stapte uit en liep vlug naar Knox’ voordeur. Hij deed open en de man gaf hem een pakje en ging weg.

        
				
        
          Knox ging in zijn kantoor zitten, stopte de dvd in zijn computer en zag de beelden op het scherm komen. De tekenaar en Leroy hadden elkaar eindelijk gevonden. De digitale schetsen van een John Carr met een ruige baard keken naar hem terug. De tekenaar had in opdracht van Knox ook portretten zonder baard en bril gemaakt. Knox vergeleek ze met oude foto’s van John Carr uit diens militaire tijd en ook met recentere foto’s die Knox uit
          cia
          -dossiers had gehaald. Het leek hem dezelfde man. Hij drukte een stel kleurenkopieën af en ging vlug de deur uit.
        

        
				
        Knox stapte in zijn Rover en reed met gierende banden zijn pad af.

        
				
        Verderop in de straat startte Caleb het busje om achter hem aan te rijden.

        
				
        ‘Zo te zien heeft onze hond een spoor van de vos gevonden,’ zei Annabelle terwijl ze haar kijker liet zakken.

        
				
        Knox ging eerst naar het National Airport en Annabelle volgde hem naar binnen. Ongeveer een uur later ging hij naar zijn pick-up terug en reed weg.

        
				
        Annabelle sprong weer in de Chrysler.

        
				
        ‘Zo te zien heeft hij op het vliegveld niets bereikt. Laten we kijken waar hij nu heen gaat.’

        
				
        
          Knox ging nu naar Union Station. Onder normale omstandigheden zou hij de beelden van de veranderde John Carr overal hebben verspreid. Hij zou ze op de Metro-database hebben gezet, zodat alle luchtvaartmaatschappijen en politiediensten er kennis van konden nemen. Maar dat kon hij nu niet doen. Als de
          fbi
          de man met de ruige baard herkende als de man die ze door de vingers hadden laten glippen, zouden ze zich afvragen waarom de
          cia
          belangstelling voor hem had. En ondanks Hayes’ verzekering dat hij de politie op een afstand zou houden, kon je nooit weten.
        

        
				
        Op het station leek het erop dat Knox de jackpot had gewonnen. Een kaartjesverkoopster meende de compositietekening van Stone met ruige baard en bril te herkennen. Hij had contant betaald voor een treinreis, maar de verkoopster wist niet meer welke naam er op het identiteitsbewijs stond.

        
				
        ‘Weet u nog welke trein hij nam?’

        
				
        ‘Ja. Er zijn niet veel mensen die contant betalen. Hij boekte de Crescent naar New Orleans.’

        
				
        ‘Hoe kan ik in contact komen met iemand die in die trein zat? Een conducteur misschien?’

        
				
        De vrouw pakte een telefoon. Even later was Knox bij een chef in diens kantoor en legde hij hem zijn verzoek voor. De man sloeg aan het telefoneren en zei toen tegen Knox dat hij geluk had. Een van de conducteurs die in die trein hadden gewerkt, was net in de stad teruggekomen. Een uur nadat de chef hem had gebeld kwam hij naar het station. Knox liet hem de tekening zien, maar hij herkende de man niet. Toen liet Knox hem een andere tekening zien, zonder bril en baard.

        
				
        ‘Ja, dat kan de kerel van die vechtpartij zijn.’

        
				
        ‘Vechtpartij?’

        
				
        ‘Hij sloeg in de trein drie kerels neer die veel jonger waren dan hij.’

        
				
        ‘O ja?’

        
				
        De conducteur legde uit wat er was gebeurd. Ten slotte zei hij dat Stone en de andere mannen op het volgende station waren uitgestapt. Hij gaf Knox de naam van het station.

        
				
        ‘Hij wilde me geen identiteitsbewijs laten zien. Bood in plaats daarvan aan om uit de trein te stappen. Een beetje verdacht, vond ik.’

        
				
        ‘Hebt u de namen van die andere kerels?’

        
				
        ‘Nee. Ze zeiden dat ze ook zouden uitstappen en dat hebben ze gedaan. Mij best. Anders had ik een rapport bij de politie moeten indienen. Stelletje rotzakken.’

        
				
        ‘Geeft u me een signalement van al die kerels.’

        
				
        Toen Knox die informatie had genoteerd, keek hij de chef aan. ‘Kunt u me de kaartjesgegevens van die treinreis geven?’

        
				
        ‘Ja, maar we kunnen ze niet in verband brengen met gezichten van treinreizigers.’

        
				
        ‘Ik wil toch graag een lijst van de namen. Misschien levert het iets op.’

        
				
        De chef drukte de gegevens af en gaf ze aan Knox.

        
				
        ‘Dus dit is iets belangrijks?’ vroeg de conducteur gretig.

        
				
        ‘Zo belangrijk dat u er waarschijnlijk nooit meer iets over hoort. En ik dring er met klem bij u beiden op aan te vergeten dat ik hier ooit ben geweest.’

        
				
        Knox liep het station uit, gevolgd door Annabelle.

        
				
        Knox’ pick-up reed het parkeerterrein af en het busje ging erachteraan.

        
				
        De Rover voerde het tempo op en dreigde Caleb en Annabelle achter te laten. Toen Caleb tussen de rijbanen ging zigzaggen om hem bij te houden, zei Annabelle tegen hem dat hij dat niet hoefde te doen.

        
				
        ‘Maar dan raken we hem kwijt.’

        
				
        ‘Nee.’ Ze haalde een apparaatje uit haar tas. ‘Toen ik in Georgetown bij hem in de auto zat, heb ik een zendertje onder de zitting gelegd. Het heeft een bereik van ongeveer dertig kilometer.’

        
				
        ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’

        
				
        ‘Sorry. Ik had veel aan mijn hoofd.’

        
				
        Caleb mopperde een beetje, maar zei toen: ‘Dat was een heel goed idee. Dat je dat in zijn auto hebt gelegd.’

        
				
        ‘Zo kunnen we een beetje afstand houden voor het geval hij kijkt of hij wordt gevolgd.’

        
				
        ‘Hij lijkt me iemand die vaak over zijn schouder kijkt.’

        
				
        ‘Mij ook.’

        
				
        ‘Dus Oliver heeft de trein genomen?’

        
				
        ‘Daar lijkt het op.’

        
				
        Knox’ Rover nam de Interstate 66 in westelijke richting. Toen ze Gainesville voorbij waren, nam de Rover een afslag.

        
				
        ‘Volgens mij gaat de trein daar niet heen,’ zei Caleb.

        
				
        ‘Laten we toch maar kijken waar hij heen gaat.’

        
				
        Twintig minuten later zei Annabelle: ‘Shit! Daar gaat mijn perfecte staat van dienst.’

        
				
        Ze zagen Knox in een helikopter met krachtige rotoren stappen, die meteen opsteeg.

        
				
        ‘Wat nu?’ vroeg Caleb.

        
				
        ‘Naar Union Station terug, zo snel als je kunt.’ Ze keek Caleb vragend aan. ‘Wacht eens even.’ Ze pakte haar camera. ‘Zet je pet af en doe die trui uit.’

        
				
        ‘Waarom?’

        
				
        ‘Ik moet een foto van je maken.’

        
				
        Ze maakte de foto. ‘Onderweg naar de stad gaan we naar een fotozaak. En dan heb ik een lamineerapparaat en nog een paar dingen nodig.’

        
				
        ‘Wat ga je doen?’ zei Caleb terwijl hij het busje in de versnelling zette.

        
				
        ‘Jij gaat van carrière veranderen.’
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        De helikopter zette Knox af op ongeveer vijftig kilometer van de plaats waar Stone uit de trein was gestapt. Daar stond een auto op hem te wachten. De helikopter had hij te danken gehad aan Macklin Hayes, die opgewekt had geklonken toen Knox hem door de telefoon vertelde dat hij een concreet spoor had.

        
				
        Zijn instructies voor Knox waren duidelijk geweest. Vind Carr maar kom niet in actie.

        
				
        ‘Bel me en dan neem ik het over.’

        
				
        
          Daar twijfel ik niet aan, generaal.
        

        
				
        Toen Knox het stadje van het station inreed, besloot hij naar de eerste plaats te gaan die er veelbelovend uitzag. Zijn gebeden werden bijna meteen verhoord. Het bord van het Eén T-restaurant doemde voor hem op. Knox parkeerde, ging naar binnen, liet zich op een kruk zakken en bestelde iets te eten. Er waren niet veel mensen in het restaurant, maar toch dacht Knox dat iemand zich Carr zou herinneren als die hier was gaan eten nadat hij uit de trein was gestapt. Hij liet zijn compositietekening zien en stelde zijn vragen, maar toen hij dertig minuten later buiten kwam, was hij niet veel wijzer geworden.

        
				
        Zowel de mensen van het restaurant als de gasten waren blijkbaar niet zulke goede waarnemers, of anders hielden ze er niet van om informatie over iemand te verstrekken. Als hij hun de tekening liet zien, schudden ze alleen dof met hun hoofd. Het hielp zelfs niet als hij zijn insigne liet zien. Sterker nog, dat had misschien zelfs een averechts effect. Knox moest niet vergeten dat de federale overheid hier waarschijnlijk maar een klein beetje populairder was dan Osama bin Laden.

        
				
        Er was een busstation, zag hij, al was het nu dicht en zou het pas over een poosje weer opengaan. Blijkbaar hoefden de mensen hier niet elke dag te reizen.

        
				
        Knox ging in zijn auto zitten en keek op zijn kaart. Het terrein was hier ruig en er waren maar weinig plaatsen. De wegen die ze met elkaar verbonden waren tweebaans en kronkelend. Hij besloot een slaapplaats te zoeken en de volgende morgen opnieuw te beginnen. Hij zou naar het busstation terug moeten gaan als het weer openging. Hij had naar de mensen gevraagd die daar werkten, maar die reisden rond en zouden pas over twee dagen in de stad terug zijn. Evengoed rekende Knox erop dat het busstation hem iets zou opleveren, ook als hij in de tussentijd niets ontdekte. Er waren waarschijnlijk niet veel mogelijkheden om uit dit gat weg te komen en de bus lag min of meer voor de hand. Misschien had Carr er een genomen toen hij niet verder kon met de trein.

        
				
        Het motel was van geel geverfd beton en zag er verwaarloosd uit. De tarieven waren zo laag dat ze ruimschoots binnen zijn onkostenregeling bleven. De roomservice bestond uit broodjes en een blikje frisdrank, afkomstig uit een automaat naast het kleine kantoortje. Hij liet de compositietekening aan de bedrijfsleider zien, maar de man schudde zijn hoofd en ging terug naar zijn tv en zijn blikje bier. Knox liep nog een uur door de straten en liet de tekening aan voorbijgangers en winkeliers zien. Niemand had de man gezien, of misschien wilden ze het niet toegeven.

        
				
        
          Knox ging met zijn kleren aan op het bed in zijn kamer zitten. Hij at zijn broodjes met kaas en pindakaas en nam slokjes van zijn cola light. Hij zette de tv aan en zapte van oorlogen naar natuurrampen, van corruptieschandalen naar een sportzender en stockcarraces en koos ten slotte voor tv Land, waar-
          

          op hij godbetert naar een tientallen jaren oude aflevering van Happy Days keek.
        

        
				
        Carr was de prooi en Knox de jager. Tenminste, dat waren de officiële rollen. In werkelijkheid konden die rollen elk moment omgedraaid worden, en gezien Carrs grote capaciteiten was de kans dat het op een bepaald moment zou gebeuren vrij groot. En na wat hij had gehoord, vertrouwde Knox zijn eigen flanken niet, want daar zat de meester van de hinderlaag, de man die er een kei in was anderen de schuld in de schoenen te schuiven: Macklin Hayes.

        
				
        Hij nam zijn telefoon en toetste een nummer in.

        
				
        ‘Hallo?’

        
				
        ‘Melanie, met pa.’

        
				
        
          ‘Hé, ik dacht net aan je. Zullen we voor morgenavond afspreken? Ik heb goede plaatsen voor een concert van
          Wicked
          .’
        

        
				
        ‘Sorry, schatje. Ik kan niet. Ik ben de stad uit.’

        
				
        ‘Waar ben je? Parijs? Amsterdam? Kabul? Tikrit?’ Ze klonk luchtig en opgewekt, maar Knox kende zijn dochter goed genoeg om de spanning achter die nonchalante woorden te voelen.

        
				
        ‘Ik ben een eindje ten westen van jou. Het is hier een beetje landelijk.’

        
				
        ‘Zitten er terroristen in de heuveldalen, pa?’

        
				
        ‘Je weet het nooit, schat. Heb je de laatste tijd nog van je broer gehoord?’

        
				
        ‘Ik kreeg vanmorgen een e-mail van hem. Hij klinkt goed. Hij heeft wat foto’s gestuurd. Er is wel een beetje slecht nieuws. Het was de bedoeling dat hij daar vier weken zou zijn, maar ze hebben net bericht gekregen dat ze nog eens zes maanden moeten blijven. Blijkbaar slaat de Taliban hard terug. Mark zegt dat ze twintigduizend militairen uit Irak terugtrekken om ze naar Afghanistan te sturen en dat hij daar misschien ook bij zit.’

        
				
        Knox vloekte binnensmonds. ‘Ik weet dat hij niet precies kan zeggen waar hij is, maar zit hij momenteel in de vuurlinie?’

        
				
        ‘Hij zegt alleen dat hij zijn hoofd omlaag houdt en zijn werk probeert te doen.’

        
				
        Knox liet zich weer op het bed zakken. ‘Hé, wat zou je ervan zeggen als we iets met z’n allen gaan doen als hij terug is? Ergens heen. Misschien de Med. Alleen wij drieën. Lekker ontspannen en tot rust komen. Ik trakteer.’

        
				
        ‘Dat klinkt geweldig. Maar weet je, waarschijnlijk verdien ik meer dan jij. Mag ik ook meebetalen? Mark is de armoedzaaier. Voor het dienen van zijn land krijgt hij niet eens het minimumloon.’

        
				
        ‘Nee, ík trakteer. En jij moet je dollars opsparen.’

        
				
        ‘Waarom?’

        
				
        ‘Om voor mij te zorgen als ik oud ben. Ik doe deze onzin geen eeuwigheid.’

        
				
        Zijn toon veranderde toen hij dat zei, en zijn dochter merkte het meteen.

        
				
        ‘Pa, er is toch niets aan de hand?’

        
				
        
          ‘Nee, schatje. En een goede raad: verspil geen mooie concertkaartjes aan een oude lul als ik. Zorg dat er een leuke jongeman met je meegaat naar
          Wicked
          . Ik wil kleinkinderen. Ik word er niet jonger op.’
        

        
				
        ‘Oké. Goed.’

        
				
        ‘Ik spreek je gauw weer, schat.’

        
				
        ‘Dag, pa. En... pas goed op jezelf.’

        
				
        ‘Altijd.’

        
				
        ‘Pa?’

        
				
        ‘Ja.’

        
				
        ‘Weet je zeker dat er niets aan de hand is?’

        
				
        Knox wilde niet aarzelen, maar deed dat onwillekeurig toch. ‘Alles komt goed, Mel.’

        
				
        Knox verbrak de verbinding en liet de telefoon op het bed vallen. Hij voelde zich nu beroerder dan voordat hij belde. Hij wist dat hij zijn dochter bang had gemaakt, maar daar kon hij nu niets meer aan doen. Misschien was het ook zijn bedoeling geweest. Of misschien had hij haar er op zijn minst op willen voorbereiden dat hij misschien niet thuiskwam, of dat ze misschien zelfs zijn lijk zou moeten identificeren.

        
				
        Hij keek in de naargeestige motelkamer om zich heen. In hoeveel groezelige kamertjes, hoeveel ellendige steden, hoeveel rottige landen had hij het grootste deel van zijn leven doorgebracht? Het antwoord was duidelijk: veel te veel.

        
				
        Hij ging op het bed liggen en voelde zich eenzamer dan ooit.

        
				
        
          Wicked? Over ‘wicked’ – slecht en gemeen – zou ik je alles kunnen vertellen, schat. Maar ik ben bang dat je je oude vader dan zou haten en ik zou nog eerder een mitrailleurkogel in mijn hoofd pompen.
        

        
				
        Zijn mobieltje ging.

        
				
        Het was Hayes. Dat wist hij al zonder te kijken. Hij wilde niet opnemen, maar hij moest wel. Dat was officieel protocol. Als hij niet opnam, werd hij overgeplaatst naar undercoverwerk in bijvoorbeeld Teheran of Pyongyang.

        
				
        ‘Joe Knox.’

        
				
        ‘Waar ben je?’ snauwde Hayes.

        
				
        ‘Op jacht.’

        
				
        ‘Waar precies op jacht?’

        
				
        ‘Het zuidwesten van Virginia.’

        
				
        ‘Dat is niet precies genoeg.’

        
				
        ‘Om u de waarheid te zeggen weet ik zelf ook niet precies waar ik ben. En de ontvangst is hier beroerd, generaal. Ik kan u amper horen.’

        
				
        Hayes verhief zijn stem enigszins. ‘Heb je hem al gezien?’

        
				
        ‘Als ik hem had gezien, had ik u al gebeld. Ik probeer wat sporen te volgen en zijn exacte locatie te vinden.’

        
				
        ‘Waarom ben je niet het hele eind met de helikopter gegaan?’

        
				
        
          Omdat jij dan precies zou weten waar ik was.
          ‘Een helikopter die hier opeens een federale agent afzette zou argwaan hebben gewekt. Als Carr in de buurt was, zou hij hier niet lang meer zijn gebleven. Ik ga wat rondkijken en neem dan weer contact met u op.’
        

        
				
        ‘Ik begrijp niet goed hoe je dit aanpakt, Knox.’

        
				
        ‘Ik ben aan het improviseren, generaal. Ik doe mijn best, ondanks alle verboden die me zijn opgelegd en alle wegen die ik niet mag inslaan.’

        
				
        ‘Zodra je iets weet, Knox. Onmiddellijk!’ Hij verbrak de verbinding.

        
				
        Knox keek nog net op tijd op om de Fonz de tekst te horen uitspreken die zijn handelsmerk was geworden.

        
				
        
          ‘Sit on it, asshole
          ,’ zei Knox met zijn beste Arthur Fonzarelli-stem.
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          Annabelle en Caleb liepen het Union Station in en gingen regelrecht naar de kaartjesverkoopster met wie Knox had gepraat. Annabelle liet haar valse
          fbi
          -insigne zien.
        

        
				
        ‘Agenten Hunter en Kelso. Is hier vandaag een man geweest die vragen stelde en u een foto liet zien? En die zei dat hij van de Binnenlandse Veiligheidsdienst was?’

        
				
        ‘Ja, dat klopt,’ zei de vrouw nerveus.

        
				
        Annabelle slaakte een hoorbare zucht. ‘Dan hebben we een groot probleem.’

        
				
        De vrouw keek haar gespannen aan. ‘Wat is het probleem? We hebben agent Knox zo goed mogelijk geholpen.’

        
				
        Caleb zei: ‘Het probleem is dat hij niet Knox heet en niet voor de Binnenlandse Veiligheidsdienst werkt.’

        
				
        De vrouw verbleekte. ‘O mijn god.’

        
				
        Annabelle zei: ‘Zegt u dat wel. Ik moet met iedereen praten die hij heeft gesproken. Onmiddellijk!’

        
				
        Enkele minuten later zaten Annabelle en Caleb in het kantoor van de chef. De conducteur was er ook, want hij was op het station gebleven om wat administratie in te halen. Hij was opgeroepen toen Annabelle tegen de chef had gezegd wat ze wilde.

        
				
        ‘We dachten dat hij een federale agent was.’

        
				
        ‘Ongetwijfeld. Hij zal wel tegen u hebben gezegd dat u niemand mocht vertellen wat u hem hebt verteld, hè?’ zei Annabelle.

        
				
        ‘Dat klopt.’

        
				
        ‘Het gebruikelijke geouwehoer, vrees ik.’

        
				
        ‘Maar zijn papieren zagen er echt uit,’ zei de Amtrak-chef.

        
				
        Caleb hield hun zijn papieren voor, zodat ze er goed naar konden kijken. Ze waren nog een beetje warm van het lamineerapparaat dat Annabelle in het busje had gebruikt. ‘Ik ben van de Binnenlandse Veiligheidsdienst. Hebt u in de linkerbovenhoek van de foto een omgekeerde kleine ‘‘e’’ gezien zoals daar op de mijne?’

        
				
        De treinmannen keken elkaar aan en schudden hun hoofd. De chef zei: ‘Ik wist niet dat ik daarop moest letten.’

        
				
        ‘Nee, want het is een geheim,’ viel Annabelle in. ‘Om te voorkomen dat mensen onze papieren vervalsen. Maar het is een tweesnijdend zwaard, weet u. Het is een geheim, want het publiek mag het niet weten. Maar ik dacht dat er een bericht was uitgegaan naar bepaalde niveaus van de federale overheid. U bent toch een federale instelling?’

        
				
        ‘Semi-federaal,’ antwoordde de chef. Hij voegde eraan toe: ‘En laat me u dit vertellen: niemand van de federale overheid zegt ons wat we moeten doen. Een hoop van die lui vragen zich zelfs af waarom dit land eigenlijk treinen nodig heeft. Met al die verstopte snelwegen en de lucht boordevol vliegtuigen zou je denken dat ze daar zelf wel achter konden komen. Elk beschaafd land op de wereld is in een recordtempo rails aan het leggen en treinen aan het bouwen.’

        
				
        ‘We zullen in de volgende begrotingsdebatten een goed woordje voor Amtrak doen,’ zei Caleb sarcastisch. ‘Maar op dit moment moeten we die klootzak snel vinden.’

        
				
        ‘Wacht eens even. Moeten jullie geen jasjes dragen met de naam van jullie dienst op de rug?’ zei de conducteur.

        
				
        ‘Ja,’ zei Annabelle ongeduldig. ‘Als we iemands deur intrappen om hem te arresteren! Niet als we undercover opereren om een spion te pakken te krijgen.’

        
				
        Caleb wierp haar een scherpe, nadrukkelijke blik toe en schudde vlug zijn hoofd.

        
				
        ‘Is hij een spion?’ riep de chef uit.

        
				
        ‘Ja, dat is hij,’ gaf ze toe. ‘Nu moet ik precies weten wat u hem hebt verteld.’

        
				
        De twee mannen stelden haar op de hoogte, en Caleb maakte aantekeningen. Toen ze klaar waren, zei Annabelle: ‘Ik neem u niet kwalijk wat er is gebeurd. En hopelijk krijgen we hem te pakken met behulp van de informatie die u ons zojuist hebt gegeven.’

        
				
        ‘Wenst u ons maar geluk,’ zei Caleb zuur. ‘Dat kunnen we goed gebruiken, want hij heeft nogal een voorsprong.’

        
				
        De twee gingen vlug weg en liepen naar het busje terug.

        
				
        ‘Goed werk daarbinnen, Caleb,’ zei Annabelle bewonderend.

        
				
        ‘Ik zat als student bij de toneelclub. Ik had dromen, weet je. Niet Hollywood, o nee. Het toneel.’

        
				
        ‘Dus je wilde op Broadway staan maar werd uiteindelijk bibliothecaris? Hoe komt dat?’

        
				
        ‘Ik was gek op acteren, maar daar was een nadeel aan verbonden dat ik niet kon overwinnen.’

        
				
        ‘Wat dan?’

        
				
        ‘Plankenkoorts. Voor elk optreden was ik urenlang ziek. Ik werd zo mager en moest zo vaak van kostuum wisselen dat ik het uiteindelijk maar opgaf.’

        
				
        ‘Nou, vandaag was je een ster.’
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        Het interview dat Charlie Trimble hem afnam verliep beter dan Stone had verwacht. Charlies vragen waren beleefd maar goed voorbereid. En toen kwam daar opeens verandering in. De journalist zat in zijn oude draaistoel en keek Stone indringend aan. Stone voelde zich opeens absoluut niet meer op zijn gemak.

        
				
        ‘Je komt me bekend voor, Ben. Hebben we elkaar eerder ontmoet?’

        
				
        ‘Ik zou niet weten hoe.’

        
				
        ‘Ben je ooit in Washington geweest?’

        
				
        ‘Nooit.’

        
				
        Trimble leunde achterover en trommelde met zijn vingers op het bureau. ‘Waarom ben je hierheen gekomen?’

        
				
        ‘Ik wilde er zeker van zijn dat Danny veilig thuiskwam.’

        
				
        ‘Dat is alles?’

        
				
        ‘Waarom niet?’

        
				
        Voordat Trimble nog een vraag kon stellen, nam Stone het initiatief over.

        
				
        ‘Wat weet je van de dood van Debby Randolph en Rory Peterson?’

        
				
        Eerst keek Trimble geschokt, maar toen geamuseerd.

        
				
        ‘Waarom wil je dat weten?’

        
				
        ‘Een paar mensen probeerden Danny te vermoorden, en ik denk dat iemand heeft geprobeerd Willie een overdosis te geven.’

        
				
        ‘Ik heb daar met Bob Coombs over gepraat. Heb je bewijs?’

        
				
        ‘Alleen wat Willie me heeft verteld en wat de artsen in hem hebben aangetroffen.’

        
				
        ‘Willie is een drugsgebruiker. Dat zijn niet de betrouwbaarste mensen op de wereld.’

        
				
        ‘Heb je daar met hem over gepraat?’ vroeg Stone op scherpe toon. Trimble schudde zijn hoofd. ‘Dan ben je niet echt in staat om zijn geloofwaardigheid te beoordelen, hè?’

        
				
        Trimble kreeg een kleur, maar toen glimlachte hij. ‘Daar zit wat in. Ik moet inderdaad met hem praten.’

        
				
        ‘Om op mijn vraag terug te komen: Danny en Willie zijn allebei een doelwit. Allebei hebben ze Debby gekend. Willie was met haar verloofd.’

        
				
        ‘Dat wist ik niet.’

        
				
        ‘Blijkbaar wist niemand dat. Ze zeggen dat Debby zelfmoord heeft gepleegd. Volgens Willie is dat onmogelijk. Hij heeft haar door de telefoon gesproken op de avond voordat ze dood werd aangetroffen. Toen was er niets met haar aan de hand.’

        
				
        ‘Sheriff Tyree heeft zich daarin verdiept. Het leek inderdaad idioot dat Debby zoiets zou doen, maar alles wees op zelfmoord.’

        
				
        ‘Het is vrij gemakkelijk om moord op zelfmoord te laten lijken, als je weet wat je doet.’

        
				
        Trimble keek hem indringend aan. ‘Heb jij verstand van zulke dingen?’

        
				
        ‘Ik probeer alleen maar achter de waarheid te komen, Charlie.’

        
				
        ‘Waarom wil je dat zo graag? Je bent hier nog maar kort.’

        
				
        
          Stone wreef over zijn schouder en toen over zijn hoofd. ‘Weet je, ik hou er niet van als mensen me dingen flikken.’
          En dan is Abby er ook nog.
        

        
				
        ‘Hoe is Peterson omgekomen?’ vroeg hij.

        
				
        ‘Hij is neergeschoten. Waarschijnlijk tijdens een overval. In zijn kantoor was een kluis, en die is geforceerd. Geld, een paar dossiers en zijn computer zijn gestolen. Tyree werkt daar ook aan, maar hij heeft niet veel ontdekt, tenminste, dat heeft hij mij toevertrouwd. Hij is hier het hele politiekorps, weet je.’

        
				
        ‘Hij zou de politie van de staat erbij kunnen halen.’

        
				
        ‘Dat zou hij kunnen doen.’ Trimble glimlachte. ‘Of misschien zijn broer.’

        
				
        ‘Zijn broer?’

        
				
        ‘Howard Tyree. Dat is de directeur van de Blue Spruce-gevangenis.’

        
				
        ‘Dat heeft hij me nooit verteld.’

        
				
        ‘Nou, ik geloof dat die broers niet zo goed met elkaar kunnen opschieten. Het was dan ook een flauw grapje van me toen ik hem voorstelde dat hij zijn broer erbij moest halen. Tyree is op zichzelf aangewezen.’

        
				
        
          Een paar minuten later verliet Stone de redactie van de
          Divine Eagle
          en ging hij naar de sheriff.
        

        
				
        Hij vond Tyree in het gevangenisgebouw, waar de man papieren aan het doornemen was.

        
				
        Toen hij Tyree vertelde wat hem in de mijnschacht was overkomen, viel de politieman bijna uit zijn stoel van verbazing. Stone ging verder met zijn uitleg en Tyree knikte.

        
				
        Toen Stone klaar was, zei hij: ‘Het ziekenhuis heeft bevestigd dat Willie oxycodon in zijn lichaam had. Willie was daar inderdaad allergisch voor. Hij zou het nooit vrijwillig hebben ingenomen. Daar komt nog bij dat het zonder recept erg duur is.’

        
				
        ‘Dus iemand heeft geprobeerd hem te vermoorden,’ zei Stone.

        
				
        ‘Het lijkt er wel op. En op een slimme manier, eigenlijk. Misbruik van geneesmiddelen is hier schering en inslag. Ik ben daar een groot deel van mijn tijd mee bezig. Het werpt een smet op wat verder best een leuk stadje is. Maar je kunt niet iedereen opsluiten die verslaafd is. Dan zou er niemand overblijven om in de mijnen te werken. Je probeert ze te laten afkicken, geeft ze elke dag methadon, maar dat is niet genoeg. Elke politieman in het hele mijngebied van de Appalachen weet dat het onbegonnen werk is. Maar we hebben niet genoeg middelen. We staan machteloos.’

        
				
        ‘Het is hier afgelegen. Waar halen ze al die drugs vandaan? Je hebt hier nou niet bepaald een apotheek op elke hoek.’

        
				
        ‘Ze krijgen het uit allerlei bronnen. Criminele apotheken op internet, een pijplijn vanaf de Mexicaanse grens. Die rotzooi heeft veel mijnwerkers al hun spaargeld en ook nog hun huwelijk gekost. Ze hebben hier een gezegde. ‘‘Speed houdt je wakker en oxy houdt je high.’’’

        
				
        ‘Sheriff, ik denk dat er verband bestaat tussen Danny, Willie en de dood van Debby Randolph.’ Stone vertelde hem over Willies aanzoek en diens gesprek met Debby op de avond voordat ze werd gevonden.

        
				
        ‘Ik wist niet van die verloving, maar ik wist wel dat Willie ervan overtuigd is dat ze geen zelfmoord heeft gepleegd. Dat heeft hij me wel tien keer verteld. Toch wijst alles op zelfmoord.’

        
				
        ‘Wie heeft de sectie verricht?’

        
				
        ‘Dokter Warner. Hij is geen fulltime patholoog-anatoom, maar hij is wel bevoegd om secties te doen. En het ziet er duidelijk uit. Ze heeft een geweer in haar mond gestoken en de trekker overgehaald.’ Tyree keek Stone niet aan toen hij die laatste woorden uitsprak. Dat viel Stone op en hij zei: ‘Ik wil je niet vertellen hoe je je werk moet doen, maar het komt niet vaak voor dat een vrouw zelfmoord pleegt met een geweer. En omdat hier zoveel drugs en geneesmiddelen in omloop zijn, zou je verwachten dat ze gewoon wat pillen nam en stilletjes heenging.’

        
				
        ‘Dat weet ik. Dat zit mij ook dwars.’

        
				
        Stone begon voorzichtig: ‘Ik zag Danny die avond op Debby’s graf liggen.’

        
				
        Tyree keek verrast. ‘Waar was jij?’

        
				
        ‘Achter het stenen muurtje. Ik hoorde iets en ging kijken. Ik wilde net naar Danny toe gaan toen ik jou zag komen.’

        
				
        Tyree keek onbehaaglijk. ‘Het gekste wat ik ooit heb gezien. Ik begrijp niet eens wat hij daar deed. Ik ging er maar van uit dat Danny nu eenmaal Danny is.’

        
				
        ‘Wat bedoel je daar precies mee?’

        
				
        ‘Dat hij onvoorspelbaar is.’

        
				
        ‘Abby heeft hem gedwongen de stad uit te gaan.’

        
				
        Tyree leunde in zijn stoel achterover en keek Stone kwaad aan. ‘Dat heeft ze me nooit verteld,’ zei hij gekwetst. ‘En dat heeft ze jou verteld?’

        
				
        ‘Ik denk dat ze zich zorgen om hem maakte. En als je ziet wat er is gebeurd nadat hij terugkwam, kon ze best eens gelijk hebben. En misschien durfde ze het jou niet te vertellen.’

        
				
        ‘Waarom niet?’

        
				
        ‘Jij bent politie. Misschien was Danny betrokken bij iets wat niet helemaal legaal was.’

        
				
        Tyrees woede trok weg. ‘Dat zou ik me kunnen voorstellen. O ja, die signalementen die je van die mannen gaf heb ik naar de politie van de staat en de sheriffs in andere plaatsen gestuurd. Maar mij komen ze niet bekend voor en ik ken hier zo ongeveer iedereen.’

        
				
        ‘Nou, het was donker en het ging allemaal erg snel. Ik heb ze niet zo goed gezien, dus misschien zijn mijn signalementen niet zo geweldig goed. Maar ik heb Shirley Coombs in Willies woonwagen betrapt. Ze was daar aan het rondsnuffelen, vlak voordat Danny werd aangevallen. Ik denk dat ze iets zocht.’

        
				
        ‘Wat bijvoorbeeld?’

        
				
        Stone vertelde hem over het tylenolpotje. ‘En Josh Coombs is doodgeschoten door zijn vriend Rory Peterson, die kortgeleden is vermoord in zijn kantoor. Dat is wel erg toevallig.’

        
				
        Tyree knikte verdoofd.

        
				
        ‘Er zijn veel losse eindjes,’ merkte Stone op.

        
				
        ‘Maar hoe knoop je ze aan elkaar? Dat is het probleem.’

        
				
        Stone stond op. ‘Ik ga naar het ziekenhuis om Danny en Willie op te zoeken.’

        
				
        ‘Nou, zeg tegen Danny dat hij me nu eindelijk eens de waarheid moet vertellen. Via hem kunnen we erachter komen hoe het zit. Daar ben ik van overtuigd. En als het verhaal eenmaal in de openbaarheid is, durven die jongens niet meer achter hem aan te gaan.’

        
				
        ‘Ik zal het tegen hem zeggen.’

        
				
        Toen hij de kamer verliet, zag Stone een geweer met lange loop op een tafel liggen. Er zat een label aan.

        
				
        ‘Wat is dat?’

        
				
        ‘Het geweer waarmee Debby is doodgeschoten.’

        
				
        ‘Mag ik?’

        
				
        ‘Ga je gang.’

        
				
        Stone pakte het geweer op en hield het eerst bij de kolf en toen bij de loop vast.

        
				
        Toen hij het neerlegde, keek hij verbaasd.

        
				
        ‘Wat?’ vroeg Tyree nieuwsgierig.

        
				
        ‘Ik weet het niet zeker. Ik laat het je nog weten.’

        
				
        Eigenlijk wist Stone het wel zeker. Hij was een meter vijfentachtig en had buitengewoon lange armen. Als hij de loop van dat lange geweer in zijn mond stak, zou hij de trekker kunnen overhalen. Nog net. Hij dacht weer aan de foto van Debby die Willie hem had laten zien. Die kleine tengere Debby kon dat onmogelijk hebben gedaan.

        
				
        Iemand had haar vermoord.

        
				
        Stone liep naar buiten. Toen zag hij het bord op een laag gebouwtje aan de overkant van de straat: petersons financiële diensten.

        
				
        Hij stak de straat over en keek in een van de ramen. Hij zag een bureau, archiefkasten, planken en een dode maïsplant. Afgezien daarvan was het kantoor blijkbaar leeggehaald. Er waren geen computer, printer en fax te zien. Hij zag dat sommige voorbijgangers naar hem keken. Hij glimlachte naar hen en slenterde verder. Hij stak de straat weer over en deed alsof hij in etalages keek. Hij kwam langs de bakkerswinkel en ging naar binnen toen hij Bob Coombs daar zag.

        
				
        ‘Hallo, Bob, hoe gaat het met Willie?’

        
				
        Bob glimlachte en zei: ‘De dokters zeggen dat hij heel gauw naar huis mag.’

        
				
        ‘Ik wou hem vandaag gaan opzoeken. Ik heb zijn pick-up gebruikt. Hopelijk vindt hij dat niet erg.’

        
				
        ‘Na wat jij hebt gedaan mag je alles van hem gebruiken wat je maar wilt.’

        
				
        Bob kocht een kop koffie en een paar donuts, terwijl Stone naar de onvoltooide muurschildering van een weidelandschap achter de kassa keek. Bob bood aan Stone op koffie te trakteren, maar hij weigerde.

        
				
        De twee mannen liepen naar buiten en Stone zei: ‘Ik kwam laatst je schoondochter tegen. Ze zei dat de hele stad een hekel aan haar had. Enig idee waarom?’

        
				
        Bobs gezicht betrok. Hij nam een hap van zijn donut. ‘Dat komt door Josh’ dood. Hij was die dag helemaal niet van plan te gaan jagen, maar Shirley had tegen hem gezeurd dat hij dat seizoen nog niet één hert had geschoten. Nu was Josh een goede jager, maar Shirley gaf helemaal niks om wild. Ze kon het ook niet klaarmaken; het kreeg een vieze, sterke smaak. Ze zei dat alleen om Josh te kleineren. Nou, ze hield maar niet op met zeuren en ten slotte ging Josh die ochtend in zijn eentje op jacht. Hij was erg kwaad.’

        
				
        ‘Hoe weet je dat allemaal?’

        
				
        ‘Josh belde me toen hij naar het bos reed en vertelde me wat er gebeurd was. Een uur later was mijn jongen dood.’

        
				
        
          Toen de twee mannen uit elkaar gingen, keek Stone naar het gerechtsgebouw. Er stond daar een witte Cadillac geparkeerd met het nummer
          hcdj
          . Toen zag Stone haar. Hij schrok.
        

        
				
        Waarom ging Shirley Coombs het gerechtsgebouw binnen?
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        Na een lange rit waren Annabelle en Caleb in het stadje aangekomen waar Stone met Danny uit de trein was gestapt. Annabelle was op verkenning uitgegaan en daarna aan het buffet van het eerbiedwaardige Eén t gaan zitten. Er waren nog een paar krukken bezet, allemaal door mannen. De jongere mannen wierpen haar blikken toe. Ze reageerde met een glimlachje hier, een knikje daar om hun belangstelling levend te houden, want die zou nog van pas kunnen komen.

        
				
        ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg de serveerster toen ze koffie in Annabelles mok schonk.

        
				
        ‘Winchester, Virginia.’ Dat leek Annabelle agrarisch genoeg; ze moesten niet denken dat ze uit de grote stad kwam.

        
				
        ‘Een neef van me woont daar in de buurt. Paardenfokkerij.’

        
				
        ‘Het is een mooie omgeving,’ beaamde Annabelle. Ze nam een slokje koffie en bestelde iets te eten. ‘Het lijkt wel wat op hier, maar dan een beetje vlakker.’

        
				
        De man naast haar grinnikte. Hij was groot en breed en droeg een geruit overhemd, een spijkerjasje met het portret van Dale Earnhardt sr. erop en laarzen waar alle glans van af was. ‘Zo ongeveer alles is vlakker dan hier.’

        
				
        ‘Ooit in de Rocky Mountains geweest?’ vroeg Annabelle.

        
				
        ‘Nee, dat niet.’

        
				
        ‘Die zijn veel groter dan deze bergen, maar lang niet zo mooi. Lomp en bruin en met sneeuw op de toppen. Niet veel bomen. Deze bergen zijn groen.’

        
				
        ‘Ben je op doorreis of zoek je een stukje groen voor jezelf?’ vroeg de serveerster, die Annabelles bestelling had doorgegeven en was teruggekomen.

        
				
        ‘Geen van beide. Ik ben op zoek naar iemand. Misschien hebben jullie hem gezien.’

        
				
        De serveerster en Annabelles buurman keken elkaar aan.

        
				
        ‘Wie dan wel?’ vroeg de man behoedzaam.

        
				
        ‘Die klootzak van een ex-man van me die ervandoor is gegaan. Hij is me een jaar alimentatie voor onze twee kinderen schuldig.’

        
				
        ‘De schoft,’ zei de man. ‘Hoe ziet hij eruit?’

        
				
        Annabelle gaf hun een signalement van Knox.

        
				
        ‘Dat lijkt me de kerel die hier vragen kwam stellen voordat ik naar huis ging,’ zei de serveerster terwijl ze figuurtjes tekende op haar bestellingenboekje. ‘Hij was van een federale dienst. Tenminste, dat zei hij. Hij stelde vragen. Dat vond ik niet leuk.’

        
				
        Annabelle zei: ‘En ik weet dat de overheid hem genoeg salaris geeft om voor het eten en de kleren van zijn kinderen te betalen. Ik kreeg een tip dat hij hier ergens aan het werk was. Daarom ben ik hier. Ik ben het zat dat die kerel komt en gaat wanneer hij maar wil. Denk je dat het hem wat kan schelen dat ik niet eens goede medicijnen voor onze zoon kan kopen? Die heeft heel erge astma. Is een keer bijna doodgegaan.’

        
				
        ‘De schoft,’ zei Spijkerjasje weer. Hij schoof een hap deegkoekjes met jus in zijn mond en kauwde verwoed alsof hij daarmee zijn woorden kracht kon bijzetten.

        
				
        ‘Als je hem ziet, zeg dan niets,’ waarschuwde Annabelle. ‘Hij heeft een wapen en deinst er niet voor terug het te gebruiken. Maak hem niet kwaad. Geloof me, ik heb het aan den lijve ondervonden.’

        
				
        ‘Bedoel je dat die klootzak je heeft geslagen?’ vroeg Spijkerjasje, terwijl hij zijn mondvol eten doorslikte en zijn brede achterste voor een deel van zijn smalle kruk hees.

        
				
        Annabelle zei: ‘Wees maar voorzichtig met hem.’ Telkens wanneer ze sprak, nam ze een klein beetje meer van hun accent over. Ze duwde hem met haar hand op zijn kruk terug.

        
				
        ‘Wat ben je van plan?’ vroeg de serveerster, die blijkbaar een levendige belangstelling voor het gezinsdrama had gekregen.

        
				
        ‘Ik ga hem zoeken.’ Annabelle gaf haar een stukje papier. ‘Als je hem ziet, wil je dan dit nummer bellen?’

        
				
        De serveerster knikte. ‘Mijn kerel heeft me dat ook geflikt. Het kostte me acht jaar, maar ik kreeg mijn geld.’

        
				
        ‘Ik hoop dat ik ook zoveel geluk heb. Kan ik hier ergens een kamer krijgen?’

        
				
        ‘Ga niet naar Skip’s Motel aan de overkant,’ zei de serveerster met een glimlachje om haar mondhoeken.

        
				
        ‘Waarom niet?’

        
				
        ‘Omdat hij daar een kamer heeft, schatje. Tenminste, hij vroeg waar hij terechtkon en ik heb hem daarop gewezen. Probeer Lucy aan het andere eind van het stadje. Die heeft een paar mooie kamers te huur.’

        
				
        ‘Dank je. Skip’s, hè?’

        
				
        ‘Ja.’

        
				
        De serveerster pakte Annabelles bord uit het doorgeefluik en zette het voor haar neer. ‘Wat ben je van plan met die hufter te doen?’

        
				
        ‘Ik heb iemand meegebracht,’ zei Annabelle. ‘Hij werkt ook voor een federale dienst en is erin gespecialiseerd andere agenten op te sporen die dit soort dingen flikken.’

        
				
        ‘Shit,’ zei Spijkerjasje. ‘Hebben ze daar ook al een afdeling voor? Geen wonder dat de belastingen zo hoog zijn.’

        
				
        ‘Stil, Herky,’ zei de serveerster. ‘Zie je dan niet hoe moeilijk ze het heeft?’

        
				
        ‘Sorry,’ zei Herky met neergeslagen blik, en hij stopte een heel worstkoekje in zijn mond.

        
				
        ‘Ga je die rotvent te grazen nemen?’ zei de serveerster gretig.

        
				
        ‘Nou en of. Bel me maar als je hem ziet. Intussen ga ik ook bij Skip’s kijken. Bedankt voor de tip.’

        
				
        Annabelle at haar bord leeg en bestelde een meeneemmaaltijd voor Caleb.

        
				
        Ze liep het restaurant uit en keek goed of ze Knox ergens zag. Ze kwam bij het busje terug en vertelde Caleb hoe het was gegaan.

        
				
        ‘Het schijnt dat hij in Skip’s Motel logeert. We kunnen daar gaan kijken. Misschien kunnen we zijn spoor oppikken. Zo niet, dan heb ik nu hooggeplaatste vrienden.’

        
				
        Caleb keek naar het eten dat ze had meegebracht. ‘Het is allemaal gefrituurd,’ mopperde hij.

        
				
        ‘Sorry, Caleb. Ze hadden niets anders.’

        
				
        
          ‘Zelfs geen yoghurt? Of fruit? Heb je enig idee van mijn
          ldl
          -cholesterolwaarde? En mijn triglyceriden lopen de spuigaten uit. Ik kan letterlijk elk moment dood neervallen, Annabelle.’
        

        
				
        ‘Het is een eenvoudige eettent, Caleb. Er zitten daar kolossale kerels die grote lappen vlees eten en er is nergens fruit te bekennen. Trouwens, waar is de nieuwe Caleb? De gevaarlijke Caleb met de rokende revolvers die nergens bang voor is?’

        
				
        Caleb keek haar somber aan. ‘Ach, wat geeft het ook? Waarschijnlijk overleven we dit toch niet.’ Met een grimas ging Caleb een dikke plak gesuikerd spek te lijf.

        
				
        
·45·

        
				
        Toen Stone het gerechtsgebouw binnenliep, was er niemand bij de receptie. Hij wachtte even en keek toen naar de stapels dozen die tegen een van de muren stonden. Hij liep erheen, pakte een van de bovenste dozen en keek erin. De doos zat vol juridische documenten. Dit moest een van die zendingen met mijncertificaties zijn waarover rechter Mosley hem had verteld. Hij pakte iets op wat eruitzag als een vervoersbewijs. Tachtig grote dozen. Stone keek naar de torens van karton en vroeg zich af hoe Mosley nog bij zijn verstand kon zijn als hij die geestdodende berg juristerij had doorgewerkt.

        
				
        Hij hoorde iemand komen, liet het papier op een van de dozen vallen en liep vlug terug naar het grote bureau in het midden van de ruimte. Even later kwam Shirley door een binnendeur de hal in, haar blik gericht op een stapel papieren in haar hand. Ze keek op en slaakte een gilletje toen ze Stone daar zag staan.

        
				
        ‘Werk je hier?’ vroeg hij.

        
				
        Ze legde haar hand op haar borst. ‘Je maakt me aan het schrikken.’

        
				
        Stone keek om zich heen. ‘Ben jij de secretaresse?’

        
				
        ‘De griffíér. Al jaren. Hoezo? Zie ik er niet uit als een griffier?’ zei ze ijzig. ‘Of zie ik eruit als niet meer dan een secretaresse?’

        
				
        ‘Ik ben bij Willie geweest. Het gaat goed met hem.’

        
				
        Shirley verschoof wat papieren op haar bureau. ‘Ik ga binnenkort naar hem toe.’

        
				
        
          Vast wel.
          ‘Er staat een Cadillac voor het gebouw met een bijzonder nummerbord. Zo’n nummer waarvoor je moet betalen.’
        

        
				
        
          ‘
          hcdj
          ?’
        

        
				
        ‘Ja.’

        
				
        ‘Dat is de auto van rechter Mosley.’

        
				
        
          ‘Waar is
          hcdj
          een afkorting van?’
        

        
				
        
          ‘
          Here comes da Judge
          .’ Ze zei het alsof Stone wel achterlijk moest zijn als hij dat zelf niet kon bedenken.
        

        
				
        ‘O ja, heb je alles wat je nodig had in Willies woonwagen gevonden?’

        
				
        ‘Sorry?’

        
				
        
          Stone zei: ‘Ik geloof dat je een potje tylenol in Willies wagen hebt laten liggen. Ik had het bij me maar ben het kwijtgeraakt.’ Hij keek haar nadrukkelijk aan en wreef toen over zijn achterhoofd.
          Waarom zou ik nu nog subtiel zijn?
        

        
				
        Shirley keek alsof Stone een pistool op haar richtte. ‘Ik heb niets laten liggen.’

        
				
        ‘Weet je dat zeker?’

        
				
        ‘Natuurlijk weet ik dat zeker. En ik gebruik advil. Al sinds dat schandaal met tylenol.’

        
				
        ‘Willie dacht dat er nog pillen in het potje zaten, maar toen ik het vond, was het leeg. En nu is het weg. Misschien wilde iemand het hebben.’

        
				
        ‘Een leeg potje? Waarvoor?’

        
				
        ‘Nou, misschien zaten er nog resten in.’

        
				
        ‘Resten van wat?’

        
				
        Stone wist dat ze loog. Het was te zien in elke beweging van haar gezicht en te horen aan haar bevende stem. Zij was het geweest. Ze had geprobeerd haar eigen zoon te vermoorden.

        
				
        
          Nou, en wie heeft me in de slangenkuil gegooid? Want dat was niet mevrouw de griffier met haar naaldhakken en Pall Malls.
        

        
				
        ‘Je kunt niets geloven van wat Willie zegt. Die jongen is altijd high.’

        
				
        ‘Hij was high van een stimulerend middel, niet van een kalmerend middel. Maar de artsen zeiden dat hij oxycodon in zijn lichaam had. Dat is een kalmerend middel.’

        
				
        ‘Willie weet zelf niet wat hij allemaal slikt. Hij zal het wel vergeten zijn.’

        
				
        ‘Of iemand wilde het daarop laten lijken.’

        
				
        Ze keek hem scherp aan. ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’

        
				
        ‘Dat iemand het er misschien op wilde laten lijken dat hij per ongeluk een overdosis had genomen.’

        
				
        Ze trok een smalend gezicht. ‘Waarom zou iemand Willie proberen te vermoorden? Dat zou tijdverspilling zijn. Wat heeft het voor zin? Hij heeft geen geld of zo.’

        
				
        ‘Dat is niet de enige reden om iemand te vermoorden.’

        
				
        ‘Wat dan?’ Ze zei het bijna angstig.

        
				
        ‘Willie heeft me verteld dat hij Debby Randolph heeft gevraagd met hem te trouwen. Wist je daarvan?’

        
				
        Shirley kreeg een kleur toen ze dat hoorde. Ze frommelde in haar tasje en haalde een sigaret en een aansteker tevoorschijn. ‘Nee, Willie zal het wel niet nodig hebben gevonden om mij, zijn eigen moeder, dat te vertellen.’

        
				
        ‘Ik neem aan dat je Debby hebt gekend?’

        
				
        ‘Iedereen in Divine kent iedereen hier,’ zei ze gelaten, terwijl ze de sigaret aanstak.

        
				
        ‘Kan iemand in de stad een probleem met zo’n huwelijk hebben gehad?’

        
				
        Ze blies rook uit en keek naar hem op. ‘Wat kan het jou eigenlijk schelen? Jij komt hier niet vandaan. Jij kent ons niet. Je hebt Willie geholpen, maar dat wil nog niet zeggen dat ik die stomme vragen van je moet beantwoorden.’

        
				
        ‘Ik dacht dat je me misschien zou willen helpen, voor het geval iemand inderdaad probeert je zoon te vermoorden.’

        
				
        ‘Niemand probeert Willie te vermoorden.’

        
				
        ‘Maar hij is bijna doodgegaan en hij zegt dat hij het middel dat bijna zijn dood werd niet heeft ingenomen. Nou, dat zet je toch aan het denken.’

        
				
        Ze keek naar de muur met de stapels grote dozen: zes hoog en tien breed. ‘Ik heb veel werk te doen.’

        
				
        ‘Ja. Heb je hulp nodig? Ik ben niet duur.’

        
				
        ‘Ik vind dat je weg moet gaan. Nu meteen.’

        
				
        Stone draaide zich om en liep weg.

        
				
        Zodra hij was weggegaan, ging er een andere deur open en liep rechter Dwight Mosley langzaam de kamer in. Zijn das zat scheef en hij had de mouwen van zijn overhemd opgestroopt.

        
				
        ‘Shirley, was er iemand? Ik dacht dat ik je hoorde praten.’

        
				
        ‘Alleen maar in mezelf. Alleen maar in mezelf. Je weet dat ik dat soms doe.’

        
				
        ‘Ja, dat weet ik.’ Hij glimlachte en ging weer naar binnen.

        
				
        Shirley nam een trekje van haar sigaret en keek peinzend naar de muur.

        
				
        
·46·

        
				
        
          Joe Knox lag in zijn ondergoed op een dun stuk opgevuld nylon dat voor matras moest doorgaan. Hij probeerde de puzzelstukjes in elkaar te passen. Carr had twee mensen vermoord, twee zeer vooraanstaande personen, en hij was op de vlucht geslagen nadat hij vermomd als manke dorpsidioot met ruige baard langs de
          fbi
          was gekomen. Hij had uit de trein moeten stappen en was in dit ellendige gehucht terechtgekomen. Knox had geen idee waar hij nu was. Door links en rechts te informeren was hij erachter gekomen dat er een bus was vertrokken op de avond dat de man hier was aangekomen. Had die even geluk gehad! Inmiddels kon hij al heel ver weg zijn.
        

        
				
        Knox ging rechtop zitten en trok zijn broek, sokken en schoenen aan. Hij waste zijn gezicht, poetste zijn tanden met zijn vinger en streek zijn haar glad met de palm van zijn hand. Als deze jacht nog veel langer zou duren, redde hij het niet met de spullen in de kleine tas die hij altijd bij zich had en zou hij kleren en toiletartikelen moeten kopen. Hij trok zijn overhemd aan en keek op zijn mobieltje. Geen berichten, al had hij op deze hoogte en op deze afgelegen plek niet veel bereik.

        
				
        Hayes was de hoofdrolspeler in dit dramatische stuk; Knox was zijn trouwe hond. Nou, dat ‘trouwe’ kon je op dit moment in twijfel trekken. Knox stopte kauwgom in zijn mond en keek uit het raam van Skip’s Motel. Toen hij de vorige avond een kamer nam, had hij zowaar met de echte Skip te maken gehad, een stokoude man die weinig zei, maar die met de snelheid van een weltergewicht in zijn beste jaren zijn hand had uitgestoken om het geld voor de kamer in ontvangst te nemen. Blijkbaar geloofde ouwe Skip niet in creditcards.

        
				
        Hayes had de pest aan Carr om redenen die hij niet aan Knox had meegedeeld, maar die duidelijker werden naarmate Knox meer over de verschillende mogelijkheden nadacht. Als Hayes zijn zin kreeg wanneer Knox zijn prooi had gevonden, zouden Carr zijn rechten niet worden voorgelezen, zou hij geen advocaat mogen bellen en zou hij ook niet voor een rechter verschijnen. Maar waarom wilden ze de man van de Medal of Honor doodmaken? Het zou de carrière van majoor Macklin Hayes alleen maar ten goede zijn gekomen dat hij zo’n soldaat in zijn gelederen had. Op de een of andere manier had Carr zijn commandant bijzonder kwaad gemaakt. Het papieren spoor had laten zien dat de lagere regionen van het bataljon er geen enkele moeite mee hadden dat Carr de moeder van alle Amerikaanse medailles op zijn borst gespeld zou krijgen. Hayes had het tegengehouden. Wat had Carr gedaan om zulke tegenwerking te verdienen? Waarom koesterde Hayes na meer dan dertig jaar nog altijd een wrok tegen hem?

        
				
        Het was duidelijk voor welk dilemma Knox zich gesteld zag. Als hij zijn werk met succes deed en Carr vond, zou hij hem in feite aan zijn beul uitleveren. Iets in Knox zei tegen hem dat hij zich daar niet druk om moest maken, want het waren zijn zaken niet. Hij kon Carr overdragen, en dan was hij klaar en kon hij met pensioen gaan. ’s Zomers naar Rome, zijn kinderen, de Med, wijn, lekker eten. Zijn kinderen.

        
				
        
          Als dat aneurysma in Patty’s hoofd nou maar niet doorgebroken was...
        

        
				
        Aan de andere kant verzette Knox zich uit alle macht tegen deze theorie. Als Carr die mannen had vermoord, moest worden bewezen dat hij daar schuldig aan was en moest de rechter zijn straf bepalen. Wanneer je sluwe, zelfvoldane mannen als Hayes liet bepalen wat er moest gebeuren, wanneer je zo iemand voor God liet spelen, was het uit. Dan kon je net zo goed de democratische tentstokken uit de grond trekken en Stalin vragen of hij een comeback wilde maken. Dan was het uit met die goeie ouwe Verenigde Staten van Amerika. En Knox wilde daar niet aan meewerken. Twintig jaar geleden zou hij misschien een ander antwoord hebben gegeven. Maar vandaag niet, nu niet. Het was gek, maar hij geloofde nu meer in de principes die Amerika hadden gemaakt tot wat het was dan toen hij pas met dit werk was begonnen. Indertijd was hij in feite nog een groentje geweest. Hij had alleen kennisgemaakt met de militaire kant van de zaak en wilde een reputatie opbouwen als inlichtingenagent. Hij was tot alles bereid geweest om dat doel te bereiken. Vaak was hij net over de streep gegaan en soms was die streep nergens meer te bekennen geweest. Achteraf was hij niet erg trots op die momenten, maar hij troostte zich enigszins met het feit dat hij met zijn werk mensenlevens had gered en ook dat hij uiteindelijk weer aan de goede kant zou komen te staan. Hij kende veel anderen die nooit aan die laatste stap toe waren gekomen. Hayes was blijkbaar een van hen.

        
				
        Natuurlijk was hij ook cynisch. Je kon dit werk niet zo lang doen zonder dat je die streep al lang geleden was overgestoken. Als je wel ervaring had maar geen cynisme, was dat een teken dat je hersenen aan het rotten waren en dat je het zelf niet merkte. Hij ging tegenwoordig naar elke bespreking op hoog niveau met de wetenschap dat er minstens drie doelen werden nagestreefd en ook met de wetenschap dat ze hem maar één daarvan zouden vertellen.

        
				
        Hij trok zijn jasje aan en tastte met zijn ene hand naar zijn portefeuille en met zijn andere hand naar de sleutels van zijn huurauto. Hij kon ook vluchten, zich ergens in de heuvels verschuilen en het aan Hayes overlaten om een andere lakei te vinden die dit karwei kon opknappen. Er stonden er genoeg te wachten. En eerlijk gezegd merkte Knox dat hij er minder op gebrand was Carr te vinden naarmate hij meer over hem te weten kwam en ook over Hayes’ waarschijnlijke redenen om een oorlogsheld te elimineren die nooit had gekregen waar hij recht op had.

        
				
        Hij liep naar zijn auto en vroeg zich af of hij het nog een keer in de Eén t moest proberen. Het leek hem de moeite waard, maar hij zou het later doen. Eerst wilde hij wat rondrijden om te zien wat de vorige avond onzichtbaar voor hem was gebleven. Hij betwijfelde sterk of John Carr een van die dingen was. In het begin had hij de man alleen maar willen vinden, maar nu hoopte hij tegelijkertijd dat het nooit zou gebeuren. En dat niet alleen omdat een aanvaring met Carr, die grizzlybeer onder de huurmoordenaars, waarschijnlijk niet goed voor Knox zou aflopen.

        
				
        Het had iets met gerechtigheid te maken, een begrip dat Knox nog steeds voor ogen stond, al was dat bij zijn baas blijkbaar niet het geval.
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        ‘Daar gaat hij,’ zei Annabelle. Vanuit hun busje, dat op de hoek geparkeerd stond, zagen ze Knox wegrijden.

        
				
        ‘Wat doen we?’ vroeg Caleb.

        
				
        ‘We volgen hem.’ Ze hield een apparaatje omhoog. ‘Dit is ook een tracker. Die kan ik in die auto stoppen.’

        
				
        Caleb zette het busje in de versnelling. ‘Je hebt je goed voorbereid. Dat moet ik je nageven.’

        
				
        ‘Wacht maar tot je ziet wat Reuben meebrengt.’

        
				
        Ze volgden Knox op discrete afstand. Hij reed wat rond, parkeerde toen bij de Eén T en ging naar binnen.

        
				
        ‘Dit wordt interessant,’ zei Annabelle met een grijns.

        
				
        Knox ging op een kruk zitten. Herky, die twee krukken verderop zat en aan zijn derde bord met eten bezig was, keek op, trok een nors gezicht en ging naast Knox zitten. Dezelfde serveerster kwam vlug naar hem toe om zijn bestelling op te nemen.

        
				
        ‘Weer terug?’ zei de serveerster.

        
				
        ‘Ik dacht dat u zich intussen misschien iets zou herinneren,’ zei Knox.

        
				
        ‘Nou, één ding weet ik wel, en dat is dat ik er goed aan deed om tegen je te zeggen dat je moest oprotten.’

        
				
        Knox onderdrukte zijn natuurlijke woede en deed zijn best om op luchtige toon te spreken. ‘Hé, wilt u wat meer respect hebben voor de overheid?’

        
				
        Herky bewoog enigszins en porde Knox tegen zijn arm. Hij keek even om naar de grote man. ‘Is er een probleem?’

        
				
        ‘Geen probleem,’ zei Herky, al vertelde zijn dreigende gezicht een heel ander verhaal.

        
				
        De serveerster ging weg om iemand te bellen.

        
				
        ‘Dus je hebt kinderen?’ zei Herky.

        
				
        Knox keek verrast maar zei: ‘Ja, twee. Hoezo?’

        
				
        ‘Waarom zorg je dan niet voor ze?’ snauwde Herky, en hij stopte weer een koekje in zijn mond.

        
				
        ‘Waar heb je het over? Mijn kinderen zijn volwassen en de deur uit. Ze zouden voor mij moeten zorgen.’

        
				
        ‘Klootzak,’ zei Herky tussen twee happen door.

        
				
        ‘Wat?’

        
				
        ‘Je laat je vrouw en kinderen zonder geld zitten. Klootzak,’ zei hij opnieuw.

        
				
        ‘Herky!’ zei de serveerster, die bij hen terugkwam. ‘Hou je kop!’

        
				
        ‘Doris, deze man laat zijn vrouw en kinderen verhongeren.’

        
				
        ‘Verhongeren! Mijn vrouw is dood. Waar heb je het...’

        
				
        Herky porde hem weer aan. ‘Ik voel er veel voor om met je naar buiten te gaan en je wat manieren bij te brengen.’

        
				
        ‘Dat zou ik je niet aanraden.’

        
				
        ‘Raad je dit ook aan?’

        
				
        Herky haalde uit met zijn grote vuist. Knox ving hem op, draaide hem achter Herky’s rug en drukte de man met zijn gezicht in zijn omelet met gort.

        
				
        ‘Hé!’ riep de serveerster. Andere mannen in de Eén t stonden op om hun vriend te helpen.

        
				
        Knox trok zijn insigne en zijn pistool. ‘Iedereen gaat weer zitten, tenzij hij een hele tijd op vakantie wil in een federale gevangenis hier ver vandaan.’

        
				
        De mannen verstijfden, behalve Herky, die eierdooier en gort uit zijn neus blies.

        
				
        Knox keek de serveerster aan. ‘Wie heeft tegen jullie gezegd dat ik...’

        
				
        De serveerster beging de fout naar de deur te kijken.

        
				
        Knox stormde naar buiten en keek de straat door.

        
				
        Annabelle keek vanuit het busje toe. De voorkant daarvan bevond zich net in het gezichtsveld van Knox. Ze had haar mobieltje nog niet weggestopt na het telefoontje van de serveerster. ‘Verdomme, ze moeten hem op de een of andere manier een seintje hebben gegeven. Caleb, zet het busje in zijn achteruit en rij heel langzaam weg.’

        
				
        Caleb deed het en toen ze eenmaal buiten Knox’ gezichtsveld waren, reed hij achteruit een parkeerterrein op, zette het busje in zijn vooruit en reed weg.

        
				
        ‘Dat scheelde niet veel, maar ik heb tenminste de tracker op zijn auto kunnen krijgen toen hij in de Eén T zat.’ Ze keek naar een apparaatje op haar schoot. ‘Hij rijdt. Laten we gaan, maar rij langzaam.’

        
				
        Knox wist dat er iemand op zijn spoor zat, maar hij wist niet wie. Hayes zou hem waarschijnlijk rechtstreeks hebben benaderd. Was het een van Carrs vrienden? Dat welbespraakte meisje? Die agent van de Secret Service? Maar hoe konden ze hem in godsnaam hierheen zijn gevolgd? Terwijl hij steeds in zijn spiegeltje keek, reed hij naar het busstation. Dat zou pas de volgende dag opengaan, maar Knox had er genoeg van om te wachten. Hij hield er niet van dat mensen hem van achteren beslopen. Hij zou iemand vinden die hem iets kon vertellen, al moest hij daarvoor het hele stadje afbreken.

        
				
        Hij bonkte hard op de deur van het busstation, net zo lang tot er een man van middelbare leeftijd in zicht kwam. De man keek erg verstoord. Knox drukte zijn insigne tegen de ruit, en toen de man het zag, verbleekte hij en haalde hij de deur vlug van het slot.

        
				
        ‘Kan ik u helpen?’ vroeg hij met bevende stem.

        
				
        ‘Het is je geraden dat je dat kunt.’

        
				
        Twintig minuten later had Knox zijn antwoord en liep hij vlug naar zijn auto terug.

        
				
        De man had Carr herkend. Carr had iemand bij zich gehad, een jongere man. Ze hadden een bus genomen die nog verder naar het zuidwesten ging. De man had de chauffeur thuis gebeld. Die wist nog waar hij de twee mannen had afgezet. Ergens ver van de bewoonde wereld, maar het was een begin.

        
				
        Knox trapte het gaspedaal in.

        
				
        Zo langzamerhand kwam hij tot het besef dat hij dit misschien alleen zou overleven als hij John Carr vond.
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        Onder het rijden vroeg Knox zich af hoe iemand hem hierheen had kunnen volgen. Zelfs Macklin Hayes, met alle middelen die hem ter beschikking stonden, had dat niet voor elkaar gekregen. Het leek wel of ze precies wisten waar...

        
				
        
          Hij slingerde bijna van de weg af. Hij gooide het stuur om en sloeg een donker pad in. Hij zette de auto in
          park
          , deed zijn gordel af en onderwierp het interieur van de auto aan een zorgvuldig onderzoek. Hij vond niets. Daarentegen leverde zijn onderzoek van de buitenkant van de auto veel meer op. Hij hield het trackingapparaatje met de gemagnetiseerde zijkant omhoog. Het zat in een van de wielkasten aan de achterkant. Toen hij naar het dingetje keek, glimlachte hij.
        

        
				
        Annabelle reed en Caleb keek op het schermpje.

        
				
        ‘Hoe gaat het?’

        
				
        ‘Hij is ongeveer anderhalve kilometer voor ons en rijdt in een rechte lijn.’ Aan hun ene kant hadden ze een steile berghelling en aan hun andere kant een afgrond van bijna duizend meter. Er was nergens een vangrail te bekennen. ‘Blijkbaar heeft Oliver een bus genomen.’

        
				
        ‘Dat kunnen we rustig aannemen. Knox kwam met een noodgang dat busstation uit.’

        
				
        Hij keek haar aan. ‘En Reuben?’

        
				
        ‘Ik heb met hem gepraat. Hij is daar ergens,’ zei ze. ‘Hij komt bij ons aan wanneer Knox weer ergens stopt.’

        
				
        Caleb keek door de voorruit. ‘Het is hier erg afgelegen.’

        
				
        ‘Wat had je dan verwacht? Dat Oliver ergens in een buitenwijk was gaan wonen?’

        
				
        ‘Soms kun je je het best tussen een heleboel mensen verstoppen.’

        
				
        ‘Ja, en soms niet. Geloof me, ik spreek uit ervaring. Weten wij veel, misschien zit hij wel ergens in die bergen. Die man die bomaanslagen op abortusklinieken pleegde, kon zich ook heel goed in de bergen van North Carolina verschuilen.’

        
				
        ‘Maar ten slotte kregen ze hem te pakken,’ merkte Caleb op.

        
				
        ‘Oké, maar...’

        
				
        ‘O, verdomme...’

        
				
        ‘Wat?’

        
				
        Caleb keek naar het schermpje waarop de bewegingen van Knox’ auto te zien waren.

        
				
        ‘Hij is gekeerd. Hij komt recht op ons af.’

        
				
        Annabelle keek naar het scherm, en inderdaad, het rode lichtje dat Knox vertegenwoordigde kwam in hun richting.

        
				
        ‘Snel van de weg af,’ riep Caleb uit.

        
				
        ‘Waarheen? De berg in of over de rand en de diepte in?’

        
				
        ‘Daar!’ Caleb wees naar een klein beetje aarde tussen een groepje bomen aan hun linkerkant, waar het rotsmassief zich enigszins had teruggetrokken.

        
				
        Annabelle reed die holte in. Ze draaiden zich allebei om en keken naar de weg. Even later kwam er een tankwagen van Exxon voorbij.

        
				
        Caleb keek naar het scherm. ‘We hebben een probleem.’

        
				
        Annabelle volgde zijn blik. ‘Hij heeft de tracker gevonden en die op die tankwagen gezet. Shit!’

        
				
        Caleb knikte peinzend en gooide het nutteloos geworden apparaatje op de zitting. ‘Wat doen we nu?’

        
				
        Annabelle zette het busje in de versnelling, reed achteruit de weg op en gaf gas. ‘We rijden en we kijken. Met een beetje geluk pikken we zijn spoor weer op.’

        
				
        ‘Ik denk niet dat ik zoveel geluk heb.’

        
				
        ‘Nou, ik wel.’

        
				
        ‘Waarom?’

        
				
        ‘Ik ben Iers. Wij houden altijd een beetje reserve in de tank.’
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        Voor het eerst in lange tijd voelde Joe Knox zich goed. Hij had zijn volgers afgeschud en kon weer verder. Hij keek op de kaart, die op de stoel naast hem lag. De man van het busbedrijf had hem vrij nauwkeurig verteld waar Carr en zijn vriend uit de bus waren gestapt. Knox maakte een ruwe schatting. Waarschijnlijk was hij daar over een uur.

        
				
        Toen hij daar aankwam, ging hij langzamer rijden en keek hij om zich heen. Je was hier echt ver van de bewoonde wereld. Maar misschien ook niet. Hij drukte op een paar toetsen van zijn navigatiesysteem en op het scherm verschenen de namen van plaatsen in de relatieve nabijheid. ‘Tanzburg, Mise, Divine, South Ridge,’ las hij hardop. Die plaatsen lagen in verschillende richtingen. Welke moest hij nemen? En wat deed hij als hij daar aankwam? Zijn ervaringen in het vorige kleine stadje waren niet zo gunstig geweest. Hij nam zich heilig voor om in elk geval niet meer met zijn federaal insigne te zwaaien. Omdat hij een vreemde was, zou hij toch al verdacht zijn. Als Carr nog in een van die plaatsen was, had hij zich misschien al bemind gemaakt bij de bewoners. Misschien kwam Knox terecht in iets wat hem uiteindelijk helemaal niet beviel. En de buschauffeur had gezegd dat Carr een jongeman bij zich had. Kwam die uit een van die plaatsen? Zo ja, dan had hij de chauffeur niet verteld uit welke.

        
				
        Knox stopte langs de kant van de weg. Hij liet de motor draaien en keek naar het scherm van zijn navigatiesysteem. Hij zuchtte. Zelfs voor inlichtingenexperts kwam het soms op zoiets simpels neer.

        
				
        Hij deed zijn ogen dicht en prikte met zijn vinger naar het scherm. Toen hij zijn ogen opendeed en zijn vinger terughaalde, zag hij de naam van de plaats. Hij had vijfentwintig procent kans dat hij goed zat.

        
				
        
          Tanzburg, Virginia, ik kom eraan.
        

        
				
        Hij zette de auto in de versnelling en reed de weg weer op.

        
				
        
          Terwijl Joe Knox een zeldzaam moment van uitbundigheid beleefde, sloeg Annabelle met haar handen op het stuur. Ze hadden almaar in kringetjes gereden om het spoor op te pikken, maar toen ze voor de derde keer bij hetzelfde benzinestation stopten, was ze het parkeerterrein opgereden, had ze het busje met een ruk in de
          park
          -stand gezet en keek ze met een kwaad gezicht naar een hond die naast de pomp lag te zonnen en alleen nu en dan even overeind kwam om een onderzoekende blik op zijn geslachtsdelen te werpen.
        

        
				
        ‘Dit wordt niks, hè?’ zei Caleb.

        
				
        ‘Heel slim van jou!’ snauwde Annabelle.

        
				
        ‘Heb je nog een idee?’

        
				
        Ze keek hem fel aan. ‘Waarom moet ik altijd met de ideeën komen, meneer de bibliothecaris?’

        
				
        Caleb zei onverstoorbaar: ‘Ik vroeg het alleen maar omdat ik er zelf een heb. Een idee, bedoel ik.’

        
				
        Ze trommelde met haar vingers op het stuur en keek hem afwachtend aan.

        
				
        ‘Wil je het horen?’ zei Caleb kribbig.

        
				
        ‘Ja!’ Ze schreeuwde het hem toe.

        
				
        ‘Ik hou er niet van als er tegen me wordt geschreeuwd.’

        
				
        Ze boog zich naar hem toe. ‘Hou je er meer van als ik je uit deze roestbak sleur en je verrot schop?’

        
				
        Caleb legde zijn hand op de portierhendel en deed alsof hij heel hard wilde wegrennen. ‘Als ik je nu eens gewoon mijn idee vertel?’

        
				
        Annabelle pakte het stuur zo hard vast dat haar onderarmen trilden. ‘Dat zou ik heel erg fijn vinden,’ zei ze met haar tanden op elkaar.

        
				
        ‘Zie je wel? Een beetje beleefdheid is niet zo moeilijk.’ Toen hij haar woest naar hem zag kijken, ging hij vlug verder: ‘Oké, we gaan naar dat stadje terug waar ze hartaanvallen serveren in plaats van maaltijden. Jij gaat naar het busstation, dist je gebruikelijke portie leugens op, misschien trek je je rok een beetje omhoog, en dan koop je een kaartje en laat je je door de chauffeur op precies dezelfde plek afzetten als Oliver. Misschien heeft de man zelfs gehoord waar Oliver heen ging. Ik rij in het busje achter je aan, en als je daar bent, pik ik je op en zien we verder. Op zijn allerminst brengt het ons ongeveer in de buurt van waar Oliver is geweest. Hoe klinkt dat?’

        
				
        Eigenlijk klonk het vrij goed, moest Annabelle toegeven. Ze zette het busje in de versnelling en reed de weg weer op om naar het stadje terug te gaan.

        
				
        Calebs mobieltje zoemde. Het was Reuben. Hij sprak een paar minuten en verbrak toen de verbinding.

        
				
        ‘Nou?’ zei Annabelle.

        
				
        ‘Hij is hier ongeveer twee uur vandaan, zegt hij. Ik heb hem over het plan verteld en we zien hem daar.’

        
				
        ‘Goed.’

        
				
        ‘Dus je vindt het een goed idee van mij?’

        
				
        ‘Ik doe het, dus ik moet denken dat het énige waarde heeft,’ snauwde ze.

        
				
        ‘Annabelle, mag ik iets persoonlijks zeggen?’

        
				
        Ze haalde diep adem. ‘Ga je gang.’

        
				
        ‘Je moet echt iets aan je woedeprobleem doen.’

        
				
        Ze keek hem ongelovig aan. ‘Ik zit nu al zo lang in dit busje dat ik me niet eens meer de tijd kan herinneren dat ik niet in dit busje zat. Ik ben moe, ik ben vuil, ik maak me zorgen en ik voel me gefrustreerd. Oké? Ik heb geen woedeprobleem!’

        
				
        Caleb glimlachte begrijpend. ‘Dat was een goede eerste stap om je gevoelens tot uiting te brengen. Alleen op die manier kun je echte vooruitgang boeken.’

        
				
        ‘Mag ik ook iets persoonlijks tegen jou zeggen?’ vroeg ze vriendelijk.

        
				
        ‘Natuurlijk.’

        
				
        ‘Of je wordt weer de lichtelijk amusante testosteron-Caleb, óf je gaat lopend terug naar Washington.’

        
				
        Zoals te voorspellen was, reden ze nu in stilte.
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          Knox reed Tanzburg in en kwam langs het politiebureau. Hij parkeerde de huurauto en keek naar de agenten die kwamen en gingen, sommigen te voet, anderen in oude bemodderde Ford
          ltd
          ’s waarmee ze snel wegreden naar god mocht weten waar. Het centrum van het plaatsje bestond uit bakstenen en houten huizen waarvan sommige tegen elkaar aan leunden, met oude telefoonlijnen naar elk huis toe, terwijl er auto’s schuin voor geparkeerd stonden. Om hier te komen was hij door een lange tunnel gereden die in een berg was uitgehakt. Het was net of hij een grens was overgestoken.
        

        
				
        
          In welk land ben ik hier?
        

        
				
        Hij haalde de foto’s van Carr tevoorschijn en keek er nog eens goed naar. Toen zette hij de auto in de versnelling en reed langzaam weg. Hij zou het stadje straat voor straat bestuderen. Zo te zien zou hij daar niet meer dan vijf minuten voor nodig hebben. En dan zou hij iets gaan eten in een etablissement dat ze hier hadden. Hij zou zijn insigne niet laten zien, en ook geen foto’s. Hij zou alleen maar kijken. Hij had één groot voordeel. Hij wist relatief goed hoe Carr eruitzag, terwijl Carr geen idee had wie Knox was. Dat voordeel moest hij ten volle benutten. Als het niets opleverde, zou hij uiteindelijk naar de politie gaan en het via hen spelen. Het was tenminste een plan.

        
				
        Drie uur later, en nadat hij in vier vervallen horecagelegenheden had gezeten en meer koffie had gedronken dan zijn maag en blaas lief was, kwam hij tot de conclusie dat hij niets had ontdekt.

        
				
        Hij parkeerde voor het politiebureau, ging naar binnen, liet zijn insigne zien, legde zo goed mogelijk uit wat hij aan het doen was, dus zo versluierd als hij op de spionnenopleiding had geleerd, en kreeg nul op het rekest. De politie vond het natuurlijk opwindend dat er een gevaarlijke desperado in hun midden was, maar ze konden hem niet helpen. Niemand had iemand gezien die ook maar enigszins leek op de man van de tekening. Al zei één jonge agent dat precies zo iemand al drieënzestig jaar in Tanzburg woonde, namelijk zijn eigen vader. Knox bedankte hen beleefd en liep bijna op een drafje naar zijn auto terug.

        
				
        Voordat hij het portier dicht had, ging zijn mobiele telefoon.

        
				
        Het was Hayes. De spionnenbaas was niet blij. Maar ja, Knox had nooit meegemaakt dat de man ergens blij om was. Knox was bij hem geweest toen de Berlijnse Muur werd neergehaald. Terwijl alle anderen het champagneglas hadden geheven en op de overwinning hadden getoost, had Hayes alleen maar een slokje van zijn club-soda genomen en gebromd: ‘Het werd tijd.’

        
				
        ‘Ja, generaal?’

        
				
        ‘Heb je ooit meegemaakt dat ik een loos bevel gaf?’

        
				
        ‘Niet dat ik me kan herinneren.’

        
				
        Hij bulderde: ‘Toen ik je bevel gaf me regelmatig op de hoogte te stellen, bedoelde ik niet met zulke grote tussenpozen als jou aanstaan.’

        
				
        Knox trapte op het gas en liet het plaatsje Tanzburg achter zich. Hij had er geen behoefte aan dat de explosie van Hayes die hij voorvoelde het hele stadje plat zou gooien.

        
				
        ‘Nou, generaal, u bent een drukbezet man en als ik iets van belang te melden had gehad, zou ik dat zeker hebben gedaan.’ Voordat Hayes weer een salvo kon afvuren, ging hij verder: ‘Maar ik wilde u net bellen. Ik heb het zoekgebied tot vier plaatsen beperkt. Ik heb er net een afgewerkt en ga nu naar het tweede.’

        
				
        ‘Geef me de locaties.’

        
				
        Knox had dat verwacht. ‘Met alle respect, generaal, maar mag ik vragen waarom?’

        
				
        ‘Waarom ík wil weten waar je aan het zoeken bent? Ben je aan de drugs of zo, Knox?’

        
				
        ‘Broodnuchter, kan ik u verzekeren. Maar als u van plan bent een heel regiment agenten over de omgeving te laten uitwaaieren, moet ik u zeggen dat het een heel slechte manoeuvre zou zijn. De mensen hebben het hier niet zo op vreemden en het is best mogelijk dat Carr goede maatjes is geworden met sommige mensen hier en dat ze hem dekken.’

        
				
        ‘Waarom zouden ze dat doen?’

        
				
        
          ‘De grote boze overheid die het op een vervolgde Vietnamveteraan voorzien heeft. Hij kan van alles over zijn verleden hebben verzonnen. Gelooft u me, generaal, ik heb hier genoeg pick-uptrucks met jachtgeweren gezien, soms zelfs met speciale hertengeweren in het raamrek, en vlaggen van de Geconfedereerden op veranda’s, en bumperstickers met
          bedankt voor je bezoek en nou oprotten
          , om te weten dat ze hier echt niet van vreemden houden. Op een treinviaduct stond zelfs een drie meter hoge graffititekst:
          weg met de federale overheid
          ! Aan de verbleekte verf was te zien dat die tekst daar blijkbaar al tientallen jaren te lezen staat zonder dat iemand heeft geprobeerd hem uit te wissen.’
        

        
				
        ‘Waar ben je, Knox? Nu!’

        
				
        
          Oké, en dan nu plan B.
          Knox ging harder rijden, liet het raam zakken en stak het telefoontje naar buiten, zodat het midden in de vaartwind kwam. Knox boog zich uit het raam en sprak in de telefoon. ‘Generaal... kilometer... grens... uur... berg.’
        

        
				
        ‘Knox!’ bulderde Hayes. ‘Je bent niet te horen.’

        
				
        Knox deed alsof hij het niet hoorde. Wie a zegt moet ook b zeggen. Misschien kon zijn dochter, de advocate, hem verdedigen als hij terecht moest staan wegens insubordinatie. Al zou Hayes een proces waarschijnlijk te veel werk vinden. Knox zou gewoon verdwijnen.

        
				
        ‘Nu... dan... rapport... onderzoek... west... spoor.’ Dit was zo absurd dat hij zijn lachen moest inhouden, en dat lukte hem nog maar net.

        
				
        ‘Verdomme, Knox!’

        
				
        Knox zette de telefoon uit, liet het raam weer omhoogkomen en streek zijn haar weer in model. Met een beetje geluk stikte Hayes van woede en vonden ze hem met zijn gezicht omlaag op zijn bureau, het onfortuinlijke slachtoffer van een door Joe Knox veroorzaakte fatale hartaanval.

        
				
        Hij zette koers naar de volgende plaats op de lijst.
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        Toen Stone door de ziekenhuisgang liep, hoorde hij lachen, en zodra hij bij Willies kamer kwam, wist hij waarom. Danny lag in het bed naast zijn vriend en Abby zat tussen hen in.

        
				
        Ze keken alle drie op toen Stone binnenkwam.

        
				
        Danny’s hoofd was verbonden. Een van zijn ogen was gezwollen en er zaten schrammen op zijn gezicht. Toen hij rechtop ging zitten, ging dat langzaam en stijf, maar toen hij Stone zag, grijnsde hij op zijn gebruikelijke zelfverzekerde manier.

        
				
        ‘Kijk eens wat de kat mee naar binnen heeft gesleept. Onze held. Redder van de mensheid of op zijn minst van twee doodgewone jongens uit de bergen.’

        
				
        Abby glimlachte. ‘Met die jongens gaat het veel beter sinds ze in één kamer liggen.’

        
				
        ‘Dat zie ik.’ Stone trok een stoel bij en ging naast haar zitten. ‘Danny, hoe gaat het?’

        
				
        ‘Ik kan beter denken dan ooit. Die paar dreunen tegen mijn hoofd hebben mijn hersenen goed gedaan.’

        
				
        Willie zei: ‘Jammer dat het niet is gebeurd toen we nog in het footballteam zaten. Weet je nog, die afschuwelijke blunders die je maakte toen we in de derde klas zaten? Ik stond helemaal vrij, maar jij gooide de bal naar iemand anders. Het kostte ons bijna de wedstrijd.’

        
				
        ‘Toen ik de bal gooide, keek ik naar de cheerleaders van het andere team. Eentje boog zich steeds voorover. Ze probeerde me af te leiden, denk ik.’

        
				
        ‘Sommige dingen veranderen nooit,’ zei Abby vermoeid. ‘Jongens worden nooit volwassen. Ze worden alleen maar groter, en ze krijgen meer haar, en dan noemt iedereen ze mannen.’

        
				
        Stone zei tegen Danny: ‘Ik hoorde van Tyree dat hij bij je is geweest.’

        
				
        Danny’s gezicht veranderde. Hij keek naar het raam maar hield zijn mond, wat hij bijna nooit deed.

        
				
        ‘Die mannen hebben je bijna vermoord, Danny. En mij ook.’

        
				
        ‘Dat vind ik erg, Ben. Het was niet jouw gevecht.’

        
				
        ‘Wie waren het?’

        
				
        ‘Dat weet ik echt niet meer. De artsen zeggen dat ik een hersenschudding heb.’ Hij keek om en zijn gezicht klaarde op. ‘Ik heb er op school ook een paar gehad. Nietwaar, Willie?’

        
				
        ‘Nou en of. Hij hield de bal altijd te lang vast.’

        
				
        ‘Dat moest wel, anders stond jij niet vrij. Als jij wat harder had gelopen, had ik nu betere hersenen gehad.’

        
				
        Willie grijnsde.

        
				
        ‘Als we hier weg zijn, gaan Willie en ik naar Californië. Nietwaar, Willie?’

        
				
        Willie knikte. ‘We hebben het gisteravond besproken. We weten precies wat we gaan doen.’

        
				
        ‘Weet je zeker dat de pijnstillers niet aan het woord waren?’ zei Abby.

        
				
        ‘Ja. Divine is niet groot genoeg voor ons tweeën, hè, Willie?’

        
				
        ‘Nee.’

        
				
        ‘Hij gaat de mijnen uit en ik word filmster. Willie wordt mijn agent.’

        
				
        ‘Wat weten jullie daar nou van?’ vroeg Abby met een ongelovige blik.

        
				
        ‘Voor zover ik kan nagaan, zijn acteurs alleen maar betaalde leugenaars. Ze leren een heleboel woorden uit hun hoofd en zeggen ze dan gewoon op. En, ma, jij hebt altijd gezegd dat ik de grootste onzin kon uitkramen die je ooit hebt gehoord.’

        
				
        ‘Daar zit wat in, mevrouw Riker,’ zei Willie.

        
				
        ‘Californië is ver weg,’ zei ze langzaam.

        
				
        Danny keek haar aan. ‘Wil je dat ik hier blijf?’

        
				
        ‘Nee, ik wil dat je gelukkig bent, jongen. En veilig. Als dat betekent dat je naar Californië moet gaan, dan moet dat maar. Misschien kom ik je daar opzoeken.’

        
				
        ‘Hé, als ik het heb gemaakt, koop ik een huis voor je naast Brad Pitt. Maar dan moet je het mij ook laten gebruiken, want dan kan ik naar mevrouw Pitt gluren.’

        
				
        ‘Oké, Danny, oké,’ zei ze zachtjes, maar ze keek bezorgd.

        
				
        Blijkbaar zag Danny dat. Hij trok zijn hand onder de lakens vandaan en pakte die van haar vast.

        
				
        ‘Ma, het komt wel goed. Oké? Ik beloof het.’

        
				
        ‘Ja. Ik weet het.’

        
				
        ‘Kun je je niets herinneren van gisteravond?’ drong Stone aan.

        
				
        ‘Nee,’ zei Danny op besliste toon. ‘Maar als ik weer iets weet, ben jij de eerste die het hoort.’

        
				
        Stone wilde nog iets zeggen, maar op dat moment kwam er een zuster binnen.

        
				
        ‘Willie, de dokter laat je gaan. We maken de papieren in orde. Heb je vervoer naar huis?’

        
				
        ‘Ik ben hier in jouw wagen heen gereden,’ zei Stone. ‘Ik breng je wel terug.’

        
				
        ‘Oké, maar ik bel opa. Die zal erbij willen zijn als ik thuiskom.’

        
				
        ‘Hé, Willie, vergeet het niet. Californië!’

        
				
        ‘Ik wacht op je, man.’

        
				
        Ze stootten hun knokkels tegen elkaar om de afspraak te bezegelen.

        
				
        Stone zei tegen Abby: ‘Hoe lang blijf je hier?’

        
				
        ‘Een paar uur. Waarom kom je vanavond niet eten?’

        
				
        ‘Hé,’ zei Danny, ‘hebben jullie iets met elkaar?’

        
				
        ‘Hoor eens, meneer de filmster, jij bent niet de enige met dromen,’ zei Abby, en ze bloosde een beetje toen ze dat zei.

        
				
        Op de terugweg naar Divine vroeg Stone iets aan Willie wat hem een raadsel was geweest.

        
				
        ‘Je zei dat Debby je belde op de avond voordat ze dood werd gevonden. Waarvandaan?’

        
				
        ‘De bakkerij. Daar schilderde ze weleens. Ze hadden graag dat ze pas na sluitingstijd kwam. Mensen die broodjes en koekjes komen halen, willen geen verf ruiken. Dat is niet goed voor de zaken.’

        
				
        Stone dacht aan de half afgemaakte muurschildering die hij daar had gezien. ‘En de bakkerij is recht tegenover het kantoor van Rory Peterson.’

        
				
        ‘Dat klopt. Hoezo?’

        
				
        ‘Die is ook vermoord.’

        
				
        ‘Maar in de stad. En de avond daarvoor. Debby was bij haar ouders buiten de stad.’

        
				
        ‘Nee. Debby’s lichaam is de volgende morgen gevónden. Maar je zei dat ze al een tijdje dood was. Misschien is ze de avond daarvoor vermoord. Dezelfde avond als Peterson. Zijn lichaam is waarschijnlijk ook de volgende morgen gevonden.’

        
				
        ‘Oké, maar het huis van haar ouders staat zeker vijfentwintig kilometer buiten de stad.’

        
				
        ‘Maar om elf uur die avond belde ze jou vanuit de bakkerij en was ze in een goed humeur. Stel, Peterson is ongeveer op dat moment vermoord, of een beetje later. Ze maakte die muurschildering in de winkel zelf, en je hebt daar een goed zicht op de straat en de overkant.’

        
				
        Willie ging meer rechtop zitten. ‘Bedoel je dat ze misschien heeft gezien wie Peterson heeft vermoord?’

        
				
        ‘Op zijn allerminst heeft ze misschien gezien dat er iemand naar zijn kantoor ging. En misschien ging ze op onderzoek uit, of de moordenaars zagen haar en grepen haar omdat ze een mogelijke getuige was. Ze brachten haar naar het huis van haar ouders terug, vermoordden haar, lieten het op zelfmoord lijken, en niemand dacht eraan om die twee dingen met elkaar te combineren.’

        
				
        ‘Verrek,’ zei Willie langzaam. ‘Dat zou best eens kunnen. We moeten dit aan Tyree vertellen.’

        
				
        ‘Dat ben ik ook van plan.’

        
				
        Toen ze voor Willies woonwagen stopten, zagen ze de pick-up van Bob Coombs daar geparkeerd staan. Op het moment dat Willie uitstapte, ging de voordeur open en stond Bob daar te grijnzen en te zwaaien. Willie liep vlug de trap op om zijn opa te omhelzen, terwijl Stone, die Willie had gevolgd, zich omdraaide en vlug naar de pick-up terugliep om Willies tas te pakken.

        
				
        Hij had het portier van de pick-up net dichtgedaan toen de krachtige explosie hem ondersteboven gooide en hem met zijn gezicht in de modder liet belanden. Terwijl de brokstukken om hem heen regenden, bracht de verdoofde Stone zijn hoofd omhoog. Waar de woonwagen had gestaan, was nu niets meer. Hij kon door die ruimte heen kijken naar de bomen die erachter stonden. Er kwam iets groots naast zijn hoofd neer, met rook die van het verschroeide oppervlak opsteeg. Hij herkende het niet en dat zou ook niemand hem kwalijk kunnen nemen.

        
				
        Het was het stoffelijk overschot van Willie Coombs, het beetje dat er nog van hem over was.

        
				
        Stone liet zijn hoofd weer in de modder zakken en bleef stil liggen.
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        Annabelle en Caleb waren naar het busstation teruggegaan, waar dezelfde buschauffeur een beetje eerder dan volgens de dienstregeling op het punt stond met een stel passagiers de route te nemen die Stone had genomen. Annabelle ging vlak achter hem zitten en bestookte hem met vragen, terwijl Caleb in het busje volgde. Toen ze een halfuur onderweg waren, zag Annabelle de Indian-motor, model ’24, met de zeldzame zijspan aan de linkerkant de bus passeren. De motor liet zich terugzakken en ging achter het busje rijden.

        
				
        Ze slaakte een zucht van verlichting. De grote Reuben Rhodes was gearriveerd. Ze zouden de spierkracht van die man misschien nog dringend nodig hebben. Ze had tegen Reuben gezegd dat hij een paar dingen moest meebrengen die misschien nog van pas zouden komen. Tot haar tevredenheid zag ze dat de zijspan vol spullen lag.

        
				
        Een paar uur later stapte Annabelle uit. Ze stond nu op een bochtige weg, met een berg aan de ene en een opvallend steile afgrond aan de andere kant. De buschauffeur had haar verteld dat Stone en zijn vriend hier waren uitgestapt.

        
				
        Voordat ze uitstapte, had de man gezegd: ‘Veel belangstelling voor die twee. Wat is er aan de hand?’

        
				
        ‘Daar mogen we niet over praten. Nationale veiligheid.’

        
				
        ‘Nationale veiligheid, hè? Het leken me een paar schooiers.’

        
				
        
          ‘Als u op de vlucht was voor de
          fbi
          , hoe zou u zich dan kleden?’
        

        
				
        ‘Ik begrijp wat u bedoelt.’

        
				
        ‘En u herinnert zich echt niets van wat ze over hun bestemming zeiden?’

        
				
        ‘Die jongen kwam naar voren en vroeg me hem daar af te zetten. De oudere man stapte ook uit.’ Hij zweeg even. ‘Die jongen droeg zo’n schooljasje. U weet wel, van een sportteam.’

        
				
        ‘Hebt u de naam van de school gezien? Was het een college? Een middelbare school?’

        
				
        ‘Zo goed heb ik niet opgelet.’

        
				
        Annabelle hield hem een papier voor waarop ze aantekeningen had gemaakt toen ze haar gesprek met de chauffeur voerde. ‘En dit zijn de plaatsen hier in de buurt? Allemaal? Daar bent u zeker van?’

        
				
        ‘Mevrouw, er zijn hier niet veel plaatsen. Dit zijn ze allemaal. Veel succes gewenst.’

        
				
        Hij maakte het portier dicht en de bus reed weg.

        
				
        Annabelle ging naar Caleb en Reuben toe en vertelde hun wat ze had gehoord. ‘Knox doet precies hetzelfde als wij, alleen heeft hij een voorsprong,’ zei ze.

        
				
        ‘Ja, maar wij zijn met zijn drieën,’ zei Reuben. ‘We kunnen ieder een kant op gaan. Ik neem twee van de vier plaatsen en jullie doen de andere.’

        
				
        ‘Goed idee,’ zei Caleb.

        
				
        ‘En je hebt alles meegebracht wat ik zei?’ vroeg Annabelle.

        
				
        ‘Ja, maar ik voel me net iemand die voor rekwisieten zorgt in een Hollywoodfilm.’

        
				
        ‘Je weet nooit wanneer iets van pas komt. We kunnen het in het busje laden.’ Toen ze daarmee klaar waren, keek ze op het papier. ‘Caleb en ik doen Mize en Tanzburg. Reuben, jij neemt South Ridge en Divine.’ Ze haalde kaarten uit haar tas en gaf ze aan Reuben. ‘Deze komen van het busstation. De plaatsen zullen twee of drie uur rijden uit elkaar liggen. Hemelsbreed is het niet zo ver, maar het zijn allemaal kronkelende achterweggetjes met stukken berg ertussen.’

        
				
        ‘Kronkelende weggetjes. De ideale omgeving voor de Indian,’ zei Reuben, en hij gaf een liefdevol klopje op de benzinetank van de motor.

        
				
        ‘Ik word er alleen maar wagenziek van,’ zei Caleb. ‘Niet dat ik klaag,’ ging hij vlug verder toen Annabelle hem een blik toewierp.

        
				
        ‘We houden contact via de mobiele telefoon. Als iemand iets vindt, kunnen we in een paar uur bij elkaar zijn.’ Ze gaf een foto aan Reuben. ‘Dit is een foto van Knox, voor het geval je hem tegenkomt.’

        
				
        ‘Dank je,’ zei Reuben. Hij stapte op zijn motor en zette zijn helm en ouderwetse stofbril weer op.

        
				
        ‘En als we Oliver vinden op het moment dat Knox hem ook vindt?’ vroeg Caleb.

        
				
        ‘Dan halen we hem over om Oliver met ons mee te laten gaan,’ zei Reuben.

        
				
        ‘Dat doet hij niet, Reuben.’

        
				
        ‘Wel als we héél overtuigend zijn.’

        
				
        ‘We kunnen geen federaal agent uitschakelen,’ zei Caleb. ‘Zelfs de nieuwe testosteron-Caleb trekt daar de streep.’

        
				
        ‘Caleb,’ zei Annabelle. ‘Dat zien we wel als het zo ver is. Op dit moment wil ik alleen maar Oliver vinden. En hoe langer we hier blijven staan, des te groter is de kans dat Knox hem als eerste vindt.’

        
				
        Reuben kickstartte de Indian en de motor kwam bulderend tot leven. Hij salueerde voor hen, keek op een van de kaarten en reed naar het oosten.

        
				
        Annabelle wilde achter het stuur van het busje gaan zitten, maar Caleb hield haar tegen.

        
				
        ‘Ik rij,’ zei hij. Hij sprong in het busje en stak de sleutel in het contact.

        
				
        ‘Waarom?’

        
				
        ‘Jij kunt niet door bochten rijden. Te schokkerig. Daarom werd ik wagenziek.’

        
				
        ‘O ja? En als er een moment komt dat we heel hard moeten rijden, Caleb?’

        
				
        ‘Stap in!’

        
				
        ‘Wat?’

        
				
        Caleb trapte op het gas en Annabelle moest zich vlug omdraaien en in het busje springen voordat hij bulderend wegreed. Hij accelereerde zo snel dat ze op de achterbank viel.

        
				
        ‘Wat doe je nou?’ riep ze uit terwijl ze overeind krabbelde.

        
				
        ‘Als het nodig is, ben ik je coureur.’

        
				
        Ze slaagde erin op de voorbank te klauteren en maakte vlug haar gordel vast. Hij nam één bocht en toen nog een met een snelheid van bijna honderd kilometer per uur. Toen ze naar hem keek, verbaasde het haar dat hij zo professioneel met het stuur omging. Ze besefte nu ook hoe soepel het logge busje, dat duidelijk niet ontworpen was met het oog op dit soort terrein, over de weg vloog.

        
				
        ‘Caleb, hoe doe je dat?’

        
				
        ‘Ik kan rijden, ja? Je had me moeten zien bij het huis van een zekere Tyler Reinke. Ik ging bijna met de Nova door de lucht.’

        
				
        ‘Ik kan zien dat je kunt rijden. Maar hoe?’

        
				
        Hij zuchtte. ‘Waarom denk je dat ik die waardeloze Nova al die jaren heb gehouden?’

        
				
        ‘Ik weet het niet. Ik dacht dat je goedkoop was of geen smaak had. Of beide.’

        
				
        ‘Nou, ik ben goedkoop, maar ik heb wel smaak. Nee, het had met mijn vader te maken.’

        
				
        ‘Waar heb je het over?’

        
				
        ‘Mijn vader was stockcarracer.’

        
				
        ‘Nee!’

        
				
        
          ‘Toen hij zelf niet meer reed, werkte hij in het
          nascar
          -monteursteam voor Richard Petty.’
        

        
				
        ‘Koning Richard?’

        
				
        Caleb knikte. ‘Ik was zijn beschermeling.’

        
				
        ‘Wat?’

        
				
        ‘Je hebt me goed verstaan.’

        
				
        ‘Jij was de beschermeling van Richard Petty? Ga weg, je neemt me in de maling.’

        
				
        ‘Annabelle, ik reed al in Go-Karts toen ik zes was. Daarna ging ik over op autocross, en toen op arca-racing, en daar werd ik nieuweling van het jaar. Daarna werd ik nummer één in de Late Model Sportsman Series, wat zoiets is als het juniorcircuit van nascar. Ik wilde met Petty’s hulp net aan mijn carrière bij de grote jongens beginnen. Ik zou tweede chauffeur worden in Billy Nelsons Chevroletteam uit Charlotte. Ze hadden drie jaar achtereen de Winston Cup gewonnen en Bobby Mallard, de eerste chauffeur die vier keer de Daytona 500 had gewonnen, zou mijn mentor worden. Het was allemaal al geregeld, en toen ging het allemaal mis.’

        
				
        ‘Wat gebeurde er?’

        
				
        ‘Ik reed een kwalificatieronde in Darlington. Sommigen noemen die baan de “paperclip” omdat hij die vorm heeft. Anderen spreken van de “dame in het zwart”. Dat was hij voor mij.’

        
				
        ‘Hoezo? Wat gebeurde er?’

        
				
        
          Calebs gezicht betrok. ‘De dame in het zwart is onverbiddelijk. Ik kwam met een snelheid van driehonderd kilometer per uur uit bocht nummer vier, verloor de macht over het stuur en botste tegen de muur. Ik liet de helft van mijn lak op die muur achter. De “Darlington Stripe” noemen ze hem. Toen plofte mijn rechtervoorband en was ik de macht over het stuur helemaal kwijt. Dat was in de tijd voor de
          roof flaps
          , en dus sloeg mijn auto over de kop en vloog hij de lucht in. Er zijn twee binnenmuren in Darlington. Ik vloog over beide heen en schoof zo het monteursteam in.’
        

        
				
        ‘O, mijn god.’

        
				
        ‘Mijn eigen team,’ zei Caleb ernstig. ‘Mijn persóónlijke team.’

        
				
        Annabelle hield haar adem in. ‘Toch niet je vader?’

        
				
        Caleb keek haar met waterige ogen aan. ‘Ik kwam er met een paar bulten en blauwe plekken van af, maar hij heeft maanden in het ziekenhuis gelegen, voordat hij er eindelijk bovenop kwam. Maar daarna kon ik het niet meer. Ik kon niet meer schakelen, kon niet meer op het gas trappen, kon niet eens meer slippen met een auto. En dus liep ik weg van dat alles. Ik veranderde mijn leven. Ging van snelheid over op het bibliotheekwezen. Ik wilde zo ver bij die wereld vandaan komen als ik maar kon. Maar ik hield de Nova. Het was een van de eerste wagens waarmee ik ooit aan wedstrijden had meegedaan. Ik liet hem in die kleur grijs spuiten om de nummers en strepen onzichtbaar te maken. Ik had nummer 22. ‘‘Double Deuces’’, noemden ze me. Het leek niet veel, maar onder de motorkap had hij power, die auto. Dubbele carburateur, dubbele bovenliggende nokkenassen, meer dan vierhonderd pk en een gaspedaal dat me nooit heeft teleurgesteld. Als ik hem nodig had, was hij er. Jaren geleden, toen Centreville nog koeienland was, reed ik er laat op de avond mee op rechte einden. Ik heb vaak meer dan tweehonderdveertig kilometer per uur gehaald. Dat was nog eens een tijd.’

        
				
        ‘Caleb, ik vind het zo erg.’ Ze gaf een kneepje in zijn schouder.

        
				
        Het bleef even stil.

        
				
        ‘Hé, ik had je echt te pakken, hè?’

        
				
        Ze keek hem weer aan. Hij glimlachte stralend.

        
				
        ‘Kom nou. De beschermeling van Richard Petty? Ik?’

        
				
        ‘Heb je dat allemaal verzonnen? Rotzak!’ Ze sloeg hem hard op zijn schouder. Toch stond er bewondering op haar gezicht te lezen.

        
				
        ‘Wat? Denk je dat jij de enige bent die goed kan liegen? Mijn volwassen leven heb ik in de bibliotheek verhalen om me heen gehad, Annabelle. Ik kan best wat verzinnen.’

        
				
        ‘Het verklaart nog steeds niet waarom je zo goed kunt rijden.’

        
				
        ‘Ik ben opgegroeid op een berghelling in Pennsylvania. Het eerste waar ik ooit op reed was een slee over een onverharde weg waarmee vergeleken deze grindweg zoiets als een Duitse Autobahn is.’ Hij zweeg even. ‘En ik heb inderdaad aan stockcarracen gedaan toen ik achttien werd. Vooral met wrakken over zandwegen. Maar na mijn derde bijna dodelijke ongeluk heb ik voor bibliotheekwetenschappen gekozen. Al ben ik nog steeds een groot stockcarliefhebber.’

        
				
        ‘Caleb, ik zie een heel nieuwe kant van je.’

        
				
        ‘Ja, nou, iedereen heeft zijn geheimen.’

        
				
        ‘De leden van de Camel Club meer dan de meesten, merk ik.’
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        Stone deed zijn ogen open en voelde de mensen om hem heen meer dan dat hij ze zag.

        
				
        ‘Ben?’

        
				
        Hij draaide zich naar rechts en richtte zijn blik op Abby, die daar stond en zijn hand vasthield. Hij keek over haar schouder en besefte dat hij in een ziekenhuiskamer lag.

        
				
        ‘Wat is er gebeurd?’ zei hij. Hij probeerde overeind te komen.

        
				
        Abby en iemand anders duwden hem zachtjes terug.

        
				
        ‘Rustig aan, Ben.’

        
				
        Dat was Tyree. Hij stond aan de andere kant van het bed.

        
				
        Stone liet zich weer in het kussen zakken. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij opnieuw.

        
				
        ‘Wat kun je je herinneren?’ vroeg Abby.

        
				
        ‘Ik bracht Willie thuis, en toen werd ik hier wakker.’

        
				
        ‘Hij is opgeblazen,’ zei Tyree kalm. ‘Zijn woonwagen, bedoel ik. Die is opgeblazen.’

        
				
        ‘Willie? Bob? Die was daar ook.’

        
				
        Abby pakte zijn hand vast. ‘Ze zijn allebei dood.’ Haar stem sloeg over toen ze dat zei.

        
				
        ‘Hoe is het gebeurd?’

        
				
        ‘Ze denken dat het zijn propaantank was. Het enige wat voor zo’n explosie kon zorgen,’ zei Tyree. ‘Nog een paar meter en jij zou er ook geweest zijn. Je mag blij zijn dat je aan de andere kant van die pick-uptruck stond. Die heeft het grootste deel van de klap voor je opgevangen.’

        
				
        Stone dacht even na. ‘Ik weet nog dat er iets vlak naast me viel.’

        
				
        Abby en Tyree wisselden een blik. ‘Een brokstuk,’ zei ze vlug.

        
				
        ‘Hoe is dat gas ontploft?’

        
				
        ‘Dat ben ik aan het onderzoeken,’ zei Tyree. ‘Blijkbaar had hij een kooktoestel en een stuk of wat propaantanks in zijn wagen, en ook een heleboel munitie.’

        
				
        ‘Dat doet er niet toe. Het kan geen ongeluk zijn,’ zei Stone. ‘Dat kan niet.’

        
				
        ‘Ik ben geneigd het met je eens te zijn,’ zei de sheriff. ‘Ik heb alleen bewijs nodig.’

        
				
        Stone kon een beetje overeind komen. ‘Wacht eens even. Op weg naar zijn wagen praatten Willie en ik over Debby.’ Hij vertelde Tyree en Abby over zijn theorie dat Debby misschien had gezien wie Peterson had vermoord.

        
				
        Tyree wreef over zijn kin. ‘Ik heb dat verband nooit gezien, maar Willie heeft mij ook nooit verteld dat ze die avond in de bakkerij was. Ik wist wél dat Debby geen zelfmoord had gepleegd.’

        
				
        ‘Hoe?’ vroegen Stone en Abby tegelijk.

        
				
        ‘Haar armen waren niet lang genoeg om de trekker over te halen als ze de loop in haar mond had.’

        
				
        Stone keek hem met nieuw respect aan. ‘Dat dacht ik ook toen ik het geweer zag. Willie had me een foto van Debby laten zien. Ik zag hoe klein en tenger ze was.’

        
				
        ‘Tyree, je hebt nooit gezegd dat je dacht dat Debby was vermoord,’ zei Abby.

        
				
        ‘Nee, omdat ik niet wist wie het had gedaan. Of waarom. Ik dacht dat het iemand uit Divine moest zijn, en dan kon de moordenaar beter denken dat ik een domme boerenkinkel was. Misschien beging hij dan een fout zodat ik hem op het spoor kon komen.’

        
				
        ‘Jij bent duidelijk geen domme boerenkinkel,’ zei Stone, en Tyree keek hem onderzoekend aan.

        
				
        ‘Weet Danny van Willie?’ vroeg Stone.

        
				
        Abby knikte. ‘Hij was zo erg van streek dat ze hem een kalmerend middel moesten geven. Hij huilde als een baby.’

        
				
        ‘Geen dromen van Californië meer,’ zei Stone.

        
				
        ‘Wat?’

        
				
        ‘Lang verhaal,’ antwoordde Abby.

        
				
        ‘We moeten aan het werk, Tyree, voordat er nog meer doden vallen.’ Stone maakte aanstalten om overeind te komen.

        
				
        Tyree duwde hem terug. ‘Rustig aan. Je bent net bijna de lucht in gevlogen en de dokter zegt dat je twee dagen rust moet houden.’

        
				
        ‘We hebben geen twee dagen de tijd.’

        
				
        ‘Ik ga op onderzoek uit. Je hebt me aan een paar nieuwe uitgangspunten geholpen.’

        
				
        ‘Danny en Abby hebben bescherming nodig,’ zei Stone.

        
				
        ‘Ik?’ zei Abby.

        
				
        ‘Kijk maar naar wat er met Bob is gebeurd. Het kan ze niet schelen wie ze doodmaken.’

        
				
        ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Tyree. ‘Er zijn een paar mannen die ik ooit wel eens vervanger heb gemaakt. Ik zet er eentje hier bij Danny en eentje bij Abby.’

        
				
        ‘Tyree, dat hoef je niet te doen.’

        
				
        ‘Maar we gaan het doen, Abby. Als er jou iets overkomt, kan ik niet meer met mezelf leven. Ik bedoel, nou, het gaat gewoon niet gebeuren. Begrepen?’

        
				
        Het leek wel of de sheriff zelf ook verrast werd door de kracht van zijn woorden. Hij werd een beetje rood.

        
				
        ‘Oké,’ zei ze gedwee.

        
				
        ‘Wat ga je doen?’ zei Stone.

        
				
        Tyree trok een stoel bij en ging zitten. ‘Je zei dat Danny door drie mannen in elkaar is geslagen. Nu wil hij er niet met mij over praten, maar ik denk dat minstens een van hen een mijnwerker was.’

        
				
        ‘Waarom?’ vroeg Stone.

        
				
        ‘Toen ik Danny in het ziekenhuis opzocht, hield hij zijn mond, zoals ik al zei. Maar daarom kon ik nog wel naar zijn kleren kijken. Daar zat kolenstof op. Dat zal wel afkomstig zijn van een van de jongens die hem aanvielen, want voor zover ik weet is Danny nooit in een mijn geweest.’

        
				
        ‘Dat klopt,’ zei Abby. ‘Maar waarom zou een mijnwerker het op Danny voorzien hebben?’

        
				
        ‘Verrek, ik wist al dat ik hem eerder had gezien,’ riep Stone uit. Ze keken hem allebei aan. ‘De eerste dag dat ik in je restaurant was. Tyree was weggegaan en jij, Abby, was in de achterruimte. Danny was klaar met eten en wilde naar buiten gaan, maar een grote jonge kerel versperde hem de weg. Hij vroeg Danny of hij deze keer zou blijven of weer van hen weg zou lopen. Dat was een van de kerels met de honkbalknuppels.’

        
				
        ‘Heeft hij een naam?’

        
				
        Stone dacht even na. ‘Lonnie.’

        
				
        ‘Lonnie Bruback?’

        
				
        ‘Beschrijf hem.’ Tyree deed het. ‘Dat is hem,’ zei Stone. ‘Hij zal een wond op zijn gezicht hebben van mijn riem.’

        
				
        ‘Lonnie werkt in wisselende shifts in de Cinch Valley 2-mijn. Ik wist niet eens dat Danny en hij met elkaar omgingen.’

        
				
        ‘Voor zover ik weet, gingen ze ook niet met elkaar om,’ zei Abby. ‘Hij is nooit bij ons thuis geweest. Hij is niet, eh...’

        
				
        Tyree zei: ‘Abby is te beleefd om te zeggen dat Lonnie uitschot is. Hij heeft een paar keer met mij te maken gehad: kleine dingen, benzine stelen, stropen, en dan is er natuurlijk ook nog zijn verslaving. Bedankt voor de tip, Ben. Ik ga dat na.’

        
				
        ‘Heeft iemand Shirley over Willie en Bob verteld?’ zei Abby.

        
				
        ‘Ik niet, al denk ik dat ze het inmiddels wel weet. Maar ik ga ook met haar praten.’

        
				
        ‘En ik zou dat heel grondig doen, sheriff,’ zei Stone.

        
				
        ‘Denk je dat Shirley hier op de een of andere manier de hand in heeft?’

        
				
        ‘Laat me het zo stellen: ze drong er bij haar man op aan dat hij op herten ging jagen, en toen werd hij prompt doodgeschoten. Hoe groot is de kans dat zoiets gebeurt?’

        
				
        ‘Je denkt dat het gepland was?’

        
				
        ‘Dat zou ik anders niet denken, maar Rory Peterson was de schutter en hij werd later ook vermoord.’

        
				
        ‘Ja.’ Tyree tikte met zijn duim op zijn pistoolholster. ‘Wie had ooit kunnen denken dat we hier in Divine nog eens zulke wildwesttaferelen zouden krijgen?’

        
				
        Hij ging weg en Abby trok haar stoel dichter naar Stone toe en legde haar hand op de zijne. ‘Ik heb een tas met kleren voor je meegenomen. Die staat in de kast.’

        
				
        ‘Dank je, Abby.’

        
				
        ‘En ik heb Danny's mobieltje uit je zak gehaald en in je nachtkastje gelegd.’

        
				
        ‘Heeft Danny hem niet meer nodig?’

        
				
        ‘Ik denk niet dat hij op dit moment met iemand wil praten.’

        
				
        ‘Ik vind het verschrikkelijk wat jou allemaal is overkomen.’

        
				
        ‘Ik denk dat jij veel meer hebt geleden dan ik.’

        
				
        ‘Het lijkt zo ingewikkeld, misschien komen we nooit achter de waarheid.’

        
				
        Ze sloeg haar ogen neer terwijl ze dat zei en Stone dacht te weten waarom. ‘Als Danny betrokken is bij iets wat niet helemaal legaal is, Abby, is het vast niet moord.’

        
				
        Ze keek op. ‘Kun je ook gedachten lezen? Dat is verontrustend.’ Ze zuchtte. ‘Ik ken mijn zoon, tenminste, dat denk ik. Maar er is ook een kans dat hij bij iets heel slechts betrokken is.’

        
				
        ‘Ik zal je iets vertellen. Toen die kerels uit de trein weer achter ons aan kwamen, legde Danny een van hen neer met een stomp in zijn buik. De jongen was neergegaan, maar hij stompte Danny opnieuw. Je zoon had hem een enorme dreun kunnen verkopen, maar dat deed hij niet. Hij zei dat het niet sportief was om iemand te slaan die op de grond lag. Dat klinkt niet als een ijskoude moordenaar.’

        
				
        ‘Ik heb Sam verloren. Ik kan niet Danny ook verliezen.’

        
				
        Hij pakte de arm van de vrouw vast en trok haar tegen zich aan. ‘Dat gebeurt niet, Abby. Dat beloof ik je.’
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        Reuben verkeerde in moeilijkheden. Hij was naar South Ridge gereden en was bijna tegen Joe Knox op gebotst, want die liep nog door de straten van dat kleine, lelijke stadje. Na ongeveer een uur was Knox weer in zijn auto gestapt en weggereden. Een opgewonden Reuben had Annabelle gebeld om haar op de hoogte te stellen. Maar toen hij het stadje uitreed en Knox nog net in de verte kon zien, had de Indian van Reuben een lekke band gekregen. Hij was langs de weg gestopt en had Annabelle weer gebeld.

        
				
        ‘Blijf daar maar, Reuben,’ had ze gezegd. ‘We werken onze twee plaatsen af en dan pikken we je op.’

        
				
        ‘Waarom komen jullie niet meteen? Dan kunnen we Knox volgen.’

        
				
        ‘Tegen de tijd dat wij daar zijn, is hij allang weg. En als hij Oliver niet in South Ridge heeft gevonden, vinden wij hem misschien eerst. Naar welke plaats denk je dat hij gaat?’

        
				
        Reuben nam de kaart en keek om zich heen om zich te oriënteren. ‘Als ik moest raden, zou ik zeggen naar Divine.’

        
				
        ‘Oké, bel me opnieuw als er iets anders gebeurt.’

        
				
        Reuben verbrak de verbinding, keek kwaad naar de lekke band en gaf er een schop tegen. Na al die jaren had de Indian hem eindelijk teleurgesteld. En het was nog het ergst dat hij altijd een reserveband in zijn zijspan had, maar deze keer niet, want hij had ruimte moeten maken voor al die spullen die hij van Annabelle moest meebrengen.

        
				
        Hij ging in de berm zitten en dacht aan hun kansen. Als dit de eerste plaats was waar Knox was geweest, had hij er nog drie voor de boeg. De kans dat Oliver in Divine was, was dus ongeveer één op drie. Niet geweldig, maar ook niet hopeloos. Hij zou er gewoon voor moeten duimen dat Divine niet de jackpot voor de federale agent en het waarschijnlijke doodvonnis voor Oliver zou worden.

        
				
        Melanie Knox had verschillende keren geprobeerd haar vader te bellen. Op zichzelf was het niet zo verrassend dat Knox niet had opgenomen en haar niet had teruggebeld. Toch had ze geen goed gevoel overgehouden aan haar vorige gesprek met hem. De dingen die hij had gezegd, waren nogal fatalistisch op haar overgekomen. Iets in de trant van ‘pluk de dag’, alsof hij eraan twijfelde dat er nog veel dagen zouden volgen.

        
				
        In een impuls nam ze een taxi naar Knox’ huis en vroeg de chauffeur te wachten. Toen ze de deur openmaakte, verbaasde het haar dat ze het waarschuwingsgeluid van het alarm niet hoorde. Haar vader stelde het alarm altijd in als hij wegging. Toen ze het licht aandeed, gaf Melanie bijna een schreeuw.

        
				
        Het huis was overhoop gehaald. Eerst dacht ze dat het een inbraak was en voelde ze de aandrang weg te rennen voor het geval de inbrekers er nog waren. Voor alle zekerheid rende ze naar de taxi terug en zei ze tegen de chauffeur wat ze had aangetroffen. Ze zei tegen hem dat hij de politie moest bellen als ze niet binnen vijf minuten buiten kwam. Ze rende weer naar binnen, pakte een zware vaas uit de hal en liep voorzichtig verder. De voordeur liet ze voor alle zekerheid openstaan.

        
				
        Binnen vijf minuten wist ze dat er niemand in het huis was. Ze boog zich uit het raam van de slaapkamer op de bovenverdieping en gaf de taxichauffeur met gebaren te kennen dat er niemand was.

        
				
        Melanie ging weer naar binnen en doorzocht het huis nu grondiger. Ze wist dat haar vader twee safes in het huis had, een in de slaapkamer en een achter een paneel in de garage. Beide waren ongemoeid gelaten. En zo te zien was er ook niets van waarde weggenomen.

        
				
        Zo bleef er maar één mogelijkheid over. Degene die had ingebroken, was op zoek geweest naar iets anders dan kostbaarheden. En hij had ook de alarmcode van haar vader geweten.

        
				
        Ze ging zijn studeerkamer in en keek om zich heen. Ze wist dat hij hier dingen van zijn werk bewaarde. Aan de andere kant wist ze ook dat haar vader nooit belangrijke dingen liet rondslingeren. Ze deed het licht aan, bukte zich en nam de stapels papieren op de vloer door. Een halfuur later had ze maar één ding van belang gevonden. Het was een lijst met namen. Ze herkende er geen enkele van, maar één naam trok haar aandacht.

        
				
        Alex Ford was een agent van de Secret Service die vanuit Washington opereerde. Ze wist niet waarom hij op een lijst in het huis van haar vader voorkwam. Maar één ding wist ze wel: ze ging hem bellen en uitzoeken of hij iets wist over de zaak waarbij haar vader betrokken was.

        
				
        Nadat ze de deur op slot had gedaan en het alarm had aangezet, rende ze naar de taxi terug. Toen ze zich daar ademloos in had laten zakken, had ze het misselijkmakende gevoel dat de ‘baan’ van haar vader hem nu eindelijk te pakken had gekregen.
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        Alex Ford zat in zijn keuken en werkte zich langzaam door een kom soep en een biertje heen. Sinds zijn vorige ontmoeting met de Camel Club, of wat daarvan over was, had hij alleen maar plichtmatig zijn werk gedaan. Hij was langs het huisje op de begraafplaats Mt. Zion gereden, in de hoop dat Annabelle misschien terug was. Hij had verscheidene keren geprobeerd Reuben te bellen, maar vergeefs. En Caleb was niet in de bibliotheek. Onverwachte persoonlijke omstandigheden, kreeg hij te horen toen hij daarheen belde.

        
				
        Hij wist wat ze in hun schild voerden. Ze wilden met zijn drieën proberen Oliver te redden. En eigenlijk hoopte hij dat ze daarin zouden slagen.

        
				
        Toen de telefoon ging, kreunde hij. Waarschijnlijk was het zijn baas die een stel overwerksukkels probeerde op te trommelen voor een of andere bewakingsdienst op laag niveau. Nou, vanavond had hij geen tijd. Hij moest opgenomen tv-programma’s bekijken, tomatensoep eten en bier door zijn keelgat gieten.

        
				
        ‘Hallo?’

        
				
        Het was inderdaad zijn baas, maar het ging niet over extra werk. Hij zei tegen Alex dat hij elk moment bezoekers kon verwachten en dat hij zijn volledige medewerking aan hen moest verlenen.

        
				
        ‘Wie zijn het?’

        
				
        Maar de man had al opgehangen.

        
				
        De klop op de deur kwam amper dertig seconden later. Daaruit leidde Alex af dat zijn baas in verbinding stond met zijn ‘bezoekers’ en hun een teken had gegeven. Hij spoelde de rest van zijn bier door de gootsteen, stopte zijn overhemd in zijn broek, trok vlug zijn das recht en deed open.

        
				
        Alex was een meter negentig, maar de witharige man met het benige gezicht die nu tegenover hem stond was misschien wel tien centimeter langer.

        
				
        ‘Agent Ford, ik ben Macklin Hayes. Ik wil graag met u praten.’

        
				
        Alex ging een stap terug en liet de man binnen. Toen keek hij achter hem om te zien of hij alleen was. Er was verder niemand, maar Alex wist genoeg van Hayes om te weten dat de man nooit ergens in zijn eentje naartoe ging. Hij deed de deur dicht en wees Hayes een stoel.

        
				
        ‘Dank u.’

        
				
        Alex ging tegenover hem zitten en probeerde een nonchalante indruk te maken.

        
				
        ‘Wat kan ik voor u doen, meneer?’

        
				
        ‘Ik geloof dat een van mijn ondergeschikten, Joe Knox, met u over een bepaalde aangelegenheid heeft gesproken.’

        
				
        Alex knikte. ‘Dat is zo. Hij had vragen over iemand die ik kende.’

        
				
        ‘John Carr?’

        
				
        ‘Ja, hij vroeg naar Carr, maar ik ken niemand die zo heet.’

        
				
        ‘Oliver Stone dan? U kent de man die zich Oliver Stone noemde?’

        
				
        ‘De meeste Secret Service-agenten die in het Wite huis hebben gewerkt, kennen hem.’

        
				
        ‘Maar u kende hem beter dan de meesten?’

        
				
        Alex haalde zijn schouders op. ‘Ik zou hem een kennis noemen.’

        
				
        
          ‘U was veel meer dan een kennis. En u gaat me alles vertellen wat u wist over zijn plannen om Carter Gray en senator Simpson te vermoorden. En of u hem hebt geholpen te ontkomen. In het ergste geval maakt dat u tot mededader. In het gunstigste geval was u medeplichtig voor en na het misdrijf. Als het
          

          om zo’n ernstige zaak gaat als deze, kunt u in al die gevallen levenslang krijgen.’
        

        
				
        
          Nou, de man verspilde geen tijd, hè?
          ‘Ik weet bij god niet waar u het over hebt.’
        

        
				
        Hayes haalde een papier uit zijn jas en keek erop. ‘Bijna twintig jaar bij de Secret Service. Goede staat van dienst. U bewaakte de president in Pennsylvania toen hij werd gekidnapt.’

        
				
        ‘Ik was de enige die overbleef.’

        
				
        ‘Dus u was erbij toen hij verdween. Had u er iets mee te maken dat hij terugkwam? En nog belangrijker: had uw vriend Stone daar iets mee te maken?’

        
				
        ‘Nogmaals, ik...’

        
				
        
          Hayes liet hem niet uitspreken. ‘Ooit van Murder Mountain gehoord? Een verdwenen
          cia
          -agent die Tom Hemingway heette? Een bewijsstuk dat Stone ten nadele van Carter Gray in bezit had? Of een vroegere Russische spionne die Lesya heette?’
        

        
				
        Alex wist natuurlijk van al die dingen af, maar hij zweeg, want wat hij ook zei, het zou hem geen goed doen.

        
				
        ‘Ik vat dat op als een bevestiging.’

        
				
        
          ‘Oliver heeft geholpen een spionagebende in Washington op te rollen. Daar was een van uw eigen mensen bij betrokken. Misschien hebt u daarvan gehoord? Hij kreeg een onderscheiding van de
          fbi
          -directeur.’
        

        
				
        ‘Dat is prachtig voor hem, maar ik denk niet dat het veel gewicht in de schaal legt als hij wordt opgepakt en voor twee moorden wordt vervolgd.’

        
				
        ‘Wat wilt u precies van me?’

        
				
        ‘Ik wil weten wat Knox u vroeg, en ik wil weten wat u tegen hem zei.’

        
				
        ‘Kunt u hem dat zelf niet vragen? Hij zal daar vast wel een keurig rapport over hebben geschreven en...’ Alex zweeg. ‘Weet u niet waar agent Knox is?’

        
				
        ‘Ik ben hier niet gekomen om vragen te beantwoorden, alleen om ze te stellen. Ik begrijp dat u een telefoontje van een superieur in de Secret Service hebt gehad en dat hij tegen u heeft gezegd dat u uw volledige medewerking moet verlenen.’

        
				
        De volgende twee minuten vertelde Alex aan Hayes wat Knox en hij hadden besproken.

        
				
        ‘Dat is alles?’ zei Hayes, duidelijk teleurgesteld. ‘Ik moet Knox eens naar een opfriscursus ondervragen sturen.’

        
				
        ‘Hij zei dat hij terug zou komen om meer vragen te stellen. Dan zal ik tegen hem zeggen dat u hem zoekt,’ zei Alex met een subtiele steek onder water.

        
				
        Hayes stond op. ‘Eén goede raad. Als ik merk dat iets van wat u me vanavond hebt verteld onwaar is, of als ik ontdek dat u iets van belang voor me achterhoudt, gaat u een cursus solitaire opsluiting volgen in het Kasteel.’

        
				
        ‘Het Kasteel? Dat is de militaire gevangenis in Leavenworth. Ik ben geen militair.’

        
				
        ‘Er zitten daar ook gedetineerden die veroordeeld zijn voor misdrijven tegen de nationale veiligheid. Maar om een directer antwoord op uw vraag te geven: u bent wat ik wil dat u bent.’

        
				
        Zodra de deur achter hem dichtging, besefte Alex dat hij zijn adem had ingehouden. Hij liet de lucht in één keer ontsnappen en stond te wankelen op zijn benen. Hij had net zo goed samen met de rest van de Camel Club op zoek naar Oliver kunnen gaan, want het zag ernaar uit dat hij nu evengoed naar de gevangenis ging.

        
				
        De telefoon ging weer. Dat zou zijn baas wel zijn die tegen hem zou zeggen dat hij niet veel medewerking had verleend, en wat zou hij zeggen van schorsing zonder doorbetaling?

        
				
        Maar het was zijn baas niet. Hij keek verrast naar het schermpje van de nummerherkenning.

        
				
        ‘Agent Ford? Ik ben Melanie Knox. Mijn vader is Joe Knox. Iemand heeft bij hem ingebroken en ik kan hem niet te pakken krijgen. Ik vond alleen een lijst waarop ook uw naam voorkomt.’

        
				
        ‘Wanneer hebt u voor het laatst van hem gehoord?’ vroeg hij. Ze vertelde het hem. Hij zei: ‘Ik heb hem daarvoor gesproken. Daarna heb ik niets meer van hem gehoord. Het kan een gewone inbraak zijn. U moet de politie bellen.’

        
				
        ‘Er is niets van waarde gestolen. De twee safes zijn niet eens aangeraakt.’

        
				
        ‘Ik weet niet wat ik daaraan kan doen.’

        
				
        ‘Waarover praatte hij met u?’

        
				
        ‘Dat kan ik u helaas niet vertellen.’

        
				
        ‘Agent Ford, ik maak me echt grote zorgen om mijn vader. De laatste keer dat ik hem sprak, klonk hij, nou, hij klonk alsof hij misschien wel voor het laatst met me praatte. Ik denk dat hij in moeilijkheden verkeert.’

        
				
        Misschien had hij daarom bezoek van Hayes gekregen. Hayes’ trouwe hond was het spoor bijster geraakt en de oude man tastte in het duister. ‘Toen u hem sprak, heeft hij u toen iets over zijn verblijfplaats gezegd?’

        
				
        ‘Hij zei dat hij een eindje ten westen van hier was, maar dan een beetje landelijker. Ik maakte een grapje over terroristen in de heuvels. En hij zei dat je dat nooit kon weten.’

        
				
        ‘Dit is niet echt mijn domein, mevrouw Knox.’

        
				
        ‘Ik ben advocate en ik heb veel connecties, en hoewel mijn vader nooit heeft gezegd wat hij precies voor de overheid doet, weet ik dat hij niet voor het ministerie van Buitenlandse Zaken werkt. Dat is alleen maar een dekmantel. Kunt u dat dan tenminste bevestigen? Alstublieft?’

        
				
        
          Alex aarzelde, maar haar stem klonk zo smekend dat hij zich gewonnen gaf. ‘Voor zover ik weet, deed hij onderzoekswerk voor de
          cia
          of stond hij in elk geval op de een of andere manier met hen in verbinding.’
        

        
				
        ‘Is dit een zaak van kritiek belang?’

        
				
        ‘Kritiek genoeg. Hij probeert iemand te vinden die niet gevonden wil worden.’

        
				
        ‘Kan die persoon gevaarlijk zijn?’

        
				
        ‘De meeste mensen die niet gevonden willen worden zijn gevaarlijk.’

        
				
        Hij dacht dat hij haar even hoorde kreunen. ‘Wat moet ik doen?’ zei ze. ‘Mijn moeder is dood. Mijn broer zit bij de mariniers in Irak. Wat moet ik doen, agent Ford? Ik heb niemand anders die ik kan bellen.’

        
				
        Alex zat voor zich uit te staren. Het was of zijn bijna twintig jaar in de Secret Service volkomen uit zijn herinnering waren verdwenen. Als Hayes zijn zin kreeg, zou dat trouwens de realiteit worden. Dus waarom zou hij hier zitten wachten tot de atoombom op zijn hoofd viel?

        
				
        ‘Geeft u me een nummer waarop ik u altijd kan bereiken. Ik zal kijken wat ik kan ontdekken.’

        
				
        ‘O god, dank u.’

        
				
        ‘Ik kan niet beloven dat ik iets vind wat u graag wilt horen.’

        
				
        ‘Agent Ford, ik weet dat u mijn vader niet kent, maar als u in moeilijkheden verkeerde, zou u door niemand beter geholpen worden dan door Joe Knox. Hij is iemand op wie je kunt bouwen. Hopelijk betekent dat iets voor u.’

        
				
        ‘Ja, dat betekent iets,’ zei Alex zacht.
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        Later op de avond zat Stone in zijn ziekenhuisbed naar de muur tegenover hem te kijken. Hij keek op zijn horloge, maakte het nachtkastje open en haalde Danny’s telefoon tevoorschijn. Hij belde eerst Abby en toen Tyree. Niets. Abby werkte nog steeds in het restaurant en Tyree was op zoek naar Lonnie Bruback, die blijkbaar verdwenen was. Ze hadden niets in Willies woonwagen gevonden, behalve twee opengescheurde propaantanks en de resten van het kooktoestel, zei Tyree.

        
				
        ‘Een explosievenspecialist van de politie van Virginia komt ter plaatse kijken. Ik weet dat je dit niet wilt horen, maar het kan een ongeluk zijn geweest. Willie was weg, misschien was er een gaslek, Bob stak een sigaret aan toen Willie binnenkwam, en boem!’

        
				
        ‘Als er een gaslek was, zou er al eerder een explosie zijn geweest. Zoals ik al zei, heb ik Shirley daar gezien, en ze rookte een sigaret. En je zou denken dat Bob het propaangas wel had geroken. Juist daarom geven ze dat gas zo’n scherpe geur.’

        
				
        ‘Dat weet ik. Maar waarom zouden ze Willie zo graag willen vermoorden?’ vroeg Tyree. ‘Eerst een overdosis en nu een bom.’

        
				
        ‘Hij wist dat Debby geen zelfmoord had gepleegd. Hij zou stampij blijven maken tot de waarheid boven tafel kwam. Blijkbaar wilde iemand dat niet.’

        
				
        ‘Maar nu ze hem hebben vermoord, weten we dat er iets aan de hand is,’ merkte Tyree op.

        
				
        ‘Die mensen zijn goed en we kunnen niet bewijzen dat er een misdrijf is gepleegd. In hun ogen is het nu dus beter.’

        
				
        ‘Nou, ik geef het niet op voordat ik dit tot op de bodem heb uitgezocht.’

        
				
        ‘Tyree, iedereen moet hier op zijn hoede zijn. Jij ook.’

        
				
        ‘Ik heb je gehoord.’

        
				
        Stone verbrak de verbinding en keek naar de telefoon. Danny had een nieuw model Verizo-mobieltje met alle toeters en bellen, inclusief e-mail. Stone had altijd meer voor pen en papier gevoeld als hij iemand iets wilde schrijven. Hij keek naar Danny’s lijst van contactpersonen. Het waren vooral vrouwen. Hij had bij elke persoon zelfs notities over de sterke punten van de dame in kwestie gemaakt, en bij elke naam zat ook een digitale foto van de vrouw. Sommige van die foto’s waren in Stones ogen pure pornografie.

        
				
        Hij schudde zijn hoofd. Het werd hoog tijd dat Danny op zoek ging naar vrouwen van meer niveau.

        
				
        Hij keek naar buiten. Het was donker. Hij hees zich langzaam uit het bed. Hij had pijn en was stijf, maar hoe meer hij bewoog, des te beter voelde hij zich. Zijn achterkant was al verdoofd van al die uren die hij in dat verrekte bed had gelegen.

        
				
        Hij liep de kamer uit en ging naar de afdelingspost. Nadat ze hem de les hadden gelezen omdat hij uit bed was gekomen, vroeg hij waar Danny’s kamer was en vertelden ze het hem.

        
				
        Hij liep door die gang en zag een man voor Danny’s kamer zitten. Toen Stone eraan kwam, stond de man op. ‘Kan ik u helpen?’

        
				
        ‘Bent u de vervanger die Tyree bij Danny heeft geposteerd?’

        
				
        ‘Ja. Wacht even, u bent die Ben, nietwaar?’

        
				
        ‘Ja. Zou ik Danny kunnen spreken?’

        
				
        ‘Nou, u hebt zijn leven gered. Gaat u maar naar binnen.’

        
				
        Toen Stone zijn hoofd naar binnen stak, zat Danny rechtop in bed, zijn gezicht rood, zijn ogen opgezette spleetjes.

        
				
        ‘Danny? Mag ik binnenkomen?’

        
				
        Hij keek naar Stone. Hij zei niets maar nodigde hem met een zwak handgebaar uit.

        
				
        Stone trok een stoel bij en ging zitten. ‘Ik vind het heel erg van Willie.’

        
				
        Danny keek hem niet aan maar hield zijn blik gericht op het kussen dat hij op zijn borst had liggen. Toen hij sprak, deed hij dat met een trage, moeizame stem. De medicijnen, dacht Stone.

        
				
        ‘Hij verdiende het niet om zo te sterven.’

        
				
        ‘Niemand verdient dat.’

        
				
        Danny keek hem fel aan. ‘Sommige mensen wel.’

        
				
        ‘Misschien heb je gelijk. Misschien sommige mensen wel.’

        
				
        ‘Hij heeft nooit iemand kwaad gedaan, weet je dat?’

        
				
        ‘Ik weet het.’

        
				
        ‘En Bob. Zo’n ouwe kerel. Moesten ze hem ook doodmaken?’

        
				
        ‘Wie heeft hem doodgemaakt, Danny? Over wie hebben we het?’

        
				
        Hij keek Stone aan. ‘Waarom vraag je dat aan mij?’

        
				
        ‘Waarom was je uit Divine weggegaan?’

        
				
        ‘Een nieuw begin, zoals ik zei.’

        
				
        ‘En waarom ben je teruggekomen?’

        
				
        ‘Dat zijn mijn zaken.’

        
				
        ‘Wil je me over Debby Randolph vertellen?’

        
				
        ‘Wat valt er te vertellen? Ze was Willies meisje. Hij hield van haar, man. Ze zouden gaan trouwen.’

        
				
        ‘Dus daar wist je van?’

        
				
        Danny knikte. ‘Ik wilde dat hij van de drugs af ging. Dat werk in de mijn maakte hem kapot. Oké, hij had pijn, ik snap het wel. Maar ik heb gezien wat die rotzooi met mijn vader deed. Ik wilde niet dat het Willie ook overkwam. En toen kwam Debby, en zij kreeg hem weer op het juiste spoor, snap je? Het ging goed met hem. Hij belde me ineens op en zei dat hij haar wilde vragen met hem te trouwen. Hij vroeg me wat ik ervan vond. Eigenlijk wilde ik zeggen: nee man, dat moet je niet doen, je bent te jong. We hebben nog van alles te doen. Meisjes versieren. Maar in mijn hart was ik jaloers, man. Ik kreeg stukjes vlees op mijn bord. Hij had een vrouw die van hem hield.’

        
				
        ‘Dus wat zei je uiteindelijk tegen hem?’

        
				
        ‘Ik zei dat hij het moest doen. Ik kende Debby. Ze was een geweldige meid. En heel geschikt voor hem. Hij vroeg me zijn getuige te zijn.’

        
				
        ‘Blijkbaar hadden jullie dat conflict opgelost.’

        
				
        ‘We hebben eigenlijk nooit een conflict gehad. Het was onzin.’

        
				
        Danny zweeg. Stone leunde in zijn stoel achterover en keek een tijdje naar hem. Buiten werd het donkerder.

        
				
        ‘Ik zag dat je lag te huilen op Debby’s graf. Wil je me daarover vertellen?’

        
				
        Danny keek met een ruk op. ‘Er valt niets te vertellen. Ik vond het erg dat ze dood was. En ik wist dat Willie er helemaal kapot van zou zijn.’

        
				
        ‘Jij weet wie haar heeft vermoord, hè?’

        
				
        ‘Als ik dat wist, zou ik het tegen Tyree zeggen, nietwaar?’

        
				
        ‘Zou je dat doen?’

        
				
        ‘Ik ben moe, man. Ik ga slapen.’

        
				
        ‘Weet je zeker dat je het me niet wilt vertellen?’

        
				
        ‘Zo zeker als dat ik hier lig te niksen.’

        
				
        Stone liep naar zijn kamer terug maar ging niet weer in bed liggen. Er knaagde iets aan hem. Iets wat hij had gezien of gehoord of misschien beide. Iets wat gewoon niet klopte.

        
				
        Peinzend haalde hij Danny’s telefoon tevoorschijn. Hij nam de lijst met contactpersonen weer door. Misschien zat er een naam bij die hem verder bracht, een naam die verklaarde waarom Danny hem niet wilde vertellen wat er gebeurd was. Maar er viel hem niets op.

        
				
        
          Hij bleef op toetsen drukken tot diep in het geheugen van de telefoon. Toen hield hij daarmee op, want op het scherm verscheen maar één naam met een telefoonnummer.
          Tyree.
          Maar het nummer naast de naam was niet het nummer dat Stone van de sheriff had. Hij toetste het in. Even later werd er opgenomen.
        

        
				
        ‘Danny?’ zei de man.

        
				
        Stone verbrak meteen de verbinding. Het was Tyree. Hij had de stem herkend. Waarom zou Danny de naam en een ander telefoonnummer van de man in het geheugen van zijn telefoon hebben verstopt? En als dat nummer geheim was, waarom had hij het dan niet gewoon onthouden? Waarom had hij het in dat toestel gezet, waar iemand als Stone het zou kunnen vinden? Hij keek weer naar de gewone lijst van contactpersonen. Zelfs daar zag hij de nummers van Abby’s huis, het restaurant, nummers die Danny gemakkelijk had kunnen onthouden. In een impuls belde hij Abby en vertelde hij haar over zijn gesprek met Danny, al vertelde hij haar niet dat hij dat nummer van Tyree in de telefoon van haar zoon had gevonden.

        
				
        ‘Abby, heeft Danny moeite met het onthouden van getallen?’

        
				
        ‘Al sinds de middelbare school. De artsen zeiden dat het door de hersenschuddingen kwam die hij bij het football had opgelopen. Ik zei dat hij met football moest stoppen, maar hij hield er te veel van. Hij vond het verschrikkelijk toen hij die knieblessure kreeg en niet meer voor Tech mocht spelen. Waarom vraag je dat?’

        
				
        ‘Ik zit me hier maar wat te vervelen. Dank je.’

        
				
        Hij verbrak de verbinding, hoorde een rommelend geluid door de gang komen en zag nog net een broeder met een lading dozen voorbijlopen. Dat was heel gewoon, maar het wekte wel een buitengewone reactie bij Stone op.

        
				
        Opeens pasten de puzzelstukjes in elkaar.

        
				
        
          Zestig, niet tachtig dozen. Zwart stof in plaats van de normale rode klei. En mijnwerkers die lang voordat het licht werd de stad uitreden om hun methadon te halen.
        

        
				
        Het leek een spontane openbaring, maar dat was het niet, wist Stone. Die dingen zweefden al een hele tijd door zijn onderbewustzijn en waren nu eindelijk naar de oppervlakte geborreld.

        
				
        Hij pakte de tas uit de kast en trok snel schone kleren aan.

        
				
        ‘Alsjeblieft, laat het er nog zijn,’ zei hij tegen zichzelf terwijl hij de tas nog eens doorzocht. Hij herinnerde zich dat hij het erin had gestopt.

        
				
        Ten slotte vonden zijn handen het pistool dat Abby hem had geleend. Hij stak het achter zijn broeksband en hing zijn overhemd eroverheen. Even later keek Stone behoedzaam de gang in. Toen er niemand op de afdelingspost was, rende hij de gang door. Als de zusters hem zijn medicijnen kwamen geven, zouden ze zijn kamer leeg aantreffen.

        
				
        Hij kon niet weten dat ze in Danny’s kamer voor dezelfde verrassing zouden komen te staan. Een uur eerder was de jongeman aan zijn bewaker ontglipt om er vandoor te gaan.
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        Knox reed Divine binnen zonder precies te weten wat hij kon verwachten. Het was laat en donker en in de hoofdstraat brandde bijna nergens licht. Hij keek onder het rijden naar links en rechts, al zou John Carr heus niet op een straathoek naar hem staan uitkijken. Hij kwam langs een restaurant dat Rita’s heette. Er waren een gerechtsgebouw en een gevangenis, maar beide zouden op dit tijdstip wel verlaten zijn. Knox vroeg zich af of hij de plaatselijke politieman uit zijn bed moest halen, dan kon die hem helpen zoeken, maar in het andere stadje had hij bijna niets aan de politie gehad. Deze keer zou hij het op een andere manier proberen.

        
				
        Hij verliet de hoofdstraat en ging naar het oosten; tenminste, dat zag hij op het kompas in zijn auto. Knox’ eigen gevoel voor richting schoot daarvoor tekort, want de weg kronkelde met alle mogelijke bochten door het Appalachen-gebergte.

        
				
        Hij ging langzamer rijden toen hij de restanten van een woonwagen zag. Eerst dacht hij dat een wervelwind die verwoesting had aangericht, maar de bomen en aarde om de wagen heen waren niet verstoord. Hij stopte, stapte uit en ging kijken.

        
				
        Aan de zwartgeblakerde en verscheurde resten en de omvang van de ravage kon hij zien dat het een explosie was geweest. Dat was een beetje ongewoon. Natuurlijk wilde het niet zeggen dat John Carr in de buurt was, maar het was wel iets wat afweek van de normale gang van zaken.

        
				
        Hij reed in een kring door het plaatsje zelf, ging terug en zag het kleine pension. Hij parkeerde een eindje bij de deur vandaan en liep langzaam terug, bedacht op elk teken van Carr.

        
				
        Hij klopte op de deur en bleef vijf minuten kloppen tot hij gestage maar ongehaaste voetstappen hoorde naderen.

        
				
        De deur ging open. Een oud mannetje met plukken wit haar stond aan de andere kant van de drempel en keek hem nors aan. ‘Weet je wel hoe laat het is, jongeman?’

        
				
        Knox was in minstens twintig jaar geen jongeman genoemd. Hij bedwong een glimlach en zei: ‘Neemt u me niet kwalijk, maar ik ben een beetje later aangekomen dan ik had gedacht.’

        
				
        ‘Je bedoelt dat je op weg was naar Divine?’ vroeg de oude man ongelovig.

        
				
        ‘Is dat bij wet verboden?’ Knox glimlachte nu om de sympathie van de man te wekken.

        
				
        ‘Wat wil je?’ vroeg de man bot.

        
				
        Dus geen sympathie. ‘Op dit moment zoek ik een plaats om te slapen, meneer...?’

        
				
        ‘Noem me maar Bernie. Sorry, maar ik ben volgeboekt.’

        
				
        Knox keek over zijn schouder. ‘Is dit het hoogseizoen in Divine?’

        
				
        ‘Ik heb maar twee kamers te verhuren.’

        
				
        ‘O. Nou, ik zou hier een vriend van me ontmoeten. Misschien hebt u hem gezien. Een lange, magere kerel van een jaar of zestig met kort wit haar.’

        
				
        ‘O, u bedoelt Ben? Die heeft een van de kamers, maar hij is er momenteel niet.’

        
				
        ‘Enig idee waar hij is?’

        
				
        ‘In het ziekenhuis.’

        
				
        ‘Wat doet hij daar? Is hem iets overkomen?’

        
				
        ‘Bijna de lucht in gevlogen. Bob en Willie Coombs kwamen om in de explosie en het scheelde niet veel of je vriend was ook naar zijn schepper gegaan.’

        
				
        Knox hield zijn stem kalm. ‘Waar is dat ziekenhuis? Ik wil gaan kijken of het goed met hem gaat.’

        
				
        ‘O, het gaat goed met hem. Daar zijn we allemaal blij om. Ben is een echte held.’

        
				
        ‘Hoezo?’

        
				
        ‘Hij heeft twee van onze mensen geholpen. Danny Riker toen hij in moeilijkheden kwam in de trein. En Willie Coombs toen die bijna aan drugs was doodgegaan. Ben heeft ze allebei gered. Een bovenstebeste kerel. En toen werd Danny hier in de stad aangevallen. En Ben redde hem opnieuw. Het schijnt dat hij drie kerels in elkaar heeft geslagen.’

        
				
        ‘Goh, dat zou net wat voor Ben zijn. Als er wat gebeurde, zat hij er altijd middenin. Ik zal hem de groeten van u doen als ik hem in het ziekenhuis opzoek. En waar was dat ook weer?’

        
				
        Bernie vertelde het hem. ‘Maar de bezoekuren zijn allang voorbij.’

        
				
        ‘Misschien praat ik me wel naar binnen. Maar als het niet lukt, is er dan iemand in de buurt die me kan helpen?’

        
				
        ‘Je kunt Abby Riker proberen op Midsummer’s Farm.’ Bernie gaf hem het adres. ‘Ik hoorde dat zij en Ben erg close waren.’

        
				
        Toen ze elkaar een hand gaven, stopte Knox de oude man een twintigje toe.

        
				
        ‘Je mag in de voorkamer slapen,’ zei Bernie, en hij wees achter zich.

        
				
        ‘Bedankt. Misschien doe ik dat.’

        
				
        Hij liep naar zijn huurauto terug en probeerde zijn zenuwen in bedwang te houden. Hij stapte in, startte de motor en reed weg. Terwijl hij, sturend met één hand, over de kronkelende landweg reed, gebruikte hij zijn andere hand om het dashboardkastje open te maken. Hij haalde zijn 9mm-pistool tevoorschijn en legde het naast zich.

        
				
        John Carr, ik kom eraan.

        
				
        
·58·

        
				
        Annabelle keek naar haar trillende telefoon. ‘Wie zou me midden in de nacht nou bellen?’

        
				
        ‘Misschien Reuben,’ zei Caleb, die achter het stuur zat.

        
				
        ‘Nee. Ik herken het nummer niet.’ Ze klapte de telefoon open.

        
				
        ‘Hallo?’

        
				
        ‘Annabelle? Hoe gaat het?’

        
				
        ‘Wat wil je?’ snauwde ze.

        
				
        Alex Ford zei vriendelijk: ‘Ik vind het ook leuk jouw stem te horen.’

        
				
        ‘Ik heb het een beetje druk, Alex.’

        
				
        ‘Ongetwijfeld.’

        
				
        ‘Wacht even. Waar bel je vandaan? Ik herkende het nummer niet.’

        
				
        ‘Een telefooncel.’

        
				
        ‘Waarom een telefooncel?

        
				
        ‘Omdat ik er vrij zeker van ben dat mijn telefoons thuis en op kantoor en mijn mobieltje worden afgeluisterd.’

        
				
        ‘En waarom dan?’ zei ze langzaam. ‘Zit Knox nog steeds achter je aan?’

        
				
        ‘Daarom bel ik. Ik kreeg een koortsachtig telefoontje van Knox’ dochter Melanie. Ze is advocate in Washington. Haar vader is verdwenen.’

        
				
        ‘Nee, dat is hij niet. Hij zit achter Oliver aan en wij zitten achter Knox aan.’

        
				
        ‘En waar gebeurt dat allemaal?’

        
				
        ‘In een godvergeten uithoek van het zuidwesten van Virginia. Dus je kunt tegen die kleine Melanie zeggen dat het goed gaat met haar vader. Tenminste voorlopig.’

        
				
        ‘Dat is niet alles. Zijn huis is overhoopgehaald door iemand die op zoek was naar iets, en nu heb ik het niet over een willekeurige inbreker. Daar komt nog bij dat ik bezoek heb gehad van een zekere Macklin Hayes.’

        
				
        ‘Die naam komt me niet bekend voor.’

        
				
        ‘Dat is niet zo vreemd. Hij is een vroegere generaal die nu in het inlichtingenwerk zit. Hij heeft ongeveer dezelfde reputatie als Carter Gray, alleen schijnt hij nog gemener en meedogenlozer te zijn. Hij is ook Knox’ baas en hij weet niet waar Knox is. Dat betekent dat die in zijn eentje rondzwerft.’

        
				
        ‘Waarom zou hij dat doen?’

        
				
        ‘Misschien heeft hij iets ontdekt waardoor hij is gaan twijfelen aan wat er achter dit alles zit. Ik denk niet dat Knox een moordenaar is. Hij is een speurhond, en als Hayes hem op Oliver heeft gezet, moet hij de beste zijn die ze daarvoor hebben. Als hij Oliver vindt, moet hij natuurlijk Hayes bellen en dan stuurt die de zware artillerie om het karwei af te maken.’

        
				
        ‘Wat zou Knox hebben ontdekt waardoor hij op eigen houtje is gaan opereren?’

        
				
        ‘Geen idee. Hebben jullie Oliver al bijna gevonden?’

        
				
        ‘Dat is moeilijk te zeggen. We hebben het zoekterrein verkleind tot vier plaatsen hier in de bergen, tenminste, dat denken we. We hebben in twee plaatsen gekeken en zijn nu op weg naar de derde.’

        
				
        ‘Heb je Caleb en Reuben bij je?’

        
				
        ‘Natuurlijk. We zijn de Camel Club, weet je nog wel?’

        
				
        ‘Wat ervan over is.’

        
				
        ‘Ja, de leden vallen weg als vliegen in een potje. Natuurlijk gingen sommigen vrijwillig en hadden anderen geen keuze.’

        
				
        ‘Annabelle, ik probeer jullie te helpen, oké? Alleen al door met je te praten neem ik een groot risico.’

        
				
        ‘Niemand heeft je gevraagd een risico te nemen, Alex. Ga maar weer naar je mooie, veilige baan bij de Secret Service terug.’

        
				
        ‘Hoe komt het toch dat je me altijd zo kwaad maakt?’

        
				
        ‘Mijn meisjesachtige persoonlijkheid?’

        
				
        ‘Nou, bedenk dan dit, méísje. Als Knox op eigen houtje opereert, is hij in Hayes’ ogen net zo goed een doelwit geworden als Oliver. Hayes laat ze allebei elimineren, en ook iedereen die verder maar in de buurt is.’

        
				
        ‘Wij drieën zijn bereid dat risico te nemen.’

        
				
        ‘Ik weet dat jíj dat bent, maar heb je het ook aan de twee anderen gevraagd?’

        
				
        ‘Dat hoef ik niet te vragen. Het feit dat ze op dit moment bij me zijn is duidelijk genoeg. In tegenstelling tot sommige anderen.’

        
				
        Caleb wierp een nerveuze blik op Annabelle.

        
				
        ‘Oké, als je maar weet dat ik jullie heb gewaarschuwd.’

        
				
        ‘Ja, bedankt voor al je hulp.’ Ze verbrak de verbinding en gooide de telefoon neer.

        
				
        ‘Ik begrijp dat het gesprek niet goed is verlopen,’ zei Caleb.

        
				
        ‘Zo kun je het wel stellen.’

        
				
        ‘Nou, wat zei hij?’

        
				
        ‘Wacht even. Daar heb je Reuben.’

        
				
        De grote man zwaaide naar hen vanaf de kant van de donkere weg. Ze stopten, en even later hadden ze de motor achter in het busje gezet. Toen ze weer reden, vertelde Annabelle hun beiden wat Alex haar had verteld. Zodra Hayes’ naam viel, werd Reuben wat bleker.

        
				
        ‘Macklin Hayes?’

        
				
        ‘Ja,’ zei ze. ‘Ken je hem?’

        
				
        
          Reuben knikte. ‘Ik heb bij de
          cia
          onder hem gediend. Ik heb ook veldwerk voor hem gedaan in bepaalde delen van de wereld, waar de goede generaal de reputatie had verworven dat hij zijn mannen rustig liet stikken om zijn doel te bereiken. Ik was ook een van zijn offers. Zelf is hij nooit in de problemen gekomen. Daarom zit die klootzak nog steeds op zijn plaats.’
        

        
				
        ‘Nou, blijkbaar zit hij nu achter Oliver én Knox aan.’

        
				
        ‘Dus Hayes is inderdaad van plan Oliver te elimineren,’ zei Reuben langzaam.

        
				
        ‘Maar wij hebben een voorsprong op hem,’ zei Annabelle, die Reuben nerveus zag kijken. ‘En als hij je dat heeft geflikt, zou dit een heel goede manier zijn om de score te vereffenen, Reuben,’ voegde ze eraan toe.

        
				
        ‘Je vereffent geen scores met iemand als Macklin Hayes, Annabelle,’ zei hij. ‘Hij heeft een heel leger achter zich, en zijn hart mag dan zo zwart zijn als maar kan, hij is ook slim en behoedzaam. Ik heb nooit meegemaakt dat hij iets verloor.’

        
				
        ‘Reuben, we kunnen die kerel verslaan.’

        
				
        Caleb zei: ‘Maar we weten niet zeker of Knox op de vlucht is voor Hayes. Dat denkt Alex alleen maar. Misschien werken ze nog samen. Misschien was Hayes’ bezoek aan Alex een list.’

        
				
        ‘Dat is onzin, Caleb,’ snauwde Annabelle.

        
				
        
          ‘Het is net zomin onzin als dat wij door het land rijden om te proberen Oliver te vinden terwijl de
          cia
          dat ook doet. Denk je nou echt dat wij het van ze kunnen winnen? En als we nou echt de eersten zijn die Oliver vinden? Wat dan? Kunnen we hem spoorloos laten verdwijnen terwijl al die mensen naar hem op zoek zijn? Wij zijn geen experts op dat gebied.’
        

        
				
        ‘Ik wel,’ wierp Annabelle tegen.

        
				
        ‘Oké, jíj wel, maar ik niet. Dus we laten Oliver verdwijnen. En wat dan? Ga ik naar mijn baan in de bibliotheek terug nadat ik al die dagen zonder verklaring weg ben geweest? Dan krijg ik ze toch allemaal over me heen?’ Hij keek Reuben aan. ‘En als ze mij met mijn kop onder water duwen, vertel ik alles. Ik ben niet naïef genoeg om te denken dat ik weerstand kan bieden aan dat soort dingen. En dan ga ik voor de rest van mijn leven naar de gevangenis. Geweldig!

        
				
        ‘Als je dat denkt, waarom ben je dan met me meegekomen?’ vroeg Annabelle fel.

        
				
        Reuben antwoordde: ‘We zijn meegekomen omdat we om Oliver geven en hem wilden helpen.’

        
				
        ‘En zijn jullie van gedachten veranderd?’ vroeg ze.

        
				
        ‘Zo simpel ligt het niet, Annabelle.’

        
				
        ‘Toch wel, Reuben,’ zei ze scherp. ‘De vraag is niet veranderd. Dus moet jullie antwoord veranderd zijn.’

        
				
        Ze keek heen en weer tussen hem en Caleb. ‘Wat nu? Willen jullie het opgeven? Naar de stad teruggaan? Nou, doe dat dan! Sodemieter maar op. Ik red het zonder jullie ook wel.’

        
				
        Reuben en Caleb keken elkaar schuldbewust aan.

        
				
        ‘Stoppen, Caleb,’ zei ze. ‘Ik wil eruit.’

        
				
        ‘Annabelle, rustig nou,’ zei Reuben met een iets hogere stem.

        
				
        ‘Nee. Ik kan niet geloven dat jij en Alex zulke watjes zijn dat...’

        
				
        ‘Hou je kop!’ bulderde Reuben.

        
				
        Annabelle keek alsof hij haar een klap in het gezicht had gegeven.

        
				
        Reuben keek haar recht aan met de ogen van een man die zijn woede nog net kon bedwingen. ‘Ik heb voor mijn land in oorlogen gevochten. Ik ben voor mijn land overhoopgeschoten. Ik ben bijna tien keer om het leven gekomen toen ik Oliver volgde als hij op avontuur uitging. Ik hou van hem als van een broer en hij stond voor me klaar als ik niemand anders had. Ik ben met hem een doodskamer binnengelopen die Murder Mountain heet en het scheelde niet veel of we waren er niet levend uitgekomen. En weet je wie ons toen heeft gesteund? Alex Ford. Hij zette zijn carrière op het spel terwijl hij ook gewoon had kunnen weglopen. En hij is ook overhoopgeschoten. Hij heeft zich teweergesteld tegen een stel gekke Koreaanse ninja’s die onze keel wilden doorsnijden. Hij heeft een kogel opgevangen voor de president van de Verenigde Staten en hij heeft ons zo ongeveer in zijn eentje uit die hel gehaald.’ Hij keek Caleb even aan. ‘En deze man is ontvoerd, buiten westen geslagen, bijna gestikt, bijna opgeblazen, en hij heeft Oliver en mij verschillende keren gered. En we hebben allebei meegemaakt dat een van onze beste vrienden werd vermoord. En het enige wat we deden was onze rug recht houden en gewoon doorgaan. En nu zitten we hier midden in de rimboe en proberen we Oliver in leven te houden, met in onze nek de hete adem van een klootzak met wie vergeleken Charlie Manson een padvinder is. Als dat jouw definitie van een watje is, zijn wij watjes met een hoofdletter W, dame.’

        
				
        De volgende minuut was in het busje alleen de zware ademhaling van Reuben Rhodes te horen.

        
				
        Annabelle keek hem aan. Op haar gezicht streden allerlei emoties om de voorrang, tot er uiteindelijk één won.

        
				
        ‘Ik ben een idioot, Reuben. Het spijt me. Het spijt me echt.’

        
				
        ‘Ja, nou. Ach.’ Zijn gezicht was rood aangelopen. Hij keek naar de vloer van het busje en sloeg met een van zijn kolossale vuisten op de zitting van zijn stoel.

        
				
        Voordat Annabelle iets kon zeggen, zei Caleb: ‘Misschien moeten we maar gewoon verdergaan.’

        
				
        Reuben keek hem met rode ogen aan en glimlachte grimmig. ‘Het zal niet de eerste keer zijn. En hopelijk ook niet de laatste.’

        
				
        Annabelle pakte een hand van beide mannen vast. ‘Er schiet me net iets te binnen,’ zei ze.

        
				
        ‘Wat dan?’ vroeg Caleb.

        
				
        ‘Dat ik misschien maar beter mijn grote mond kan houden. Ik heb me gedragen alsof ik hier de leider ben, maar ik ben nog niet eens een volwaardig lid van de Camel Club. Dat heb ik nog niet verdiend.’

        
				
        ‘Je komt er nog wel,’ zei Reuben, en hij lachte haar even toe.

        
				
        Ze gaf een kneepje in hun handen en glimlachte naar hem terug.

        
				
        ‘Nou, wat is de volgende plaats op de lijst?’ zei Reuben.

        
				
        Caleb keek op het papier. ‘Divine.’
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        Stone hurkte neer met zijn pistool in de aanslag. Hij deed dit niet graag alleen, maar omdat Tyree nu betrokken bleek te zijn bij wat het maar was dat hier speelde, kon hij niemand om hulp vragen. De pick-uptrucks stonden al in een rij. De methadonbrigade. Versleten wagens en nog versletener mijnwerkers op weg naar het spul dat hun een beetje genot verschafte. Alleen zouden ze dat hier niet vinden. De mannen kwamen met grote dozen uit de schuur die een eind achter Abby Rikers huis stond. De dozen werden achter in de pick-ups geladen met een dekkleed eroverheen. Daarna reden ze weg.

        
				
        Stone schold zichzelf in stilte uit omdat hij de waarheid niet eerder had ontdekt. Toen hij die allereerste nacht in het stadje was aangekomen en die karavaan van mijnwerkers naar de methadonkliniek had zien rijden, had Danny gezegd dat ze zo vroeg op moesten omdat hun dienst in de mijnen om zeven uur begon en ze op tijd terug moesten zijn. Toch was het heen en weer naar de kliniek maar twee uur rijden. Stone had de rit naar de kliniek zelf verschillende keren gemaakt. Hij had zelf gezien dat de mannen tegen vijf uur ’s morgens bij de methadonkliniek kwamen aanrijden.

        
				
        In het gerechtsgebouw had hij de vervoersbrief voor de aflevering van juridische documenten gezien. Daarin stond vermeld dat het tachtig dozen waren, maar er hadden daar maar zestig dozen gestaan. Zes hoog, tien breed. Dat had geen betekenis voor hem gehad totdat hij aan het tijdschema had gedacht van de mijnwerkers die heen en weer reden naar de kliniek. Minstens drie extra uren, die ontbrekende dozen en nog één ding.

        
				
        Hij keek naar het gras voor de schuur. Hij had het gezien toen hij daar aan het werk was maar had er toen niet bij stilgestaan. Het gras was platgedrukt en zwart uitgeslagen, zwart geworden door de vuile banden van de pick-uptrucks waarmee de mijnwerkers hier hun lading kwamen halen. Net als de weg bij die met slangen gevulde mijn waaruit hij ternauwernood was ontsnapt. Zwart vuil, zwart gras – hij had het eerder moeten zien.

        
				
        De grote vraag was: wat zat er in die dozen?

        
				
        Nadat hij al die puzzelstukjes in elkaar had gepast, meende Stone ook het antwoord op die vraag te weten. Maar zou hij zekerheid kunnen krijgen?

        
				
        Er stond nog één pick-uptruck. De dozen werden in de laadbak gezet. Kort voordat de bestuurder het dekkleed eroverheen legde en vastmaakte, maakte hij een van de dozen open en haalde er een zwart zakje uit. Hij maakte de doos dicht en wilde net het dekkleed vastmaken toen een van de andere mannen die met inladen hadden geholpen naar hem riep. Ze gingen samen de schuur in.

        
				
        Stone stak zijn pistool achter zijn broeksband en sloop diep voorovergebogen tussen de bomen vandaan. Er stond een heldere volle maan die de nacht iets minder donker maakte dan gewoonlijk. Hij kwam bij de pick-up en keek intussen steeds naar de schuur. Hij trok het dekkleed weg en trok langzaam een doos naar zich toe. Gelukkig was de doos alleen maar dichtgemaakt en zat er geen tape overheen. Hij maakte hem open en keek erin.

        
				
        Hij had gelijk gehad. Doorzichtige zakjes met wat zo te zien geneesmiddelen waren. Waarschijnlijk uit de familie oxycodon. Een straatwaarde van tweehonderd dollar per pil had Willie gezegd. Als dat zo was, zaten er alleen al in deze doos voor miljoenen dollars aan pillen.

        
				
        En het zwárte zakje dat de verslaafde mijnwerker uit de doos had genomen was waarschijnlijk zijn beloning voor het vervoer van de dozen naar de volgende etappe van de pijplijn, waarvan de eindbestemming een grote stad aan de oostkust zou zijn. Je kon veel gedaan krijgen als al je werknemers verslaafd waren. Ze wilden alles wel doen om aan de pijnstillers te komen die ze zich anders niet konden veroorloven. Het was ook verdomde harteloos, maar wat kon je anders van drugshandelaren verwachten?

        
				
        Met zijn zesde zintuig voelde Stone aan dat er plotseling iemand achter hem was. Hij reageerde meteen, maar het was toch een fractie van een seconde te laat.

        
				
        De loop van het pistool drukte tegen Stones hoofd en hij hoorde de man zeggen: ‘Eén beweging en je bent dood.’

        
				
        Stone voelde dat de man hem vakkundig met zijn andere hand fouilleerde. Zijn pistool werd uit zijn broek getrokken, in het zand gegooid en onder de pick-up geschopt.

        
				
        Stone bewoog niet. Hij stond daar maar met het zakje pillen in zijn hand.

        
				
        De man zei: ‘Wat is dat?’

        
				
        ‘Illegale geneesmiddelen,’ zei Stone verward. ‘Hoezo, wie ben jij?’

        
				
        
          ‘Joe Knox.
          cia
          . En jij bent John Carr.’
        

        
				
        
          Stone wist niet of hij blij moest zijn dat de
          cia
          hem te pakken had gekregen in plaats van de drugssmokkelaars. Het eindresultaat zou weleens ongeveer hetzelfde kunnen zijn. ‘Nou, meneer Knox, dan bent u zojuist op een drugstransport gestuit.’
        

        
				
        ‘Wat?’

        
				
        ‘Ik stel voor dat we dit gesprek ergens anders voortzetten.’

        
				
        Stone wees naar de mannen die uit de schuur kwamen.

        
				
        ‘Hé!’ riep een van hen toen ze de twee mannen naast de pick-uptruck zagen staan. Ze hadden meteen geweren en pistolen in hun hand en er kwamen nog meer mannen uit de schuur rennen.

        
				
        ‘Rennen, Knox!’

        
				
        Met de pick-uptruck als schild sprintten Knox en Stone weg, het bos in. De mannen renden achter hen aan en mikten met hun wapens.

        
				
        Knox, die naast Stone rende, snauwde: ‘Wat is dit?’

        
				
        ‘Jouw timing was net zo slecht als mijn keuze van schuilplaats.’ Stone keek achterom. ‘Pas op.’ Hij greep Knox bij zijn mouw en trok hem van het pad af. Even later sloeg een geweerkogel een tak weg van een boom waar Knox naast had gelopen.

        
				
        Knox hield zijn pistool boven zijn hoofd en loste vier schoten ver uit elkaar om tijd te winnen. Het enige wat hij ermee bereikte was dat er een spervuur van kogels hun kant op kwam. Een daarvan schampte langs Knox’ rechterarm maar drong daar niet in door.

        
				
        ‘Verdomme!’ Hij greep zijn getroffen arm vast maar bleef doorrennen.

        
				
        In een flits trok Stone het pistool uit zijn hand. Hij draaide zich bliksemsnel om en schoot het magazijn leeg op de mannen die achter hen aan kwamen. Hij raakte een van hen en spreidde zijn schoten zo goed dat de andere achtervolgers dekking moesten zoeken.

        
				
        ‘Hierheen, vlug!’ zei Stone.

        
				
        Ze draafden door een greppel, kwamen op de asfaltweg, vlogen daar met drie sprongen overheen en doken het bos aan de andere kant in.

        
				
        ‘Hoe is je arm eraan toe?’

        
				
        ‘Ik heb wel erger meegemaakt.’

        
				
        ‘Heb je nog een magazijn?’ vroeg Stone.

        
				
        Knox groef in zijn zak en wierp het hem toe. ‘Jammer dat ik jouw pistool heb weggegooid.’

        
				
        ‘Dat vind ik ook jammer.’ Stone schoof de munitieclip in het wapen en hield het pistool in de aanslag.

        
				
        ‘Met rennen winnen we het niet van ze,’ zei Knox hijgend. Hij keek nerveus naar het pistool in Stones hand.

        
				
        ‘Nee. Ze leken veel jonger dan wij.’

        
				
        ‘Jij kunt verdomd goed schieten.’

        
				
        ‘Ik denk niet dat we daar deze keer veel aan hebben.’

        
				
        ‘Jij bent John Carr, hè?’

        
				
        ‘Die is dood.’

        
				
        ‘Ik vat dat op als een bevestiging.’

        
				
        Er kwam weer een kogel op hen af en ze veranderden van richting. Ze renden een helling op en hijgden allebei, zelfs nu ze langzamer renden. Stone gleed uit over wat modder en viel. Knox bukte zich en hielp hem overeind.

        
				
        Ze waren bijna bij de top van de heuvel.

        
				
        Stone zei: ‘Ga achter die boom staan, Knox. We hebben het voordeel van hoog terrein en dat wil ik goed gebruiken.’

        
				
        Knox zocht dekking en zag Stone lenig in een eik klimmen. Hij schoof over een dikke tak naar buiten, bracht het pistool omhoog en opende het vuur toen de eerste man uit de struiken kwam. De man gaf een schreeuw en ging neer. Achter hem verschenen twee andere mannen. Toen ze hun wapens omhoogbrachten, schoot Stone een van hen in zijn been. Even later kwam er een spervuur van kogels uit het bos. Stone beantwoordde het met een spervuur uit het pistool. Hij sprong op de grond, ging naar Knox toe en gaf hem het pistool terug.

        
				
        Knox keek verrast. ‘Je begrijpt zeker wel dat ik hier ben om je te arresteren voor de moord op Carter Gray en senator Simpson?’

        
				
        ‘Ja, dat begrijp ik.’

        
				
        ‘Waarom geef je me dan mijn pistool terug?’

        
				
        ‘Omdat het leeg is.’

        
				
        Ze renden hard, of tenminste zo hard als twee mannen van middelbare leeftijd over heuvelachtig terrein konden rennen.

        
				
        ‘Shit!’ zei Knox.

        
				
        Voor hen uit hoorden ze de mannen naderen.

        
				
        ‘Ze zijn om ons heen gegaan,’ hijgde Stone.

        
				
        Ze bleven staan toen vier mannen met geweren uit de struiken kwamen en hun wapens op hen richtten. Achter hen stonden ook vier mannen, hijgend, hun wapens op hen gericht.

        
				
        Knox hield zijn pistool omhoog om zijn overgave te kennen te geven. ‘Maakt het verschil als ik zeg dat ik een federaal agent ben en dat er een heleboel assistentie achter me aan komt?’

        
				
        Een van de mannen loste een schot dat rakelings langs Knox’ rechteroor ging.

        
				
        ‘Is dat een antwoord op je vraag?’ zei de schutter. ‘Leg nu heel langzaam je pistool neer.’

        
				
        Om allerlei redenen had Stone min of meer verwacht dat Tyree daar zou staan, maar hij herkende deze man niet.

        
				
        ‘Ik ben hier alleen om deze man in hechtenis te nemen,’ zei Knox, wijzend naar Stone. ‘Wat hier verder gebeurt, kan me geen moer schelen.’

        
				
        Knox bukte zich en legde zijn pistool op de grond. Een van de mannen kwam naar voren en pakte het op, samen met zijn portefeuille en mobieltje. Ze deden hetzelfde bij Stone.

        
				
        De man die het schot had gelost, maakte de portefeuille open en keek naar het insigne. Hij keek op naar Knox en schudde langzaam zijn hoofd van ongeloof. Hij praatte in een walkietalkie.

        
				
        ‘We hebben hier een groot probleem.’

        
				
        Na een gesprek van een minuut of zo stopte de man zijn walkietalkie in een houder aan zijn riem.

        
				
        ‘Schieten we ze hier dood?’ vroeg een van de mannen.

        
				
        ‘Nee, we schieten ze hier niet dood,’ snauwde hij. ‘We moeten hierover nadenken.’ Hij wees naar zijn mannen. ‘Bind ze vast.’

        
				
        Ze kwamen naar voren en bonden Knox en Stone vakkundig aan elkaar vast. Ze droegen het tweetal naar de weg terug, waar ze op hun buik werden gelegd in de laadbak van een vrachtwagen. Die reed weg en de andere mannen stapten in andere wagens die achter de vrachtwagen stonden.

        
				
        Vijf minuten later verliet de vrachtwagen de weg en kwamen ze op een open plek, waar hij slippend in een wolk van aarde en losgetrokken gras tot stilstand kwam.

        
				
        Stone hoorde hem eerder dan Knox.

        
				
        ‘Helikopter.’

        
				
        Hij landde naast de vrachtwagen en de propellerwind was zo sterk dat Stone en Knox, vastgebonden als ze waren, de grootste moeite hadden om in evenwicht te blijven toen ze uit de vrachtwagen werden getrokken en in de helikopter werden geladen. Twee gewapende mannen stapten bij hen in en de helikopter steeg op.

        
				
        ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Knox.

        
				
        Toen de mannen geen antwoord gaven, keek hij Stone aan. ‘Enig idee?’

        
				
        Stone keek in de helikopter om zich heen. Hij had hier nog maar één keer eerder een helikopter gezien. ‘Ik denk dat we naar Dead Rock gaan.’

        
				
        ‘Wat is Dead Rock nou weer?’

        
				
        Stone keek uit het raam. ‘Dat.’

        
				
        Knox boog zich naar hem toe en keek naar de lichten van de gevangenis.

        
				
        ‘Een extra beveiligde inrichting,’ merkte Stone op.

        
				
        ‘Waarom brengen drugssmokkelaars ons naar een streng...’ Knox zweeg. Hij werd asgrauw. ‘We zijn verneukt.’

        
				
        ‘Zeg dat wel.’
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        Terwijl ze de volgende ochtend vroeg met het busje door de straat reden, keken Annabelle, Caleb en Reuben naar de mensen die over de trottoirs liepen; sommigen keken achterdochtig terug.

        
				
        ‘Ze zijn hier niet erg gastvrij, hè?’ zei Caleb.

        
				
        ‘Waarom zouden ze ook?’ gromde Reuben. ‘Ze weten niet wie we zijn of wat we willen. Ze weten alleen dat we vreemden zijn.’

        
				
        Annabelle knikte peinzend. ‘We moeten voorzichtig zijn.’

        
				
        ‘Misschien hebben we daar geen tijd voor,’ merkte Reuben op. ‘Knox had een grote voorsprong. Weten wij veel, misschien heeft hij Oliver al gevonden.’

        
				
        ‘Daar kunnen we beginnen,’ merkte Caleb op.

        
				
        Ze keken met zijn drieën naar het sheriffkantoor en de gevangenis naast het grotere gerechtsgebouw.

        
				
        ‘Stoppen, Caleb,’ zei Annabelle. ‘Ik ga naar binnen.’

        
				
        ‘Heb je ondersteuning nodig?’ vroeg Reuben.

        
				
        ‘Nu niet. We moeten iets in reserve houden voor het geval het helemaal misgaat.’

        
				
        
          ‘Hoe ga je het spelen?’ vroeg Caleb. ‘
          fbi
          of benadeelde vrouw?’
        

        
				
        ‘Geen van beide. Iets nieuws.’

        
				
        Ze inspecteerde haar gezicht en kapsel in de achteruitkijkspiegel, schoof het portier open en stapte uit.

        
				
        ‘Als ik over tien minuten niet terug ben, rij je door en zie ik je aan het eind van de straat.’

        
				
        ‘En als je helemaal niet terugkomt?’ vroeg Reuben.

        
				
        ‘Ga er dan maar van uit dat ik het heb verknoeid. Dan rij je gewoon door en stop je niet.’

        
				
        Ze schoof het portier dicht en liep het gebouw in.

        
				
        ‘Hallo?’ riep ze. ‘Hallo?’

        
				
        Er ging een deur open en Lincoln Tyree kwam de kleine wachtruimte binnen.

        
				
        ‘Kan ik u helpen, mevrouw?’

        
				
        Annabelle keek naar de lange politieman, die er schitterend uitzag in zijn gesteven uniform en met zijn glanzende laarzen. Hij had de kin en broeierige ogen van een acteur.

        
				
        ‘Ik hoop het. Ik ben op zoek naar iemand.’ Ze haalde een foto uit haar zak en liet hem aan de sheriff zien. ‘Hebt u hem gezien?’

        
				
        Tyree bekeek de foto van Oliver Stone maar vertoonde geen onmiddellijke reactie. ‘Komt u maar even mee.’ Hij hield de deur van zijn kantoor open.

        
				
        Annabelle aarzelde. ‘Ik wil alleen weten of u hem hebt gezien.’

        
				
        ‘En ik wil weten waarom u hem zoekt.’

        
				
        ‘Dus u hebt hem gezien?’

        
				
        Hij wees naar de deuropening.

        
				
        Annabelle haalde haar schouders op en liep langs hem het kantoor in. Daar zat nog een man. Hij droeg een searsucker pak met een rood vlinderstrikje.

        
				
        ‘Dit hier is Charlie Trimble. Hij is hoofdredacteur van de krant hier.’

        
				
        Trimble gaf Annabelle een hand.

        
				
        Tyree sloot de deur en gaf haar een teken dat ze kon plaatsnemen. Met de foto nog in zijn hand ging hij achter zijn zorgvuldig opgeruimde bureau zitten.

        
				
        ‘Nou, vertelt u me nu dan maar eens waar dit over gaat,’ zei Tyree.

        
				
        ‘Het is nogal vertrouwelijk,’ zei ze met een blik op Trimble. ‘Met alle respect, maar ik zou de sheriff graag onder vier ogen willen spreken.’

        
				
        Trimble stond op. ‘We praten later wel verder, sheriff.’ Hij keek naar de foto. Vanuit zijn positie kon hij zien dat het de man was die hij als Ben kende. ‘Misschien kunnen u en ik later ook met elkaar praten, mevrouw.’

        
				
        Zodra hij weg was, zei Annabelle: ‘Ik ben Susan Hunter. Dit is mijn identiteitsbewijs.’ Ze gaf hem een professioneel vervalst rijbewijs. ‘De man op de foto is mijn vader. Hij kan zich Oliver of John of nog anders noemen.’

        
				
        ‘Waarom zoveel namen?’ vroeg Tyree. Hij bekeek het rijbewijs en gaf het terug.

        
				
        ‘Mijn vader heeft jaren geleden voor de overheid gewerkt. Hij is onder nogal ongewone omstandigheden vertrokken. Sindsdien is hij min of meer op de vlucht.’

        
				
        ‘Ongewone omstandigheden? Is hij een crimineel?’

        
				
        ‘Nee, die ongewone omstandigheden hielden in dat vijanden van dit land hem willen vermoorden om wat hij hun heeft aangedaan.’

        
				
        ‘Vijanden? Wie dan?’

        
				
        ‘Regeringen van landen waarvan u de namen zou kennen. Ik wil niet zeggen dat ik het hele verhaal ken, alleen dat we tussen mijn zesde en het begin van mijn studie veertien keer zijn verhuisd. Andere namen, voorgeschiedenissen, banen die bedacht werden voor mijn ouders. We hadden mensen die ons begeleidden.’

        
				
        ‘Dus jullie zaten in een soort getuigenprogramma?’

        
				
        ‘Ja, zoiets. Mijn vader was een echte Amerikaanse held die ongelooflijk gevaarlijk werk voor zijn land heeft gedaan. Maar voor dat werk moest een prijs worden betaald. Wij betalen die prijs al een hele tijd.’

        
				
        Tyree wreef over zijn kin. ‘Dat zou veel kunnen verklaren.’

        
				
        Annabelle boog zich gretig naar voren. ‘Dus hij is hier geweest?’

        
				
        Hij leunde in zijn stoel achterover. ‘Ja, hij is hier geweest. Hij noemde zich Ben. Ben Thomas. Hoe hebt u hem opgespoord?’

        
				
        ‘Op de een of andere manier heeft hij kans gezien me een gecodeerd bericht te sturen. Maar het was niet gemakkelijk. Ik ben in zo ongeveer elk plaatsje hier in de buurt geweest. Ik had de hoop al bijna opgegeven.’

        
				
        ‘Nou, zoals ik al zei is hij hier geweest, maar hij is hier nu niet meer.’

        
				
        ‘Waar is hij heen gegaan?’

        
				
        ‘De laatste keer dat ik hem zag was hij in het ziekenhuis.’

        
				
        ‘Het ziekenhuis? Is hij gewond?’

        
				
        ‘Hij is bijna omgekomen door een explosie. Het ging goed met hem. Vanmorgen wilde ik hem in het ziekenhuis opzoeken, maar toen was hij weg.’

        
				
        ‘Vrijwillig vertrokken?’

        
				
        ‘Daar weet ik het antwoord niet op.’

        
				
        ‘U zei dat hij bijna is omgekomen door een explosie?’

        
				
        ‘De laatste tijd gebeuren hier vreemde dingen. Ik weet nog niet precies hoe het zit. Uw vader hielp me. En hij is niet de enige die is verdwenen. Een zekere Danny Riker lag ook in dat ziekenhuis. Ik had een bewaker bij hem neergezet, omdat mensen hadden geprobeerd hem te vermoorden. Maar Danny is mijn man ontglipt en hij is ook weg.’

        
				
        ‘En u hebt geen idee waar mijn vader zou kunnen zijn?’

        
				
        ‘Nee, mevrouw. Wist ik dat maar. Ik ben een politiekorps van één man en kan het niet allemaal aan. Maar als hij in een beschermingsprogramma zat, waarom is hij nu dan op de vlucht?’

        
				
        ‘Een paar weken geleden heeft iemand geprobeerd mijn vader te vermoorden. Hij bracht mij in veiligheid en ging toen weg. Het leek er sterk op dat de aanslag van binnenuit was gekomen.’

        
				
        ‘Nou, als hij dacht dat hij zich hier kon verschuilen en een beetje rust kon vinden, heeft hij zich lelijk vergist.’

        
				
        ‘Waar hebt u het over?’

        
				
        Tyree legde in enkele minuten uit wat er in Divine was gebeurd sinds Stone daar was aangekomen.

        
				
        Annabelle leunde achterover en dacht snel na. Ze wilde niet verzanden in wat er in Divine gebeurde, maar als die dingen in verband stonden met Olivers verdwijning, waren ze misschien ook de enige manier om hem te vinden.

        
				
        Annabelle wreef nerveus met haar handen over de armleuningen van haar stoel. ‘Heeft iemand anders, een andere vreemde, hier in Divine naar mijn vader geïnformeerd?’

        
				
        ‘Niet dat ik weet. Hij logeerde bij Bernie. Dat is een klein pension hier om de hoek. U zou daar kunnen vragen.’

        
				
        ‘Dat zal ik doen, sheriff, en bedankt.’ Ze stond op, en Tyree deed dat ook. ‘Nog iemand anders hier met wie ik zou kunnen praten?’ vroeg ze.

        
				
        ‘Nou, met Abby Riker bijvoorbeeld. De eigenares van Rita’s hier in de straat. Ben en zij konden het blijkbaar goed met elkaar vinden.’

        
				
        Verbeeldde Annabelle het zich of bespeurde ze daar een zweem van jaloezie?

        
				
        ‘Dank u.’ Ze gaf hem een kaartje. ‘Hier staat mijn telefoonnummer op voor het geval er u nog iets te binnen schiet.’

        
				
        Toen ze het kantoor verliet, keek Tyree haar zorgelijk na.

        
				
        Bij de gevangenis had de man blijkbaar op haar staan wachten.

        
				
        Charlie Trimble zei: ‘Ik zag onwillekeurig de foto van de man die u zoekt. Ik heb hem geïnterviewd in verband met sommige van de dingen die hier in Divine gebeuren. Misschien heeft de sheriff u daarover verteld?’

        
				
        ‘Moorden en zelfmoorden en mensen die worden opgeblazen, ja, daar heeft hij me over verteld. Zei u dat u met hem hebt gepraat? Wat heeft hij u verteld?’

        
				
        ‘Nou, misschien kunnen we een beetje onderhandelen.’

        
				
        ‘Pardon?’

        
				
        ‘Ik ben eigenaar van een krant, mevrouw. Toen ik vervroegd met pensioen ging, hier kwam wonen en de plaatselijke krant ging runnen, dacht ik dat ik nooit iets sensationelers te melden zou hebben dan een auto die van een bergweg af was geraakt of een mijn die was ingestort. En nu er zoveel aan de hand is lijkt wel of ik in Washington terug ben.’

        
				
        Annabelle reageerde geërgerd en ook met de nodige weerzin op zijn opgewekte toon. ‘Wat wilt u precies?’

        
				
        ‘U vertelt mij dingen en ik vertel u dingen.’

        
				
        ‘Wat bijvoorbeeld?’

        
				
        ‘Bijvoorbeeld wie Ben werkelijk is.’

        
				
        ‘En als ik dat doe, wat kunt u mij dan vertellen?’

        
				
        ‘We zullen elkaar een beetje moeten vertrouwen, maar ik kan u vertellen dat hij onmiddellijk op me overkwam als niet zomaar een zwerver. Daar was hij te welbespraakt en te slim voor. En zijn fysieke capaciteiten spraken voor zichzelf. Als ik mag afgaan op wat ik heb gehoord, heeft hij drie mannen in een trein in elkaar geslagen, iemands leven gered door een startkabel te gebruiken en het met succes opgenomen tegen drie andere mannen, die honkbalknuppels hadden. Geen doorsnee zwerver dus.’

        
				
        ‘Ja, hij beschikt over bijzondere vaardigheden.’

        
				
        ‘En wat is uw relatie met hem?’

        
				
        ‘Hij is mijn vader.’

        
				
        ‘Uitstekend. Ik heb gehoord dat hij in het leger heeft gezeten.’

        
				
        ‘Vietnam.’

        
				
        ‘Special Forces.’

        
				
        ‘Heel speciaal.’

        
				
        ‘En maakt hij er een gewoonte van om door het land te zwerven?’

        
				
        ‘Hij heeft een tijdlang een baan bij de overheid gehad, maar hij kreeg er genoeg van om achter een bureau te zitten.’

        
				
        Trimble keek haar met een neerbuigend glimlachje aan. ‘Ik betwijfel of uw vader ooit achter een bureau heeft gezeten. Als u me de waarheid niet vertelt, heb ik geen reden om u iets te vertellen.’

        
				
        ‘Nou, ik heb u al een heleboel verteld. Komt u nu maar eens over de brug.’

        
				
        ‘Goed, dat is misschien wel redelijk. Uw vader heeft veel contact gehad met Abby Riker en haar zoon Danny. Hij is een moeilijke jongen. Typisch zo iemand die het op de middelbare school goed deed maar zijn hoogtepunt bereikte toen hij achttien was, waarna het alleen maar bergafwaarts met hem is gegaan.’

        
				
        ‘Is hij aan de drugs? Aan de drank?’

        
				
        ‘Niet aan de drugs, maar hij houdt wel van alcohol. Zijn moeder heeft een groot proces tegen een steenkoolbedrijf gewonnen. Het ging over een ongeluk dat haar man het leven kostte. Ze hebben dus een heleboel geld, wonen in een groot huis, maar Danny is een beetje ontspoord.’

        
				
        ‘De sheriff zegt dat hij ook wordt vermist.’

        
				
        ‘Uw vader kwam op me over als een beste kerel die het goede probeerde te doen. U kunt er beter niet van uitgaan dat iedereen hier dezelfde intenties heeft, ook Danny niet, al heeft uw vader zijn leven gered.’

        
				
        ‘Waarschuwt u me nu ook voor uzelf?’ vroeg ze.

        
				
        ‘Ik ben hier in feite een nieuwkomer. Ik heb veertig jaar in Washington gewoond. Ik heb daar nog steeds veel vrienden en die houden me op de hoogte. En...’ Trimble zweeg. Het leek wel of hij dwars door Annabelle heen keek en iets zag wat hem veel meer interesseerde.

        
				
        ‘Meneer Trimble?’ Die blik in zijn ogen stond Annabelle helemaal niet aan.

        
				
        Hij keek haar blijkbaar weer aan, maar ze kon zien dat hij met zijn gedachten heel ergens anders was. ‘Neemt u me niet kwalijk, ik moet onmiddellijk iets nagaan.’ Hij liep vlug weg.

        
				
        Annabelle haastte zich naar het busje en stapte in. Ze vertelde de twee anderen vlug wat Tyree en Trimble haar hadden verteld.

        
				
        ‘Denk je dat Trimble vermoedt wie Oliver werkelijk is?’ vroeg Caleb.

        
				
        ‘Het zou me niet verbazen. En op dit moment is onze foutmarge nul.’

        
				
        ‘Oliver zoekt het wel weer uit, hè?’ riep Reuben uit. ‘Uitgerekend het stadje dat hij uitkiest zit tjokvol moordenaars.’

        
				
        ‘Laten we meteen naar dat pension gaan. De klok tikt.’

        
				
        Enkele minuten later had Annabelle met haar charmes het hele verhaal uit Bernie Sandusky losgekregen.

        
				
        Ze stapte weer in het busje. ‘Knox is hier geweest. Hij weet dat Oliver hier is. Bernie heeft hem verteld dat Oliver in het ziekenhuis ligt of dat hij het anders bij het huis van Abby Riker, Midsummer’s Farm, zou kunnen proberen. Rijden!’
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        Stone en Knox zaten in een betonnen, grijs geverfde kamer zonder ramen. Ze waren met boeien vastgemaakt aan metalen stoelen die aan de vloer verankerd zaten. Ze zaten daar nu al uren en het was zo koud in de kamer dat ze allebei huiverden. Toen de deur openvloog en de groep naar binnen kwam, schrokken ze. Het waren er vijf, allemaal in blauw uniform en met een pistool en een wapenstok die aan hun brede riem hing. Ze vormden een halve kring van vlees achter de twee gevangenen, hun armen over elkaar geslagen voor hun brede borst.

        
				
        Stone en Knox werden zozeer door dit kleine leger in beslag genomen dat ze de andere man pas hoorden binnenkomen toen hij de deur achter zich dichtdeed.

        
				
        Toen Stone naar de nieuwkomer keek, kromp hij ineen.

        
				
        Het was Tyree. Alleen was het niet Tyree. In elk geval niet Lincoln Tyree. Het was een kleinere, bredere versie van de man.

        
				
        Stone legde meteen het verband: Howard Tyree, de oudere broer die ook directeur van deze gevangenis was. Hij droeg een marineblauw poloshirt, een gestreken kakibroek en loafers met kwastjes. Op zijn gladgeschoren gezicht prijkte een bril met metalen montuur. Hij zag er niet uit als een autoritaire directeur van een ebi. Hij leek eerder een verzekeringsagent die een dagje ging golfen.

        
				
        ‘Goedemorgen, heren,’ zei Tyree.

        
				
        Stone voelde zich meteen moedeloos. Het was de stem die hij had gehoord toen hij dat nummer uit Danny’s telefoontje had gebeld. De sheriff en hij hadden bijna dezelfde stem.

        
				
        
          Allemachtig!
        

        
				
        De andere mannen waren meteen in de houding gaan staan toen Tyree binnenkwam. Hij ging achter een tafeltje tegenover Stone en Knox zitten. De directeur had een map in zijn hand. Hij maakte hem open en las de inhoud door.

        
				
        Even later zette hij zijn bril af en keek hij Stone aan. ‘Anthony Butcher, drievoudig moordenaar met het geluk dat hij het in een staat heeft gedaan die niet in de doodstraf gelooft. In plaats van de executie die je verdiende loon zou zijn heb je levenslang zonder mogelijkheid van vervroegde vrijlating gekregen. In de afgelopen twaalf jaar ben je uit vier verschillende gevangenissen overgeplaatst, inclusief de ebi van Arkansas, omdat je problemen met je agressie hebt.’ Hij keek weer in de map. ‘En ook een probleem met gezag.’

        
				
        Stone keek Knox en toen Tyree weer aan. Zijn woede om wat hen werd aangedaan was niet meer te bedwingen. Stone wist dat hij zich kalm zou moeten houden, maar hij kon zich niet inhouden: ‘Hoeveel kost zo’n scenario, Howie? Ze lijken me erg handig bij het soort werk dat jij doet.’

        
				
        De directeur tikte met de duim op de tafel en een van de bewaarders gaf hem zijn wapenstok, een handdoek en een koordje. Tyree stond op, wikkelde rustig de handdoek om het uiteinde van de knuppel en maakte het vast met het koordje.

        
				
        Het volgende moment hing Stone zijdelings in zijn stoel en liep het bloed over zijn gehavende gezicht.

        
				
        Tyree liet de bebloede wapenstok op de tafel vallen en ging weer zitten. Hij keek weer in de map, nadat hij eerst een zakdoek tevoorschijn had gehaald om een spatje van Stones bloed van zijn bril te verwijderen.

        
				
        ‘Met die handdoek blijven er niet veel sporen achter,’ mompelde hij nonchalant. ‘We maken daar veel gebruik van om de orde hier te handhaven. Gedetineerden hebben veel te veel gelegenheid om te klagen over allerlei wissewasjes.’

        
				
        Hij bladerde in de map en wees toen naar Knox. ‘Jij bent Richard Prescott, alias Richie Patterson uit de staat Mississippi. Eenentwintig jaar geleden heb je bij een roofoverval in Newark twee mensen gedood, en sinds je gedetineerd bent, heb je nog iemand vermoord. De staat Mississippi had genoeg van je en dus ben je nu voor de rest van je leven onze gast.’ Hij zei dat alles alsof hij een saai college gaf voor een zaal vol verveelde eerstejaarsstudenten.

        
				
        
          ‘Ik ben Joseph P. Knox van de
          cia
          . En over vierentwintig uur komt hier een leger van federale troepen op af, en dan zijn jullie klootzakken degenen die wegrotten in een extra beveiligde gevangenis.’
        

        
				
        Tyree sloeg Knox zo hard met de wapenstok dat de stoel van zijn bouten loskwam en hij bewusteloos op de betonnen vloer viel.

        
				
        Tyree sloot de map. ‘Zet ze rechtop.’

        
				
        De bewaarders maakten hen van de boeien los en trokken de mannen overeind.

        
				
        Tyree keek naar de bewusteloze Knox. Met vermoeide stem zei hij: ‘Maak hem wakker, George. Hij moet dit horen.’

        
				
        Er werd een emmer water in Knox’ gezicht gegooid. Kokhalzend kwam hij bij. Hij spuwde water en zijn eigen bloed uit.

        
				
        Tyree wachtte tot Knox op adem was gekomen en liep toen met zijn handen op de rug voor hen tweeën heen en weer.

        
				
        ‘Dit is de extra beveiligde inrichting Blue Spruce. Het is hier anders dan in alle gevangenissen waarmee de heren misschien hebben kennisgemaakt. Ik ben Howard W. Tyree. Het is mijn voorrecht de directeur van deze voortreffelijke inrichting te zijn. Wij krijgen hier gedetineerden uit het hele land die er moeite mee hebben zich aan te passen aan een leven in gevangenschap, of die moeite hebben met het leven in het algemeen. Onze zustergevangenissen hebben jullie hierheen gestuurd omdat we ons in Blue Spruce hebben gespecialiseerd in het oplossen van problemen. We hebben hier nooit ongeregeldheden en ook nooit – maar dat hoef ik niet te zeggen – ontsnappingen. We zijn een professionele organisatie. Zolang je je aan de regels houdt, hoef je je redelijkerwijs geen zorgen te maken over je persoonlijke veiligheid. Dan heb je niets te duchten van je medegedetineerden of van de prima kerels die deze inrichting bewaken.’

        
				
        Intussen droop er bloed van Stone en Knox op de vloer. Tyree wees ongeduldig met zijn vinger naar een van zijn mannen, die het vlug opruimde met de handdoek van de wapenstok.

        
				
        ‘Buitensporig geweld wordt hier alleen gebruikt als het absoluut noodzakelijk is. Zolang er maar duidelijkheid bestaat over de grenzen die ik zal aangeven.’

        
				
        Hij hield op met heen en weer lopen en keek de twee mannen aan.

        
				
        ‘Als een gedetineerde een bevel van een bewaarder niet ogenblikkelijk opvolgt, kan en zal deze mate van geweld worden gebruikt.’

        
				
        Tyree nam de wapenstok van de bewaarder over en sloeg met de punt in Stones maag. Stone klapte voorover, braakte het beetje dat nog in zijn maag zat eruit en viel vervolgens op de vloer.

        
				
        Tyree ging rustig verder. ‘Vergeet niet dat in Blue Spruce, in tegenstelling tot andere correctionele instellingen, geen waarschuwingen aan gedetineerden hoeven te worden gegeven en meestal ook niet zullen worden gegeven. Ongeoorloofd gedrag van een gedetineerde zal ogenblikkelijk consequenties hebben.’ Tyree wachtte tot Stone weer overeind getrokken was. Hij haalde nog moeizaam adem.

        
				
        ‘Als een gedetineerde een bewaarder in enig opzicht verbaal mishandelt, kan en zal deze mate van geweld worden gebruikt,’ ging Tyree verder.

        
				
        Tyree sloeg op de nog steeds versufte Knox in. Hij sloeg hem tegen de vloer en drukte de wapenstok tegen zijn keel tot de man blauw aanliep en stuiptrekte van zuurstofgebrek.

        
				
        Tyree kwam overeind en gooide de wapenstok naar een van de bewaarders. De kokhalzende Knox werd overeind gehesen.

        
				
        Terwijl hij zijn broek afstofte ging Tyree verder: ‘Als een gedetineerde een bewaarder in enig opzicht met lichamelijk letsel bedreigt en/of hem fysiek aanvalt, kan en zal zonder voorafgaande waarschuwing dodelijk geweld worden gebruikt.’

        
				
        Tyree knikte naar een van de bewaarders, die zijn pistool trok en aan de directeur gaf. Hij keek of er een patroon in de kamer zat, haalde de veiligheidspal over, bracht het wapen omhoog en richtte het op Stones hoofd.

        
				
        ‘In godsnaam! Niet doen!’ schreeuwde Knox met zijn kapotgeslagen mond.

        
				
        De deur ging open en een lange, zwarte man werd naar binnen gesleurd. Zijn gezicht was bebloed en gezwollen en zijn handen en benen waren aan elkaar vastgeketend, zodat hij alleen nog wat kon schuifelen. De bewaarders gooiden hem tegen een deel van de muur dat met een rubberachtig, pokdalig materiaal was bekleed en trokken zich terug.

        
				
        Tyree legde uit: ‘Deze man heeft amper vijf minuten geleden een bewaarder aangevallen. Hij vond dat zijn burgerrechten werden geschonden omdat hij geslagen werd nadat hij zijn middelvinger had opgestoken naar een van mijn mannen, die een flauw grapje had gemaakt over de moeder van deze man.’

        
				
        Tyree richtte het pistool en schoot een kogel in het hoofd van de zwarte man. Die zakte op de vloer met een uitgangswond in zijn achterhoofd. Een deel van zijn hersenen zat nu samen met de kogel in de rubberen wand, die daardoor nog pokdaliger was geworden.

        
				
        ‘En hij is neergeschoten toen hij na het nemen van een gijzelaar probeerde te ontsnappen, zoals wij volledig gedocumenteerd hebben en aan een controleur kunnen laten zien.’

        
				
        Tyree gaf het pistool terug en liep weer heen en weer. ‘Dat zijn hier de regels. We houden ze kort en simpel, dan kunnen jullie ze goed onthouden en dus ook goed naleven. Bedenk ook dat jullie hier geen privacy hebben, en geen rechten, geen waardigheid. Jullie mogen hier niets anders hebben dan wat wij zeggen dat jullie mogen hebben. Zodra je deze inrichting binnenkomt, hou je op een menselijk wezen te zijn. Door de misdrijven tegen de menselijkheid die jullie hebben begaan hebben jullie elk recht om als menselijk wezen te worden behandeld voorgoed verspeeld. Geen enkele bewaarder in deze gevangenis zal er ook maar enig probleem mee hebben om op welk moment dan ook, en om welke reden dan ook, een eind aan jullie leven te maken. Jullie worden nu officieel opgenomen in het gedetineerdenbestand van deze gevangenis. Als jullie ons geen moeilijkheden bezorgen, kan ik jullie redelijkerwijs verzekeren dat jullie de rest van jullie leven hier in relatieve vrede en veiligheid zullen doorbrengen, al kan ik niet zeggen hoe lang dat leven zal zijn. Extra beveiligde inrichtingen zijn van nature gevaarlijke plaatsen. We zullen natuurlijk binnen redelijke grenzen alles in het werk stellen om jullie veiligheid te waarborgen, maar ik geef geen garantie.’ Hij zweeg even en keek hen aan. ‘Welkom in Dead Rock, heren. Ik kan wél garanderen dat jullie niet van jullie verblijf bij ons zullen genieten.’
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        Annabelle liep Rita’s Restaurant binnen en bleef bij de deur staan om de situatie in ogenschouw te nemen. De helft van de tafels was bezet, evenals alle krukken aan het buffet.

        
				
        ‘Kan ik u helpen?’ Een man kwam achter de bar vandaan en keek haar aan.

        
				
        ‘Ik zoek Abby Riker.’

        
				
        ‘Ze is er niet. Ze is thuis.’

        
				
        ‘Midsummer’s Farm?’

        
				
        ‘Wie bent u?’

        
				
        ‘Sheriff Tyree zei dat ik haar kon komen opzoeken.’

        
				
        ‘O, nou, dan zal het wel in orde zijn. Misschien wilt u naar het huis bellen om met haar te praten.’

        
				
        ‘Hebt u haar nummer?’

        
				
        Annabelle belde. Toen Abby opnam, was duidelijk te horen dat ze had gehuild. Ze wilde niet met Annabelle praten, totdat die de man ter sprake bracht die Abby als Ben kende.

        
				
        ‘Hij is mijn vader.’ Annabelle vertelde vlug het verhaal dat ze ook aan Tyree had verteld.

        
				
        ‘Hij heeft mij verteld dat zijn vrouw én zijn dochter dood waren,’ zei Abby koel.

        
				
        ‘Mijn moeder is dood. Al tientallen jaren. Hij heeft u verteld dat ik dood was omdat hij me op die manier beschermt.’

        
				
        ‘Een spionnentype? Ik wist wel dat er iets aan hem was. Hij was gewoon anders, weet u?’

        
				
        ‘Ja, dat is mijn pa. Anders. Hebt u enig idee waar hij zou kunnen zijn?’

        
				
        ‘Hij lag gisteren in het ziekenhuis. Net als mijn zoon Danny. Nu zijn ze allebei verdwenen. Ik ben ziek van de zorgen. Om een heleboel redenen.’

        
				
        ‘Sheriff Tyree heeft me verteld wat hier allemaal is gebeurd. U hebt dan ook wel alle reden om u zorgen te maken. Kan ik u komen opzoeken?’

        
				
        ‘Waarom?’

        
				
        ‘Op dit moment bent u het beste spoor dat naar mijn vader kan leiden.’

        
				
        ‘Ik zei al dat ik niet weet waar hij is. En ook niet waar mijn zoon is.’

        
				
        ‘Maar misschien herinnert u zich iets als we erover praten. Alstublieft, u bent mijn enige kans.’

        
				
        ‘Goed.’ Abby vertelde haar hoe ze bij haar huis kon komen, en een tijdje later zat Annabelle tegenover Abby in haar huiskamer. Caleb had het busje een heel eind bij het huis vandaan geparkeerd en bleef daar met Reuben. Annabelle stelde allerlei vragen, en Abby beantwoordde ze allemaal, maar Annabelle kwam er niet verder mee.

        
				
        ‘Waren jij en hij vrienden geworden?’

        
				
        Abby koos haar woorden met zorg: ‘Hij kan goed luisteren. Hij heeft geen vooroordelen. Ik vind dat een zeldzame combinatie. Ik hoop dat het goed met hem komt.’ Er rolde een traan over haar wang. ‘Hij had iets bijzonders, iets waardoor je een goed gevoel kreeg over jezelf.’

        
				
        ‘Denk je dat je zoon en hij samen uit het ziekenhuis zijn weggegaan?’

        
				
        ‘Ik weet het niet. Danny was lelijk in elkaar geslagen. Als Ben er niet was geweest...’ Ze zweeg en keek Annabelle aan. ‘Wat is zijn echte naam?’

        
				
        Annabelle aarzelde, maar Abby maakte zich blijkbaar echt zorgen om Stone. ‘Oliver.’

        
				
        ‘Als Oliver er niet was geweest, zou ik mijn zoon helemaal niet meer hebben gehad. Ik zal dus al het mogelijke doen om je te helpen.’

        
				
        ‘Als je iets bedenkt wat misschien van nut is, kun je me op dit nummer bereiken.’

        
				
        Ze reikte Abby een kaartje aan, gaf een geruststellend kneepje in haar hand en ging weg.

        
				
        Eenmaal in het busje zat ze peinzend op de passagiersplaats.

        
				
        ‘Wat doen we nu, Annabelle?’ vroeg Caleb, terwijl Reuben haar nieuwsgierig aankeek.

        
				
        ‘Voel je je wel goed?’ vroeg hij.

        
				
        Ze schrok en keek hem aan. ‘Wat, eh, ja, ik voel me goed.’

        
				
        ‘Goh, die Abby Riker zit er warmpjes bij,’ zei Reuben met een blik op het enorme huis.

        
				
        ‘Ja, alleen kostte het haar wel haar man.’

        
				
        ‘Wat doen we nu, Annabelle?’ vroeg Caleb opnieuw.

        
				
        Annabelle zei niets, want ze had geen antwoord.

        
				
        
          Waar ben je nou, Oliver?
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        De opnameprocedure in Dead Rock hield onder meer in dat je naakt voorovergebogen moest staan, met je billen zo pijnlijk mogelijk gespreid, terwijl een groep mannen en een vrouw toekeken. De vrouw maakte ook videobeelden van de gang van zaken, wat de vernedering des te groter maakte. Toen de lichaamsholten waren doorzocht, werd hun hoofd kaalgeschoren.

        
				
        Tegen de luizen, hoorde Stone een bewaarder zeggen, terwijl een ander grinnikte over een wapen dat in hun haarwortels verborgen kon zitten.

        
				
        Ze zaten naakt in een hoek gehurkt, terwijl mannen hen rauw boenden met stijve borstels die aanvoelden alsof er stalen punten aan zaten. Daarna werden ze zo krachtig met een brandslang schoongespoten dat ze tegen de muur werden gedrukt als mieren die aan de genade van een tuinslang waren overgeleverd.

        
				
        Gehuld in oranje overalls en met handboeien en voetboeien om, werden ze door een stenen gang naar een cel geleid. Bewaarders hielden stroomstokken op een paar centimeter afstand van hun gevangenen, alsof ze wachtten op een reden om hun een schok van vijftigduizend volt te kunnen toedienen. De celdeur was van massief vijf centimeter dik staal, met een voedsel- en boeienopening in de benedenhelft en een klein kijkraampje in de bovenhelft. Ze werden naar binnen geduwd, hun boeien werden verwijderd, waarbij de scherpe schakels hun huid schuurden, en toen werd de deur dichtgegooid en met een dreun vergrendeld.

        
				
        Knox en Stone stonden ineengedoken naast elkaar en keken dof naar de ruimte van drie bij vier meter. Een stalen toilet en een wasbak waren aan de muur bevestigd zonder knoppen die als wapens gebruikt konden worden. Er was ook een stalen plaat die als tafel diende en er zaten twee stalen platen tegen de muur, met op elk daarvan een dun plastic matras en een kussen. Een tien centimeter brede spleet in de dikke betonnen muur vormde het enige raam.

        
				
        Het volgende halfuur kreunden en klaagden beide mannen en wreven ze over al hun kneuzingen, sneden en bulten.

        
				
        Ten slotte ging Knox tegen de muur zitten. Hij wrikte met zijn vinger aan een losse kies en keek Stone aan.

        
				
        ‘Wat zeggen ze nou over een eerlijke procesgang?’

        
				
        ‘Die schijnt tegenwoordig steeds minder populair te worden,’ antwoordde Stone. Hij wreef over een verdikking ter grootte van een muntje op de onderkant van zijn rug.

        
				
        ‘Het verbaast me dat ze ons samen in een cel hebben gezet. Ik had gedacht dat we gescheiden zouden worden.’

        
				
        ‘Dat deden ze omdat het ze niet kan schelen wat we tegen elkaar zeggen.’

        
				
        ‘Je bedoelt, omdat we er nooit uitkomen?’

        
				
        ‘Eigenlijk bestaan we niet meer. Ze kunnen alles doen wat ze willen. En hij heeft een man vermoord waar we bij waren. Dus hij verwacht niet dat wij binnenkort als getuige zullen optreden. Denk je dat deze cel wordt afgeluisterd?’

        
				
        ‘Ik denk niet dat het ze veel kan schelen, maar je weet nooit.’

        
				
        Stone kwam dichterbij. Hij fluisterde en tikte met zijn schoenen tegen de muur om eventuele afluisterapparatuur te storen. ‘Is er een kans dat jouw dienst je vindt?’

        
				
        Knox tikte ook tegen de muur. ‘Die kans is er altijd. Blijkbaar is het de enige kans die we nu hebben. Maar zelfs als ze ons vinden, kunnen die lui ons hier overal verbergen. Zoals je al zei: wij bestaan niet.’

        
				
        ‘En ze kunnen ons ook altijd vermoorden. Onzichtbaar zolang we leven, niets meer als we dood zijn. Wie heeft jou achter me aan gestuurd?’

        
				
        ‘Tja, onder deze omstandigheden zou het nogal stom klinken als ik zei dat het geheim was. Macklin Hayes.’

        
				
        Er gleed een vaag glimlachje over Stones gezicht. ‘Dat verklaart veel.’

        
				
        ‘Je hebt onder hem gediend.’

        
				
        ‘Als je het zo wilt noemen.’

        
				
        ‘Hoe zou jij het noemen?’

        
				
        ‘Ik heb niet onder hem gediend. Ik heb hem overlééfd.’

        
				
        ‘Je bent niet de eerste die dat tegen me zegt.’

        
				
        ‘Het zou me verbazen als ik dat was.’

        
				
        ‘Je had die medaille verdiend. Waarom heb je hem niet gekregen?’

        
				
        Stone keek verrast. ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’

        
				
        ‘Ik heb wat research gedaan. Je had die grote medaille eigenlijk al in je zak zitten.’

        
				
        ‘Elke soldaat in mijn compagnie zou hetzelfde voor mij hebben gedaan.’

        
				
        ‘Dat is gelul en dat weet je zelf ook wel. Ik ben daar ook geweest. Alle soldaten zijn niet gelijk. Nou, waarom heb je hem niet gekregen? Ik heb naar de papieren gekeken. Het hield op bij Hayes.’

        
				
        Stone haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er in al die jaren niet veel over nagedacht.’

        
				
        ‘Je hebt die man hartstikke kwaad gemaakt, hè?’

        
				
        ‘Als dat zo is, maakt het nu niet meer uit, hè?’

        
				
        ‘Vertel het me.’

        
				
        ‘Nee, ik ga het je niet vertellen.’

        
				
        ‘Oké, volgende onderwerp. Ik weet dat je Gray en Simpson hebt vermoord.’

        
				
        ‘Goed zo.’

        
				
        ‘Is dat een bekentenis?’

        
				
        Stone tikte nog wat sneller op de muur. ‘Op dit moment moeten we een manier vinden om hier uit te komen. Want als we dat niet doen, maakt het voor geen van ons beiden uit wat ik heb gedaan of niet gedaan.’

        
				
        ‘Oké, ik luister,’ zei Knox.

        
				
        ‘En ik denk nog na. Maar als we ontsnappen, wat ga je dan doen?’

        
				
        ‘Wat bedoel je?’

        
				
        Stones ogen flikkerden. ‘Je weet donders goed wat ik bedoel. Met mij?’

        
				
        ‘Als ik je nu antwoord moest geven, zou ik zeggen dat ik mijn plicht zou doen en je zou opbrengen.’

        
				
        Stone nam dat in zich op en knikte ten slotte. ‘Oké. Dat is redelijk. Dan weten we waar we staan.’

        
				
        ‘Vertel me dan nu wat er is gebeurd waardoor wij hier terecht zijn gekomen.’

        
				
        Stone begon te praten. Een halfuur later was hij klaar. Ze trommelden nog steeds met hun schoenen op de muur.

        
				
        ‘Verdomme!’ zei Knox. ‘Je sloeg de spijker op de kop toen je zei dat je de verkeerde plaats had uitgekozen om je te verschuilen.’ Hij wreef over een snee in de zijkant van zijn hoofd. ‘Ik heb trouwens met je vrienden gepraat.’

        
				
        ‘Welke vrienden?’

        
				
        ‘Je weet wel wie.’

        
				
        ‘Gaat het goed met ze? Vertel me de waarheid. Geen gezeik.’ Stone keek Knox recht in de ogen.

        
				
        ‘Ik heb ze niets gedaan. En voor zover ik weet gaat het goed met ze.’

        
				
        ‘Ze weten niets en hebben niets gedaan. Als het ons lukt hieruit te komen, moet je dat in je rapport zetten. Dit is iets van mij, niet van hen.’

        
				
        ‘Oké.’ Hij boog zich dicht naar Stone toe en fluisterde in zijn oor. ‘Evengoed is het ze gelukt me hierheen te volgen.’

        
				
        ‘Weet je dat zeker? Heb je ze gezien?’

        
				
        ‘Niet precies, maar het kan niemand anders zijn geweest. Die meid is hier in elk geval. Susan, al is dat natuurlijk niet haar echte naam. Ik ben er vrij zeker van dat ze in een restaurant een verhaal heeft verteld waardoor ik bijna in elkaar geslagen ben.’

        
				
        ‘Als ze dat al deed, dan alleen uit vriendschap voor mij, Knox. Je hoeft niet achter haar aan te gaan. Je hebt mij. Meer wil Hayes toch niet.’

        
				
        ‘Evengoed, denk je dat ze erachter kunnen komen dat wij hier terecht zijn gekomen?’

        
				
        ‘Ik weet het niet, want ik kan zelf nog niet helemaal geloven dat we hier zijn.’

        
				
        Knox sloeg met zijn hand tegen de harde muur. ‘Hoe denk je dat ze een drugsoperatie runnen vanuit een extra beveiligde inrichting?’

        
				
        ‘Daar ben ik nog niet uit. Maar ze hoeven zich niet druk te maken om getuigen. Ze hebben een geboeid publiek, zou je kunnen zeggen.’

        
				
        ‘En de gedetineerden hoeven het niet eens te weten. Maar ik denk dat alle bewaarders wel in het complot zitten.’

        
				
        ‘Dat hoeft niet,’ zei Stone peinzend.

        
				
        ‘Hoezo?’

        
				
        ‘Er was een bewaarder die hier werkte. Hij is omgekomen door een jachtongeluk waarvan ik geloof dat het geen ongeluk was. Hij heette Josh Coombs en ik denk dat hij ontdekte wat hier aan de hand is en daar de prijs voor heeft betaald.’

        
				
        ‘Coombs? Is dat niet ook de naam van die mensen die zijn opgeblazen?’

        
				
        ‘Ja. Willie wist dat Debby Randolph geen zelfmoord had gepleegd. Ik ben er vrij zeker van dat zijn moeder in het complot zit. Ze gebruikten haar om te proberen hem met een overdosis dood te maken. Toen dat niet lukte, gingen ze over op wat je een bermbom van eigen makelij kunt noemen.’

        
				
        ‘Een moeder die haar eigen zoon vermoordt?’

        
				
        ‘In een stadje dat Divine heet. Ja.’

        
				
        Er kwam een harde dreun tegen de deur van de cel. Beide mannen krabbelden overeind en deinsden terug.

        
				
        ‘Koppen dicht daar!’ schreeuwde een man door de deur.

        
				
        ‘Oké, we houden onze kop,’ zei Knox.

        
				
        ‘Ik zei koppen dicht, klootzakken.’

        
				
        Knox en Stone zeiden niets, keken alleen naar de deur.

        
				
        ‘Nog één woord en we trekken jullie darmen uit jullie reet.’

        
				
        Stilte.

        
				
        ‘Oké, jullie hebben erom gevraagd. Loop naar de boeienopening, draai je om en steek je handen door de opening. Nu!’

        
				
        Stone en Knox keken elkaar aan. Stone ging als eerste. Met zijn rug naar de deur stak hij zijn handen door de opening. Hij werd hardhandig geboeid. Zijn knokige polsen werden tegen elkaar gedrukt en geschaafd door de randen van het metaal. Toen deed Knox hetzelfde.

        
				
        ‘Nu bij de deur vandaan,’ blafte dezelfde stem.

        
				
        Knox en Stone liepen naar de achterkant van de cel.

        
				
        De deur ging open, en wat nu gebeurde, voltrok zich als in een waas.

        
				
        Vijf mannen met lichaamsbepantsering en maskers kwamen de cel in. Ze hadden twee kolossale plexiglazen schilden van drie centimeter dik. Ze sloegen Knox en Stone hard en smeten hen tegen de stenen muur. De pepperspray spoot in hun ogen en tegelijk werden ze verlamd met stroomstokken. Ze zakten op de vloer en wilden naar hun ogen graaien, maar omdat hun armen en benen door de elektrocutie zo stijf waren als die van een lijk en hun handen ook nog geboeid waren, konden ze niets beginnen. Al hun kleren werden uitgetrokken, en daarna werden ze opgehesen en door de gang gesleurd. Ze werden in een douche gegooid en bespoten met water dat in elk geval enige verlichting gaf aan hun gekwelde ogen.

        
				
        Toen ze weer waren opgeraapt, werden ze naar een kamer gedragen met twee stalen platen die zo te zien bedekt waren met urine en uitwerpselen. Ze werden op die harde bedden gegooid en op vijf plaatsen geboeid. Voordat de bewaarders weggingen, werden ze opnieuw met stroomstokken bewerkt.

        
				
        ‘Waar is dat goed voor?’ kon Knox nog schreeuwen toen de stroom door hem heen denderde.

        
				
        Een bewaarder met één streep op zijn mouw sloeg hem met zijn vuist op zijn mond. ‘Voor het niet-opvolgen van bevelen. Het is hier anders dan in andere gevangenissen, ouwe. Dit is Dead Rock. Ik weet niet uit wat voor gevangenis jij komt, maar hier krijg je geen waarschuwingen, jongen. Helemaal geen waarschuwingen. En het is maar dat je het weet: ik kan je ook een schok geven omdat ik daar zin in heb. Omdat mijn wijf me niet wilde pijpen of omdat mijn hond op het kleed heeft gescheten.’

        
				
        
          ‘Ik werk voor de
          cia
          .’
        

        
				
        
          ‘Vast wel. Hé, jongens, we hebben hier een spion. En je vriend is zeker van de
          kgb
          .’
        

        
				
        
          Hij liep naar de volgende plaat en sloeg Stone in zijn gezicht. ‘Ben jij van de
          kgb
          , opa?’ De bewaarder, die handschoenen droeg, greep in Stones kruis en kneep erin. ‘Ik vroeg je wat, ouwe.’
        

        
				
        Stone zei niets; hij keek alleen maar naar de bewaarder, bestudeerde elk detail van zijn gezicht door het doorzichtige masker. En plotseling herkende hij hem. Het was een van de mannen met de honkbalknuppels die Danny in elkaar hadden geslagen en daarna op hem af waren gekomen. Dit was nummer drie, de lafaard die wegrende, al had Stone hem een van de knuppels in zijn rug kunnen gooien.

        
				
        ‘Heb je ooit tegen je vriendjes gezegd dat je bent weggerend?’ zei hij kalm toen de schok van de stroomstok was afgezakt.

        
				
        De bewaarder keek met een nerveus, hol lachje in Stones felle ogen, keek toen naar de andere bewaarders en haalde zijn hand weg. Toen hij samen met de andere bewaarders de cel uitging, slaagde Stone er ondanks de boeien in om zijn hoofd opzij te draaien en de man met zijn ogen te volgen. Toen ging de deur dicht.

        
				
        ‘Ze willen onze wilskracht breken,’ kreunde Knox.

        
				
        ‘Dan zullen ze meer hun best moeten doen.’

        
				
        ‘Denk je dat?’

        
				
        ‘Ja.’

        
				
        Knox hoorde iets in zijn stem en keek naar hem opzij. ‘Ben je ooit krijgsgevangene geweest?’

        
				
        ‘Een halfjaar. Dit hier is nog niet zo gek in vergelijking met wat de Vietcong humaan vond. Ik had daar alleen een kuil met een laken eroverheen. Ik werd in elkaar geslagen wanneer ze daar zin in hadden, en dat ging gepaard met een ondervragingstechniek waarmee vergeleken waterboarding een kinderspelletje is. En het voedsel dat ze eens per dag naar beneden gooiden kon je met de beste wil niet eetbaar noemen.’

        
				
        ‘Maar we zijn geen twintig meer, Carr.’

        
				
        ‘Noem me Oliver. Carr is dood.’

        
				
        ‘Oké, maar evengoed zijn we geen twintig meer.’

        
				
        ‘Het zit allemaal tussen de oren, Knox. Het zit in ons hoofd. Als wij niet geloven dat ze ons kunnen breken, zal het ze nooit lukken.’

        
				
        ‘Ja, dat zal wel,’ zei Knox, duidelijk niet overtuigd.

        
				
        ‘Heb je een gezin?’

        
				
        ‘Een zoon en dochter. Mijn zoon is bij de mariniers. Hij is nu in het Midden-Oosten. Mijn dochter is advocate in Washington.’

        
				
        ‘Ik heb een dochter gehad. Maar ze is dood. En je vrouw?’

        
				
        ‘Dood.’

        
				
        ‘De mijne ook.’

        
				
        ‘Brunswick in Georgia? Claire?’

        
				
        Stone zei niets.

        
				
        
          ‘Een zekere Harry Finn zei dat Simpson heeft toegegeven dat hij haar heeft laten vermoorden. Dat hij de
          cia
          bevel gaf jou en je gezin te elimineren.’
        

        
				
        Stone keek naar het plafond en bewoog langzaam de spieren van zijn armen en benen binnen de dikke leren banden. ‘Harry is een beste kerel. Je kunt op hem rekenen.’

        
				
        ‘Ik vind het heel erg van je gezin... Oliver,’ mompelde hij.

        
				
        ‘Ga wat slapen, Knox. Ga nou maar slapen. Je zult het nodig hebben.’

        
				
        Stone deed zijn ogen dicht.

        
				
        Enkele minuten later deed een uitgeputte Joe Knox hetzelfde.
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        ‘We hebben niet veel tijd meer,’ zei Caleb.

        
				
        Ze zaten aan een oude picknicktafel op een veldje langs de weg naar Divine. Op de tafel stond een maaltijd die Annabelle bij Rita’s had gekocht.

        
				
        Reuben knaagde op een stuk gebraden kip terwijl Annabelle fel naar Caleb keek.

        
				
        ‘Doe maar eens een voorstel,’ zei ze.

        
				
        ‘Misschien kan Alex helpen,’ stelde Caleb voor, terwijl hij zorgvuldig de huid van zijn stuk kip verwijderde.

        
				
        ‘Waarmee helpen? De boel verprutsen?’

        
				
        ‘We hebben het over Alex, Annabelle,’ zei Reuben. ‘Hij is zo professioneel en moedig als het maar kan. En ik denk dat Caleb gelijk heeft.’

        
				
        ‘Wat verwacht je van hem? Dat hij als de gesmeerde bliksem hierheen komt om ons te helpen? Dan is zijn carrière naar de maan. Je hebt hem zelf gehoord.’

        
				
        ‘Je kunt het altijd vragen.’

        
				
        ‘Waarom ik?’

        
				
        ‘Oké, dan doe ik het,’ zei Reuben. ‘We moeten alles doen om Oliver te helpen.’

        
				
        Annabelle keek beide mannen aan en haalde toen met een zucht haar telefoon tevoorschijn. ‘Nee, ik doe het wel.’

        
				
        Een minuut later zei ze: ‘Alex?’

        
				
        ‘Annabelle? Hoe gaat het?’

        
				
        ‘Ik...’ Ze zweeg. ‘Wíj willen je om een dienst vragen.’

        
				
        Vijf minuten later verbrak ze de verbinding.

        
				
        ‘Nou?’ vroegen Reuben en Caleb tegelijk.

        
				
        ‘Hij gaat ons helpen. Hij komt zelfs hierheen.’

        
				
        Reuben sloeg Caleb op de rug, waardoor die bijna met zijn gezicht in de bak aardappelsalade viel.

        
				
        ‘Ik wist het wel. Vriendschap gaat echt boven plicht.’

        
				
        ‘Ja, nou, we zullen het zien, hè?’ mompelde ze. ‘Maar intussen kunnen we hier niet op onze reet blijven zitten. We moeten blijven zoeken.’

        
				
        Reuben gooide de botjes van zijn kippenborst in de bosjes, veegde zijn mond af en maakte een prop van zijn servet. ‘Ik ben er klaar voor. Ik ga de omgeving verkennen. Misschien zie ik iets.’

        
				
        ‘En Caleb en ik?’

        
				
        ‘Jullie kunnen met mensen in het stadje praten. En Caleb blijft bij jou. Vergeet niet dat er een moordenaar vrij rondloopt. We zien elkaar hier later terug.’

        
				
        ‘Ik maak me zorgen om die journalist,’ zei Annabelle. ‘Zelfs als we Oliver vinden, kan die kerel alles bederven. Zijn gezicht stond me niet aan. Het was net of hij plotseling iets bedacht.’

        
				
        Caleb zei: ‘Nou, misschien moeten we hem ervan overtuigen dat het niet in zijn belang is om op onderzoek uit te gaan.’

        
				
        Annabelle dacht daarover na. ‘Misschien heb je gelijk.’

        
				
        Reuben reed weg op zijn Indian, terwijl Caleb en Annabelle naar Divine terugreden. Toen ze in de hoofdstraat waren, zei Annabelle tegen Caleb dat hij bij het gerechtsgebouw moest parkeren.

        
				
        ‘De sheriff zei dat Willie Coombs’ moeder als griffier op de rechtbank werkt. Misschien kan ik met haar praten.’

        
				
        Caleb keek om zich heen en kreeg een stralende blik in zijn ogen toen hij de bibliotheek zag.

        
				
        ‘Ik zie wel iets wat ik kan doen,’ zei hij. ‘Maar als je een lijfwacht nodig hebt, kan ik bij je blijven. Zoals Reuben zei: er loopt hier een moordenaar vrij rond.’

        
				
        Ze keek hem met een gracieuze glimlach aan. ‘Ik stel het aanbod op prijs, moordenaar, maar ik denk dat ik me wel red. Het kantoor van de sheriff zit er vlak naast.’

        
				
        Caleb liep weg en Annabelle ging het gerechtsgebouw in.

        
				
        Shirley Coombs keek op van haar bureau toen de deur openging. Annabelle stelde zich voor en vertelde waarom ze daar was. Hoewel Annabelle het niet wist, zag Shirley Coombs eruit alsof ze tientallen jaren ouder was geworden.

        
				
        ‘Ik vind het heel erg van uw zoon.’

        
				
        Shirley keek haar argwanend aan. ‘Hebt u Willie gekend?’

        
				
        ‘Nee, maar sheriff Tyree heeft me verteld wat er is gebeurd.’

        
				
        ‘Het is niet de bedoeling dat ouders hun kinderen overleven,’ zei ze op gedempte toon, en toen stak ze een sigaret op. Haar vingers beefden zo erg dat ze de aansteker bijna niet kon gebruiken.

        
				
        ‘Nee, dat is niet de bedoeling.’

        
				
        ‘Ik heb mijn man ook verloren. Door een ongeluk,’ zei ze vlug. ‘En mijn vader door een mijninstorting.’

        
				
        ‘Dat is afschuwelijk.’

        
				
        ‘Ja, het leven is gewoon afschuwelijk, hè?’ zei ze sarcastisch. ‘Wat kan ik voor u doen?’

        
				
        ‘Ik hoopte dat u me iets over mijn vader kon vertellen.’

        
				
        ‘Ik heb hem niet ontmoet,’ zei ze meteen.

        
				
        Annabelle bestudeerde de vrouw aandachtig maar onopvallend.

        
				
        
          Oké, dat was een leugen.
        

        
				
        Ze keek naar de stapel dozen.

        
				
        ‘Ik heb veel werk te doen,’ zei Shirley.

        
				
        ‘Ongetwijfeld. Ik maak me echt grote zorgen om mijn vader.’

        
				
        ‘Iemand zei dat hij de stad uitging.’

        
				
        ‘Wie zei dat?’

        
				
        ‘Dat weet ik niet meer. Ik zal het wel bij Rita’s hebben gehoord.’

        
				
        ‘U bent bevriend met Abby Riker?’

        
				
        Op dat moment ging er een binnendeur open en kwam rechter Mosley aangelopen. Hij droeg een pak en had de pet die hij in zijn auto altijd droeg in zijn hand.

        
				
        ‘Shirley, ik...’ Hij zweeg, want hij zag Annabelle, en glimlachte meteen.

        
				
        ‘Hé, wie is dit?’

        
				
        Annabelle gaf hem een hand en voelde dat zijn vingers haar een beetje te lang vasthielden. Ze vertelde wie ze was en waarom ze daar was.

        
				
        ‘Ben leek me een heel interessante man,’ zei Mosley. ‘Ik wilde dat ik hem beter had leren kennen. Ik hoop dat u hem vindt. Wel, nu moet ik weg.’

        
				
        ‘Naar de gevangenis, rechter?’ zei Shirley.

        
				
        ‘Dat klopt.’ Hij keek Annabelle aan. ‘Ik ga daar één keer per week naartoe om geschillen tussen de gedetineerden en de bewaarders te beslechten. En jammer genoeg zijn dat er veel.’

        
				
        ‘Ongetwijfeld.’

        
				
        ‘Het draait allemaal om reclassering,’ zei hij. ‘Al zullen niet veel bewoners van Blue Spruce ooit nog als vrij man het daglicht zien, ze verdienen toch een zekere mate van respect en waardigheid.’

        
				
        ‘Dat vond Josh ook,’ flapte Shirley eruit.

        
				
        Ze keken haar aan.

        
				
        Ze kreeg een kleur. ‘Mijn man. Hij was daar bewaarder.’ Ze keek Annabelle aan. ‘Hij is degene die is omgekomen door dat... ongeluk. Hij vond dat je mensen met respect moest behandelen, ongeacht wat ze hadden gedaan, gedetineerd of niet.’

        
				
        ‘Precies,’ zei Mosley. ‘Ik zal de eerste zijn om toe te geven dat Howard Tyree daar niet voor de volle honderd procent in meegaat, maar daarom kan het niet vaak genoeg worden herhaald. En door er elke week heen te gaan laat ik hopelijk aan iedereen zien dat er een compromis mogelijk is.’

        
				
        ‘Howard Tyree?’ zei Annabelle op scherpe toon.

        
				
        ‘Het is de broer van de sheriff,’ antwoordde Shirley. ‘De directeur van Dead Rock.’

        
				
        Mosley glimlachte naar Annabelle. ‘De officiële naam is Blue Spruce, maar de mensen hier noemen het Dead Rock.’

        
				
        Shirley snauwde: ‘Ze noemen het Dead Rock omdat een stel mijnwerkers door een instorting ingesloten kwam te zitten. Er kon niemand bij hen komen. Ze zaten daar ingesloten en daarna bouwden ze een gevangenis boven op hen. En een van hen was mijn vader.’

        
				
        De tranen maakten strepen in Shirleys mascara. Annabelle en Mosley wendden beleefd hun ogen af. Ten slotte zei de rechter: ‘Mijnbouw is heel gevaarlijk werk.’

        
				
        ‘Dat begrijp ik,’ zei Annabelle.

        
				
        ‘Nou, een goede dag gewenst, dames.’

        
				
        Toen hij weg was, stond Annabelle op. ‘Ik zal u niet langer ophouden.’

        
				
        ‘Sorry dat ik u niet kon helpen,’ zei Shirley nors.

        
				
        
          O, je hebt me al geholpen.
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        Stone en Knox hadden bijna zes uur geboeid op de tafel gelegen en hadden al die tijd geslapen. De bewaarders die de twee mannen naar hun cellen terug kwamen brengen, ergerden zich er blijkbaar aan dat ze zo gemakkelijk door hun beproeving heen waren gekomen.

        
				
        Ze kregen weer oranje overalls aan en werden naar hun cellen gesleurd. Beide mannen moesten zich enorm beheersen om niet op de provocaties van de bewaarders in te gaan. Knox moest op de binnenkant van zijn lip bijten, terwijl Stone alleen maar strak voor zich uit keek en tegen zichzelf zei dat er nog wel een gelegenheid zou komen, als hij maar geduld uitoefende.

        
				
        Een uur later werden ze weer uitgekleed en onderzocht. Daarna kregen ze de hand- en voetboeien weer om en werden ze naar de kantine gebracht, waar de handboeien werden afgedaan zodat ze konden eten.

        
				
        Knox’ maag knorde toen ze aan een vrije tafel gingen zitten. Ze keken om zich heen naar de zee van gedetineerden. Stone telde vlug en kwam op bijna vijfhonderd gevangenen, van wie meer dan driekwart zwart was, terwijl alle bewaarders die hij zag blank waren.

        
				
        Sommige gedetineerden keken naar hen terug. De uitdrukkingen op hun gezicht varieerden van nieuwsgierig tot onverschillig en vijandig.

        
				
        Er praatte bijna niemand. De meesten concentreerden zich op hun maaltijd. Knox keek naar het voedsel dat hem voor werd geschoven.

        
				
        Toen degene die het had opgediend weg was, zei hij tegen Stone: ‘Zouden ze ook een goede bordeaux bij deze drab hebben?’

        
				
        ‘Humor, Knox. Dat is goed. Je komt er de tijd mee door. Wat zie je daar?’ Hij wees naar de gevangenispopulatie.

        
				
        ‘Sukkels als wij, alleen hebben wij geen misdrijf gepleegd. Herstel: ík heb geen misdrijf gepleegd.’

        
				
        Stone nam een hap van zijn voedsel met een slappe piepschuimen lepel, het enige bestek dat ze hadden gekregen. ‘Jij hebt meer gevangenissen van binnen gezien, hè?’

        
				
        ‘Ja, maar niet als gedetineerde.’

        
				
        ‘Wat is er dan anders? Denk eens na.’

        
				
        Knox keek om zich heen. ‘Nou, als je bedenkt dat het de ergste criminelen van het land zijn, zitten ze er stilletjes bij.’

        
				
        ‘Dat klopt. Murw, gelaten, bang. Verder nog iets?’

        
				
        Knox keek naar een van de dichtstbijzijnde groepen. Vier kerels, alle vier zwart, zaten daar lusteloos in hun eten te porren en keken elkaar niet eens aan.

        
				
        Knox tuurde naar hen, keek naar hun lome bewegingen en glazige ogen. ‘En gedrogeerd?’

        
				
        ‘En gedrogeerd. We weten dat ze daar genoeg pillen voor hebben.’

        
				
        ‘Denk je dat die ladingen pillen hierheen gaan?’

        
				
        ‘Nee. Dat spul is bestemd voor de straatverkoop in New York, Philadelphia, Boston, Washington en andere grote steden aan de oostkust. Waarschijnlijk nemen ze er een beetje van om deze kerels te verdoven.’

        
				
        ‘Gedetineerden middelen toedienen zonder dat ze het willen? Dat is een schending van een miljoen rechten.’

        
				
        Plotseling bukte Stone zich en schepte hij voedsel in zijn mond. Knox voelde aan waarom hij dat deed en deed meteen hetzelfde. De voetstappen kwamen achter hen dichterbij en hielden op.

        
				
        ‘Manson, passen de nieuwe gedetineerden zich goed aan?’ zei Howard Tyree tegen de potige bewaarder die naast hem stond.

        
				
        Manson had een lapje op zijn rechteroog. En Stone wist waarom. Manson was degene die hij met zijn riem in het oog had geraakt.

        
				
        
          Dit werd beter en beter.
        

        
				
        ‘Het kost wat extra werk, maar we krijgen ze wel waar we ze hebben willen, meneer.’

        
				
        Stone zag Manson zijn vingers krommen en ontspannen terwijl hij met zijn enige overgebleven oog naar Stone keek. Zijn blik was onverholen moorddadig. Hij haalde zijn wapenstok uit de holster, drukte het uiteinde tegen Stones kin en duwde.

        
				
        ‘Deze hier heeft wat extra werk nodig, maar we brengen hem onze manieren wel bij.’

        
				
        ‘Goed zo,’ zei Tyree.

        
				
        Toen Manson de stok terugtrok, deed hij dat op een zodanige manier dat de ruwe rand van het hout over Stones gezicht schuurde. Er kwam bloed uit, maar Stone veegde het niet weg.

        
				
        Tyree zei: ‘Je weet dat de gedetineerden in de meeste extra beveiligde inrichtingen in hun cellen eten en dat er daar maar één gedetineerde tegelijk mag recreëren. Hier in Blue Spruce zijn we een beetje progressiever.’ Hij keek de doodstille zaal door. ‘Hier mogen onze gedetineerden kennismaken met humane trekjes. Een fijne gezamenlijke maaltijd, een beetje kameraadschap.’

        
				
        Tyree legde zijn hand op Stones schouder en kneep er zachtjes in. Stone zou nog liever door die ratelslangen in de mijn zijn gebeten dan dat hij de weerzinwekkende aanraking van die man onderging. Toch gaf hij geen krimp, en ten slotte liet Tyree hem los.

        
				
        ‘En vanwege onze compassie en begrip in dat soort opzichten,’ ging Tyree verder, ‘leren ze vroeg of laat allemaal onze manieren. Maar ik zal de eerste zijn om toe te geven dat er vaak veel obstakels op die weg liggen.’

        
				
        Toen hij met een muur van bewaarders voorbijliep, keek elke gedetineerde strak naar zijn bord, alsof ze nog nooit zo’n culinair hoogtepunt hadden aanschouwd.

        
				
        Die kerels zijn niet alleen gedrogeerd, ze zijn ook doodsbang, dacht Stone, want ze weten dat die man hen kan doden en dat ze daar dan niets tegen kunnen doen.

        
				
        
          Hij kan mij ook doden. En waarschijnlijk zal hij dat doen. Tenzij Manson of die andere bewaarder me eerst te pakken krijgt.
        

        
				
        Pas toen Manson en Tyree de zaal hadden verlaten, veegde hij het bloed met zijn servet van zijn gezicht.
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        Na de maaltijd mochten ze dertig minuten naar buiten. Dat betekende dat ze op een betonnen vloer in het midden van de binnenplaats kwamen, met een rasterwerk van scheermesprikkeldraad als dak en een netloze basketbalring en een opgelapte bal als enige recreatiemiddelen.

        
				
        
          Dat is dus de progressieve menselijke behandeling
          , dacht Stone.
        

        
				
        Sommige gevangenen jogden langzaam rond, een van hen liet de bal stuiteren, maar de meeste keken alleen maar naar hun schoenen. Op de wachttorens stonden de bewaarders, hun ak-47’s, jachtgeweren en sluipschuttersgeweren in de aanslag en duidelijk zichtbaar voor iedere man daar beneden. Stone zag dat er een blauwe streep om het betonnen terrein heen zat.

        
				
        ‘Als je over die streep gaat, als je er ook maar één teen overheen zet, schiet de man daarboven je neer.’ Dat zei een kleine, nerveuze gedetineerde met een borstelige grijze snor, wilde haren en ogen die niet veel goeds beloofden omtrent datgene wat erachter zat.

        
				
        ‘Bedankt voor de tip,’ zei Knox. ‘Dat zijn ze op de introductiecursus vergeten te vertellen.’

        
				
        Het nerveuze mannetje keek Knox aan en lachte. ‘Hé, dat is een goeie. Dat is een verdomd goeie.’ Hij keek Stone aan. ‘Komen jullie er ooit uit?’

        
				
        ‘Daar lijkt het niet op,’ antwoordde Stone. ‘En jij?’

        
				
        ‘Levenslang, levenslang,’ zei het nerveuze mannetje met een zangerige stem. ‘Drie keer levenslang achter elkaar in plaats van tegelijk. Dat is een verdomd groot verschil. O ja, daar ben ik achter gekomen. Je denkt, levenslang is levenslang, maar dat is niet zo, man.’

        
				
        ‘Dat begrijp ik.’ Stone keek systematisch naar de positie van elke toren. Hij lette op het schootsveld dat de bewaarders daar hadden en moest erkennen dat hij onder de indruk was van de hele opzet. Je hoefde geen geweldige schutter te zijn om iedere man hier beneden overhoop te schieten voordat hij zelfs maar de kans had gehad om op het beton te pissen, laat staan dat hij een ontsnappingspoging kon doen.

        
				
        ‘Hebben de meesten hier levenslang?’ vroeg Knox.

        
				
        ‘Iedereen die ik ken, en ik zit hier al elf jaar. Tenminste, ik denk dat het elf jaar is. Vroeger hield ik een kalender bij, maar ik had geen ruimte meer op de muur. Maar wat maakt het uit? Donny-boy komt toch nooit meer vrij.’

        
				
        ‘Wat heb je gedaan, Donny-boy?’ vroeg Knox. De walging klonk duidelijk in zijn stem door, al merkte Donny-boy daar blijkbaar niets van.

        
				
        ‘Ik heb drie kleine kinderen vermoord,’ zei hij zo zakelijk alsof hij alleen maar hun geboortedata opnoemde. Hij snoot zijn neus in de kom van zijn handen en veegde ze af aan zijn dijen.

        
				
        ‘En waarom heb je dat gedaan, Donny-boy?’ vroeg Knox terwijl zijn hand zich tot een vuist balde.

        
				
        ‘Omdat het kreng zei dat ik het moest doen. Daarom. Het waren haar kinderen uit haar tweede huwelijk, man. Verzekeringsgeld. Tenminste, dat zei ze. Ze verleidde me. Jazeker. Ik mocht het met haar doen. En ik was nog high ook toen ik ze vermoordde. Je zou toch denken dat je dan minder straf kreeg, hè? Nou, mooi niet. Ik ben bestolen, man, bestolen. Ik bedoel, wie wil er nog verantwoording afleggen?’

        
				
        ‘Verantwoording afleggen?’ vroeg Knox ongelovig.

        
				
        ‘Ja, man. Advocaten, rechters, krengen die je dingen laten doen. Niemand wil ergens verantwoordelijk voor zijn. Het is een grof schandaal. God zegene Amerika, maar we moeten orde op zaken stellen.’

        
				
        Knox drukte zijn tanden op elkaar. ‘Heeft zíj ook drie keer levenslang gekregen?’

        
				
        ‘Het kreng? Welnee! Ze schoof alle schuld op mij af. En ze is hertrouwd en heeft nu een goed leven van al dat verzekeringsgeld, en ik zit hier weg te rotten. Op mijn proces zei ze dat ik een maniák was. En we hebben cocktails met elkaar gedronken, man. Dat zweer ik je.’

        
				
        ‘Zo te horen had je geen goeie advocaat. Aan de andere kant denk ik dat je precies op de plek bent waar je moet zijn, Dónny. Nou, als je nou eens ergens anders ging staan?’ zei Knox, en hij deed een dreigende stap in de richting van de man.

        
				
        Voordat Donny in beweging kon komen pakte Stone hem bij zijn arm, al keek op dat moment een van de bewaarders op hen neer, zijn handen op de trekkerbeugel van de ak.

        
				
        ‘Hé, Donny, heb je in veel gevangenissen gezeten?’ vroeg Stone.

        
				
        ‘Ik? Zeker weten. Dit is mijn vierde. En mijn tweede ebi,’ voegde hij er trots aan toe.

        
				
        ‘Waarom hebben ze je naar Dead Rock gestuurd?’

        
				
        ‘Een bewaarder geslagen. Ze hebben niet graag dat je ze slaat, maar ze slaan jou wel verrot, hè?’

        
				
        ‘Ja, het leven is oneerlijk,’ riep Knox uit.

        
				
        ‘Jij lijkt me iemand die goed oplet. Is je hier iets vreemds opgevallen?’ zei Stone.

        
				
        ‘Opletten? Man, we mogen maar één uur per dag naar buiten. Een halfuur voor het bikken en een halfuur voor deze recreatieshit. Daarna zitten we drieëntwintig uur in een hok van drie bij vier meter. Je hebt hier geen tijd om op te letten.’

        
				
        Terwijl ze praatten, stuiterde de bal bij de man vandaan die ermee aan het spelen was. De bal rolde over de blauwe streep. Hij ging hem halen.

        
				
        ‘O nee,’ zei Knox, die dat zag. ‘Hé, man!’

        
				
        De man hoorde hem niet of het kon hem niet schelen. Hij liep over de streep en de kogel trof hem midden in zijn rug. Hij viel met zijn gezicht voorover. Stone en Knox wilden naar hem toe rennen, maar er volgden nog meer schoten en ze bleven staan.

        
				
        Twee bewaarders slenterden naar de man toe en pakten hem op. Er was geen bloed, zag Stone.

        
				
        Donny zei: ‘Als het je eerste keer is, schieten ze met die rottige dummykogels. Het doet verrekte pijn en je ligt voor pampus, maar je gaat niet dood. Als het je tweede keer is... Nou, de derde keer maak je niet mee, als je snapt wat ik bedoel.’

        
				
        Ze gingen naar de hoek terug. De bewusteloze man werd weggedragen.

        
				
        Stone ging verder met hun eerdere gesprek. ‘En de gevangenisbibliotheek? Cursussen? Een werkplaats? Is je daar iets opgevallen?’

        
				
        
          Donny snoof. ‘Hé, heb jij naar herhalingen van
          Escape from Alcatraz
          gekeken? Kijk nou om je heen man. Je hebt hier geen Clint Eastwood. Ze beloven al een bibliotheek zolang als ik hier zit en ik heb nog niet één kloteboek gezien. We zouden ook cursussen op tv krijgen, maar ze zeggen steeds dat die defect is. Er is geen werkplaats. Er is niks. Drie keer in de week mag je vijf minuten onder de douche en dan steken ze een stok in je reet, alsof je daar een stengun hebt zitten. Dat voelt aan alsof je darmen uit je spleet vallen. Ik blijf liever vuil. Ik ga toch nergens heen.’
        

        
				
        Hij stopte een stukje kauwgom in zijn mond en kauwde daar verwoed op met de weinige tanden die hij nog had.

        
				
        ‘Bezoekers, telefoontjes naar huis? Advocaten?’

        
				
        
          Hij grinnikte. ‘In Dead Rock moet je je bezoeken verdienen. Je krijgt er maximaal twee per maand. Als je ook maar iets verkeerd doet, nou, dan krijg je helemaal geen bezoek. En zal ik je eens wat vertellen? Het schijnt dat niemand hier de laatste vijf jaar een bezoek heeft verdiend. Ikzelf in elk geval niet. Niet dat ze in de rij staan om mij op te zoeken, maar evengoed. En als je zelfs maar bij die klotetelefoon in de buurt mag komen, moet je bellen
          

          op kosten van degene die je belt. En zelfs mijn moeder wil daar niet voor betalen, het secreet. En er komen hier geen advocaten. Deze jongens kunnen niet meer in beroep gaan. Iedereen is ons vergeten. Wij bestáán niet meer. Wij van Dead Rock. We gaan hier dood. Zo is het nou eenmaal. Daar moet je maar aan wennen.’ Hij slikte zijn kauwgom door en hoestte wat slijm
          

          op.
        

        
				
        Stone keek naar de andere gedetineerden. ‘Ze lijken me nogal tam.’ Hij keek Donny aan. ‘Veel te tam.’

        
				
        Donny grijnsde en kwam dichter naar hem toe. ‘Is je dat ook opgevallen? De meeste jongens hebben dat niet door.’

        
				
        ‘Wat voor middel gebruiken ze?’

        
				
        ‘Weet ik niet, maar het is sterk.’

        
				
        ‘Stoppen ze het in het eten?’

        
				
        Donny knikte.

        
				
        ‘Welke maaltijd?’

        
				
        ‘Het middag- of het avondeten, maar dat is het nou juist. Je weet nooit wanneer.’

        
				
        ‘Waarom ben jij dan nog zo kwiek?’

        
				
        Donny’s ogen twinkelden. ‘Ik zou je mijn geheimpje kunnen vertellen, maar wat krijg ik ervoor? Dát is de vraag van vierenzestig triljoen dollar.’

        
				
        Stone wilde iets zeggen, maar Knox was hem voor. ‘Als je het ons vertelt en als ik hier ooit uit kom, haal ik je weg uit Dead Rock.’

        
				
        ‘Ja, dat zal wel. En trouwens, jij komt hier nooit uit.’

        
				
        ‘Ik ben een federaal agent, Donny. Ik doe onderzoek naar corrupte gevangenissen. Denk je dat deze gevangenis corrupt is?’

        
				
        ‘Zeker weten. Maar als je een federaal agent bent, waarom zou je míj hier dan uithalen?’

        
				
        ‘Wij kunnen iets doen, Donny. Als jij mij helpt, helpt de overheid jou.’

        
				
        Stone voegde eraan toe: ‘En het is nou ook niet zo dat je veel te verliezen hebt.’

        
				
        Donny dacht na. ‘Oké. Niet dat ik geloof dat je een federaal agent bent, maar wat dondert het?’ Hij dempte zijn stem. ‘Als je te vreten krijgt, neem dan niet die rotwortelen. Spoel ze door de plee en doe dan voor de jongens met de wapenstokken alsof je niet goed snik bent.’

        
				
        Er kwam een bewaarder hun kant op en Donny liep vlug weg.

        
				
        Knox zei: ‘Nou, dat was informatief, maar we komen er niet veel verder mee, behalve dan die wortelen. Geloof je hem?’

        
				
        ‘Misschien wel.’ Hij keek weer naar de muren. ‘Ze hebben dit goed opgezet, Knox. Ik zie niet veel zwakke punten.’

        
				
        ‘Wat hebben we toch een geluk.’

        
				
        Er ging een sirene en de gedetineerden begonnen van de binnenplaats af te lopen.

        
				
        Stone zei: ‘De enige manier die ik zie...’

        
				
        De kogel sloeg vlak naast hem in het beton, waarvan scherven omhoog spatten en in de kuiten van Stone en Knox sneden. Beide mannen grepen naar hun kuiten en op dat moment sloeg er weer een kogel dicht bij hen in. Dit waren beslist geen dummy’s.

        
				
        ‘Handen omhoog!’ schreeuwde een bewaarder op een toren in een megafoon, terwijl de schutter naast hem Stones hersenen in het vizier had.

        
				
        Ze staken allebei vlug hun handen omhoog. Het bloed liep langs hun broekspijpen en in hun schoenen.

        
				
        ‘Wat...’ zei Knox.

        
				
        ‘Jullie lopen niet hard genoeg, jongens,’ kakelde Donny over zijn schouder.

        
				
        ‘De eerste keer kreeg je toch een dummykogel?’ snauwde Knox toen ze achter de troep aan draafden.

        
				
        ‘Blijkbaar wel, maar dat geldt niet voor ons. Dat moeten we onthouden.’

        
				
        ‘Ja,’ snauwde Knox.

        
				
        Later kwam er een verpleegster naar hun cel. Ze moesten zich uitkleden, werden gevisiteerd en kregen boeien om, terwijl zij erbij stond te kijken, omringd door bewaarders.

        
				
        Door de open deur zag Stone dat er in de gang een videocamera op de muur zat. Als ze iets in een cel deden, bevond die camera zich op een zodanige positie dat hij op zijn best de ruggen van de bewaarders in beeld kreeg terwijl ze de onzichtbare gedetineerde tot moes sloegen.

        
				
        
          Ja, onzichtbaar.
        

        
				
        De verpleegster maakte hun wonden schoon en verbond hen, terwijl de bewaarders stekelige opmerkingen over kleinzerige slapjanussen maakten.

        
				
        Stone noch Knox zei een woord.

        
				
        Maar toen de verpleegster klaar was, zei Stone: ‘Dank u, mevrouw.’

        
				
        Meteen werd hij op zijn mond geslagen met een wapenstok waar een handdoek omheen was geslagen. Hij viel om. ‘Je praat niet tegen de dame, klootzak,’ schreeuwde Manson de eenogige bewaarder terwijl hij zich dicht naar Stones bloedende gezicht toe boog.

        
				
        Toen ze weggingen, glimlachte de zuster naar haar beschermer.

        
				
        Knox hielp hem overeind. ‘We moeten hier uit, Oliver, anders gaan we dood.’

        
				
        ‘Ik weet het. Ik weet het,’ zei Stone terwijl hij vers bloed van zijn gezicht veegde, en toen verstijfde hij.

        
				
        Een bewaarder keek hem aan met zijn hand op de celdeur, die hij aan het sluiten was. Het was geen jonge éénstreper. Hij was ouder en er kwam grijs haar onder zijn pet vandaan. Hij keek Stone aan en kort voordat de deur met een dreun in het slot viel, knikte hij hem even toe.
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        Toen Reuben, Caleb en Annabelle elkaar later die dag weer op de picknickplaats ontmoetten, had de grote man niet veel te melden. Er was hem wel iets opgevallen.

        
				
        ‘We zijn in al die plaatsjes hier geweest, maar Divine is anders.’

        
				
        ‘Hoe anders?’ vroeg Caleb.

        
				
        ‘Er is hier geld,’ antwoordde Reuben. ‘Goedlopende winkels, nieuwe auto’s, opgeknapte huizen, een gerechtsgebouw en een gevangenis. Ik ben naar de kerk geweest, heb zelfs een paar gebeden gezegd en met de pastoor gepraat, en die zei dat het allemaal in de laatste paar jaren is gedaan.’

        
				
        ‘Welke dekmantel gebruik je?’ vroeg Annabelle.

        
				
        ‘Ik zei dat ik schrijver was en plannen had voor een roman die zich in een bergstadje afspeelde. Iedereen accepteerde dat. Misschien zie ik er ook als een schrijver uit,’ voegde hij er zelfvoldaan aan toe.

        
				
        Caleb keek naar zijn kolossale vriend met lang, krullend zwart haar en een met grijs doorschoten baard. ‘Ik zou zeggen dat je er meer als een zigeuner uitziet, maar dat is haarkloverij. Ik begrijp trouwens wel wat je bedoelt. De bibliotheek was heel mooi. De bibliothecaresse zei dat ze net een modernisering achter de rug hadden. Gloednieuw mediacentrum, computers, noem maar op.’

        
				
        ‘En wie heb jij gezegd dat je was?’ vroeg Reuben nors.

        
				
        ‘Een rondtrekkende bibliofiel. Ik geloof dat die rol me op het lijf geschreven is.’

        
				
        ‘Heb je dat echt tegen ze gezegd?’ vroeg Annabelle.

        
				
        ‘Nee, ik zei dat ik als fastfoodkok naar werk zocht en in de advertenties wilde kijken. Om de een of andere reden accepteerde ze dat zonder vragen te stellen, al zie ik er nou niet bepaald uit als hamburgerconnaisseur,’ voegde hij er stijfjes aan toe.

        
				
        ‘Daar heb je gelijk in. Wat heb jij ontdekt, Annabelle?’ vroeg Reuben.

        
				
        Ze vertelde over haar gesprek met Shirley en rechter Mosley.

        
				
        ‘Die vrouw weet iets; dat staat vast. Ik denk dat we haar moeten volgen. Misschien komen we dan meer te weten.’

        
				
        ‘Dat lijkt me een goed plan.’

        
				
        ‘Wanneer is Alex hier?’ wilde Caleb weten.

        
				
        ‘Gauw. Tenminste, dat hoop ik.’

        
				
        ‘Je mist de Secret Service-man, hè?’ zei Reuben.

        
				
        ‘Nee, ik heb er gewoon genoeg van om al het denkwerk te doen.’

        
				
        ‘Nou, dan heb ik nog iets om over na te denken. Waar gaan we slapen?’

        
				
        ‘Niet in Divine,’ zei ze. ‘Als we nou eens gewoon hier in het busje gingen liggen?’

        
				
        ‘In het busje?’ Caleb keek haar geschokt aan. ‘Hoe zit het dan met de sanitaire voorzieningen?’

        
				
        Annabelle wees naar het bos. ‘In de natuur.’

        
				
        ‘Jezus nog aan toe,’ begon Caleb.

        
				
        Reuben stak zijn hand op. ‘Caleb, als een beer in het bos kan schijten, kan een bibliothecaris dat ook.’

        
				
        ‘En die journalist?’ merkte Caleb op.

        
				
        ‘Ik heb een soort plan, maar daar heb ik Alex’ hulp bij nodig.’ Ze keek Reuben aan. ‘Waarom denk je dat Divine zo welvarend is?’

        
				
        Hij zei: ‘Als we dat weten, weten we misschien ook waarom er hier mensen worden vermoord.’

        
				
        ‘Denk je dat Oliver iets is overkomen?’ vroeg Caleb.

        
				
        ‘Ik heb nooit iemand gekend die beter op zichzelf kan passen dan Oliver,’ antwoordde Reuben naar waarheid.

        
				
        
          In elk geval is er nog hoop
          , dacht Annabelle.
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        Toen Shirley Coombs het gerechtsgebouw verliet, was het al zeven uur ’s avonds en was de duisternis over het door bergen omsloten Divine neergedaald. Ze ging even naar een winkel en toen ze buiten kwam, had ze een plastic tas vol wijnflessen bij zich. Ze zette hem in haar auto en liep toen Rita’s binnen. Toen ze twee uur later weer naar buiten kwam, stapte ze in haar nieuwe, rode tweedeurs Infiniti, die achter het gerechtsgebouw geparkeerd had gestaan. Blijkbaar werd ze zozeer door haar gedachten in beslag genomen dat ze het witte busje niet zag dat achter haar aan kwam toen ze de weg op draaide en snelheid maakte.

        
				
        Ze kwam thuis en ging een beetje wankelend naar binnen.

        
				
        Caleb stopte een eindje bij het huis vandaan. Shirley Coombs woonde in een bungalow met vinylbeplating. Ze had een klein voortuintje met bakken viooltjes. Een grindpad leidde naar een vrijstaande garage. Twintig meter achter het huis begon het dichte woud. Naast het huis was een moestuin aangelegd, al stonden daar nu alleen een paar kale, doorgebogen tomatenstokken. In de achtertuin zagen ze een stel roestige tuinstoelen en een stapel brandhout. De dame had geen buren; haar huis was het enige wat daar stond.

        
				
        Reuben boog zich tussen de twee voorstoelen van het busje door en keek naar het huis, waar nu licht aanging.

        
				
        ‘Wachten we tot ze buiten westen is en gaan we dan het huis doorzoeken?’

        
				
        ‘Als jij nou eens ging kijken of je iets door een van de ramen kunt zien,’ zei Annabelle.

        
				
        ‘Ik ga met hem mee,’ zei Caleb.

        
				
        ‘Waarom?’

        
				
        ‘Vier ogen zien meer dan twee.’

        
				
        Ze glipten het busje uit en slopen naar het huis. Ze bleven tussen de bomen tot ze bij het huis waren. Toen liepen ze in een rechte lijn maar voorovergebogen naar de achterveranda.

        
				
        Vijf minuten later zaten ze weer in het busje.

        
				
        ‘Als diamanten in een conservenblikje,’ zei Reuben.

        
				
        ‘Wat bedoel je?’ vroeg Annabelle.

        
				
        ‘Hij bedoelt dat het interieur van Shirley Coombs’ nederige stulpje helemaal niet bij de buitenkant past. Het meubilair is duur, er hangen echte olieverfschilderijen aan de muur, waaronder een paar van kunstenaars die ik ken, de kleedjes zijn echt oosters, en ze heeft minstens één sculptuur van museumkwaliteit.’

        
				
        ‘Shirley, de griffier van een kleine rechtbank, leidt een luxeleven,’ zei Reuben.

        
				
        ‘Maar dat mag niet iedereen zien,’ zei Annabelle. ‘De buitenkant ziet er armoedig uit en ze ontvangt vast niet veel bezoek.’

        
				
        ‘Ze zal het gewoon leuk vinden om door mooie dingen te worden omringd,’ opperde Caleb.

        
				
        ‘Ik zou haar bankrekening weleens willen zien,’ zei Annabelle. ‘Wedden dat ze rijk is?’

        
				
        ‘En toch blijft ze hier wonen,’ zei Reuben. ‘Waarom?’

        
				
        ‘Hebzucht,’ zei Caleb, en ze keken hem allebei aan. ‘Ze doet iets op die rechtbank en daar krijgt ze voor betaald. Maar ze wil nog meer en dat krijgt ze niet als ze weggaat.’

        
				
        ‘Ik denk dat je gelijk hebt, Caleb. Goed denkwerk. Ze kwam al als het hebzuchtige type op me over.’

        
				
        ‘Maar zou het iets te maken hebben met Oliver?’ vroeg Reuben. ‘Misschien verspillen we onze tijd aan haar en verkeert Oliver intussen in grote moeilijkheden.’

        
				
        ‘Ik denk dat er verband is, Reuben,’ zei Annabelle. ‘Als ik mag afgaan op wat de sheriff zei, zat Oliver midden in dit alles. Ik kan niet geloven dat zo’n klein stadje twee grote geheimen heeft die helemaal los van elkaar staan. Wat Shirley ook doet, het moet in verband staan met al die andere dingen. Dat moet wel. Het is het enige spoor dat we hebben.’

        
				
        Er ging een uur voorbij, en nog een uur. Ten slotte ging de voordeur van het huis open en kwam Shirley naar buiten. Ze droeg een spijkerbroek, een blouse met lange mouwen en platte schoenen en had een tas bij zich. Slingerend liep ze naar haar auto. Blijkbaar had minstens een deel van de wijn die ze had gekocht de weg door haar keelgat gevonden.

        
				
        ‘Gaat ze rijden terwijl ze zo ver heen is, hier in de bergen?’ vroeg Caleb bezorgd.

        
				
        ‘Achteruit, Caleb. Vlug,’ drong Annabelle aan.

        
				
        Toen Shirley met de nodige snelheid de weg op reed, had Caleb het busje achter een paar struiken gezet. Hij reed achter haar aan. Ze gingen naar het stadje terug en daar doorheen. Ten slotte sloeg Shirley een onverharde weg in, waarna ze bij de verwoeste woonwagen stopte.

        
				
        Ze maakte het portier van haar auto open, pakte haar tas, liep wankelend naar wat er van het trapje was overgebleven en ging zitten. Ze maakte de tas open, haalde er een fles wijn uit en zette die aan haar mond. De wijn viel niet goed en uiteindelijk kotste ze het meeste er weer uit. Ze zette de fles neer en stak een sigaret op. Toen huilde ze met haar hoofd op haar knieën.

        
				
        ‘Willie! Wíllíé!’ snikte ze.

        
				
        ‘Kan ik helpen?’

        
				
        Shirley keek met een ruk op en zag Annabelle daar staan. Ze veegde met haar mouw over haar gezicht, keek een ogenblik argwanend naar haar en schudde toen vermoeid haar hoofd. ‘Niemand kan me helpen, niet nu.’ Ze wees naar de ravage achter haar.

        
				
        ‘Is je zoon hier...’

        
				
        Shirley knikte en nam een trek van haar sigaret. ‘Wat doe je hier?’ zei ze met een lallende stem.

        
				
        ‘Ik reed maar wat rond en hoorde iemand huilen. Ik vind het heel erg, Shirley. Echt waar. Ik weet hoe je je voelt. Het verlies en zo.’ Annabelle ging naast haar op het trapje zitten.

        
				
        ‘Waarom ben je hierheen gekomen?’ vroeg ze op een scherpe toon.

        
				
        ‘De sheriff zei dat mijn vader Willie had geholpen. Ik weet het niet, ik dacht dat hier misschien een aanwijzing te vinden was. Op dit moment klamp ik me in feite aan strohalmen vast.’

        
				
        Na deze serieuze woorden verdween de argwaan van Shirley’s gezicht. Ze gooide haar sigaret weg en wreef over haar ogen. ‘Hij was nieuwsgierig naar wat er met Willie was gebeurd,’ zei ze langzaam. ‘Hij kwam naar me toe om erover te praten.’

        
				
        ‘O ja?’ zei Annabelle vlug. ‘Ik dacht dat je hem niet had gesproken.’

        
				
        ‘Ik loog tegen je,’ zei Shirley zonder omhaal. ‘Ik wist niet wie je was en zo,’ voegde ze er vaag aan toe.

        
				
        ‘Ja, dat begrijp ik.’

        
				
        Shirleys handen gleden nerveus heen en weer over haar dijen. Ze wees recht voor zich uit. ‘Er zijn veel dingen daar in het donker. Je ziet ze pas als het te laat is.’

        
				
        ‘Ja. Waarover wilde hij met je praten?’

        
				
        ‘Hij zei dat iemand had geprobeerd Willie te vermoorden. Hij zei dat ze iets in zijn tylenol hadden gedaan. Ik denk dat hij dacht dat ik het gedaan had. Maar ik zou Willie dat nooit hebben aangedaan. Ik ben zelfs op een avond naar Willies woonwagen geweest om te kijken wat voor pillen hij daar had. Ik dacht dat iemand probeerde troep in Willies lichaam te krijgen die daar niet thuishoorde. Toen kwam ik je vader tegen en werd hij achterdochtig. Maar ik hield van mijn jongen. Ik zou hem nooit iets aandoen.’

        
				
        Ze snikte weer en Annabelle legde troostend haar hand op haar schouder.

        
				
        ‘Mijn vader probeerde vast alleen maar te helpen.’

        
				
        Shirley veegde haar ogen droog en snoof frisse lucht op om tot bedaren te komen. ‘Dat weet ik nu. En hij had gelijk. Iemand heeft Willie vermoord. Dat is zo zeker als dat ik hier met jou zit te praten.’

        
				
        ‘Heb je enig idee wie het kan hebben gedaan?’

        
				
        ‘Zeker, ik heb ideeën.’ Shirleys wangen trilden.

        
				
        ‘Kun je het me vertellen?’

        
				
        ‘Waarom?’

        
				
        ‘Shirley, degene die je zoon heeft vermoord, heeft misschien ook iets met mijn vader gedaan omdat hij Willie probeerde te helpen.’

        
				
        ‘Ja, daar zit wat in. O, ik weet het niet. Ik weet het gewoon niet meer.’

        
				
        ‘Ik wil ook helpen. Als je me wilt vertrouwen.’

        
				
        Shirley pakte Annabelles hand vast. ‘Goh, meid, heb je enig idee hoe lang het geleden is dat ik in deze rotstad iemand heb vertrouwd?’

        
				
        ‘Vertrouw me en ik zal je helpen. Dat beloof ik.’

        
				
        Shirley keek achterom naar wat er van Willies woonwagen was overgebleven. ‘Toen mijn vader ingesloten zat doordat die mijn was ingestort, waren we er allemaal slecht aan toe. Zeker, mensen gaan dood, maar je mag afscheid nemen, je mag ze goed begraven, tenminste, het is de bedoeling dat je dat doet. Maar bij zo’n instorting kan dat niet. O nee. Weet je wat je krijgt? Een condoleancebrief van het mijnbedrijf, geschreven door zo’n rotzak van een advocaat om te voorkomen dat een directeur iets zegt wat je tegen ze kunt gebruiken als je wilt gaan procederen. Ze willen geen aansprakelijkheid toegeven. Ik werk voor een rechter. Ik weet van zulke dingen.’

        
				
        ‘Absoluut. Het is verschrikkelijk,’ zei Annabelle bemoedigend. Ze hield de hand van de oudere vrouw nog altijd stevig vast.

        
				
        ‘Omdat het mijnbedrijf niets wilde doen, kwam de rest van de mijnwerkers bij elkaar en groeven ze een evenwijdige schacht. Misschien konden ze doordringen tot de plaats waar de ingesloten mijnwerkers zaten. Ze werkten dag en nacht. Ze leenden materiaal van iedereen die ze kenden. Dit was lang voor internet. De meeste mensen hier hadden niet eens televisie, en er waren ook geen nieuwswagens met schotelantennes, zoals je tegenwoordig altijd ziet wanneer een of andere filmster dronken is geweest en voor de rechter moet verschijnen. Dus niemand wist wat er aan de hand was. Mijn moeder en ik en alle andere vrouwen zetten een keuken en een wasserij op en we hadden bedden en zo voor de mannen die aan het graven waren. En god wat hebben ze gegraven! Ze groeven een schacht helemaal tot aan die plek en wilden net een opening maken toen er een explosie in de andere schacht was. Waarschijnlijk methaangas. De halve berg viel op mijn vader en de anderen. Daarna was het te riskant. En we wisten allemaal dat ze toch dood waren. Niemand kon die explosie hebben overleefd. En dus sloten ze de boel af en bouwden ze er een gevangenis bovenop. Het is me de grafsteen voor mijn vader wel!

        
				
        Toen mijn man Josh een baan in die gevangenis kreeg, vond ik dat maar niks. Maar zoals hij zei: het was de gevangenis of de mijnen. En ik wilde echt niet dat hij in dezelfde zwarte rotsen ging graven waarin mijn vader aan zijn eind was gekomen. En dus werd het de gevangenis. Hij wilde dat Willie daar ook een baan nam, maar de jongen ging in plaats daarvan naar de mijnen. Josh werkte er hard aan om hem daar weg te krijgen, maar toen kwam hij om het leven.’

        
				
        ‘Je zei dat het een ongeluk was.’

        
				
        
          Shirley snoof. ‘Een ongeluk? Ja, het was net zo goed een ongeluk als dit hier.’
          

          Ze wees naar de restanten van de woonwagen.
        

        
				
        ‘Bedoel je dat je man vermoord is? Door wie? Waarom?’

        
				
        Shirley keek haar met roodomrande ogen aan. ‘Ik zou je dit niet moeten vertellen. Ik zou niemand dit moeten vertellen. Het zit me al twee jaar dwars.’

        
				
        ‘Ik wil alleen maar helpen. Ik wil alleen maar mijn vader vinden. Jij hebt je zoon en je man verloren. Shirley, het wordt tijd dat de waarheid naar buiten komt.’

        
				
        
          Kom op, dame, vertel het me.
        

        
				
        ‘Ik weet dat je gelijk hebt. In mijn hart weet ik dat.’

        
				
        ‘Dan weet je dat je het me moet vertellen.’

        
				
        Shirley haalde diep adem. ‘Ik ben alleen zo moe. En dit is helemaal uit de hand gelopen.’

        
				
        ‘Alsjeblieft, Shirley.’

        
				
        Shirleys rode ogen kregen weer wat helderheid. Ze keek de donkere avond in. ‘We krijgen steeds grote zendingen op de rechtbank. Veel dozen. Maar de vrachtbrief en de dozen kloppen nooit met elkaar.’

        
				
        ‘Hoe bedoel je?’

        
				
        ‘Als het volgens de vrachtbrief vijftig dozen zijn, komen er maar dertig.’

        
				
        ‘Weet je waarom?’

        
				
        ‘Ik wil geen moeilijkheden.’

        
				
        ‘Ik ben niet van de politie, Shirley. Ik wil alleen maar mijn vader vinden.’

        
				
        ‘Ik ben mijn hele leven arm geweest. Je hebt ons stadje gezien. Het ging goed. Het zat iedereen mee. Waarom zou ik mijn deel niet krijgen? Je weet wel.’

        
				
        ‘Ik weet het. Het is alleen maar eerlijk.’

        
				
        ‘Nou en of. Ik wilde studeren. Mijn broer mocht wel, maar Shirley niet. We hadden er het geld niet voor.’

        
				
        ‘Nee,’ zei Annabelle geduldig.

        
				
        Shirley nam weer een slok wijn. Het leek wel of ze niet eens meer wist dat Annabelle er was. Alsof ze in zichzelf praatte. ‘En hoe kon ik nou weten dat Josh om het leven zou komen als hij op hertenjacht ging? Rory zei alleen dat ik ervoor moest zorgen dat Josh ging jagen en dat ik hem dan moest bellen. En dus deed ik dat. Hoe kon ik het weten? Vertel jij me dat eens.’

        
				
        ‘Je wist het niet en je kon het niet weten. Maar die dozen?’ drong Annabelle aan.

        
				
        ‘We hebben hier een groot verslavingsprobleem. Mensen doen alles om aan hun drugs te komen.’

        
				
        ‘Zaten die in die ontbrekende dozen? Drugs?’

        
				
        
          Als Oliver midden in een grote drugsoperatie terecht was gekomen, was hij waarschijnlijk al dood. Maar als dat niet zo was, had hij misschien niet veel tijd meer.
        

        
				
        ‘Geneesmiddelen die je alleen op recept kunt krijgen. Daar is verdomd veel geld mee te verdienen.’

        
				
        ‘Hoe worden die pillen overgebracht? Ik bedoel, uit de ontbrekende dozen naar de plaats waar ze heen gaan?’

        
				
        Shirley stak weer een sigaret op en keek Annabelle sluw aan. ‘We hebben hier een stel verslaafde mijnwerkers die elke morgen naar de kliniek gaan om hun methadon te halen. Ze gaan heel vroeg, want ze moeten om zeven uur aan hun werkdag in de mijnen beginnen.’

        
				
        ‘Oké,’ zei Annabelle. ‘Maar wat heeft dat met alles te maken?’

        
				
        ‘Ze gaan om ongeveer twee uur weg. Ik weet dat, want ik heb ze gezien. Het is nog geen uur rijden en ze hebben maar een minuut nodig voor die methadon. Als iemand ze ziet en vraagt waarom ze zo vroeg weggaan, zeggen ze dat ze niet kunnen slapen en dat ze alleen maar naar de kliniek gaan en daar zitten te ouwehoeren. Maar ik weet zeker dat het niet zo is. Die dozen worden een heel eind hier vandaan gebracht en afgezet op bepaalde plaatsen.’

        
				
        ‘Oké, maar waar halen ze ze vandaan?’

        
				
        
          Misschien heeft Oliver dat ontdekt en is hij daarheen gegaan.
        

        
				
        Shirley stond op en strompelde over de zwartgeblakerde stukken hout naar haar auto.

        
				
        ‘Shirley, waar ga je heen?’

        
				
        ‘Waar ik heen ga? Ik ga hier weg. Ik heb het gehad met Divine. Ik had al lang geleden weg moeten gaan.’

        
				
        Annabelle rende achter haar aan en pakte haar schouder vast. ‘Alsjeblieft, Shirley. Mijn vader. Alsjeblieft. Hij is de enige die ik nog heb.’

        
				
        ‘Ik heb al veel te veel gezegd. De drank laat me praten.’

        
				
        ‘Kun je me niet iets vertellen? Wat dan ook? Of me op zijn minst in de juiste richting sturen?’

        
				
        Shirley aarzelde. Ze keek naar de verwoeste woonwagen en keek toen Annabelle weer aan.

        
				
        ‘Oké. Maar je moet er heel goed over nadenken.’

        
				
        ‘Goed.’

        
				
        ‘Wanneer verandert een bodem in een ezel?’

        
				
        Annabelle keek meteen verbaasd. ‘Wat?’

        
				
        Shirley liet een dronken giechellachje horen. ‘Zoals ik al zei: denk erover na. Wanneer verandert een bodem in een ezel? Als je je vader maar graag genoeg wilt vinden, kom je er wel uit.’

        
				
        Ze waggelde naar haar auto en stapte in.

        
				
        ‘Kun je wel rijden?’

        
				
        Shirley stak haar hoofd uit het raam. ‘Schat, ik zit al vanaf mijn dertiende dronken achter het stuur.’

        
				
        Shirley reed weg en Annabelle liep vlug naar het busje terug om de twee anderen op de hoogte te stellen. Het busje stond achter een paar bomen langs de weg verstopt. Toen ze daar aankwam, stonden er niet twee mannen op haar te wachten, maar vier. En de nieuwkomers hadden pistolen.
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        Het avondeten kwam precies om halfzeven: twee dienbladen die door de openingen werden geduwd. Knox en Stone pakten ze aan, gingen op hun bed zitten en begonnen te eten.

        
				
        Knox wees naar de wortelen op het bord. Even later spoelden ze het toilet door en verdwenen de oranje groenten uit het zicht.

        
				
        Stone was zijn vlees aan het snijden, wat een beetje moeilijk was omdat hij alleen die gebrekkige piepschuimen lepel had, toen zijn blik op iets wits viel. Hij porde Knox met zijn elleboog aan en trok het stukje papier uit het vlees. Hij vouwde het open en las het, terwijl Knox gespannen over zijn schouder meekeek.

        
				
        
          Ik was de bewaarder bij de deur toen de zuster klaar met je was. Ik was een vriend van Josh Coombs. Morgen op de recreatieplaats. Doe wat ik zeg. Spoel dit briefje weg.
        

        
				
        Knox en Stone keken elkaar aan. Knox nam het briefje, las het nog eens door en toen ging het achter de gedrogeerde wortelen aan door het rioolstelsel van de gevangenis.

        
				
        ‘Wat denk je?’ zei Knox zachtjes toen ze verdergingen met eten. Ze tikten allebei met hun voeten op de vloer om hun gesprek te camoufleren.

        
				
        ‘Ik zag hem naar me kijken toen hij bij de deur stond. En hij knikte. Ik wist niet precies wat er aan de hand was, maar ik had hoop.’

        
				
        ‘Doen wat hij zegt?’

        
				
        ‘Hij zal zich moeten indekken. Als het zo ver is, doen we precies wat hij zegt.’

        
				
        Twintig minuten later tikte er iets tegen hun deur. ‘Dienbladen,’ bulderde een stem.

        
				
        Ze duwden ze door de opening en gingen weer op hun bed zitten.

        
				
        ‘Waarom denk je dat ze ons in leven houden?’ zei Knox. ‘Ze weten niet dat er niemand achter mij aan komt.’

        
				
        ‘Als iemand bij dit complex in de buurt komt, weten ze het ver van tevoren. Dan vermoorden ze ons of verstoppen ze ons. Dat is hier gemakkelijk genoeg.’

        
				
        ‘Waarom vermoorden ze ons dan niet nu meteen? Niet dat ik ondankbaar wil zijn,’ voegde hij er vlug aan toe.

        
				
        Stone herinnerde zich dat hij bij die slangen in een mijn was achtergelaten. Hij was er nu zeker van dat het Tyrees werk was geweest. ‘Als ze ons doodmaken, gaat dat snel. Een seconde van pijn en het is voorbij. Dan zijn we hiervan verlost. Blijkbaar is dat niet goed genoeg voor Howard Tyree. Hij wil elke seconde van ons leven beheersen. Op een gegeven moment zal hij ons vast wel vermoorden. Maar intussen wil hij ons leven zo ellendig mogelijk maken.’

        
				
        ‘Het lijkt wel of de man een seriemoordenaar is.’

        
				
        ‘Dat is hij ook, maar dan aan de verkeerde kant van de tralies.’

        
				
        Knox strekte zich uit op zijn bed. ‘Dus nu wachten we af?’

        
				
        ‘Ik zie op dit moment geen andere mogelijkheid. Jij wel?’

        
				
        Er werd met een hard voorwerp tegen de deur geslagen.

        
				
        ‘Handen door het boeienluik,’ riep een stem.

        
				
        ‘Shit, wat nou weer,’ kreunde Knox.

        
				
        Stone fluisterde: ‘Bedenk dat we gedrogeerd zijn. Gedraag je suf.’

        
				
        ‘Ik ben zo moe dat ik niet hoef te acteren.’

        
				
        Ze kregen handboeien om, hun kleren werden uitgetrokken, en ze werden gefouilleerd en gevisiteerd. Dat was algauw zo vanzelfsprekend geworden als gaan pissen. Beide mannen lieten hun hoofd hangen en gedroegen zich lusteloos zonder te overdrijven.

        
				
        Ze werden door de gang geleid. Met bewaarders en stroomstokken aan weerskanten schuifelden ze met hun voetboeien over de vloer. Ze gingen trappen op tot er geen trappen meer waren. Stone dacht dat ze in de westelijke toren van de gevangenis waren, maar daar was hij niet zeker van. Zijn anders zo betrouwbare inwendige kompas werkte hier niet zo goed.

        
				
        De kamer waar ze heen werden gebracht, was rond en had een tafel en twee stoelen precies in het midden. Door smalle spleten in de muur was de duisternis buiten te zien. Aan het plafond zoemde een tl-buis. Ze werden in de stoelen gezet en de bewaarders gingen een paar stappen terug en wachtten af.

        
				
        Knox en Stone wachtten ook af. Met een slecht voorgevoel. Ze wisten niet wat er kwam, alleen dat het pijnlijk zou zijn.

        
				
        De deur ging open en Tyree kwam binnen, gevolgd door vier andere bewaarders, onder wie degene die Stone bij zijn ballen had gegrepen en de eenogige Manson.

        
				
        ‘Heren,’ zei Tyree. ‘We moeten praten.’

        
				
        Stone keek met een dof gezicht naar hem op. Knox hield zijn blik op de tafel gericht alsof hij de man niet had begrepen.

        
				
        Een van de bewaarders fluisterde in Tyrees oor. Hij knikte. ‘Ja. Natuurlijk. Geef ze dan een oppepper, want ik heb hun volledige aandacht nodig.’

        
				
        Een bewaarder haalde een injectiespuit uit een zwarte tas die hij bij zich had. Er werd een stukje huid van Stones bovenarm ontsmet en de naald werd erin gestoken. De naald werd ontsmet met alcohol en Knox kwam aan de beurt.

        
				
        ‘Goed,’ zei Tyree. ‘En sluit ze nu aan.’

        
				
        Uit een plunjezak kwamen twee dikke leren riemen waaraan zwarte draden verbonden waren. De riemen werden bij de twee mannen om hun middel gedaan en met een hangslot vastgemaakt. Tyree kreeg een zwart kastje met knoppen erop.

        
				
        Hij drukte op een van de knoppen en er ging een groen lichtje branden. Toen ging hij tegenover de mannen staan en richtte zijn aandacht op Knox.

        
				
        
          ‘Oké, meneer de
          cia
          . Weet iemand dat je naar het plaatsje Divine bent gekomen?’
        

        
				
        ‘Ja.’

        
				
        Tyree drukte op de knop en Knox schoot overeind, schreeuwend van de elektrische schok die door hem heen ging. Tyree liet de knop los en Knox zakte, als een marionet die zijn bespeler kwijt was, in de stoel terug, hijgend en heen en weer zwaaiend.

        
				
        Tyree keek Stone aan. ‘Wat is je echte naam?’

        
				
        ‘Oliver Stone.’

        
				
        Een seconde later stond Stone onvrijwillig op zijn tenen. Het leek wel of zijn hersenen en zijn hart op springen stonden.

        
				
        Tyree haalde zijn vinger weg en Stone zakte in elkaar. Hij kwam naast de stoel op de vloer terecht. De bewaarders grepen hem vast en gooiden hem in de stoel terug.

        
				
        Tyree keek Knox weer aan. ‘Weet iemand dat je naar het plaatsje Divine bent gekomen?’

        
				
        ‘Néé!’

        
				
        De schok trof hem opnieuw. Toen hij in zijn stoel was teruggevallen, blafte hij: ‘Welk antwoord wil je nou?’

        
				
        ‘De waarheid.’

        
				
        ‘Nou, een van die antwoorden móést de waarheid zijn, lul!’

        
				
        Tyree hield de knop zo lang ingedrukt dat Stone bang was dat Knox het niet zou overleven. Maar hij overleefde het, zwetend en vloekend.

        
				
        Tyree keek Stone aan. ‘Oliver Stone?’

        
				
        
          Oké, jongen, eens kijken hoe jij zelf reageert als je onder druk komt te staan.
        

        
				
        
          Hij sprak zo kalm als maar mogelijk is nadat je organen in brand hebben gestaan: ‘Mijn echte naam is John Carr. Tientallen jaren geleden elimineerde ik mensen voor de overheid. Ik maakte deel uit van een speciale afdeling van de
          cia
          . Die was zo geheim dat zelfs de president er niet van wist. Ik kreeg onenigheid met mijn superieuren. Sindsdien ben ik op de vlucht. Agent Knox is een van de beste mensen uit de inlichtingenwereld. De president van de Verenigde Staten heeft hem persoonlijk opdracht gegeven mij te vinden, want ze denken dat ik senator Roger Simpson en Carter Gray heb vermoord. Daar hebt u vast wel van gehoord. Nou, Knox heeft terecht zo’n goede reputatie, want hij heeft me gevonden. Nu zijn we hier in Dead Rock en worden we geslagen en gemarteld door een stelletje drugscriminelen die zich als gevangenispersoneel voordoen.’ Hij keek om naar de bewaarders. ‘Maar u hoeft zich vast nergens zorgen over te maken. De president zal de zaak waarschijnlijk gewoon vergeten en geen onderzoek instellen. Ik denk niet dat het ze iets kan schelen wat er met mij gebeurt. Of met een van hun beste agenten.’
        

        
				
        Stone zag nu de reactie waarop hij had gehoopt. Zweet. Zweet en nerveuze blikken, vooral van de éénstreper en Manson, die eruitzagen alsof ze elk moment over hun Gestapo-laarzen konden pissen.

        
				
        Het volgende moment schoot Stone weer overeind en denderde de stroom door hem heen. Toen Tyree de knop losliet, duurde het even voor Stone was hersteld. Hij hijgde, hapte naar adem, en zijn spieren trilden onbedaarlijk.

        
				
        Hij hijgde: ‘U kunt een leugendetector gebruiken. U hebt vast wel zo’n ding, als ik zie wat uw mannen allemaal voor elektronische apparaatjes hebben. Ik kan zien dat u graag mensen pijn doet, maar daarmee bereikt u uw doel niet. Dus wees nou verstandig, directeur. Stel me de vraag opnieuw: ‘‘Wie ben jij?’’, terwijl ik aan de leugendetector vastzit. Dan zult u zien wat de echte waarheid is. Maar nogmaals, ik zou me geen zorgen maken. Ik zie niet hoe zestien inlichtingendiensten plus het ministerie van de Binnenlandse Veiligheidsdienst, met duizenden goedgetrainde agenten en een gezamenlijk budget van zo’n honderd miljard dollar, ons hier ooit kunnen vinden.’

        
				
        Nu zag Stone dat de directeur eindelijk ook met zijn ogen knipperde. Tyree had zijn vinger nog op het kastje maar drukte niet meer op de knop. Hij keek Stone ook niet aan.

        
				
        Later die avond, toen hun hart en andere organen enigszins hersteld waren van de elektrische opdoffers die ze hadden gekregen, werden ze allebei aan een leugendetector gezet. Er werden vragen gesteld en beantwoord. En er kwamen resultaten. De kronkellijnen van het apparaat stonden de directeur helemaal niet aan. Stone leidde dat af uit het feit dat de man hem niet aankeek toen hij opdracht gaf hen naar hun cel terug te brengen.

        
				
        Laat híj vannacht maar eens zweten, dacht Stone.

        
				
        Ze lagen op hun bed naar het plafond te kijken. Ieder van hen herstelde van de elektrische aanslag op hun gestel en ieder van hen dagdroomde ongetwijfeld ook dat hun sterke handen zich om de keel van een zekere Howard Tyree zouden sluiten om het leven uit hem weg te persen.

        
				
        ‘Slim van je, Oliver.’ Knox verbrak eindelijk de stilte. ‘Ik vond het prachtig toen hij je bevel over die leugendetector opvolgde. En zag je de bewaarders kijken toen je ze met de feiten om de oren sloeg?’

        
				
        ‘Ja.’

        
				
        ‘Wat denk je dat ze nu gaan doen?’

        
				
        ‘Rondsnuffelen en kijken of er iets hun kant op komt. Dat levert ons het enige op wat we nodig hebben.’

        
				
        ‘Tijd,’ zei Knox.

        
				
        ‘Tijd,’ beaamde Stone.

        
				
        Ze hoorden een geluid bij de deur en zetten zich schrap voor weer een pijnlijke behandeling. Maar het enige wat naar binnen kwam, was een stukje papier. Het zeilde naar de vloer. Knox pakte het op en gaf het via het boeienluik aan Stone door.

        
				
        Stone las het. ‘Pas bij de volgende maaltijd op voor Manson.’

        
				
        Stone keek naar Knox op.

        
				
        ‘Denk jij wat ik denk?’ zei Stone.

        
				
        ‘Absoluut, maar ze kunnen ons vermoorden of op zijn minst onze kans met die bewaarder verknoeien.’

        
				
        ‘Niet als we het handig aanpakken.’
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        ‘Harry, wat doe jij hier?’ Annabelle keek van Harry Finn naar Alex Ford, die achter in het busje zaten.

        
				
        ‘Alex heeft me verteld wat er aan de hand is. Zo te horen kun je wel wat hulp gebruiken.’

        
				
        Harry Finn was misschien niet zo dodelijk en extreem goed getraind als Oliver Stone, maar zoals hij tegelijk kon vechten en denken was hij minstens vijf gewone mannen waard.

        
				
        ‘Wat heb je van die ouwe Shirley gehoord?’ vroeg Reuben.

        
				
        ‘Een heleboel.’ Ze vertelde vlug aan Alex en Harry wat ze allemaal hadden ontdekt en bracht ook verslag uit van haar gesprek met Shirley.

        
				
        ‘Wanneer verandert een bodem in een ezel?’ zei Alex. ‘Wat is dat nou voor een aanwijzing?’

        
				
        ‘Het is heel duidelijk,’ antwoordde Caleb, die achter het stuur zat. Iedereen keek naar hem. ‘Nick Bottom, of Bodem, is een personage, een wever, en zijn hoofd wordt door Puck de Hobgoblin in een ezelskop veranderd.’

        
				
        Ze keken Caleb verbijsterd aan en toen zei Reuben: ‘Rook jij een soort crack voor bibliothecarissen?’

        
				
        
          ‘Nee, het betekent dat de dronken Shirley vrij goed belezen is, want het is een scène uit
          A Midsummer Night’s Dream
          van Shakespeare.’
        

        
				
        ‘Net als het huis van Abby Riker,’ riep Annabelle uit.

        
				
        ‘Dat klinkt goed,’ begon Alex, maar hij hield op met praten, want Harry stak zijn hand op. Ze luisterden allemaal.

        
				
        ‘Er is iemand buiten,’ siste Caleb.

        
				
        Harry en Alex trokken hun wapens. Alex gooide Reuben een extra pistool toe, en die posteerde zich bij een van de brede ramen.

        
				
        ‘Caleb, kun je rijden...’

        
				
        Ze vielen bijna om, want Caleb trapte op het gas en het busje daverde door de struiken en vloog de weg op. Intussen tikten er kogels in de zijkanten.

        
				
        Alex duwde Annabelle tegen de vloer en dook toen zelf ook omlaag.

        
				
        Reuben schoof een raampje open, mikte en vuurde achter hen. Alex en Harry deden hetzelfde aan de andere kant.

        
				
        Caleb kwam op een recht stuk weg en trapte het gaspedaal helemaal in.

        
				
        ‘Meer dan honderddertig zit er niet in dit vehikel,’ blafte hij. ‘Als je nog eens voor de boeven op de vlucht wilt, geef me dan een fatsoenlijke wagen. Ik kan verdomme geen tomatensaus maken zonder tomaten!’

        
				
        Alex keek verbaasd eerst Harry en toen Annabelle aan.

        
				
        ‘Je wilt het niet weten,’ zei ze vermoeid.

        
				
        De volgende vijf minuten nam Caleb haarspeldbochten op amper vier wielen. Hij nam binnenweggetjes en ging zo hard door een bocht dat de linkerbanden van het busje boven een steile afgrond door de lucht vlogen. Ten slotte ging hij langzamer rijden.

        
				
        ‘Al twee minuten geen lichten achter ons,’ zei hij. ‘Waar nu naartoe?’

        
				
        ‘De boerderij,’ antwoordde Alex. ‘Snel, maar we willen wel in leven blijven.’

        
				
        Terwijl ze op hun hoede bleven, maakten ze een omtrekkende beweging om in Divine terug te komen. Ze reden door de hoofdstraat en toen ze aan de andere kant kwamen, zagen ze het rode zwaailicht van een politiewagen die dicht bij een afgrond langs de weg geparkeerd stond. Er stonden daar nog meer voertuigen, waaronder een brandweerwagen. Er liepen mannen rond en er was een brandweerslang de afgrond in geleid.

        
				
        ‘Stop, Caleb,’ zei Annabelle. ‘Dat is sheriff Tyree.’

        
				
        Caleb parkeerde langs de weg en Annabelle stapte uit en liep vlug naar Tyree toe, die met zijn handen in zijn zakken stond en ongeïnteresseerd naar de punten van zijn laarzen keek.

        
				
        ‘Sheriff, wat is er gebeurd?’

        
				
        Hij keek haar nors aan. ‘Wat doet u hier op dit uur van de nacht?’

        
				
        ‘Nog steeds op zoek naar mijn vader.’ Ze keek de afgrond in waaruit ze rook zag opstijgen. Een aantal mannen, verzekerd aan touwen, keek bij de verbrijzelde restanten van een auto. Toen zag ze dat de berm kapot gereden was. ‘Een ongeluk?’

        
				
        Hij knikte. ‘Shirley Coombs, of wat er van haar over is.’

        
				
        Annabelle ademde diep in en hield de lucht binnen.

        
				
        Hij keek haar streng aan. ‘Wat is er?’

        
				
        ‘Ik heb haar nog geen uur geleden gesproken.’

        
				
        ‘Waar?’

        
				
        ‘Bij de woonwagen van haar zoon, of wat daarvan over is.’

        
				
        ‘Wat deed u daar?’

        
				
        ‘Ik reed daarlangs en hoorde iemand snikken. Het was Shirley. Ik probeerde haar te troosten.’

        
				
        ‘Had ze gedronken?’

        
				
        Annabelle aarzelde maar zei toen: ‘Ja.’

        
				
        ‘Die stomme vrouw is van de weg af geraakt.’

        
				
        Annabelle keek om zich heen en zag in het licht van de felle lampen de bandensporen en ook een stukje grijs metaal op de weg. Ze bukte zich en raapte het op.

        
				
        ‘Raak dat niet aan!’ snauwde Tyree.

        
				
        Ze kwam vlug overeind. ‘Maar Shirleys auto was rood.’

        
				
        Tyree greep haar arm vast en trok haar bij de plaats van het ongeluk vandaan naar de overkant van de weg. Sommige mannen keken nieuwsgierig naar hen.

        
				
        ‘Sheriff, wat is er aan de hand?’ riep ze uit. ‘Dat was geen ongeluk. Iemand heeft haar auto van de weg af gedrukt.’

        
				
        ‘Dat weet ik. Ik wil alleen niet dat anderen het weten.’

        
				
        ‘Waarom niet?’

        
				
        ‘Omdat ik het zeg. Daarom! Nou, wat heeft Shirley u verteld waardoor ze vermoord is?’

        
				
        Annabelle likte nerveus over haar lippen. Shirley had goed duidelijk gemaakt dat ze niemand in Divine vertrouwde. Hoe kon Annabelle dan wel iemand vertrouwen?

        
				
        ‘Mevrouw, ik wil dit tot op de bodem uitzoeken. Het is mijn stad en ik moet de wet handhaven.’

        
				
        Annabelle had een soort ingebouwde leugendetector en die maakte nu geen geluid. ‘Kom eens mee.’

        
				
        Ze liep met hem naar het busje en maakte het achterportier open om hem de anderen te laten zien. Ze stelde hen een voor een voor en zei: ‘Sheriff, hebt u tijd om te horen wat wij weten? Het gaat even duren.’

        
				
        ‘Laten we dan naar mijn kantoor gaan. Er zijn hier te veel oren.’

        
				
        
          Een uur later wreef de sheriff in zijn kantoor over zijn gezicht. Hij stond op en keek somber uit het raam. ‘Dus hij is niet uw vader, maar hij werkte wel voor de regering en is jarenlang ondergedoken geweest. En u en uw vrienden zijn
          fbi
          -agenten die opdracht hebben hem veilig terug te brengen.’
        

        
				
        ‘Zo is het,’ zei Annabelle. Ze had natuurlijk niet verteld dat Knox achter Stone aan zat omdat hij verdacht werd van de moord op Simpson en Gray. Toch had ze de politieman zoveel van de waarheid verteld als ze kon. Dat was voor Annabelle een heel nieuwe manier van werken.

        
				
        
          ‘U hebt al een keer tegen me gelogen en nu moet ik u wel geloven? Als ik nu eens naar de
          fbi
          in Washington bel? Weten ze dan wie jullie zijn?’
        

        
				
        
          Alex stond op en hield zijn insigne omhoog. ‘Ik ben niet van de
          fbi
          . Dit is een gezamenlijk team. Als u nu eens naar mijn hoofdkantoor in Washington belt en verifieert dat ik ben die ik zeg dat ik ben? Intussen wachten wij hier. Maar als u het doet, doet u het dan nu. We moeten hem snel vinden.’
        

        
				
        Tyree keek naar Alex’ papieren en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik geloof u.’ Hij ging naar zijn bureau terug en liet zich op de rand zakken. Annabelle wierp Alex intussen een dankbare blik toe. Toen vroeg Tyree: ‘En u denkt dat het iets te maken heeft met de boerderij van Abby Riker?’

        
				
        ‘Die aanwijzing had duidelijk betrekking op haar huis,’ zei Caleb.

        
				
        ‘Maar u zegt niet dat Abby zelf er iets mee te maken heeft. Dat is absurd.’

        
				
        Annabelle zei: ‘Ik beschuldig niemand ergens van. Maar haar zoon is verdwenen.’

        
				
        ‘Een drugsbende die vanuit Divine opereert,’ zei Tyree. ‘En als Shirley zegt dat er dozen ontbraken in zendingen die voor de rechtbank bestemd waren, moet de rechter ook in het complot zitten. Het is wel handig, want wie kijkt er nu in dozen met papieren die naar de rechtbank gaan? En dan ook nog mijnwerkers gebruiken die hun methadon gaan halen? Wie had daar ooit aan gedacht?’

        
				
        Er werd op de deur geklopt en er kwam iemand binnen. Charlie Trimble droeg een kakibroek en een gestreept buttondownoverhemd.

        
				
        ‘Ik weet dat het laat is, maar ik zag licht branden, sheriff...’ Hij zweeg, want hij zag de andere mensen.

        
				
        ‘Ik heb het nogal druk, Charlie.’

        
				
        Trimble keek Annabelle scherp aan. ‘Aha, de dochter. Nog steeds op zoek naar váder?’

        
				
        Annabelle hield er niet van dat de man zoveel nadruk op dat laatste woord legde.

        
				
        ‘Nee, hij is niet echt mijn vader.’ Ze keek Alex aan. ‘Dit is de man over wie ik je vertelde. De journalist die uit is op een snelle primeur.’

        
				
        ‘Aha. Ten koste van de nationale veiligheid, maar dat gaat mooi niet door.’

        
				
        ‘Nationale veiligheid?’ zei Trimble geschrokken. Hij keek Tyree aan. ‘Waar hebben ze het over?’

        
				
        ‘Blijkbaar is Ben niet degene die we dachten dat hij was.’

        
				
        ‘Dat weet ik,’ zei Trimble opgewonden. ‘Maar ik denk dat ik weet wie hij is. Ik heb het verhaal al helemaal klaar. Maar ik...’

        
				
        Hij zweeg, want Annabelle duwde haar insigne voor zijn gezicht. Alex deed dat ook. ‘Trimble,’ begon ze, ‘jij gaat geen lettergreep afdrukken van iets wat met deze aangelegenheid te maken heeft.’

        
				
        Trimble zei uitdagend: ‘Denk maar niet dat je me kunt intimideren.’

        
				
        ‘We willen je niet intimideren. We willen je alleen maar waarschuwen,’ zei Alex.

        
				
        ‘Waarschuwen waarvoor?’

        
				
        ‘Als je hier één woord over afdrukt en er overkomt onze man iets, kom je in het Kasteel terecht.’

        
				
        ‘Het Kasteel? Welk kasteel?’

        
				
        ‘Leavenworth.’

        
				
        ‘Leavenworth? Dat is voor militaire delicten.’

        
				
        ‘Nou,’ zei Alex, die zijn glimlach bijna niet kon bedwingen, ‘het is ook voor misdrijven tegen de nationale veiligheid. En voor de goede orde: jij bent wat ik wil dat je bent.’

        
				
        ‘En het eerste amendement op de grondwet?’

        
				
        Reuben torende boven hem uit. ‘Wat zou je zeggen van het twééde amendement?’ zei hij dreigend. Het pistool aan zijn riem was duidelijk te zien.

        
				
        ‘Ik... ik bedoel, eh, niets, niets.’

        
				
        Annabelle pakte hem bij zijn arm vast. ‘Trimble?’

        
				
        ‘Ja?’ zei hij met bevende stem.

        
				
        ‘Ga naar huis. Direct! Voordat je iets overkomt.’

        
				
        De journalist vloog bijna de kamer uit.

        
				
        Ze keek Tyree aan. ‘Ik denk dat het tijd wordt om te gaan kijken wanneer een bodem in een ezel verandert.’
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        Tyree ging voorop in zijn politiewagen; het busje kwam achter hem aan. Een halve kilometer voor de boerderij stopte hij langs de weg. Het busje stopte achter hem.

        
				
        Hij stapte uit en zei: ‘We lopen de rest. We willen niemand afschrikken. We hebben nog tijd voordat de mijnwerkers komen.’

        
				
        Ze liepen door het bos tot ze in de buurt van de boerderij kwamen. Ze vonden een plek om het huis te observeren, dat donker was. Abby’s pick-uptruck en de Mini Cooper stonden aan de voorkant.

        
				
        Tyree zei bijna fluisterend: ‘Er is een achterweg die naar een oude schuur leidt. Laten we daar voor alle zekerheid ook wat mensen neerzetten.’

        
				
        Reuben, Harry en Caleb lieten zich door Tyree de weg wijzen en gingen die kant op.

        
				
        Beide groepen wachtten af. En wachtten nog wat langer.

        
				
        Ten slotte keek Alex op zijn horloge. ‘Vier uur in de morgen. Ik denk niet dat het gaat gebeuren. Misschien hebben ze niet elke nacht een transport.’

        
				
        Tyree strekte zijn armen uit. ‘Misschien hebben ze de zending uitgesteld omdat ze Shirley hebben vermoord.’

        
				
        Op dat moment kwam Harry haastig naar hen toe.

        
				
        ‘Heb je iets gezien?’ vroeg Alex opgewonden.

        
				
        ‘Geen persoon, maar wel iets. Kom mee.’

        
				
        Ze liepen vlug achter hem aan. Toen ze bij de plaats kwamen waar Caleb en Reuben wachtten, wees Harry naar een plek in het bos aan de andere kant van de ingang van de schuur. ‘Je kunt zien dat daar iemand doorheen is gedenderd. De struiken en lage boomtakken zijn allemaal kapot.’

        
				
        ‘Laten we het spoor volgen,’ zei Tyree, en hij ging voorop. Hij haalde een zaklantaarn tevoorschijn, trok er nog een van zijn riem en gaf die aan Alex.

        
				
        ‘Nooit eerder met iemand van een federale dienst samengewerkt.’

        
				
        ‘In zekere zin is het voor mij ook een eerste keer, sheriff,’ zei hij wrang.

        
				
        Ze kwamen bij een onverharde weg in het bos.

        
				
        ‘Kijk,’ zei Annabelle.

        
				
        Het was de auto van Joe Knox.

        
				
        Ze renden erheen en keken naar binnen.

        
				
        ‘Geen huurpapieren,’ zei Tyree. ‘Enig idee van wie deze auto is?’

        
				
        
          Annabelle keek naar de anderen en dacht snel na.
          Heeft dit niets met de drugshandelaren te maken? Was Knox bij Oliver gekomen en had hij hem al gedood? Maar waarom zou Knox’ auto hier dan staan? Was Knox door Oliver gedood?
        

        
				
        ‘Nee,’ zei Annabelle.

        
				
        Even later zag Tyree de bloedvlekken. ‘Daar, en daar, en daar ook,’ zei hij, en hij maakte stekende bewegingen met de zaklantaarn.

        
				
        ‘Dat is niet gunstig,’ zei Caleb volkomen ten overvloede.

        
				
        Annabelle zag het nog somberder in. Blijkbaar was een van de mannen gedood of gewond geraakt. Maar welke?

        
				
        Ze volgden het spoor over de weg en tegen de helling op. Er waren hier nog meer bloedvlekken. Na een tijdje bleven ze staan. Er waren daar veel voetafdrukken in de zachte modder en nog meer donkere vlekken. Annabelles sombere uitdrukking veranderde nu; ze werd alerter. Toen ze de sporen volgden, kwamen ze bij een plek waar het leek of er mensen aan het marcheren waren geweest.

        
				
        ‘Of ze droegen iets. Of iemand,’ zei Alex.

        
				
        Het spoor leidde naar de weg terug, maar niet naar dezelfde plaats. Er waren hier meer donkere vlekken, en ook iets wat op een olievlek leek.

        
				
        ‘Zo te zien is er iemand in een auto of vrachtwagen gezet,’ zei Harry.

        
				
        ‘Een vrachtwagen,’ zei Tyree. Hij scheen met zijn zaklantaarn op het asfalt. ‘Een band heeft een spoor in die olie achtergelaten. Dat is een bandenspoor van een vrachtwagen. Misschien kunnen we het die kant op volgen.’

        
				
        Terwijl om hen heen de randen van de nacht omhoog begonnen te kruipen, liepen ze vlug over de weg, wanhopig op zoek naar nieuwe aanwijzingen.

        
				
        Reuben was de eerste die het zag. ‘De wagen is hier overheen gegaan.’ Hij wees naar een olievlek op de weg. ‘Hij ging dat veld in.’

        
				
        Ze renden die kant op. Het was hier vrij gemakkelijk om de sporen van de vrachtwagen in de zachte aarde te volgen. Toen ze midden op het veld kwamen, scheen Alex met zijn zaklantaarn om zich heen.

        
				
        ‘Stop,’ zei Harry. ‘Schijn hier eens.’ Alex deed het, en Harry knielde neer en streek met zijn hand over een langgerekte afdruk in de grond.

        
				
        Hij keek op. ‘Dat is een spoor van een onderstel van een helikopter.’ Hij keek Tyree aan. ‘Wie heeft hier een helikopter?’

        
				
        Tyrees zaklantaarn was op het spoor gericht. Zijn gezicht stond onverbiddelijk.

        
				
        ‘Tyree, weet jij iemand hier in de buurt die een helikopter heeft?’ zei Alex, en hij trok aan de arm van de politieman.

        
				
        ‘Ja,’ zei hij langzaam. ‘Die verrekte broer van me.’

        
				
        Er was een zoemgeluid te horen. Tyree greep in zijn zak en haalde zijn telefoon tevoorschijn.

        
				
        ‘Tyree?’

        
				
        De knieën van de lange politieman knikten. ‘Wat? Wanneer?’

        
				
        ‘Wat is er?’ zei Annabelle.

        
				
        ‘Ik kom eraan.’

        
				
        Hij verbrak de verbinding en keek de anderen aan.

        
				
        ‘Wat is er?’ vroeg Annabelle opnieuw.

        
				
        ‘Dat was iemand die ik tot vervanger had benoemd. Hij moest op Abby Riker passen. Hij is net bijgekomen.’

        
				
        ‘Net bijgekomen?’ vroeg Alex onbehaaglijk.

        
				
        Tyree rende al naar de weg terug.

        
				
        ‘Ze hebben Abby,’ riep hij.
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        Knox en Stone aten hun ontbijt in stilte. Ze deden hun best om zich zo suf voor te doen als de andere gedetineerden werkelijk waren ten gevolge van hun dosis drugs van de dag ervoor. Intussen namen beide mannen de kantine aandachtig in zich op.

        
				
        Aan het eind van de maaltijd liet Knox, die tegenover Stone zat zodat ze beide kanten van de kantine konden zien en niet in hun rug verrast konden worden, een afgesproken kuchje horen en keek hij vlug naar links. Vlak voordat de belager doel had getroffen, tilde Stone zijn dienblad op en gebruikte het als schild. Het mes schampte af op het harde plastic. Met één vloeiende beweging sloeg Stone zijn been om dat van Manson. De grote bewaarder verloor zijn evenwicht en gleed over de tafel. Hij denderde over borden en plastic bekers tot hij aan de andere kant op de vloer viel, met medeneming van twee gedetineerden die naast Knox hadden gezeten. In het nu volgende tumult schoof Knox zijn bord met zijn elleboog van de tafel en viel zijn gort recht op Mansons hoofd.

        
				
        Toen de andere bewaarders kwamen aangerend, zaten Stone en Knox nog steeds in alle rust maar met verbaasde gezichten naar de stapel lichamen op de vloer te kijken.

        
				
        Toen de bewaarders Manson overeind trokken, had hij zijn mes nog in zijn hand.

        
				
        ‘Frank, wat...’ begon een van de bewaarders, maar Manson duwde hem ruw opzij. Met een schreeuw van woede probeerde hij over de tafel naar Stone te springen, maar Knox trapte juist op dat moment op zijn voet en zijn sprong ging over in een abrupte val. Hij smakte met zijn kin op de tafel, recht tegenover Stone. Alsof het zo was afgesproken, stond Knox op, zodat de andere bewaarders niet meer konden zien wat er gebeurde.

        
				
        ‘Ik ga even opzij, dan kunnen jullie afrekenen met die psychopaat van een bewaarder,’ zei hij beleefd.

        
				
        Op dat moment gaf Oliver Stone – met zo’n snelheid dat zelfs de gedetineerden die aan weerskanten van hem zaten zich niet zouden herinneren dat ze het hadden gezien – met zijn elleboog een verpletterende stoot tegen Mansons nek. Toen de bewaarders eindelijk om Knox heen waren, was Stone naar het andere eind van de tafel gelopen en deed hij of hij in alle onschuld naar de gebeurtenissen stond te kijken.

        
				
        Manson werd bewusteloos en nauwelijks ademhalend afgevoerd op een brancard. Zelfs de meest comateuze gedetineerden in de zaal glimlachten bij die aanblik.

        
				
        Later die ochtend stonden Stone en Knox op de recreatieplaats. Niemand had hen aangesproken op wat er met Manson was gebeurd, al had Stone een klap op zijn hoofd gehad omdat hij te luidruchtig zou hebben gekauwd.

        
				
        ‘Hoe hard heb je hem geraakt?’ vroeg Knox.

        
				
        ‘Hard genoeg.’

        
				
        ‘Ik hou van jouw stijl.’

        
				
        Donny-boy grijnsde in het voorbijgaan naar hen, zodat ze de openingen tussen zijn tanden konden zien. Hij stak ook stompzinnig zijn duimen op naar Knox. De bewaarders op de wachttorens liepen hun rondes en keken door verrekijkers en telescopen op statieven naar de menigte gedetineerden. En ze hadden hun geweren. Die geweren waren altijd nadrukkelijk aanwezig. De macht. De afschrikking. Stone dacht dit terwijl hij tegen de muur van betonblokken leunde en zich afvroeg hoe die oudere bewaarder het voor elkaar zou krijgen, wat het ook mocht zijn.

        
				
        Knox keek steeds onopvallend naar de randen van het terrein. Stone stond naast hem.

        
				
        Een van de gedetineerden liet de bal stuiteren. Hij gooide de bal tegen het stootbord, ving hem op en maakte er een sprong mee. Zoals de meeste gedetineerden die Stone en Knox hadden gezien was hij zwart, jong, lang en gespierd. Zo te zien was hij nog bij zijn volle verstand, dus misschien had Donny het geheim van de wortelen ook aan anderen verteld. De bal ging naast en Stone verstijfde toen de zwarte man achter de bal aan rende, die over de blauwe streep was gerold.

        
				
        Maar voordat hij daar kon komen, dreunde een andere gedetineerde tegen hem aan, zodat de man over de streep viel en op de bal terechtkwam. De twee mannen stonden op en draaiden zich om. Er klonk een sirene. En de schutters op de torens mikten. Er werd een schot gelost, maar het kwam niet van een toren. De bewaarders zochten overal naar de bron van het geluid.

        
				
        Alsof het was afgesproken, sloeg de ene gedetineerde een andere, zodat die met een bloedneus tegen de vlakte ging. Er werd opnieuw een schot gelost. Er klonken fluitjes en sirenes en een troep gedetineerden midden op de betonnen speelplaats zette het schreeuwend op een lopen. Twee bewaarders die deze menselijke stampede wilden tegenhouden, werden onder de voet gelopen. Hun petten en wapenstokken verdwenen onder de vloedgolf van in spijkergoed gehulde vluchtende gedetineerden.

        
				
        De polsen van Stone en Knox werden vastgegrepen en ze werden naar voren getrokken.

        
				
        ‘Naar jullie cellen terug. Direct!’ blafte een stem.

        
				
        Stones blik viel op de oudere bewaarder, de man die naar hem had geknikt. Hij duwde Knox en Stone naar een van de ingangen van de gevangenis.

        
				
        Toen ze langs een menigte gedetineerden kwamen die naar het tumult stonden te kijken, zag Knox dat Donny daar stond te grijnzen en de vechtenden aanmoedigde.

        
				
        Knox gaf hem een stoot tegen zijn kin en Donny-boy, moordenaar van drie kinderen, zakte bewusteloos op de koude betonnen binnenplaats van Dead Rock in elkaar.

        
				
        ‘Dat noem ik nog eens verantwoording afleggen,’ mompelde Knox terwijl hij achter Stone aan liep.

        
				
        In het gebouw dirigeerde de bewaarder hen een stel trappen op. Ze kwamen in een kleine kamer, waar hij de deur dichtdeed.

        
				
        ‘Draai je om.’

        
				
        Ze deden het, zij het een beetje aarzelend.

        
				
        Hij deed hun vlug hand- en voetboeien om en draaide hen toen weer naar zich toe.

        
				
        ‘We hebben niet veel tijd. Ik was Josh Coombs’ beste vriend. Ik heb gehoord dat je Willie hebt geholpen.’

        
				
        ‘Ja. Hij is nu dood. Dat zul je wel hebben gehoord. Bob ook. Een explosie.’

        
				
        De bewaarder knikte. ‘Enig idee wat er aan de hand is?’

        
				
        ‘Drugs.’ Stone vertelde het in het kort en besloot met: ‘En Josh is vermoord omdat hij erachter is gekomen.’

        
				
        ‘Ik dacht al zoiets. Ik heb dingen gehoord, heel vreemde dingen, maar niets wat ik kan bewijzen. Maar ik wist donders goed dat jullie geen gewone gedetineerden waren.’

        
				
        ‘Hoeveel bewaarders denken er zo over als jij?’

        
				
        ‘Niet meer dan twee of drie. Tyree heeft de rest in zijn zak zitten.’

        
				
        
          Knox zei: ‘Ik ben van de
          cia
          . Ik heet Joe Knox. Ik wil dat je contact opneemt met een zekere Marshall Saunders en hem vertelt waar ik ben. Zijn telefoonnummer is...’ Hij zweeg en keek Stone aan. ‘Je kunt tegen hem zeggen dat ik alleen ben,’ zei Knox ten slotte.
        

        
				
        ‘Ik sta dat niet toe,’ zei Stone.

        
				
        ‘Je hebt geen keus. Daarom bel ik mijn vriend Marsh.’

        
				
        ‘We kennen allebei Hayes. Als hij erachter komt dat je hem hebt belazerd, is je volgende stationering een martelcentrum in Afghanistan, en dan niet als ondervrager. Ga nou maar naar je familie terug. En maak je leven af op je eigen condities, niet op die van hem.’

        
				
        ‘Oliver, weet je wat hij...’

        
				
        Stone onderbrak hem: ‘Ik heb het altijd geweten. Sommige dingen veranderen nooit.’

        
				
        ‘Mannen,’ zei de bewaarder nerveus. ‘Schiet op.’

        
				
        Knox keek Stone even aan, gaf toen het telefoonnummer aan de bewaarder en zei erbij dat hij een zekere John Carr bij zich had. ‘Bel hem zodra je kunt en zeg tegen hem waar we zijn.’

        
				
        Ze werden naar hun cellen teruggebracht. Alle gedetineerden werden tot nader order in hun cellen opgesloten.

        
				
        
          Toen ze geboeid in hun cel zaten, zei Knox: ‘Ik zal alles in het werk stellen om ervoor te zorgen dat je eerlijk wordt behandeld. Ik zal niet toestaan dat Hayes je laat verdwijnen. Daarom heb ik de bewaarder een andere vriend van me bij de
          cia
          laten bellen.’
        

        
				
        ‘Ik ben al verdwenen. Ik ben al dertig jaar onzichtbaar.’

        
				
        Het was even stil.

        
				
        ‘Waarom gunde Hayes je die verrekte medaille niet?’

        
				
        Stone ging staan en leunde tegen de muur. ‘Het is zo lang geleden. Ik geloof dat ik het me niet meer herinner.’

        
				
        ‘Natuurlijk wel. Je vergeet dat nooit. Nooit.’

        
				
        Stone keek hem aan. ‘Wanneer was jij in Vietnam?’

        
				
        ‘De laatste anderhalf jaar van de oorlog.’

        
				
        ‘Ik was er wat eerder.’ Stone sloeg zijn ogen neer. Hij had dit nooit eerder aan iemand verteld, maar hij wist ook dat het er eigenlijk niet meer toe deed. Ze zouden hier sterven, of Stone zou in een andere gevangenis sterven, als hij niet werd geëxecuteerd.

        
				
        Hij keek op naar Knox. ‘Macklin Hayes had een bepaalde manier van vechten. Hij gooide zoveel soldaten als hij kon vinden in de gehaktmolen en dan keek hij hoe het ging. Maar wat het resultaat ook was, hij zorgde ervoor dat de rapporten die naar hogerhand gingen allemaal gewag maakten van zijn genialiteit op het slagveld. Al geloof ik dat hij nooit dichter bij een echt gevecht is gekomen dan een knokpartijtje in de officiersmess.’

        
				
        ‘Ik heb ook zulke meerderen gehad. Met grote woorden over de wedstrijd praten maar nooit aan slag komen.’

        
				
        ‘Hayes dacht dat hij door mij een snelle promotie naar luitenant-kolonel was misgelopen. En misschien was dat ook wel zo.’

        
				
        ‘Hoe dan?’

        
				
        ‘Er waren drie dorpen op een strook land. De hoge pieten namen plotseling het besluit dat we die dorpen in handen moesten krijgen. Misschien om het voor het thuisfront te laten lijken alsof we de oorlog aan het winnen waren. Ze gaven de opdracht aan Hayes. Een mooie manier om het volgende stapje op zijn carrièreladder te zetten. Hij stuurde drie compagnieën naar voren, een compagnie voor elk dorp. Op de avond voordat we gingen riep Hayes alle sergeants bij elkaar.’

        
				
        ‘En de kapiteins dan?’

        
				
        ‘Die waren allemaal dood. We raakten zo snel door onze kapiteins en tweede luitenants heen, je zou het niet geloven. Hoe dan ook, hij gaf ons bevel de dorpen met de grond gelijk te maken. Er mocht niemand in leven blijven.’

        
				
        ‘Geen soldaten, bedoel je.’

        
				
        ‘Ik bedoel niemand, Knox: mannen, vrouwen en kinderen. Niemand. En dan moesten we alles platbranden met vlammenwerpers en zeggen dat de Vietcong het had gedaan. Dat was een staaltje van desinformatie dat Hayes zelf had verzonnen. Zulke dingen deed hij steeds. Hij was een herboren Machiavelli. Hij zal wel hebben gedacht dat het goed voor zijn carrière was.’

        
				
        ‘Wat gebeurde er?’

        
				
        ‘Twee van de drie compagnieën volgden zijn bevelen op. De derde niet.’

        
				
        ‘En toen wilde Hayes dat jou betaald zetten?’

        
				
        ‘Hij probeerde het. Maar ik zei tegen hem dat ik dan aan iedereen de waarheid zou vertellen. Hij kon moeilijk zeggen dat ik bevelen had genegeerd, want de bevelen die hij had gegeven zouden hem voor de krijgsraad brengen. Omdat er nog één dorp over was, waren zijn superieuren niet tevreden. En dus deed Hayes er een beetje langer over om tot de hogere regionen op te klimmen.’

        
				
        ‘Maar hij vond een andere manier om je te treffen. De medaille.’

        
				
        ‘In die tijd kon die me eigenlijk geen moer schelen. Ik had in een oorlog gevochten waar geen eind aan kwam. Elke vriend die ik daar ooit had gehad was dood. Ik was moe. Ik had genoeg van Zuidoost-Azië, de regen, de hitte. Elke minuut van elke dag van mijn leven probeerden we een paar honderd meter stof en jungle te veroveren of prijs te geven, en waarvoor? Waarvoor, Knox?’

        
				
        ‘Heb je je toen bij Triple Six aangesloten?’

        
				
        Stone aarzelde. ‘Ik denk dat je het recht hebt verdiend om dat te weten.’

        
				
        ‘Ik beloof je dat ik het niet verder vertel. Als ze je veroordelen, gebeurt dat niet met mijn hulp.’

        
				
        ‘Ja, toen kwam Triple Six, al zou ik niet zeggen dat ik me erbij heb aangesloten. Ze maakten me goed duidelijk dat het mijn enige optie was. Ik wisselde alleen maar de ene hel voor de andere in. Dat is me wel vaker overkomen.’

        
				
        
          ‘Ik neem aan dat je erg goed was in je werk. Waarom keerde de
          cia
          zich dan tegen je?’
        

        
				
        ‘De jaren verstreken. Ik trouwde met Claire en we kregen ons kleine meisje. Het beste wat me ooit is overkomen. Ik wil er niet te sentimenteel over doen, maar het was of er een heel nieuwe wereld voor me openging. En ik wilde het spel niet meer spelen. Ik kon de trekker gewoon niet overhalen, Knox. Ik kon niet tegen mijn eigen stank. Ik kon het niet meer: over de halve wereld vliegen, een kogel in iemands hersenen pompen, en dan thuiskomen, mijn dochtertje in mijn armen nemen en mijn vrouw kussen. Ik kon het niet meer.’

        
				
        ‘En dat stelden ze niet op prijs?’

        
				
        ‘Zulke mannen denken dat ze je voor altijd in bezit hebben. En misschien is dat ook wel zo.’

        
				
        Stone liet zich weer op de vloer zakken, hield zijn hoofd achterover en deed zijn ogen dicht.

        
				
        ‘Ik zal je helpen, Oliver. Ik zweer het.’

        
				
        ‘Help jij nou maar jezelf, Knox. Voor mij is het te laat. En uiteindelijk krijg ik mijn verdiende loon.’
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        Ze hadden allemaal een paar uur geslapen in Tyrees huis, een kilometer of drie bij Divine vandaan. Het was een bescheiden houten huis met een mooi stukje land op een helling, met een lang veld erachter.

        
				
        Tyree zette een grote pot koffie en maakte ontbijt klaar. De ogen van de grote sheriff waren rood en opgezet.

        
				
        ‘Mijn excuses voor de schamele proviand. Ik ben het niet gewend zoveel bezoek te hebben.’

        
				
        ‘Dit is alle proviand die ik nodig heb,’ zei Reuben, en hij nam een slok uit een grote mok zwarte koffie.

        
				
        Ze waren bij het huis van Abby Riker geweest en hadden daar gezien wat er gebeurd was. De voordeur was ingetrapt. Meubilair was omgegooid en de vervanger zat met een bebloed gezicht in de ravage. Afgezien daarvan waren er geen sporen. Niets wees erop wie Abby hadden meegenomen of waar ze heen waren gegaan. Tyree had een opsporingsverzoek doen uitgaan, maar ze hadden nog niets gehoord. En elk uur dat verstreek maakte de kans dat de vrouw veilig terugkwam een beetje kleiner.

        
				
        ‘Dat ik daar niet aan heb gedacht!’ zei Tyree schuldbewust.

        
				
        ‘Je hebt iemand bij haar neergezet om haar te bewaken, sheriff,’ merkte Annabelle op.

        
				
        ‘Aan Earl heb je in zulke situaties niet veel. Maar hij was de enige die ik had. Ik had haar zelf moeten beschermen. Als haar iets overkomt...’ Hij zweeg en sloeg zijn ogen neer. Een traan viel uit zijn oog op de keukentafel.

        
				
        Na een pijnlijke stilte vroeg Alex rustig: ‘Waarom zouden ze haar hebben ontvoerd?’

        
				
        Tyree veegde vlug zijn gezicht af, keek op en schraapte zijn keel. ‘Daar heb ik over nagedacht. Danny loopt nog ergens rond. Misschien waren ze bang voor wat hij zou kunnen doen en hebben ze zijn moeder bij wijze van verzekering ontvoerd. Die jongen is gek op zijn moeder.’

        
				
        ‘Denk je dat Danny betrokken is bij de drugssmokkel?’ vroeg Annabelle.

        
				
        ‘Ik weet het niet. Omdat ze die oude schuur gebruiken, denk ik van wel.’

        
				
        ‘Maar je zei dat hij wegging.’

        
				
        ‘Na Debby’s dood. Misschien ging het hem te ver dat ze zijn vrienden vermoordden.’

        
				
        ‘Iets over de rechter gehoord?’ vroeg Alex.

        
				
        ‘Verrassing, verrassing! Die is ook weg.’

        
				
        ‘Hij zal zijn gewaarschuwd. Hij moet in het complot hebben gezeten,’ zei Harry.

        
				
        Tyree knikte. ‘Hij is rechter in Texas geweest. En hij heeft een tijd in Zuid-Amerika gezeten. Tenminste, dat heb ik me laten vertellen.’

        
				
        ‘Daar weten ze alles van drugshandel.’

        
				
        Tyree voegde eraan toe: ‘Weet je, ik heb gelezen hoe gemakkelijk het is om spul dat over de Mexicaanse grens naar Texas is gekomen verder te vervoeren. Het schijnt dat er twee manieren zijn om in geneesmiddelen te handelen. Je steelt ze of je maakt ze.’

        
				
        ‘Geneesmiddelen maken?’ zei Caleb. Hij keek verbaasd.

        
				
        Alex knikte. ‘Laboratoria in vooral Colombia maken enorme hoeveelheden oxycodonderivaten, en die worden dan hierheen gesmokkeld. Dat spul is natuurlijk niet zuiver. In zo’n smerig drugslaboratorium hebben ze niet dezelfde kwaliteitscontrole als bij een legitieme geneesmiddelenfabrikant. Daarom is het zo gevaarlijk.’

        
				
        Tyree knikte. ‘Dus misschien had onze vriend de rechter daar connecties. Misschien werd de grond hem daar te heet onder de voeten. En toen hij op dat leuke stadje Divine stuitte, dacht hij dat hij daar best een tijdje kon onderduiken.’

        
				
        ‘Dus de rechter heeft de connecties met de drugsleveranciers. Kan je broer connecties in de grote steden hebben, mensen die de distributie van de drugs kunnen verzorgen?’

        
				
        ‘Tachtig procent van de gedetineerden hier komt uit grote steden en de meesten hebben in de drugshandel gezeten en iemand vermoord. Zo komen ze in Dead Rock terecht. Dus ja, hij kan zulke contacten hebben.’

        
				
        ‘Maar als je broer hierbij betrokken is, hoe zijn ze dan bij elkaar gekomen? Waren ze vrienden?’

        
				
        ‘Mosley ging elke maand een keer naar de gevangenis om te bemiddelen. Toen ik dat voor het eerst hoorde, vond ik het heel grappig.’

        
				
        ‘Waarom?’

        
				
        ‘Mijn broer is niet iemand van compromissen. Hij moet altijd zijn zin hebben.’

        
				
        Annabelle zei: ‘Blijkbaar vind je het helemaal niet zo verrassend dat je broer misschien een crimineel is.’

        
				
        Tyree keek haar met een zwak lachje aan. ‘Ik was de zoon die alle sportprijzen won en Howard had de beste cijfers op school. De domme sporter en de slimme oudere broer. Maar hij had nog een andere kant. Je zou hem wreed kunnen noemen. Voordat ik groter was dan hij, gaf hij me ervan langs als ik iets deed wat hem niet aanstond. Daarom hebben hij en ik nooit zo’n hechte band gehad. En hij hield ook altijd van een goed leven. En hij mag het dan ver hebben gebracht, het is ook weer niet zo dat gevangenisdirecteuren smakken geld verdienen, zelfs niet een directeur van een ebi.’

        
				
        ‘Peterson was boekhouder. Misschien hield hij de financiën van de bende bij. Misschien drukte hij geld achterover en kwamen ze daarachter,’ opperde Alex.

        
				
        Tyree wreef met zijn hand over zijn kin. ‘Er kan nog wel meer achter hebben gezeten.’

        
				
        ‘Wat bedoel je?’

        
				
        ‘We hebben hier in Divine een beleggingsfonds. Dat werd ook door Peterson beheerd.’

        
				
        ‘Een beleggingsfonds?’ zei Annabelle.

        
				
        ‘Ja. Bedrijven en particulieren legden geld bij elkaar. Abby heeft nogal wat bijgedragen; ze had meer dan ieder ander. Dat fonds heeft het de laatste jaren erg goed gedaan. Het keerde veel dividend uit.’

        
				
        ‘Daarom is Divine welvarender dan andere, vergelijkbare plaatsjes,’ merkte Reuben op.

        
				
        ‘Maar dat kwam misschien niet door geweldige beleggingen,’ zei Harry.

        
				
        ‘Nee,’ zei Alex. ‘Het moet iets anders zijn geweest.’

        
				
        Tyree sloeg met zijn vuist op de tafel. ‘Ze gebruikten het beleggingsfonds van Divine om de drugswinsten wit te wassen.’

        
				
        ‘Precies,’ zei Alex. ‘En dat is de ideale methode. Een heleboel kleine bedragen bij elkaar. Een welvarend stadje. Wie zou er nou argwaan krijgen? Het geld komt er hagelwit uit.’

        
				
        Tyree zei: ‘Als de man die jullie zoeken in die gevangenis zit, hoe komen we dan bij hem? We hebben niet genoeg bewijs om een huiszoekingsbevel te krijgen.’

        
				
        ‘Huiszoekingsbevel? Kom nou,’ snauwde Annabelle. ‘Als hij in die gevangenis zit, moeten we er gewoon heen gaan en hem eruit halen.’

        
				
        Ze keken haar allemaal aan, Tyree het meest nerveus.

        
				
        ‘Ik weet niet of dat zo’n goed idee is, Annabelle. Mijn broer is erg slim. En als hij bij dit alles betrokken is, kun je erop rekenen dat we daar heus niet naar binnen kunnen gaan om rustig rond te kijken.’

        
				
        ‘Dat geeft niet, sheriff. Ik ga bijna nooit door de voordeur naar binnen. Shirley heeft me verteld dat die mijnwerkers daar zijn omgekomen en dat ze de gevangenis daarom Dead Rock noemen. Ze had het over een evenwijdige schacht. Ik vraag me af waar die is en hoe ver hij de berg in ging.’

        
				
        ‘Ik weet de bijzonderheden niet,’ zei Tyree.

        
				
        ‘Ik kan in de bibliotheek kijken,’ bood Caleb aan.

        
				
        ‘En probeer dan ook zo veel mogelijk over de gevangenis te weten te komen,’ zei Annabelle. Ze keek Tyree aan. ‘En ik zou het ook op prijs stellen als je me alles vertelde wat je over Dead Rock weet.’

        
				
        ‘Dat wil ik best doen, maar er zijn daar veel plaatsen waar je mensen kunt verstoppen,’ merkte Tyree op.

        
				
        ‘Daar reken ik op,’ zei Annabelle.
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        Er was toch nog een andere helikopter in de buurt van Divine. Hij scheerde over de boomtoppen en landde op het parkeerterrein van de gevangenis Blue Spruce.

        
				
        Er stapte maar één man uit het toestel. Hij liep op zijn gemak naar de gevangenis.

        
				
        Toen hij binnenkwam, waren er een paar minuten en een telefoontje voor nodig om de procedure af te werken. En voor zo’n speciale bezoeker kwam de directeur zelf naar beneden.

        
				
        Macklin Hayes gaf Howard Tyree een hand.

        
				
        
          ‘Wat wil de
          cia
          hier?’ zei Tyree nors.
        

        
				
        
          ‘Ik denk dat u hier een van mijn mannen hebt,’ antwoordde de
          cia
          -chef vriendelijk.
        

        
				
        ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt.’

        
				
        ‘Goed, dan spelen we het spelletje. Tenminste voorlopig. Hij heet Joe Knox. Hij is ongeveer een meter tweeëntachtig, vijfentachtig kilo, met achterovergekamd peper-en-zoutkleurig haar. Als het goed is, heeft hij een andere man bij zich. Een beetje groter, slanker, kort wit haar. Hij luistert naar de naam Oliver Stone of John Carr, afhankelijk van de dag en de omstandigheden.’

        
				
        ‘We hebben hier niemand die aan dat signalement voldoet. En nu moet ik u vragen weg te gaan. Dit is een extra beveiligde inrichting en onbevoegde bezoekers zijn hier niet welkom.’ Tyrees mannen stonden dicht opeen achter hem.

        
				
        Hayes keek enigszins geschrokken. ‘Zo te zien bent u in de meerderheid. Lieve help, hoe kon ik zo dom zijn?’ Hij zette het smalle diplomatenkoffertje dat hij bij zich had op een tafel, maakte het open en haalde er een dunne map uit. Daaruit nam hij weer enkele papieren. ‘Drugssmokkel, hè? Ja, dat klopt.’ Hij deed alsof hij huiverde. ‘Jullie zijn allemaal vast heel hard en gevaarlijk, dus ik moet op mijn tellen passen.’ Hij drukte zijn lange, knokige vingers op de papieren. ‘Als deze papieren door de minister van Justitie worden ondertekend, zijn we gemachtigd om deze gevangenis te doorzoeken en al het personeel aan te houden.’

        
				
        ‘Op grond waarvan?’

        
				
        ‘Op grond van het feit dat uw drugsorganisatie geld doorsluist naar terroristische organisaties die in de Verenigde Staten zijn geïnfiltreerd.’

        
				
        ‘Dat is belachelijk.’

        
				
        ‘Nou, we hebben het bewijs al. Dit document,’ ging Hayes onverstoorbaar verder, ‘is een arrestatiebevel voor Joseph Knox, John Carr én Howard Tyree. U ziet dat het van alle vereiste handtekeningen is voorzien.’

        
				
        De directeur nam niet eens de moeite naar de papieren te kijken. Hij zei: ‘U mag dan heel wat zijn in Washington, maar u zult misschien hebben gemerkt dat dit niet Washington is. Dus ik ga nergens heen.’

        
				
        ‘Dat is het nu juist,’ zei Hayes. ‘Als u mij bij Knox en Carr toelaat, hebt u geen problemen meer.’

        
				
        ‘Ja. Als ze hier waren – en ik zeg niet dat het zo is – hoe weet ik dan dat ze u niet een of ander onzinverhaal vertellen dat u kunt gebruiken om mij op te pakken? Kunt u me dat uitleggen?’

        
				
        Hayes keek op zijn horloge. Toen hij weer opkeek, was zijn glimlach verdwenen. ‘Jouw drugshandeltje interesseert me geen moer. Als het erop aankomt, ben jij nog minder waard dan een aambei op mijn reet. Je hebt één minuut om me naar die mannen te brengen.’

        
				
        ‘Of anders?’ snauwde Tyree.

        
				
        ‘Jij bent een lastig mannetje.’ Hayes stak langzaam zijn hand in zijn zak, haalde zijn telefoon eruit en drukte op een knop.

        
				
        Even later was er een explosie op het parkeerterrein aan de voorkant van de gevangenis.

        
				
        Tyree en zijn mannen liepen vlug naar het raam en keken naar de smeulende resten van de auto. Er kwam nog rook uit het geschut aan de zijkant van de helikopter.

        
				
        ‘Dat was mijn Cadillac, verdomme,’ riep Tyree uit.

        
				
        ‘Dat weet ik. We zijn het nummer nagegaan. Ik wilde geen dure munitie aan de wagen van een simpele bewaarder verspillen. Ik zal dit zo duidelijk maken als maar enigszins mogelijk is. Dit is een zaak die de nationale veiligheid betreft. Ook de president zelf zou me niet in de weg kunnen staan. En jíj, mijn kleine vriend, bent geen president. Breng me naar hen toe. Nu!’ En met een zachtere stem vervolgde hij: ‘Dan krijg je van de overheid zelfs een nieuwe Cadillac.’

        
				
        Stone en Knox zaten geboeid aan de tafel. Iedereen in de gevangenis had de explosie buiten gehoord, maar niemand wist wat er aan de hand was. Toen de deur openging en hij de man zag, riep Knox uit: ‘Verrek!’

        
				
        ‘Ook leuk jou te zien, Knox.’ Hayes glimlachte naar hen beiden en ging zitten.

        
				
        ‘Wat doet u hier?’

        
				
        ‘Ik had iedereen met wie jij contact zou kunnen opnemen op een surveillancelijst staan. Toen Marsh het telefoontje kreeg, was ik er klaar voor. En je hoeft je niet af te vragen of hij je te hulp komt. Hij is al naar een ander land overgeplaatst. Je had me niet zo schromelijk moeten onderschatten, Knox. Echt niet.’

        
				
        Hij keek nog een tijdje onverstoorbaar naar de verbijsterde Knox en richtte zijn blik toen op Stone.

        
				
        ‘Het is lang geleden, John. Ik kan niet zeggen dat de jaren je goed hebben gedaan.’

        
				
        ‘Misschien hebben ze mij meer goed gedaan dan jou, Máck.’

        
				
        ‘Vertel eens, John. Hoe voelde je je toen je onze goede vrienden vermoordde? Zwol je borst van trots toen je ze had afgemaakt?’

        
				
        ‘Ja, jij zou niet weten wat voor gevoel het is om iemand te vermoorden. Jij liet dat altijd door andere mensen opknappen.’

        
				
        Hayes maakte zijn koffertje open en haalde er een papier uit. Hij hield het Knox voor. Het was de door Hayes ondertekende order die een eind maakte aan elke nadere discussie over de vraag of John Carr de Medal of Honor moest ontvangen.

        
				
        ‘Toen je me belde en zei dat de mensen hier in deze smerige uithoek van het land misschien partij zouden kiezen voor een vervolgde Vietnamveteraan, vroeg ik me af wat je daarmee bedoelde. En hoe je daarachter was gekomen. Ik ging naar het militaire archief. Daar waren ze erg behulpzaam en lieten ze me zien waar jij had gezocht. Jammer genoeg waren de dozen niet geïnventariseerd, maar dit papier had wat afgegeven op de binnenkant van de doos. Het was genoeg om mijn mensen je huis te laten doorzoeken. En toen hebben ze dit gevonden. Ik dacht dat het lang geleden was vernietigd. Zo zie je maar eens dat niemand echt alwetend is.’

        
				
        Hij keek even naar Stone. ‘En John hier heeft je vast wel alles over onze kleine onenigheid in de jungle verteld.’

        
				
        ‘Ik heb hem niets verteld. Hij werkte voor jou. Dacht je dat ik hem vertrouwde?’ snauwde Stone.

        
				
        Hayes leunde achterover en liet zijn handen op zijn schoot rusten. ‘John, jij bent veel beter in het doden van mensen dan in liegen. Uitvluchten zijn mijn domein. En ik merk het altijd aan anderen.’

        
				
        ‘Je hebt het nooit kunnen vergeten, hè?’

        
				
        ‘Waarom zou ik? Je hebt me lang geleden veel kwaad gedaan. Wat is de gerechtigheid daarvan?’

        
				
        ‘Gerechtigheid?’ riep Knox uit. ‘Je hebt ervoor gezorgd dat hij de Medal of Honor niet kreeg!’

        
				
        ‘En hij heeft ervoor gezorgd dat ik mijn promotie niet kreeg.’

        
				
        ‘Wil je wat deze man op het slagveld deed op één lijn stellen met een paar maanden extra die je moest wachten tot je dat stukje eikenloof op je uniform kreeg?’

        
				
        ‘Hij was een soldaat. Daar hadden we er miljoenen van. Maar er waren niet veel officieren van mijn kaliber. Ik ben ervan overtuigd dat hij onze oorlogskansen heeft geschaad.’

        
				
        ‘Denk je nou echt dat we de Vietnamoorlog hadden gewonnen als jij eerder tot luitenant-kolonel was bevorderd?’ zei Knox ongelovig.

        
				
        ‘Ik geef toe dat ik een ego heb.’

        
				
        ‘Dat is geen ego meer. Dat is een psychose.’

        
				
        Hayes haalde een aansteker tevoorschijn en hield de vlam bij een rand van het oude papier. Binnen enkele seconden was het tot as vergaan.

        
				
        ‘Even voor alle duidelijkheid.’ Hij wees Knox aan. ‘Jij bent een gewapende roofovervaller en een moordenaar. Dat is niet mis. Had ik het maar geweten.’ Hij wendde zich tot Stone. ‘En jij bent Anthony Bútcher. Die idioot van een directeur mag dan geen stijl hebben, gevoel voor humor heeft hij wel. Drievoudig moordenaar. Net wat voor jou, al ligt het aantal eigenlijk veel hoger.’

        
				
        Hij stond op en klapte zijn koffertje dicht. ‘Dat is alles. Ik laat jullie hier achter om jullie schuld aan de samenleving te voldoen. Ik heb tegen de directeur gezegd dat hij extra goed op jullie moet letten. Jullie zien de betekenis daarvan vast wel in.’

        
				
        ‘Hayes!’ riep Knox terwijl hij zich tegen zijn boeien verzette. ‘Je krijgt dit nooit voor elkaar. Zelfs jij niet.’

        
				
        Hayes bleef bij de deur staan. ‘Nou, weet je, het is me zojuist gelukt. O ja, en nog één ding. Die bewaarder die namens jou contact met Marsh heeft opgenomen? Ik zou er maar niet op rekenen dat hij jullie nog een keer helpt. We hebben het telefoontje naar zijn privénummer herleid. Ik heb die informatie aan de directeur doorgegeven, en die neemt vast wel gepaste maatregelen.’

        
				
        Hij deed de deur zachtjes achter zich dicht.
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        ‘De mensen van Human Rights Watch, Amnesty International en nog meer organisaties proberen al jarenlang in Blue Spruce te komen,’ zei Caleb nadat hij hun het een en ander over de gang van zaken in de gevangenis had verteld. Ze zaten allemaal weer in Tyrees huis, dat ze nu als basis gebruikten.

        
				
        ‘De lijst van vermeende schendingen van mensenrechten in die gevangenis is erg lang,’ ging Caleb verder. ‘Maar de gevangenis heeft alle bezoeken van Amnesty en andere organisaties geweigerd. Allemachtig, zelfs Rusland heeft die mensen in zijn gevangenissen toegelaten. En toen er verdovingsgeweren tegen gedetineerden in Blue Spruce waren gebruikt en er mensen in coma waren geraakt en waren gestorven, vroegen de organisaties opnieuw of ze de gevangenis mochten bezoeken, en opnieuw kregen ze nul op het rekest.’

        
				
        Alex keek Tyree aan. ‘Ik weet dat hij je broer is, maar die dingen gebeurden hier naast de deur en je hebt er nooit iets aan gedaan?’

        
				
        ‘Dat is ook een reden waarom Howard en ik niet zo’n goede band met elkaar hebben. Wie denk je dat Amnesty International op die gevangenis attent heeft gemaakt?’

        
				
        ‘Jij?’

        
				
        ‘Ik ben daar een keer geweest met een transport van gedetineerden. Ik keek wat rond toen niemand op me lette. Mijn grote broer zal wel hebben gedacht dat ik te vertrouwen was. Ik zag en hoorde dingen. Ja, ik heb Amnesty gebeld. Howard kwam daar later achter. Daarmee kwam er officieel een eind aan de broederliefde. Ik ben nooit meer in Blue Spruce uitgenodigd.’

        
				
        ‘Zullen we het bij zijn échte naam noemen?’ zei Annabelle streng. ‘Dead Rock!’

        
				
        ‘Als daar al die dingen gebeuren, waarom heeft het ministerie van Justitie of de afdeling Burgerrechten daar dan nog geen onderzoek ingesteld?’ zei Harry Finn. ‘Of op zijn minst het departement gevangeniswezen van de staat Virginia?’

        
				
        Caleb keek in de aantekeningen die hij in de bibliotheek had gemaakt. ‘Blijkbaar vinden die overheden tegenwoordig dat de rechten van gedetineerden geen hoge prioriteit hebben. Er was sprake van een onderzoek door de staat, maar dat is er niet van gekomen, en het ministerie van Justitie is er ook niet mee bezig. En de afgelopen twee jaar heeft de gevangenis praktisch geen bezoekers meer toegelaten.

        
				
        ‘Dus Howard Tyree heeft daar zijn persoonlijke domein en kan doen wat hij wil. Inclusief drugshandel,’ gromde Reuben. ‘En het vasthouden van onschuldigen.’

        
				
        ‘Daar ziet het naar uit,’ zei Caleb.

        
				
        ‘En die mijnschacht?’ vroeg Annabelle.

        
				
        ‘Daar heb ik ook informatie over gevonden,’ antwoordde Caleb. Hij haalde papieren tevoorschijn die hij in de bibliotheek had geprint. ‘Hij liep evenwijdig met de schacht waar de ingesloten mijnwerkers in zaten. Ik heb er een paar krantenberichten over gelezen en ze naast de gegevens gelegd die ik over de bouw van de gevangenis kon vinden. Let wel: ik kan dit niet met zekerheid zeggen, want het is nu ook weer niet zo dat ze de blauwdrukken van extra beveiligde inrichtingen online zetten. Maar ik kreeg de indruk dat de reddingsschacht helemaal naar die bergkam ging, want daar zaten de mijnwerkers in de val. Toen die explosie kwam, stortte de tunnel met de ingesloten mijnwerkers in, maar de reddingstunnel hield stand. Ik weet dat omdat de reddingsploeg er ongedeerd uit kon komen. In de kranten staat dat de mijn bij de ingang werd afgesloten, maar over de ingang van de reddingsschacht wordt niets verteld.’

        
				
        Reuben zei: ‘Maar als je een ebi op een mijn bouwt, en je weet dat er een schacht onder loopt, dan stop je hem toch dicht?’

        
				
        ‘Ja, dichtstoppen wel, maar misschien is hij dan weer open te krijgen,’ zei Annabelle. Ze liep voor hen door de kamer heen en weer.

        
				
        ‘Howard was bij de planning van de bouw betrokken,’ zei Tyree. ‘Het zou net iets voor hem zijn om een beetje flexibiliteit in te bouwen.’

        
				
        ‘Maar waarom zou iemand dat willen?’ vroeg Alex. ‘Op die manier kunnen gedetineerden ontsnappen.’

        
				
        Annabelle draaide zich om en keek hem aan. ‘Je hebt gehoord wat Caleb ons over Blue Spruce heeft verteld. Ontsnapping is daar geen punt. Alle gedetineerden worden in afzondering gehouden. Ze worden geboeid en gefouilleerd als ze moeten pissen. Er zijn bijna evenveel bewaarders als gedetineerden. Ze mogen maar één uur per dag uit hun cel. De omstandigheden zijn ideaal voor een drugsoperatie waarvoor sommige van zijn mannen regelmatig midden in de nacht de gevangenis uit moeten.

        
				
        ‘Maar als er bewaarders bij betrokken zijn, waarom vertrekken ze dan niet gewoon vanuit hun huis?’ vroeg Caleb.

        
				
        ‘Howard Tyree komt op me over als iemand die alles wil controleren. Hij wil al zijn mannen in de gaten kunnen houden.’

        
				
        ‘Daar heb je gelijk in,’ beaamde Tyree.

        
				
        ‘Als die zendingen regelmatig naar de rechtbank gaan, en er worden steeds dozen uitgehaald, waar denk je dat die dozen dan heen gaan?’ vroeg Alex.

        
				
        ‘Naar de gevangenis,’ antwoordde Tyree simpelweg. ‘Dat is gemakkelijk genoeg. Gevangenissen krijgen elke dag voedsel en andere benodigdheden binnen. En die zendingen van gerechtelijke papieren zijn een fantastische manier om de drugs te vervoeren. Niemand zou ooit argwaan krijgen.’

        
				
        ‘Dus ze halen die dozen ergens onderweg uit de zending,’ redeneerde Annabelle, ‘en dan gaan ze naar de gevangenis, tot ze aan de volgende etappe beginnen, met verslaafde mijnwerkers als koeriers. Zo kom ik terug op wat ik net al zei. Je kunt niet elke nacht een stel bewaarders met dozen vol illegale pillen door de voordeur naar buiten laten lopen. En je kunt de helikopter ook niet elke nacht gebruiken, want dat zou mensen aan het denken zetten.’

        
				
        ‘En dus ga je door de achterdeur,’ zei Harry.

        
				
        ‘Je gaat door de achterdeur,’ zei Annabelle hem na. ‘En volgens mij is dat die mijnschacht.’

        
				
        Alex keek haar ongelovig aan. ‘Dus we zoeken de ingang van die mijnschacht op, gaan op de een of andere manier naar binnen, al is hij afgesloten, en komen er dan levend doorheen? En dan dringen we binnen in een ebi, waar de bewaarders tot de tanden toe bewapend zijn en toevallig ook nog drugssmokkelaars zijn?’

        
				
        ‘Het lijkt me een plan,’ zei Reuben gretig.

        
				
        ‘Het lijkt me zelfmoord,’ wierp Alex tegen.

        
				
        ‘Nou,’ zei Annabelle, ‘jullie hebben het allebei mis.’
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        ‘Ik zweer het je: ik ga Macklin Hayes vermoorden, al is dat het laatste wat ik ooit doe,’ mompelde Knox tegen Stone. De twee mannen zaten weer in hun cel. Er waren vele uren voorbijgegaan sinds Hayes naar hen toe was gekomen om de spreekwoordelijke nagel aan hun doodkist te slaan.

        
				
        ‘Maar dat zou in strijd met de wet zijn. Ze komen achter je aan, krijgen je te pakken en sluiten je op,’ zei Stone, terwijl hij door de spleet keek die ze in die gevangenis een raam noemden. De spleet keek uit op het parkeerterrein aan de voorkant, maar het was moeilijk om erdoorheen te kijken, want de ruit die hem afdekte was troebel.

        
				
        ‘Ja, ik zie de ironie daarvan heus wel in, maar toch ga ik het doen.’

        
				
        ‘Als we hier ooit uitkomen.’

        
				
        ‘Ja, dat is op dit moment onmogelijk. Dat zie ik in.’

        
				
        ‘Misschien vergis je je daarin.’

        
				
        Knox ging rechtop zitten. ‘O ja?’

        
				
        ‘Je moet de hoop niet opgeven. Al is het niet om een goede reden, maar om een slechte.’

        
				
        ‘Wat bedoel je?’

        
				
        ‘Is het je opgevallen dat ze het na Hayes’ vertrek niet meer nodig vinden ons te eten te geven of uit de cel te laten?’

        
				
        ‘Ja, mijn maag herinnert me daar elke seconde aan. Hoezo?’

        
				
        ‘Daar leid ik uit af dat er binnenkort een eind komt aan ons verblijf hier.’

        
				
        ‘Geen voedsel verspillen aan lijken? Dat zou iets voor onze achtenswaardige directeur zijn.’

        
				
        ‘Hij heeft geen enkele reden om ons hier nog langer te houden. Er is altijd een kans dat er iemand komt opdagen die gemachtigd is om de gevangenis te doorzoeken. Waarom zou hij het risico nemen?’

        
				
        ‘Waar denk je dat ze ons heen brengen?’

        
				
        ‘Ik weet uit eigen ervaring dat er hier in de buurt verlaten mijnen zijn. Een val door een oude schacht, die daarna weer dichtgaat. Blijkbaar zijn de mensen hier in de buurt het wel gewend dat er doden in die bergen liggen. Zo is deze gevangenis ook aan zijn naam gekomen.’

        
				
        Stone drukte zijn gezicht tegen de muur en probeerde het tussen de randen van de spleet te krijgen om meer te kunnen zien. Hij tuurde en kon de contouren van de bergen in de verte onderscheiden. Ze zouden net zo goed op Mars kunnen zijn. Een meter beton, honderd meter open ruimte, scheermesprikkeldraad en een bataljon schietgrage mannen: meer stond er niet tussen hen en de vrijheid in.

        
				
        
          Geen ontsnapping mogelijk.
        

        
				
        Knox zei: ‘Als je in dit vak zit, weet je dat elke dag je laatste kan zijn. En daar leer je mee leven. Je gaat door omdat het je werk is, werk waarvan je hebt gezworen dat je het zo goed mogelijk zult doen. Je dient je land tot het eind.’

        
				
        ‘Of tot het land je kapotmaakt,’ verbeterde Stone hem.

        
				
        ‘Toen ik de opdracht kreeg achter jou aan te gaan, wist ik niet wat ik kon verwachten. Ik wist dat je een gevaarlijk man was, maar ik dacht dat je gewoon slecht was geworden, zoals wel meer mensen. Maar hoe meer ik over je ontdekte... Nou, als iemand een verontschuldiging van zijn land verdient, dan toch zeker jij.’

        
				
        ‘Gek is dat. Ik dacht hetzelfde over jou, Knox.’

        
				
        ‘Mijn vrienden noemen me Joe, Oliver.’

        
				
        Stone keek hem aan. Knox stond op en stak zijn hand uit.

        
				
        Stone pakte de hand vast en de twee veroordeelde mannen deelden een korte maar innige handdruk.

        
				
        ‘Wanneer denk je dat ze ons komen halen?’

        
				
        ‘Vannacht.’ Stone keek weer door de spleet. ‘En voor zover ik kan nagaan, duurt dat nog zes uur...’ Hij zweeg en deed opnieuw verwoede pogingen om zijn hoofd in de spleet te krijgen. Hij kon nog net zien dat een groepje mensen uit een auto stapte en naar de ingang van de gevangenis liep. Eén grote kerel met een wilde bos haar stak boven de anderen uit.

        
				
        
          Het moet hem zijn.
        

        
				
        ‘Wat is er?’ zei Knox. ‘Wat zie je?’

        
				
        Stone draaide zich met een brede grijns naar hem om. ‘Ik zie hoop, Joe. Ik zie hoop.’
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        ‘Meneer Tyree, ik denk dat u beter even naar beneden kunt komen,’ zei de bewaarder in de telefoon.

        
				
        ‘Wat is er?’ blafte Tyree. Hij zat achter zijn grote bureau, vanwaar hij zijn kleine koninkrijk kon overzien. ‘Ik heb het druk.’

        
				
        De bewaarder keek naar de groep die tegenover hem stond.

        
				
        ‘Hij zegt dat hij het druk heeft.’

        
				
        Alex Ford rukte de telefoon uit de hand van de bewaarder. ‘Ik ben Alex Ford van de Secret Service. Ik ben hier met een gezamenlijke eenheid van federale diensten en we willen u wat vragen stellen, directeur. Wanneer u niet als de gesmeerde bliksem hierheen komt, is de volgende die u te spreken krijgt een officier van justitie die u een hele rits aanklachten voorleest.’

        
				
        In zijn kantoor liet Tyree bijna de telefoon vallen. ‘Ik heb geen idee...’

        
				
        ‘Komt u hier ogenblikkelijk naartoe!’

        
				
        Zestig seconden later kwam Tyree stijfjes de toegangshal ingelopen.

        
				
        
          Alex liet zijn papieren zien. ‘Ik ben Alex Ford.’ Hij wees naar de anderen. Reuben, Caleb en Harry Finn droegen blauwe
          fbi
          -jacks. Annabelle had een
          dea
          -jasje aan. ‘De agenten Hunter, Kelso, Wright en Tasker.’
        

        
				
        ‘Wat stelt dit voor?’ vroeg Tyree kwaad.

        
				
        Alex keek hem zijdelings aan. ‘Wilt u dit openlijk bespreken? Hebt u misschien behoefte aan privacy of zit iedereen hier in het complot?’

        
				
        ‘In welk complot?’ zei Tyree verontwaardigd.

        
				
        ‘Tyree, zo stom kun je niet zijn. Ik heb een dossier over je van drie centimeter dik, en daar staat in dat je intelligent bent.’

        
				
        Tyree keek naar de nerveuze bewaarders en gaf Alex en de anderen vlug met een gebaar te kennen dat ze naar een zijkamertje konden gaan.

        
				
        Alex deed de deur achter hen dicht. ‘Oké, je drugsbende valt uit elkaar.’

        
				
        ‘Welke drugsbende?’

        
				
        Alex keek Annabelle aan. ‘Agent Hunter?’

        
				
        Annabelle keek naar de kleine Tyree. Ze torende hoog boven hem uit. ‘Ik had gedacht dat je groter zou zijn. Ik maak niet vaak mee dat een garnaal als jij het voor het zeggen heeft in zo’n grote operatie.’

        
				
        ‘Ik ben de directeur van deze gevangenis. U zult me aanspreken...’

        
				
        ‘Rot op! Je mag blij zijn dat ik je niet meteen in de boeien sla! We weten van de zendingen die uit het zuiden hierheen komen. De echte oxycodon of de illegaal gemaakte pillen. Officieel gaan ze naar de rechtbank; dat is de dekmantel. Daarvoor gebruikte je die oude rechter. Die oude rechter die voortvluchtig is. Als we hem te pakken hebben, zul je zien dat hij sneller met de aanklagers meewerkt dan dat je ‘‘dodelijke injectie’’ kunt zeggen. En dan kun je het wel schudden, tenzij je hem ook hebt vermoord. Zoals je met Shirley, Bob en Willie Coombs hebt gedaan. En laten we Debby Randolph en je criminele boekhouder Rory Peterson niet vergeten. Hoeveel heeft hij achterover gedrukt voordat je hem uitschakelde?’

        
				
        ‘U bent gek!’

        
				
        ‘Ik kom nog maar net op dreef. Je zult zien hoe gek ik werkelijk ben als ik je heb gearresteerd voor alle mogelijke zware misdrijven. Nou, waar was ik? O ja, een deel van de zending wordt onderweg verwijderd en hierheen gebracht. Misschien wel met de helikopters waarmee je gedetineerden vervoert. Daarna gaat het spul naar de achterkant van de boerderij van Abby Riker. De pick-upkaravaan van mijnwerkers haalt het daar midden in de nacht op en brengt het naar de volgende etappe van de pijplijn, onder het mom van arme verslaafden die hun methadon gaan halen. En het geld stroomt binnen.’ Ze keek Caleb even aan. ‘Agent Kelso?’

        
				
        Caleb kwam naar voren. ‘En dan wordt het beleggingsfonds van het stadje Divine gebruikt om de drugswinsten wit te wassen. Dat was Rory Petersons afdeling. Hij hield de dubbele boekhouding bij en deelde cheques uit aan de brave burgers van Divine, al ging het leeuwendeel van de winst naar jou en je compagnons. Wat de inwoners van Divine als rendement op briljante beleggingen zagen, was in werkelijkheid drugsgeld. Als we het onderzoeken, zal vast wel blijken dat jij een meerderheidsbelang in alle ondernemingen had waarin het geld werd belegd. Vervolgens zet je het witgewassen geld op offshorerekeningen. Peterson is vermoord omdat hij geld verduisterde. Josh Coombs is vermoord omdat hij lucht kreeg van wat er hier gebeurde. Je hebt Shirley vermoord omdat je dacht dat ze zich tegen je zou keren nadat je haar zoon had vermoord.’

        
				
        ‘Waarom zou ik haar zoon vermoorden?’

        
				
        Annabelle keek zelfverzekerd, want Tyree had hun verteld wat Stone had ontdekt. ‘Omdat hij een nauwe band met Debby had. Ze zag Petersons moordenaar, omdat ze in de bakkerij aan de overkant aan het werk was. Jouw gangsters hebben Peterson en Debby vermoord en het daarna doen voorkomen alsof Debby zelfmoord had gepleegd. Maar Willie heeft nooit in zelfmoord geloofd. Hij maakte een boel stampij. Waarschijnlijk was je bang dat Debby nog kans had gezien hem te bellen en te vertellen wat ze had gezien, voordat ze werd vermoord. Je probeerde het een keer bij hem, en dat mislukte. De tweede keer lukte het wel.’

        
				
        Tyree liet zich in een stoel zakken.

        
				
        Ze telde het op haar vingers af. ‘Eens kijken. Dat zijn dus minstens zes moorden, naast de drugsdelicten. En we hebben ook nog redenen om aan te nemen dat je hier twee federale agenten tegen hun wil vasthoudt.’

        
				
        ‘Wat?’ snauwde Tyree.

        
				
        ‘Ja, dat was ik nog vergeten te zeggen. Waar zijn ze? De een luistert naar de naam Joe Knox en de ander is John Carr.’

        
				
        Annabelle keek aandachtig naar hem. De man was een goede pokerspeler, maar ze zag de waarheid: hij knipperde nu net iets sneller met zijn ogen en zijn vingers beefden net iets meer.

        
				
        ‘Die beschuldigingen zijn bespottelijk. En waar is het bewijs?’

        
				
        ‘Dat bewijs zullen we hebben als we deze gevangenis doorzoeken en onze twee agenten vinden. Dan passen we de rest van de puzzelstukjes ook in elkaar. En als we de rechter hebben gevonden, hebben we ook onze kroongetuige tegen jou.’

        
				
        ‘Jullie kunnen dit gebouw niet doorzoeken zonder een huiszoekingsbevel.’

        
				
        ‘O, maar dat komt eraan. Morgenvroeg bij het krieken van de dag. En voor het geval je zin krijgt om op reis te gaan: we hebben een wegversperring opgezet. Dus denk maar niet dat je ons op die manier kunt ontglippen. En laat de helikopter aan de grond. Want wij hebben er zelf twee die kunnen opstijgen zodra die van jou dat doet.’

        
				
        Annabelle boog zich dicht naar het zwetende gezicht van de man. ‘O ja, we weten heel goed dat je je schofterig gedraagt tegen iedere gedetineerde die hier binnenkomt. Je mag graag iemand pijn doen, hè, kléíne man? Nou, na je veroordeling doen we de aanbeveling je ergens tussen de gewone gevangenisbevolking te zetten. Dat bespaart de gemeenschap misschien de kosten van een executie. Snap je wat ik bedoel?’

        
				
        ‘Hoe durf je!’ Tyree maakte plotseling aanstalten Annabelle te lijf te gaan, maar Reuben legde een kolossale hand op zijn arm.

        
				
        ‘Dat zou ik je niet aanraden,’ zei de grote man. ‘Want dan moeten ze je neerschieten.’

        
				
        Tyree keek om en zag dat Harry en Alex pistolen op zijn hoofd richtten.

        
				
        Annabelle zei: ‘We zien je morgenochtend in alle vroegte, Howie. O ja, en als ik jou was, zou ik beslist orde op zaken stellen.’
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        ‘Ze komen,’ zei Stone.

        
				
        Knox en hij gingen met hun rug tegen de muur staan toen ze zware schoenen door de gang hoorden daveren.

        
				
        ‘Ik hoop dat je het goed hebt gezien,’ zei Knox nerveus.

        
				
        ‘Boeienluik!’ blafte een stem.

        
				
        Stone kwam naar voren, maar Knox hield hem tegen.

        
				
        ‘Mijn beurt. Ze schoppen de eerste meestal het hardst. Misschien worden ze er moe van.’

        
				
        ‘Joe, dat hoef je niet te doen.’

        
				
        ‘Waarom zou jíj alle pret moeten hebben?’

        
				
        Knox ging tegen de deur staan en stak zijn handen door de opening. Iemand greep ze vast en trok er zo hard aan dat Knox met zijn hoofd tegen de deur klapte.

        
				
        Terwijl hij de pijn van zich afzette, zei hij: ‘Is dat alles wat jullie kunnen, stelletje lamzakken?’

        
				
        Dat leverde hem weer een ruk aan zijn handen op, maar omdat hij zich schrap had gezet tegen de deur, bleef de schade beperkt. Knox glimlachte om deze kleine overwinning, al werd zijn hoofdpijn erger.

        
				
        De twee bewaarders namen deze keer niet de moeite hen te fouilleren en te visiteren, en ze kregen geen voetboeien om. En het was George, de kruisgrijper. Manson lag blijkbaar nog in de ziekenboeg.

        
				
        
          Met een beetje geluk is hij dood
          , dacht Stone.
        

        
				
        ‘Waar zijn jullie uniformen?’ vroeg Stone aan George.

        
				
        ‘Verander je van beroep?’ voegde Knox daaraan toe. ‘Speel je nu weer voor drugscrimineel?’

        
				
        ‘Hou je bek!’ schreeuwde de man.

        
				
        Ze werden de trap af gedirigeerd en door meer gangen geleid, en vervolgens door een hellende, bochtige gang omlaag tot Stone de scherpe lucht van natte aarde en slijmerig gesteente rook.

        
				
        Verderop zagen ze licht. Toen ze dat naderden, kwam de man in zicht.

        
				
        Howard Tyree was helemaal in het zwart gekleed en leek lang niet zo zelfvoldaan als anders.

        
				
        Stone keek op hem neer. ‘Ik zie dat het bezoek van vandaag iets in gang heeft gezet.’

        
				
        ‘Hoe wist jij...’ begon Tyree, maar Knox onderbrak hem.

        
				
        ‘Er is al een jaar een intern onderzoek tegen Macklin Hayes aan de gang omdat hij een gestoorde klootzak is. Ze volgden hem. Hij leidde hen recht naar ons toe. En naar jou. Stomkop.’

        
				
        ‘Verdomme!’ gooide Tyree eruit.

        
				
        ‘Dus je kunt je maar net zo goed overgeven, directeur,’ zei Stone. ‘Het is uit.’

        
				
        Tyree glimlachte. Hij had een gevaarlijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het mogen dan federale agenten zijn, ze komen hier niet vandaan. Ze kennen onze gewoonten niet, en ons terrein evenmin.’ Hij gaf Stone een harde duw in zijn rug. ‘En nu lopen!’

        
				
        Ze liepen. Bij elke stap helde de vloer meer af. Er plakte schimmel aan de muren en een muffe damp sloeg op hun longen neer. Ten slotte kwamen ze bij een zware stalen deur. George maakte hem open. Ze stapten met zijn allen door de opening, liepen door een korte gang en kwamen bij weer een zware deur. Die zat niet op slot en ze kwamen in iets wat een mijnschacht moest zijn. Stone en Knox kregen bevel te wachten terwijl de andere man in een zijgang verdween.

        
				
        Stone keek naar de lange tunnel. Die had pijlers in de onverharde vloer en plafondbalken met dik draad die de rotsmassa moesten tegenhouden. Dit alles deed hem denken aan de schacht met de slangen. En hij had nu ook ratelslangen bij zich, zij het de menselijke variant. Het lage plafond van zand en gesteente, de zware balken die niet alleen de berg maar ook het gewicht van de gevangenis tegenhielden – het was allemaal erg claustrofobisch. Stone wist niet wat erger was, de cel of de mijn. Misschien waren ze in zekere zin hetzelfde.

        
				
        Aan zijn overpeinzingen kwam een eind toen hij de bewaarder terug zag komen. Hij leidde iemand met zich mee.

        
				
        ‘Abby!’ Toen ze dichterbij kwam, laaide Stones woede op. In het licht van de zaklantaarns die Tyree en haar bewaarder bij zich hadden was duidelijk aan Abby’s gezicht te zien dat ze was mishandeld.

        
				
        Stone deed een uitval naar Tyree, maar omdat zijn handen achter zijn rug waren geboeid, konden ze hem gemakkelijk bedwingen.

        
				
        ‘Ik vermoord je,’ zei hij zachtjes tegen Tyree.

        
				
        ‘Ik zie het andersom,’ antwoordde de directeur kalm.

        
				
        Ze liepen door, Abby naast hem. Knox wierp nieuwsgierige blikken op hen tweeën.

        
				
        ‘Abby, wat is er gebeurd?’ fluisterde Stone haar toe.

        
				
        ‘Ze kwamen naar mijn huis en kregen me te pakken. Misschien hebben ze de man vermoord die me van Tyree moest bewaken. Dat weet ik niet.’

        
				
        ‘Waarom zouden ze jou willen?’

        
				
        ‘Misschien heeft het met Danny te maken.’

        
				
        ‘Dus hij ís betrokken bij dit alles?’

        
				
        Er kwam een snik uit Abby’s mond. Ze knikte zwijgend.

        
				
        Stone wilde net weer iets zeggen, maar hij kreeg een wapenstok in zijn rug.

        
				
        ‘Niet praten,’ snauwde de directeur.

        
				
        Stone raakte het besef van tijd kwijt. Minuten of uren – hier in de zwarte ingewanden van de berg kon hij het verschil niet zien. Hij kon zich niet voorstellen dat iemand hier zijn leven leidde en op handen en knieën in de rots aan het graven was. Alsof je je eigen graf groef.

        
				
        Knox, Stone en Abby werden plotseling vastgegrepen en kregen opdracht te blijven staan. De twee bewaarders renden vooruit en Stone hoorde schrapende geluiden. Blijkbaar werd er iets groots verplaatst. De mannen die dat deden, kreunden en vloekten.

        
				
        Verderop werd de duisternis plotseling een beetje lichter.

        
				
        Tyree duwde hen vooruit. Stone en Knox wisselden een blik. Ze wisten geen van beiden wat er in de komende seconden ging gebeuren. Stone bleef zo dicht bij Abby als hij kon. Als het moest, zou hij haar met zijn lichaam beschermen. Hij trok aan de boeien, probeerde zichzelf te bevrijden. Ze hadden waarschijnlijk nog maar een paar seconden te leven.

        
				
        Ze bukten zich en kwamen in het maanlicht. Eindelijk vrij van Dead Rock. Afgezien van de handboeien en de gewapende mannen om hen heen. En afgezien van het feit dat er nu een eind aan hun leven zou komen. Stone kon bijna niet geloven dat wat zoveel mannen met speciale talenten vergeefs hadden geprobeerd nu een dikke gevangenisdirecteur uit een godvergeten deel van het land wel zou lukken: hem doden. Maar toen hij omkeek naar Abby, vond hij het nog veel erger dat het haar ook overkwam. Hijzelf had eigenlijk al heel lang dood moeten zijn. Hij had dingen gedaan waarvoor hij verdiende te sterven. Maar Abby niet. Voor haar zou het niet op deze manier moeten aflopen. En hij zei tegen zichzelf dat hij alles in het werk zou stellen om te voorkomen dat hier op deze berg een gewelddadig eind aan het leven van die vrouw zou komen.

        
				
        Stone keek om zich heen. Blijkbaar waren ze midden in een bergwoud, maar toen zijn ogen aan het donker gewend raakten, zag hij een breed pad. Dat pad was uitgehakt in het dichte struikgewas.

        
				
        Tyree pakte Stones arm vast en duwde hem naar voren. Hij struikelde over een steen en viel stuntelig op de grond. Hij ging op zijn knieën zitten en keek de directeur aan.

        
				
        ‘Ze hebben het complex helemaal omsingeld.’

        
				
        ‘Er zijn uitwegen die ik als enige ken. Je dacht toch niet dat ik geen plan had voor zoiets als dit?’

        
				
        Knox keek naar de bewaarders. ‘Er moeten meer kerels bij betrokken zijn dan deze twee. Laat je de rest gewoon in handen vallen van de federale agenten?’

        
				
        ‘Wat kan het jou schelen? Dan ben jij dood,’ zei Tyree venijnig.

        
				
        ‘Klinkt het erg stom als ik zeg dat je dit nooit voor elkaar krijgt?’ zei Stone.

        
				
        ‘Ja, dat klinkt het.’

        
				
        ‘En als ík het nu eens zeg?’

        
				
        Tyree en de anderen draaiden zich met een ruk om en zagen Alex Ford tussen de bomen vandaan komen. Hij had zijn pistool op het hoofd van de directeur gericht. Toen de bewaarders hun wapens trokken, vloog er een kogel over hun hoofd. De mannen verstijfden.

        
				
        Harry Finn kwam naar voren. Er steeg een sliertje rook uit de loop van zijn pistool op. Intussen hield Reuben een geweer op de mannen gericht. Annabelle en Caleb kwamen tussen de bomen vandaan en gingen naast Reuben staan.

        
				
        Tyree trok plotseling Abby naar zich toe en richtte zijn pistool op haar hoofd. Hij zei: ‘Jullie gaan nu meteen terug, of deze dame is dood.’

        
				
        ‘Leg dat pistool neer, Howard.’

        
				
        Tyree schrok van de stem en keek waar het geluid vandaan kwam. Toen zag hij Lincoln Tyree uit het bos komen. ‘Leg het neer, Howard.’

        
				
        Er gleed een glimlach over het dikke gezicht van de gevangenisdirecteur. ‘Jij was er nooit goed in om tegen je grote broer te zeggen wat hij moest doen. Hou nu maar op met voor detective spelen. Ga naar je stadje terug en doe weer alsof je weet wat je doet!’

        
				
        ‘Ik weet wat ik doe, grote broer. Ik arresteer je voor zoveel misdrijven dat je in Dead Rock terechtkomt.’

        
				
        Tyree drukte zijn pistool tegen Abby’s hals, zodat ze een kreet van pijn slaakte. ‘Misschien heb je niet begrepen wat ik zei. Als jullie niet teruggaan, gaat deze dame dood.’

        
				
        ‘Leg dat pistool weg,’ zei de sheriff opnieuw. ‘Als je haar doodschiet, bereik je daar niets mee. Het is uit.’

        
				
        ‘Bereik ik daar niets mee? Niets? Ik zal je zeggen wat ik ermee bereik. Voldoening.’

        
				
        ‘Laatste kans,’ zei Alex. ‘Voor jullie alle drie. Wapens neerleggen. Direct!’

        
				
        ‘Loop naar de hel,’ schreeuwde Tyree.

        
				
        Hij begon de trekker over te halen, maar er kwam geen schot uit zijn pistool, want op dat moment dreunde Stone tegen hem aan. Hij gooide de dikke man ondersteboven en het pistool vloog een eind weg.

        
				
        ‘Rennen, Abby,’ schreeuwde Stone, terwijl hij overeind krabbelde.

        
				
        Tyree hield op met over de grond rollen en ging rechtop zitten. Jammer genoeg was hij naast zijn pistool terechtgekomen. Hij pakte het vlug op en richtte het op Stones hoofd.

        
				
        Het schot knalde en de kogel trof Tyree in zijn voorhoofd. Enkele seconden scheen de gevangenisdirecteur niet te beseffen dat hij was doodgeschoten. Toen viel hij op zijn rug en staarde naar de hemel, met de wachttorens van Dead Rock in de verte, al kon hij ze niet meer zien.

        
				
        ‘Waar kwam dat schot vandaan?’ schreeuwde Alex.

        
				
        Niemand had tijd om antwoord op die vraag te geven, want er was nog iemand uit de tunnel gekomen en die opende nu het vuur. Zijn wapen was een mp5-machinepistool dat een regen van kogels door de bomen sproeide. Stone had dat eerder kunnen zien dan alle anderen. Vlak voordat de man begon te schieten, was Stone overeind gesprongen. Hij was op Abby af gedoken en had haar getackeld toen ze probeerde weg te rennen.

        
				
        Alex, Reuben en de anderen lieten zich op de grond vallen. De kogels vlogen over hen heen en boorden zich door boomschors en alles wat ze verder maar op hun pad vonden. Afgescheurde bladeren dwarrelden als sneeuwvlokken op hen neer.

        
				
        Sheriff Tyree gaf een schreeuw toen hij een kogel in zijn been kreeg. Hij smakte tegen de grond en greep naar zijn dij.

        
				
        Stone keek naar de opening van de mijnschacht. Het was Eenoog Manson, die nu niet alleen een ooglapje maar ook een halskraag droeg. Blijkbaar was hij van plan hen allemaal dood te schieten.

        
				
        
          God, ik had die klootzak moeten afmaken toen ik de kans had.
        

        
				
        Knox had zich achter een grote kei geworpen, terwijl George en zijn maat naar het bos waren gerend. Zijn maat kwam niet erg ver, want een verdwaalde kogel van Manson trof hem midden in zijn rug en hij viel voorover in zijn eigen bloed.

        
				
        
          Stone stond op en rende met elk greintje snelheid dat hij had. Hij dook met een vliegende tackle op George af en beide mannen dreunden tegen de grond. Omdat Stone nog handboeien om had, kon hij hem niet met zijn vuisten treffen. Daarom deed hij het op een na beste. Zijn hoofd stootte recht in Georges gezicht en de bewaarder verslapte. Stone draaide zich om en trok met zijn geboeide handen aan het leren zakje aan Georges riem. Zijn vingers vonden de sleutel. Hij tastte naar de opening en maakte de boeien los. Toen pakte hij
          

          Georges pistool, maar keek daar geschrokken naar. Het wapen was op een rots gevallen en de trekker was er afgeknapt.
        

        
				
        Even later dook Stone tegen de grond, want er gierden mp5-kogels over zijn hoofd. Hij hoorde Abby gillen.

        
				
        ‘Abby!’ Stone gleed als een slang over het zand en de rotsen. Zijn kleren scheurden en hij haalde zijn huid open. Koortsachtig probeerde hij bij haar te komen. Hij had precies dezelfde manoeuvre wel duizend keer uitgevoerd in de jungles van Zuidoost-Azië, maar hij had nooit eerder zo’n belangrijke reden gehad als nu.

        
				
        Knox, die ook op zijn buik lag, was naar de dode Tyree gegleden. Hij trok het pistool uit de hand van de dode man en gleed in de richting van de plaats waar Stone straks zou zijn.

        
				
        Manson was amper drie meter bij Abby vandaan. Hij moest zijn salvo’s onderbreken om een nieuw magazijn in zijn wapen te stoppen. Alex, Harry en Reuben openden het vuur, maar Manson was zo verstandig geweest dekking te zoeken achter een grote rots. Als hij met een nieuw magazijn achter die rots vandaan kwam, zou zijn vuurkracht op deze kleinere afstand meteen korte metten met hen maken. Het was duidelijk dat Abby de eerste zou zijn die stierf.

        
				
        ‘Oliver!’

        
				
        Stone keek op toen hij Knox hoorde roepen.

        
				
        Nog steeds met zijn handboeien om, hield Knox het pistool tussen zijn voeten omhoog. Stone knikte. Door zijn voeten als katapult te gebruiken gooide Knox het wapen van zich af. Stone ving het op. Hij had maar enkele seconden de tijd.

        
				
        ‘Liggen blijven, Abby,’ waarschuwde hij.

        
				
        Ze groef zich met bloedende vingers in de aarde, probeerde zich zo laag mogelijk weg te drukken.

        
				
        Even later kwam Manson achter de rots vandaan. De loop van de mp5 ging op zoek en vond Abby op maar enkele meters afstand. Alex en de anderen konden hem niet in het vizier krijgen omdat er een stuk berg tussen Manson en hen lag.

        
				
        Stone kon hem vanuit zijn positie ook niet rechtstreeks onder schot nemen. Regel één van de sluipschutter: elke onbedoelde beweging van wapen of schutter bedierf het schot. Vaste hand, niet inademen, een hartslag van in de zestig, het wapen stevig in positie op een stabiel oppervlak: zo schoot je met succes iemand neer. En Stone had zich meestal aan die regels gehouden. Hij was de beste moordenaar geweest die de Amerikaanse overheid ooit had gehad.

        
				
        Meestal, maar niet altijd. Want soms ging iets wat er in de planning goed uitzag in het veld helemaal verkeerd. Als dat gebeurde, schoten de goede, bekwame schutters negen van de tien keer mis.

        
				
        De besten beperkten dat risico tot vijftig procent.

        
				
        De allerbesten improviseerden en haalden daar nog eens twintig procent af.

        
				
        En dan was er John Carr.

        
				
        John Carr, die minstens één keer uit de dood was herrezen om een goede vrouw te redden die het niet verdiende te sterven door toedoen van een maniak die met een massavernietigingswapen zwaaide.

        
				
        Stone sprong overeind en hield zijn pistool zodanig dat hij net langs de rots een schot op Manson kon lossen. Mansons vinger sloot zich om de trekker.

        
				
        Stone schoot. Joe Knox zou later beweren dat hij die kogel met een bochtje om de rots heen had zien gaan. Niemand sprak hem tegen.

        
				
        Manson haalde de trekker over en de mp5 bulderde. Maar alle kogels gingen recht de lucht in, want er zat een groot gat precies in het midden van Mansons borst. De opengescheurde slagaders lieten hun donkerrode bloed hoog de lucht in spuiten en gedurende enkele gruwelijke momenten viel er een rode regen op de stervende Manson neer. Toen viel hij op de grond, zijn ene oog open maar net als het andere niet-ziend.
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        Stone rende naar Abby toe en hielp haar overeind. Ze was bang en gekneusd, maar in feite mankeerde ze niets.

        
				
        Alex en Harry Finn legden met behulp van een stok en een stuk van Finns jasje een tourniquet om Tyrees been. De lange sheriff zat nu rechtop met een grimas van pijn.

        
				
        Stone en Abby kwamen naar hem toe en ze knielde bij hem neer en pakte zijn hand.

        
				
        ‘Tyree, gaat het?’

        
				
        Hij deed zijn best om niet te laten blijken dat hij pijn leed. ‘Zo gauw krijgen ze me er niet onder.’

        
				
        Ze hoorden een schreeuw en draaiden zich allemaal om naar het bos.

        
				
        Caleb rende naar hen terug. ‘Vlug. Vlug.’

        
				
        Ze renden achter hem aan, Stone en Reuben voorop, dwars door de struiken.

        
				
        Toen Stone zag waarnaar Caleb wees, had hij een gevoel alsof hij zojuist was gestorven. Hij rende naar de gevallen man toe.

        
				
        ‘Danny? Danny?’

        
				
        Danny Riker lag op zijn rug. In de struik naast hem lag een hertengeweer met vizier. Stone keek niet naar het wapen maar naar de grote rode vlek op Danny’s borst.

        
				
        Danny keek hem aan. Hij kon nog glimlachen. ‘Ik dook niet op tijd weg, denk ik,’ zei hij zwakjes.

        
				
        Stone keek over zijn schouder naar de plaats waar Manson lag. Dat eerste salvo van de mp5 had hier doel getroffen. Hij draaide zich om en telde maar liefst drie kogelgaten in Danny’s shirt. En die zaten op plaatsen waarvan Stone wist dat hij het niet kon overleven, zelfs niet als ze hem in de komende paar minuten naar het ziekenhuis konden krijgen, wat ze niet zou lukken. Hij had Willie Coombs uit de dood laten herrijzen door hem een schok te geven met een startkabel. Zo’n wonder zat er voor Danny Riker niet in.

        
				
        Reuben hurkte naast zijn vriend neer en pakte het geweer op. ‘Hij heeft de directeur doodgeschoten.’

        
				
        ‘Nou en of,’ zei Danny zwakjes. ‘Hij had Willie vermoord. Ik had tegen dat rotzakje gezegd wat ik zou doen als hij dat deed.’ Zijn geharde trekken werden zachter. ‘Wil je mijn moeder halen, Ben?’

        
				
        Stone voelde haar achter zich, meer nog dan dat hij haar hoorde. Hij stond op en keek naar Abby, die alleen maar oog had voor haar zoon.

        
				
        ‘Ik vind het zo erg, Abby,’ zei Stone. ‘Ik vind het zo erg.’

        
				
        Er liep bloed uit Danny’s mond. ‘Ma?’

        
				
        Ze liet zich naast hem op haar knieën zakken en pakte zijn hand vast. Een snik maakte zich met zoveel kracht uit haar los, met zoveel hopeloosheid, dat alle anderen, die somber om moeder en zoon heen stonden, de tranen in hun ogen voelden. Haar trekken waren die van een kind dat in een nachtmerrie op de vlucht is voor een monster. Toen kwam Abby bijna meteen tot bedaren. Misschien voelde ze aan dat ze sterk moest zijn voor haar zoon, dat de laatste ogenblikken van haar zoon op aarde niet in beslag genomen mochten worden door de aanblik van een door verdriet overmande, hysterische moeder.

        
				
        ‘Het spijt me, ma. Al die dingen.’

        
				
        Stone ging door zijn knieën en hield de andere hand van de jongeman vast. Hij voelde dat die hand koud werd.

        
				
        ‘Ik hou van je, Danny. Ik heb altijd meer van jou gehouden dan van wat ook.’

        
				
        ‘Ik had me buiten dat gedoe met die drugs moeten houden. Maar ik wilde niet in de mijnen werken. En ik wilde het doodsgeld ook niet aanpakken. Weet je?’

        
				
        ‘Ik weet het. Ik weet het, schat.’ De tranen liepen hun beiden over de wangen.

        
				
        ‘Ik had niets met een van de moorden te maken. Behalve die op die ellendige directeur.’ Danny’s pupillen werden wazig en trokken zich in de witte plassen van de ogen terug, zoals Stone bij veel stervenden had gezien.

        
				
        ‘Ik hou van je, Danny.’

        
				
        Hij keek naar Stone. Toen hij weer sprak, was zijn stem zo zwak dat Stone zich moest bukken om hem te horen. ‘Willie en ik. Topspelers... Die jongen ving alles wat ik naar hem gooide. We hadden samen bij Tech moeten spelen. Weet je?’

        
				
        ‘Jullie twee waren de besten, Danny,’ zei Stone, en hij pakte de koude hand nog steviger vast. ‘De besten.’

        
				
        ‘Dromen van Californië.’

        
				
        Hij keek zijn moeder weer aan. ‘Dromen van Californië...’

        
				
        Danny’s ogen werden hard en vlak, en de vingers die de hand van zijn moeder hadden vastgepakt vielen nu weg. Abby bukte zich, kuste haar zoon en sloeg haar armen om hem heen. En hield hem vast.

        
				
        Hield hem alleen maar vast.
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          De Camel Club zat in Rita’s Restaurant. Dat was die dag gesloten, maar Abby had erop gestaan dat ze zo lang gebruik zouden maken van het restaurant en haar huis als maar nodig was. Verwacht werd dat sheriff Tyree volledig zou herstellen. Hij had de staatspolitie van Virginia erbij gehaald, en die was nog bezig de wirwar in Divine te ontrafelen. Aangezien er drugstransporten over staatsgrenzen hadden plaatsgevonden, was de
          fbi
          ook ingeschakeld. Knox en Alex hadden contact opgenomen met hun collega’s en Stone, Annabelle, Caleb, Reuben en Harry bleven buiten de ondervragingen. Er waren gevangenisbewaarders opgepakt, lijken opgehaald en andere bewijzen verzameld. Rechter Mosley was aangehouden op een klein vliegveld in West-Virginia, vanwaar hij naar het internationale vliegveld Dulles wilde vliegen. Hij had een reisschema bij zich waarin verscheidene landen voorkwamen die geen uitleveringsverdrag met de Verenigde Staten hadden.
        

        
				
        Stone en de anderen keken door de ruiten van het restaurant naar de straat. Ze zagen politiewagens en zwarte personenauto’s heen en weer rijden, maar ook burgers van Divine die rondliepen alsof ze in een shocktoestand verkeerden. Sommigen hadden dividendcheques waarvan ze nu wisten dat het alleen maar drugsgeld was.

        
				
        Danny’s lijk was samen met dat van Howard Tyree naar het mortuarium in Roanoke gebracht. Toen ze Danny’s lijk naar de auto hadden gedragen die Howard Tyree en zijn mannen bij de ingang van de mijnschacht hadden staan, had Abby de hand van haar zoon geen moment losgelaten. Pas toen de politie de rits van de zwarte lijkenzak dichttrok, liet ze hem los. En zelfs toen liep ze achter de langzaam wegrijdende auto van de patholoog-anatoom aan.

        
				
        Toen iedereen eten en koffie had gehad, ging Stone in het midden staan van de kleine kring van de beste en misschien wel enige vrienden die hij op de wereld had.

        
				
        ‘Ik wil jullie graag bedanken voor wat jullie hebben gedaan,’ begon hij, en hij keek hen een voor een aan.

        
				
        Reuben zei meteen: ‘Oliver, niet sentimenteel worden. Jij zou hetzelfde voor ieder van ons hebben gedaan.’

        
				
        ‘Jij hébt hetzelfde voor ieder van ons gedaan,’ zei Annabelle.

        
				
        Stone schudde zijn hoofd. ‘Ik weet hoeveel jullie hebben geriskeerd. Ik weet wat jullie op het spel hebben gezet om hier te komen en om te doen wat jullie hebben gedaan.’ Zijn blik bleef op Alex Ford rusten. ‘Ik weet vooral wat jij hebt gedaan, Alex. Al ging het tegen al je instincten als agent van de Secret Service in. En ik stel dat meer op prijs dan ik onder woorden kan brengen.’

        
				
        Alex kon maar heel even in Stones oprechte ogen kijken en moest toen zijn eigen ogen neerslaan.

        
				
        Toen de deur openging, keken ze allemaal wie het was.

        
				
        Abby had andere kleren aangetrokken en haar gezicht gewassen, al had ze de afdruk van de tranen die ze bij Danny’s dood had vergoten blijkbaar niet kunnen wegspoelen. Geen zeep was daarop berekend. Toen Stone opstond en naar haar toe ging, liepen de anderen zwijgend het restaurant uit naar buiten.

        
				
        Abby en Stone gingen aan een tafel achterin zitten. Toen Stone haar een paar servetjes gaf, schudde ze haar hoofd. ‘Ik heb niets meer over, Oliver. Geen tranen meer.’

        
				
        ‘Dan voor alle zekerheid,’ zei hij. ‘Wat ga je nu doen?’

        
				
        ‘Je bedoelt nadat ik mijn zoon heb begraven? Zo ver heb ik nog niet vooruit gedacht.’

        
				
        ‘Hij heeft ons gered, Abby. Als hij er niet was geweest, zouden jij en ik nu dood zijn. Hij was een moedige man die het goede probeerde te doen. Zo moet je je hem herinneren.’

        
				
        ‘Ik heb je verteld dat ik mijn man heb verloren. Danny was de enige die ik nog had. Nu is hij ook weg.’

        
				
        ‘Ik weet dat het moeilijk is, Abby. Het is moeilijker dan alles wat je ooit zult moeten doen.’

        
				
        ‘Jij hebt je vrouw verloren, maar je hebt je dochter nog.’

        
				
        ‘Wat?’ zei Stone geschrokken.

        
				
        ‘Die vrouw daar zei dat ze je dochter was.’

        
				
        ‘O.’ Stone keek gegeneerd. ‘Dat had ze verzonnen. Mijn dochter.’ Hij struikelde over wat hij ging zeggen. ‘Mijn dochter is dood, zoals ik al zei.’

        
				
        ‘Hoe?’

        
				
        ‘Abby, ga niet...’

        
				
        ‘Alsjeblieft, vertel het me. Ik wil het weten.’

        
				
        Stone keek langzaam op en zag dat ze smekend naar hem keek. ‘Ze werd voor mijn ogen doodgeschoten toen ze al volwassen was. En ze wist niet eens dat ik haar vader was. Ik had haar voor het laatst gezien toen ze twee was. Ik vond haar na al die jaren terug en toen was ik haar weer kwijt. Voorgoed.’

        
				
        Abby pakte zijn hand vast. ‘Wat erg... Oliver.’

        
				
        ‘Maar je overleeft het, Abby. Je komt er nooit overheen, maar je blijft leven. Want eigenlijk heb je geen keus.’

        
				
        ‘Ik ben bang. Ik ben alleen en ik ben bang.’

        
				
        Hij pakte haar hand vast. ‘Je bent niet alleen.’

        
				
        Ze lachte halfslachtig. ‘Wat? Tyree? Het geweldige stadje Divine?’

        
				
        ‘Ik.’

        
				
        Ze leunde achterover en keek hem aan. ‘Jij? Hoe dan?’

        
				
        ‘Ik ben hier. Nu.’

        
				
        ‘Maar hoe lang?’

        
				
        Stone aarzelde. Hij kon niet liegen tegen deze vrouw. ‘Ik moet weggaan.’

        
				
        ‘Ja, natuurlijk moet je dat. Ik begrijp het,’ zei ze nonchalant.

        
				
        ‘Ik moet dingen regelen. Onrecht moet eindelijk recht gemaakt worden.’

        
				
        ‘Oké, doe maar wat je moet doen.’

        
				
        ‘Abby, ik meen het. Ik zal er voor je zijn. Zelfs als ik er in fysiek opzicht niet ben.’

        
				
        Ze keek hem aan en hij keek smekend in haar ogen terug.

        
				
        ‘Ik wil dat geloven.’

        
				
        ‘Je kunt het geloven.’

        
				
        ‘Wanneer moet je weg?’

        
				
        ‘Gauw. Beter vroeg dan laat.’

        
				
        ‘Weet je zeker dat het goed met je komt?’

        
				
        ‘Ik zal niet tegen je liegen. Er zijn geen garanties.’

        
				
        ‘De moeilijkheden waarin je verkeert?’

        
				
        ‘Ja.’

        
				
        ‘Zetten ze je in de gevangenis?’

        
				
        ‘Dat is zeker mogelijk,’ gaf Stone toe.

        
				
        Er ontsnapte een zachte snik aan haar lippen. Ze liet haar gezicht op de rug van zijn hand rusten. Hij hield haar stevig vast.

        
				
        ‘Wil je me één ding beloven, Oliver?’

        
				
        ‘Ik zal mijn best doen.’

        
				
        ‘Als je hier niet terug kunt komen, zul je me dan nooit vergeten?’

        
				
        ‘Abby...’

        
				
        Ze ging rechtop zitten en legde haar hand op zijn lippen. ‘Zul je me nooit vergeten?’

        
				
        ‘Ik zal je nooit vergeten,’ zei hij naar waarheid.

        
				
        Ze boog zich over de tafel en kuste hem op zijn wang. ‘Want ik zal jou ook nooit vergeten.’

        
				
        Een paar minuten later kwam Joe Knox binnen. Stone keek hem aan.

        
				
        ‘Ben je klaar?’ vroeg hij Stone. ‘We moeten dit afwerken.’

        
				
        Stone gaf een laatste kneepje in Abby’s hand en stond op.

        
				
        ‘Ik ben klaar.’
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        De voordeur van Macklin Hayes’ statige villa in Georgetown werd zo hard opengegooid dat hij tegen de muur klapte en een deukje in het pleisterwerk maakte.

        
				
        ‘Wat is er?’ begon de man terwijl hij half uit zijn stoel kwam. Het boek dat hij in zijn handen had viel op de vloer. Toen hij zag wie het was, liet hij zich verbaasd weer zakken.

        
				
        ‘Hé, generáál, hoe gaat het?’ zei Knox toen hij de kamer in liep.

        
				
        ‘Knox?’ begon hij nerveus. ‘Hoe ben je langs de bewakers gekomen?’

        
				
        ‘O, dat. Een van hen is een vriend van me. Ik zei dat ik maar een paar minuten nodig had. En dus gingen ze ergens een kop koffie drinken.’

        
				
        Er kwam paniek in Hayes’ ogen. ‘Knox, laat me uitleggen...’

        
				
        Toen Hayes zag dat ook Stone de kamer binnenkwam, kon hij alleen maar verbijsterd toekijken. Zodra hij zag dat Stones handen geboeid waren, haalde hij weer adem.

        
				
        ‘Mack,’ zei Stone. ‘Je woont hier niet gek. Dit is veel beter dan de plaats waar Joe en ik zaten.’

        
				
        Hayes kon zijn blik nu eindelijk van Stone losmaken.

        
				
        ‘Knox, dit levert je dat pensioen op dat je wilde, plus alles wat verder in mijn macht ligt. Alles!’

        
				
        ‘Dank u, generaal.’

        
				
        Blijkbaar voelde Hayes zich daardoor aangemoedigd. Hij stond op, legde zijn knokige arm om Knox’ stevige schouders en nam hem apart.

        
				
        ‘Maar je had hem niet hierheen moeten brengen. Vooral niet nu je mijn bewakers hebt weggestuurd. Hij is een gevaarlijke man, geboeid of niet.’

        
				
        ‘Ik kon nergens anders met hem heen. En toen u mij in die hel had achtergelaten, nou, toen hadden we na onze uitbraak niet veel keus.’

        
				
        ‘Ik heb gehoord dat er iets in de gevangenis is gebeurd, maar ik weet het niet precies. Dus jullie... zijn uitgebroken? Is de politie op zoek naar jullie?’ vroeg hij nerveus.

        
				
        ‘Dat zou ik wel denken. We hebben op weg naar buiten vijf of zes bewakers gedood.’ Hij keek Stone aan. ‘Waren het er zes?’

        
				
        Met een onbewogen gezicht zei Stone: ‘Acht. Ik heb er nog twee te pakken gekregen toen jij de directeur wurgde.’

        
				
        Knox keek Hayes weer aan. ‘Oké, dan waren het er acht. Dat is niet goed. Nu moet ik wel zeggen dat we daar helemaal niet zo lang hebben gezeten maar dat je er gek van wordt. Stapelgek. Ik zou mijn eigen moeder hebben vermoord.’

        
				
        Hayes haalde zijn arm weg. Zijn handen beefden zichtbaar. Toen hij sprak, beefde zijn stem net zo erg als zijn handen. ‘Hoor eens, Knox, ik weet dat het niet zo fraai was wat er is gebeurd. Maar het was noodzakelijk tot ik wist wat ik met Carr zou doen. Zoals je je kunt voorstellen, was het een heel delicate situatie. Ik wilde trouwens net mijn mannen daarheen sturen om je eruit te halen. Ik liet heus niet een van mijn beste mannen daar ook maar een seconde langer wegrotten dan noodzakelijk was. Dat zweer ik je.’

        
				
        Knox schudde triest met zijn hoofd. ‘Dat stel ik op prijs, generaal. Echt waar. Maar het zou hebben geholpen als ik dat had geweten vóórdat ik al die mensen doodde om eruit te komen.’

        
				
        Hayes’ gezicht was nu zo wit als papier. ‘Ik zal daarover met iemand praten. We bedenken wel iets. Dit is een kwestie van nationale veiligheid.’

        
				
        ‘Ik denk niet dat zoiets nog mogelijk is. Daarom heb ik Carr meegebracht.’

        
				
        Hayes keek doordringend naar Stone. ‘Ik begrijp het niet helemaal.’

        
				
        ‘Nou, ik zou het u misschien kunnen vergeven. Maar hij niet. En omdat we allebei worden gezocht wegens moord...’

        
				
        ‘Wat bedoel je, Knox?’

        
				
        Stone antwoordde: ‘Hij bedoelt dat we al acht moorden hebben gepleegd. Wie kan het nou wat schelen of daar eentje bij komt, vooral wanneer jij het bent?’

        
				
        Hayes wankelde achteruit tegen de muur, zijn hand op zijn borst. ‘Knox, dit kun je niet toestaan. Ik ben je meerdere.’

        
				
        ‘U wás mijn meerdere. In elk geval in rang. In werkelijkheid heb ik u altijd als een mindere beschouwd.’

        
				
        ‘Hoe durf je...’

        
				
        Knox maakte Stones handboeien los, haalde een mes uit zijn zak en gaf het hem. Automatisch pakte Stone het wapen in zijn favoriete dodelijke houding vast.

        
				
        ‘Knox!’ riep Hayes.

        
				
        Stone kwam dichterbij. ‘Weet je hoe vaak ik dit namens de overheid van de Verenigde Staten heb gedaan?’

        
				
        ‘Knox, in godsnaam.’

        
				
        ‘Je had de man zijn medaille moeten geven,’ zei Knox.

        
				
        ‘Ik geef je die verrekte medaille, Carr,’ schreeuwde Hayes. ‘Hij is van jou.’

        
				
        Knox ging in een stoel zitten en zei: ‘Het was schofterig van je dat je dat tegenhield alleen omdat hij niet op jouw bevel een onschuldig dorp wilde afslachten in Vietnam.’

        
				
        ‘Dat weet ik nu. Het spijt me. Ik had dat bevel niet moeten geven.’

        
				
        Stone bleef bij de bevende Hayes staan en bekeek hem van top tot teen alsof hij zich afvroeg op welke plaats hij de dodelijke steek moest toebrengen.

        
				
        Knox ging verder: ‘En je had niet naar die gevangenis moeten komen. Je had niet met die directeur moeten afspreken dat hij me daar zou houden, omdat ik achter de waarheid was gekomen.’

        
				
        Stone hield het mes nu tegen Hayes’ keel.

        
				
        ‘Ik heb hier bijna veertig jaar van gedroomd, Mack,’ zei Stone.

        
				
        ‘Knox,’ jammerde Hayes. ‘Ik smeek je. Ik heb spijt van wat ik in de gevangenis heb gedaan. Ik had je daar nooit moeten achterlaten. Het spijt me. In godsnaam, laat hem ophouden.’

        
				
        ‘Oké,’ zei Knox. ‘Oliver, hou maar op.’

        
				
        Stone ging een stap terug en gooide het mes naar Knox toe, die een walkietalkie tevoorschijn haalde en daarin zei: ‘Oké, kom maar binnen.’

        
				
        Enkele seconden later stormden vijf mannen de kamer in. Ze liepen met grote passen naar de nog ineengedoken maar verward kijkende Hayes.

        
				
        Een van de mannen zei: ‘Macklin Hayes, u staat onder arrest vanwege belemmering van de rechtsgang, wederrechtelijke gevangenhouding, oorlogsmisdrijven, hulp aan een drugsbende, medeplichtigheid daaraan en gebruikmaking van overheidseigendom om een particuliere auto op een openbare plaats te laten exploderen, resulterend in het roekeloos in gevaar brengen van personen.’ De man las hem zijn rechten voor.

        
				
        Knox haalde een dvd uit zijn zak en gooide hem naar Hayes toe. ‘Die kun je aan je advocaten laten zien.’

        
				
        Hayes keek ernaar. ‘Wat is dat?’

        
				
        ‘Weet je nog, die kamer in de gevangenis waarin je met ons sprak en ons alles vertelde omdat je dacht dat we er toch nooit uit zouden komen? Dat was een verhóórkamer, klojo. De directeur daar was gek op elektronische surveillance. Er was een verborgen camera en die heeft alles vastgelegd wat je zei.’ Hij keek de mannen aan. ‘Breng hem weg. Ik ben het zat om naar hem te kijken.’

        
				
        Toen ze Hayes in handboeien de kamer uit trokken, schreeuwde hij: ‘Die man is John Carr. Hij heeft Carter Gray en Roger Simpson vermoord. Arresteer hem. Arresteer hem ogenblikkelijk.’

        
				
        ‘Hou je bek!’ zei een van de mannen. En toen duwden ze Hayes de deur uit.

        
				
        Toen ze weg waren, verlieten Knox en Stone het huis en liepen ze in het licht van straatlantaarns door de donkere, stille straten van Georgetown. Vanaf de rivier de Potomac trok een kille wind door de stad.

        
				
        ‘Weet je,’ zei Knox. ‘Hayes was de enige die achter je aan zat. Ik rapporteerde alleen aan hem. Hij deed het op eigen gezag. Het was niet iets van de dienst.’

        
				
        ‘Hij is iemand die zijn wrok in ere houdt,’ beaamde Stone.

        
				
        ‘Wat jou betreft, is het voor mij dus achter de rug.’ Hij stak zijn hand uit en Stone schudde hem. Knox ging verder: ‘Nu loop ik die kant op.’ Hij wees naar rechts. ‘En ik stel voor dat jij de andere kant op loopt.’

        
				
        ‘Dat kan ik niet doen, Joe.’

        
				
        ‘Oliver, ga hier weg en begin ergens anders opnieuw. Ik kan je zelfs aan wat geld en nieuwe papieren helpen. Maar je moet gaan. Nu.’

        
				
        Stone ging op een verweerd stenen trapje zitten en keek op naar de man.

        
				
        ‘Ik gá al dertig jaar en ik ben moe.’

        
				
        
          ‘Maar de
          fbi
          doet nog steeds onderzoek naar de moorden. En nu Hayes uit de weg is, kunnen ze in jouw richting gaan zoeken. Vroeg of laat kloppen ze op je deur. Vooral wanneer Hayes moord en brand over jou schreeuwt.’
        

        
				
        ‘Dat weet ik.’

        
				
        ‘En ga je gewoon wachten tot ze je komen halen?’

        
				
        Stone stond op. ‘Nee, ik ga niet wachten. Ik ga dit op het hoogste niveau regelen. Maar eerst moet ik iets ophalen.’

        
				
        ‘Iets ophalen? Waar?’

        
				
        ‘Op een begraafplaats.’
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        De Secret Service bestudeerde de inhoud van het kistje dat Stone had meegebracht. Het was het kistje dat hij op Miltons graf had verborgen voordat hij uit Washington vertrok. Knox had hem met zijn auto naar de begraafplaats gebracht. Hij had het kistje opgegraven, Alex Ford gebeld en regelingen getroffen om op de plaats te komen waar de drie mannen nu waren.

        
				
        Het Witte Huis zag er in de heldere ochtendzon bijzonder indrukwekkend uit. Alex kende de agenten die bij de noordoostelijke ingang dienst hadden en praatte met hen, terwijl Knox en Stone door de metaaldetector en de beveiliging gingen.

        
				
        Daarna leidde Alex hen het Witte Huis in. Ze kwamen langs bewakers die bij de ingang geposteerd stonden. Toen ze naar de West Lobby liepen, bungelden de veiligheidsbadges die aan de drie mannen waren verstrekt tegen hun borst. Ze arriveerden bij de kleine West Lobby en mochten doorlopen. Stone en Alex gingen zitten, terwijl Knox nerveus heen en weer liep.

        
				
        Met een kalmerende stem zei Alex: ‘Als je die gang door gaat, kom je in de Roosevelt Room. Daar hangt een geschilderd portret van Franklin Delano Roosevelt boven de haard en een portret van Teddy Roosevelt aan de zuidkant. Recht daarboven heb je de receptiezaal, en meteen rechts het Oval Office. De president werkt daar niet echt. Hij heeft een ander kantoor in de buurt waar hij het echte werk doet.’

        
				
        ‘Interessant,’ zei Knox nerveus, terwijl hij heen en weer door de kamer bleef lopen. Alle drie de mannen droegen een pak. Alex en Knox hadden geld bij elkaar gelegd om passende kleren voor Stone te kopen en hij zag er tamelijk gedistingeerd uit, al kon hij niet goed wennen aan zijn pak en das.

        
				
        ‘Weet je zeker dat hij ons wil ontvangen?’ vroeg Knox aan Alex.

        
				
        ‘We staan op de agenda. Dus tenzij er een oorlog wordt verklaard of er ergens een orkaan toeslaat, krijgen we de man te spreken.’

        
				
        Knox ademde diep uit en liet zich in een stoel zakken. ‘Jezus, Jozef, Maria.’

        
				
        Zodra hij de laatste naam uitsprak, verscheen er een vrouw die zei: ‘De president kan u nu ontvangen, heren.’

        
				
        In het Oval Office kwam president Brennan achter de Resolute Desk vandaan en gaf alle drie de mannen een hand. Hij bleef wat langer bij Alex staan, die een kogel had opgevangen toen hij had willen voorkomen dat de president werd gekidnapt in Brennans geboorteplaats.

        
				
        ‘Het doet me goed je te zien, Alex. Ik neem aan dat je helemaal bent hersteld?’

        
				
        ‘Ja, president. Dank u.’

        
				
        ‘Ik kan nooit onder woorden brengen hoe dankbaar ik ben voor wat je toen voor me hebt gedaan.’

        
				
        ‘Nou, president, dat is een van de redenen waarom we hier zijn.’

        
				
        Brennan keek verbaasd. ‘Volgens mijn agenda wilde je me voorstellen aan enkele vrienden.’ Hij keek naar Knox en Stone. ‘Deze heren, neem ik aan?’

        
				
        ‘Het is een beetje ingewikkelder, president. Als u een paar minuten voor ons hebt...’

        
				
        De president gaf met een gebaar te kennen dat ze in stoelen voor de haard konden gaan zitten.

        
				
        Alex stak van wal en ging twintig minuten door. En Brennan, die er toch om bekendstond dat hij altijd vragen stelde, onderbrak hem niet. Hij zat gewoon in zijn stoel en nam in zich op wat Alex hem over de gebeurtenissen in Pennsylvania en Murder Mountain vertelde, en over de confrontatie in het bezoekerscentrum onder het Capitool, waarbij Milton Farb om het leven was gekomen en Harry Finns zoon werd gered. Knox nam het verhaal van hem over, en hoewel hij duidelijk nerveus was in het gezelschap van de president, sprak hij met een krachtige stem en zette hij de details zorgvuldig uiteen. Hij vertelde Brennan zijn kant van het verhaal, ook over het feit dat Stone de Medal of Honor niet had gekregen en over de tijd die ze in de gevangenis hadden doorgebracht. Hij eindigde met de arrestatie van Macklin Hayes.

        
				
        Brennan leunde achterover. ‘Dit is ongelooflijk. Echt ongelooflijk. Ik kan dat van Carter Gray niet geloven. Hij was een van mijn meest vertrouwde adviseurs.’ Hij keek Stone even aan. ‘En u bent John Carr?’

        
				
        Stone knikte. ‘Dat ben ik.’

        
				
        ‘Heette die eenheid Triple Six?’

        
				
        ‘Ja, president.’

        
				
        ‘Het verbaast me dat we dat soort dingen doen.’

        
				
        ‘Ik vond het niet zo vreemd. Ik volgde alleen maar bevelen op. Pas later kreeg ik last van mijn geweten.’

        
				
        ‘Maar dat ze je gezin hebben vermoord... Dat ze je op die manier hebben vervolgd... Het spijt me, Alex, maar dat klinkt niet als de mensen die ik heb gekend.’

        
				
        Stone hield het kistje omhoog. ‘Mag ik, president? Ik heb hier iets wat u misschien zal overtuigen.’

        
				
        Brennan aarzelde maar knikte.

        
				
        
          Stone maakte het kistje open en haalde er een kleine recorder uit. Hij drukte op de
          play
          -toets en er was luid en duidelijk een stem te horen. Het was Carter Gray. In Murder Mountain.
        

        
				
        
          ‘Ik dacht dat je die opname aan Gray moest teruggeven?’ zei Alex, terwijl hij op de
          stop
          -toets drukte. ‘En Finn zei dat ze daar een apparaat hadden dat kon nagaan of de opname was gekopieerd. Dat apparaat zei dat het niet was gebeurd.’
        

        
				
        ‘Voordat ik de telefoon met de opname aan Gray gaf, heb ik deze recorder er gewoon bij gehouden om het geluid op te nemen. Soms denken mensen niet aan de lowtechmethoden.’

        
				
        
          Hij drukte op de
          play
          -toets en ze kwamen nu bij de passage die Stone vooral aan de president wilde laten horen. Toen het voorbij was, keek Brennan hen aan. Hij had een kleur gekregen.
        

        
				
        ‘Hij wilde me vermoorden. Carter Gray wilde me vermoorden om een oorlog tegen de moslims te beginnen!’

        
				
        ‘Ja, president,’ zei Stone. ‘Dat wilde hij.’

        
				
        ‘En u hebt me gered,’ zei hij tegen Stone. ‘Dat was uw stem. U haalde hem over het niet te doen. Nadat die vrouw was vermoord. Wie was dat?’

        
				
        ‘Dat was mijn dochter Beth.’

        
				
        Alex legde de president vlug uit dat Roger Simpson en zijn vrouw de dochter van Stone hadden geadopteerd.

        
				
        Brennan leunde in zijn stoel achterover en dacht blijkbaar koortsachtig na. ‘Ze hebben je vrouw vermoord en je dochter meegenomen. De man die je vrouw had laten vermoorden en had geprobeerd jou te laten vermoorden, nam je dochter mee en voedde haar op als zijn eigen kind? En Gray, wat hij jou heeft aangedaan... Wat hij mij bijna heeft aangedaan... Het is... het is meer dan afschuwelijk, John. Ik kom zelden woorden tekort, maar nu weet ik niet wat ik moet zeggen.’

        
				
        ‘Ik moet u nog iets anders vertellen, president.’

        
				
        Knox en Alex hielden allebei hun adem in. Hun lichaam was zo gespannen als een veer.

        
				
        ‘Wat dan?’

        
				
        ‘Carter Gray en Roger Simpson zijn allebei vermoord, president.’

        
				
        ‘Ja, dat weet ik...’ Hij zweeg en keek Stone aan.

        
				
        ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Ik begrijp het.’ Hij leunde achterover en keek in de haard.

        
				
        Er verstreek bijna een minuut waarin niemand de stilte verbrak.

        
				
        Ten slotte zei Stone: ‘Dank u voor uw tijd, president. Ik ben van plan me bij de autoriteiten aan te geven. Maar ik wilde dat u het verhaal eerst van mij hoorde. Na dertig jaar van leugens vond ik het eindelijk tijd worden voor de waarheid.’

        
				
        Toen Stone en de twee anderen aanstalten maakten om weg te gaan, keek Brennan naar hem op.

        
				
        ‘Luister, Carr. Je hebt me in een moeilijke positie gebracht. Waarschijnlijk wel de moeilijkste positie waarin ik ooit heb verkeerd, en dat zegt iets, want ik zit al in mijn tweede termijn als president. En toch geloof ik niet dat mijn moeilijkheden zelfs maar in de buurt komen van het verdriet dat jij hebt geleden door toedoen van een land dat beter had moeten weten.’ Hij zweeg even en stond op. ‘Ik zal je vertellen wat ik ga doen. Als jij er niet was geweest, zou ik nu niet meer in leven zijn en zou dit land in een rampzalige oorlog verwikkeld zijn. Daarom zal ik dit in overweging nemen. Ik wil niet dat je dit aan iemand doorvertelt en nog minder dat je jezelf aangeeft. Begrijp je me?’

        
				
        Stone keek eerst Alex, toen Knox en toen de president weer aan. ‘Weet u dat zeker, president?’

        
				
        ‘Nee, ik weet het niet zeker,’ snauwde hij. ‘Maar zo doen we het. Ik kan eigenrichting niet goedkeuren. Dat heb ik nooit gedaan en zal ik ook nooit doen. Maar ik heb ook een hart en een ziel, en gevoel voor eer en fatsoen, al beweren sommigen van mijn politieke tegenstanders van niet. Dus totdat je van me hoort, mag je níéts doen, behalve doorgaan met je leven. Begrepen? Ik weet dat je officieel geen deel meer uitmaakt van de strijdkrachten, maar ik ben nog steeds de leider van dit land. En je zult dat bevel opvolgen.’

        
				
        ‘Ja, president,’ zei een duidelijk verraste Stone.

        
				
        Toen ze zich omdraaiden om weg te gaan, voegde Brennan eraan toe: ‘O ja, en ik zal het een hele tijd in overweging nemen. Zo lang dat ik het hoogstwaarschijnlijk helemaal zal vergeten, ook omdat ik door al die andere kwesties in beslag word genomen. Het ga je goed, Carr. Veel geluk.’

        
				
        Toen ze de deur achter zich dichtdeden, slaakten Knox en Alex een zucht van verlichting.

        
				
        ‘Allemachtig, ik moet wat te drinken hebben,’ zei Knox. ‘Kom mee. Ik trakteer.’

        
				
        
·83·

        
				
        Oliver Stone maakte het hek van de begraafplaats Mt. Zion open en liep naar zijn huisje. De voordeur zat niet op slot, en toen hij naar binnen ging, zag hij dat de veranderingen die Annabelle had aangebracht ongedaan waren gemaakt. Alles was precies zoals hij het had achtergelaten.

        
				
        Hij ging achter zijn bureau zitten, streek met zijn hand over het oude hout, leunde in de piepende stoel achterover en keek naar zijn muur met dierbare boeken. Hij zette koffie en liep met een mok in zijn hand over de begraafplaats. Hij keek waar werk gedaan moest worden. Daar zou hij de volgende dag aan beginnen. Hij was weer officieel beheerder van de begraafplaats. Hier hoorde hij thuis.

        
				
        Die avond kwamen de anderen hem opzoeken. Hij omhelsde Reuben, Caleb en Annabelle en bedankte hen ieder afzonderlijk voor wat ze voor hem hadden gedaan. Reuben had bier meegenomen en Caleb een fles goede rode wijn. Later kwamen Alex, Finn en Knox ook.

        
				
        Terwijl Knox en Stone voor de haard zaten, voerden Alex en Annabelle een levendig gesprek in een hoek van de kamer. Zij had een glas wijn en hij een biertje.

        
				
        ‘Wat was de werkelijke reden waarom je ons kwam helpen?’ zei ze plotseling.

        
				
        ‘Vrienden laten vrienden niet doodgaan door een domme streek.’

        
				
        ‘Goh, dank je.’

        
				
        Hij kwam dichter naar haar toe. ‘Nou, eigenlijk deed ik het omdat ik bedacht dat we op een verkeerde manier uit elkaar waren gegaan. En ik wilde je vertellen dat ik ondanks alle gemene, nare dingen die je tegen me hebt gezegd je graag nog eens terug wil zien.’

        
				
        ‘O ja?’

        
				
        ‘Ja.’

        
				
        ‘Is dat de beste tekst in de trant van ‘‘Alsjeblieft, kom bij me terug’’ die ze aan agenten van de Secret Service leren?’

        
				
        ‘Wij zijn meer de sterke, stille types.’

        
				
        Annabelle haakte haar arm achter de zijne. ‘Het was geweldig wat je hebt gedaan,’ zei ze in zijn oor. ‘En ik heb spijt van de dingen die ik heb gezegd.’ Ze keek even naar Reuben. ‘Hij heeft me verteld hoe het werkelijk zat.’

        
				
        ‘Laten we opnieuw beginnen en kijken wat ervan komt.’

        
				
        Reuben, die dit alles had aangehoord vanaf de andere kant van de kamer, waar hij met Caleb zat, zei nu: ‘O, man, ik moet kotsen.’

        
				
        ‘Niet jaloers zijn, Reuben,’ zei Caleb. ‘Hij is jonger en veel aantrekkelijker dan jij. En trouwens, ik heb ook niemand. Wat vrouwen betreft, ben ik net zo’n grote verliezer als jij. Misschien voel je je daar beter door.’

        
				
        Reuben dronk al zijn bier op en liep mompelend weg.

        
				
        Iedereen keek op toen Alex’ mobieltje piepte. Hij nam op.

        
				
        ‘Hallo? Wat?’ Plotseling ging hij rechtop zitten. Hij liet bijna zijn glas vallen. ‘Jazeker. Absoluut. Ik zal ervoor zorgen dat hij er is. Daar kunt u op rekenen.’

        
				
        Hij verbrak de verbinding en keek de anderen verbijsterd aan.

        
				
        ‘Wie was dat?’ zei Knox. ‘Toch niet de president?’

        
				
        Alex schudde langzaam zijn hoofd. Hij liep naar Stone toe en legde zijn hand op zijn schouder.

        
				
        ‘Dat was de voorzitter van de gezamenlijke chefs-van-staven.’

        
				
        ‘Wat?’ riep Reuben uit, en hij verbleekte. ‘Wat wilde hij? Weet je, formeel gezien ben ik niet gedeserteerd. Dat was een misverstand.’

        
				
        ‘Hij belde over jou, Oliver,’ zei Alex.

        
				
        Stone keek naar hem op. ‘Wat is er met mij?’

        
				
        ‘We hebben het over nog een bezoek aan het Witte Huis. Morgen.’

        
				
        ‘Wat? Waarom?’

        
				
        Alex glimlachte. ‘Het heeft iets met een medaille te maken, mijn vriend. Een medaille die je al veel eerder had moeten krijgen. De legertop heeft je staat van dienst in de oorlog bestudeerd. Ze hebben de aanbeveling gedaan en de president is akkoord gegaan.’

        
				
        ‘Dat is fantastisch,’ bulderde Reuben. Hij sloeg Stone op zijn rug. De anderen kwamen ook om hem heen staan om hem geluk te wensen.

        
				
        Toen ze tot bedaren waren gekomen, zei Stone: ‘Alex, wil je ze terugbellen en zeggen dat ik het gebaar op prijs stel maar het niet kan accepteren?’

        
				
        ‘Wat!’ riep een geschokte Reuben uit.

        
				
        Alex zei: ‘Oliver, niemand weigert de Medal of Honor. Niemand. De meeste soldaten die hem krijgen, zijn dood.’

        
				
        ‘Ik weiger hem niet. Dat zou een belediging zijn aan het adres van iedereen die hem heeft verdiend. Ik wil alleen dat ze het aanbod intrekken. Ze hebben een fout gemaakt.’

        
				
        ‘Een fout? Kom nou. Je hebt hem verdiend,’ zei Finn. ‘Ik heb je staat van dienst gelezen, Oliver.’

        
				
        ‘Misschien heb ik hem verdiend. Toen. En toen zou ik hem ook hebben aangenomen. Maar nu verdien ik hem niet meer. En als ik hem aannam, zou ik daarmee de nagedachtenis beledigen van elke soldaat die hem ooit heeft ontvangen.’

        
				
        Annabelle zei: ‘Oliver, alsjeblieft, doe dit niet. Denk na. Je wordt Amerikaanse geschiedenis. Hoeveel mensen krijgen die kans?’

        
				
        ‘Ik maak al deel uit van de Amerikaanse geschiedenis, Annabelle. Ik weet wat ik op dat slagveld heb gedaan. En dat deed ik omdat ik mijn mensen niet kon laten sterven. Maar ik weet ook heel goed wat ik heb gedaan nádat ik uit het leger ben gegaan. Heel goed. En dat is het verschil.’

        
				
        ‘Je volgde alleen maar bevelen op,’ zei Alex.

        
				
        ‘Schapen volgen blindelings. Het is niet de bedoeling dat wij schapen zijn.’

        
				
        Caleb ging naar Stone toe en legde zijn hand op zijn schouder. ‘Ik heb nooit in het leger gezeten, dus ik kan daar eigenlijk niets over zeggen. Maar één ding wil ik toch zeggen. Ik was erg trots op je toen ze je de medaille aanboden, maar ik denk dat ik nog trotser op je ben nu je hem niet aanneemt.’

        
				
        Nadat ze allemaal waren weggegaan en hadden gezegd dat ze gauw terug zouden komen, nam Stone het kistje waarin hij de recorder had bewaard. Er zaten nog twee dingen in.

        
				
        Hij keek eerst naar de foto van zijn kleine dochtertje Betty, die was opgegroeid en gestorven zonder te weten dat hij haar vader was. Toen keek hij naar de andere verbleekte foto.

        
				
        In zijn gedachten was zijn vrouw Claire altijd een jonge vrouw en moeder gebleven. Elke dag was het Claire Carr die hem op de been hield. Toen hij in die gevangenis door Tyree en zijn mannen werd mishandeld, had hij zich vastgeklampt aan haar nagedachtenis.

        
				
        Hij zou nooit van haar beeld kunnen scheiden, want intuïtief was zij het enige restje identiteit dat hij nog had. Alleen de herinnering aan haar had de geest van een jonge soldaat, echtgenoot en vader met de naam John Carr bij hem in leven gehouden. Niet de moordenaar. Alleen hij, degene die hij vroeger was.

        
				
        Met zijn vingers raakte hij haar haar aan, haar gezicht, streek hij over de lijn van haar mond. Zijn dochter en zij waren de enige goede dingen geweest in een leven dat verder gevuld was met littekens, ellende en geweld.

        
				
        En toch waren de herinneringen aan hen genoeg om dat alles weg te nemen. Ze namen het weg zoals het zuiverste water iets kan reinigen.

        
				
        Hij ging met zijn vrouw en dochter in zijn hand in de stoel zitten.

        
				
        Ten minste enkele ogenblikken was alles weer goed.

        
				
        Nadat hij het kistje had opgeborgen, nam hij het nieuwe mobieltje dat Annabelle hem had gegeven en toetste hij uit zijn geheugen het nummer in. Bij elke keer dat zijn vinger op een toets drukte kreeg Stone meer en meer vertrouwen in wat hij ging doen.

        
				
        Want op hoeveel tijd kon een man als hij nog rekenen? Hij zei tegen zichzelf dat hij daar geen minuut van mocht verspillen.

        
				
        Toen er werd opgenomen, zei hij kalm: ‘Abby, ik ben het.’
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